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Moonlight
Wand Vibrator with 2 Attachments

AC25-01-NT

Material: Silicone, Acrylonitril Butadiene 
 Styrene (ABS)

Size: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57  
 inches

Weight: 250 g / 8.82 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6)

Battery: Li-Ion battery, 100mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: Magnetic charger included,  
 charging current 350mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 70 minutes

Operating time: approx. 50 minutes

Max. noise level: 55dB

Vibration: 7 patterns, 3 intensities

Attachments: 2 pieces

 Intended use
This product is designed for targeted stimulation 
of the nipples, the clitoris, or for massaging other 
external body parts. Use the attachment pieces for 
customized pleasure!

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The LED light blinks to indicate that 
the product is charging. Once the light turns steady, 
the product is fully charged.

How to use
For the best experience, apply a water-based 
lubricant to both the product and your body. To 
activate the product, press and hold the power 
button	for	3	seconds.	Press	the	button	briefly	to	
cycle through the various vibration modes. To 
power off the product, hold the power button for 3 
seconds. To attach the accessories, simply slide 
one	over	the	round	head	of	the	vibrator	until	it	fits	
securely in place.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches. Store the attach-
ments together with the massager. Do not store right 
next to other toys.

Safety instructions
Do not use the product if the skin is swollen, irritated, 
or	inflamed;	in	cases	of	vaginal	infections;	during	
menstruation;	within	the	first	6	weeks	after	child-
birth;	after	pelvic	area	surgeries;	if	any	components	
are	damaged;	or	if	you	are	allergic	to	the	material	
or know of any allergies to the material. If you have 
cardiovascular conditions or are pregnant, consult 
your doctor before using the product as a precaution. 
If you experience pain or discomfort during use, stop 
immediately and do not continue using the product. 
Do not use the product on the neck area or together 
with other vibrating products. To prevent diseases 
and infections, do not share the product with others. 
Do not charge or use the product if it or the charging 
cable is damaged. Do not use the product while 
charging, as this could result in electric shock. Avoid 
exposing the charging cable to water to prevent 
electric shock. Do not use a USB hub that charges 
other devices simultaneously. Use only adapters 
with	short-circuit	protection	to	avoid	the	risk	of	fire.	
Moisture can damage the motor. If moisture enters 
the inside of the product, turn it off immediately and 
allow it to dry completely before using it again. Turn 
off the product immediately if it overheats, and let 
it cool down before using it again. Do not clean the 
product with products containing alcohol, silicone, 
gasoline, acetone, or other corrosive substances. 
The product is not suitable for use in the washing 
machine or dishwasher. The product is suitable for 
external use only. It should only be used properly and 
for its intended purpose, as described in its func-
tional	specifications.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
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of harmful substances during incineration. Return 
your toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wand Vibrator met 2 
Opzetstukken

AC25-01-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen voor gerichte stimulatie 
van de tepels, de clitoris, of voor het masseren 
van andere externe lichaamsdelen. Gebruik de 
bijgevoegde opzetstukken voor een gepersonali-
seerd genot! 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-magneetlader. Bevestig eenvoudig de magne-
tische stippen van de oplaadkabel aan de magnet-
ische stippen op het product zelf. Het LED-lampje 
knippert om aan te geven dat het product wordt 
opgeladen. Zodra het lampje constant brandt, is het 
product volledig opgeladen. 

Gebruik
Voor de beste ervaring, breng een watergebaseerd 
glijmiddel aan op zowel het product als je lichaam. 
Om het product in te schakelen, houd je de aan/
uit-knop 3 seconden ingedrukt. Druk kort op de 
knop om door de verschillende vibratiemodi te 
schakelen. Om het product uit te schakelen, houd 
je de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. Om de 
accessoires te bevestigen, schuif je eenvoudig een 
opzetstuk over de ronde kop van de vibrator totdat 
het stevig vastzit. 

Glijmiddel
Gebruik een watergebaseerd glijmiddel. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Reinig het product voor en na gebruik met lauw 
water. Breng een toy cleaner of milde zeep aan en 
spoel het opnieuw af met lauw water. Herhaal dit 
indien nodig. Leg het product neer om te drogen of 
dep het droog met een doek of handdoek zonder 
pluisjes. 

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats, 
weg van extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een toy-beschermtas om 
het product tegen stof en krassen te beschermen. 
Bewaar de opzetstukken samen met de massager. 
Bewaar het product niet direct naast andere toys. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet als de huid gezwollen, 
geïrriteerd of ontstoken is, bij vaginale infecties, 
tijdens de menstruatie, binnen de eerste 6 weken na 
de bevalling, na een operatie in het bekkengebied, 
als onderdelen beschadigd zijn, of als je allergisch 
bent voor het materiaal of een allergie voor het 
materiaal kent. Als je een hart- en vaatziekte hebt 
of zwanger bent, raadpleeg dan je arts voordat je 
het product gebruikt. Als je pijn of ongemak ervaart 
tijdens het gebruik, stop dan onmiddellijk en gebruik 
het product niet verder. Gebruik het product niet op 
de hals of samen met andere vibrerende producten. 
Om ziekten en infecties te voorkomen, deel het 
product niet met anderen. Laad het product niet op 
en gebruik het niet als het product of de oplaadkabel 
beschadigd is. Gebruik het product niet tijdens 
het opladen, omdat dit een elektrische schok kan 
veroorzaken. Zorg ervoor dat de oplaadkabel niet in 
contact komt met water om een elektrische schok te 
voorkomen. Gebruik geen USB-hub om het product 
samen met andere apparaten op te laden. Gebruik 
alleen adapters met kortsluitbeveiliging om brand 
te voorkomen. Vocht kan de motor beschadigen. 
Zet het product onmiddellijk uit als er vocht in het 
product komt en laat het volledig drogen voordat je 
het opnieuw gebruikt. Zet het product onmiddellijk 
uit als het oververhit raakt en laat het afkoelen 
voordat je het opnieuw gebruikt. Reinig het product 
niet met stoffen die alcohol, benzine, aceton of 
andere bijtende stoffen bevatten. Het product is 
niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. 
Het product is alleen geschikt voor extern gebruik. 
Gebruik het product uitsluitend zoals aangegeven en 
voor het beoogde doel, zoals beschreven in de func-
tionele	specificaties.	
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Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Afmetingen: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 
inch | Gewicht: 250 g / 8.82 oz | Waterbestendigheid: 
Spatwaterdicht, bestand tegen krachtige waters-
tralen vanuit elke richting (IPX6) | Batterij: Lithium-
polymeerbatterij, 100mAh, 3,7V, oplaadbaar | 
Opladen: Magnetische oplader inbegrepen, laad-
stroom 350mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: ca. 1,2 
uur | Gebruiksduur: ca. 50 minuten | Maximaal gelu-
idsniveau: 55dB | Vibratie: 7 patronen, 3 intensiteiten 
| Aansluitstukken: 2 stuks

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wandvibrator mit 2 Aufsätzen

AC25-01-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt wurde speziell entwickelt, um 
die Brustwarzen, die Klitoris oder andere äußere 
Körperbereiche gezielt zu stimulieren und zu 
massieren. Entdecke die vielfältigen Möglichkeiten 
und mach dein Erlebnis noch aufregender! 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem beiliegenden 
USB-Magnetladegerät auf. Befestige einfach 

die magnetischen Punkte des Ladekabels an 
den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen. 

Gebrauch
Für das beste Erlebnis trage ein wasserbasiertes 
Gleitmittel auf das Produkt sowie auf deinen Körper 
auf. Um das Produkt einzuschalten, halte den Ein-/
Ausschalter 3 Sekunden lang gedrückt. Drücke 
kurz auf die Taste, um zwischen den verschiedenen 
Vibrationsmodi zu wechseln. Um das Produkt 
auszuschalten, halte den Ein-/Ausschalter 3 
Sekunden lang gedrückt. Um die Aufsätze zu 
verwenden, schiebe einfach einen Aufsatz über den 
runden Kopf des Vibrators, bis er fest sitzt. 

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	sind	daher	nicht	zu	
empfehlen. 

Reinigung
Reinige das Produkt vor und nach der Verwendung 
mit lauwarmem Wasser. Trage einen Toy-Cleaner 
oder milde Seife auf und spüle es erneut mit 
lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt 
bei Bedarf. Lasse das Produkt an der Luft trocknen 
oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder 
Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Lagere das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toybag, um das Produkt vor Staub 
und Kratzern zu schützen. Bewahre die Aufsätze 
zusammen mit dem Massager auf. Lagere es nicht 
direkt neben anderen Toys.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht, wenn die Haut 
geschwollen,	gereizt	oder	entzündet	ist;	bei	vagi-
nalen	Infektionen;	während	der	Menstruation;	in	den	
ersten	6	Wochen	nach	der	Geburt;	nach	Operationen	
im	Beckenbereich;	wenn	Teile	beschädigt	sind;	
oder wenn du allergisch auf das Material reagierst 
oder von einer bestehenden Allergie gegenüber 
dem Material weißt. Wenn du an Herz-Kreislauf-
Erkrankungen leidest oder schwanger bist, konsul-
tiere vor der Verwendung des Produkts deinen 
Arzt oder deine Ärztin. Wenn du Schmerzen oder 
Unbehagen während der Anwendung verspürst, 
höre sofort auf und verwende das Produkt nicht 
weiter. Verwende das Produkt nicht am Hals oder 
zusammen mit anderen vibrierenden Produkten. 
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Um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden, teile 
das Produkt nicht mit anderen. Lade das Produkt 
nicht auf und benutze es nicht, wenn es oder das 
Ladekabel beschädigt sind. Verwende das Produkt 
nicht während des Ladevorgangs, da dies einen 
Stromschlag verursachen könnte. Vermeide es, 
dass das Ladekabel mit Wasser in Kontakt kommt, 
um einen Stromschlag zu vermeiden. Verwende 
keinen USB-Hub, um das Produkt zusammen mit 
anderen Geräten gleichzeitig aufzuladen. Verwende 
nur Adapter mit Kurzschlussschutz, um das Risiko 
eines Brandes zu vermeiden. Feuchtigkeit kann 
den Motor beschädigen. Wenn Feuchtigkeit in 
das Produkt eindringt, schalte es sofort aus und 
lasse es vollständig trocknen, bevor du es wieder 
verwendest. Schalte das Produkt sofort aus, wenn 
es überhitzt, und lasse es abkühlen, bevor du es 
erneut verwendest. Reinige das Produkt nicht mit 
Stoffen, die Alkohol, Benzin, Aceton oder andere 
ätzende Substanzen enthalten. Das Produkt ist nicht 
für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. 
Es ist nur für den externen Gebrauch geeignet. 
Verwende das Produkt nur entsprechend den 
Anweisungen und dem vorgesehenen Zweck, wie in 
den	funktionalen	Spezifikationen	beschrieben.	

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen
Material: Silikon, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Maße: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 inch 
| Gewicht: 250 g / 8.82 oz | Wasserbeständigkeit: 
Spritzwassergeschützt, widersteht starken 
Wasserstrahlen aus jeder Richtung (IPX6) | Batterie: 
Lithium-Polymer-Batterie, 100mAh, 3,7V, wiederau-
fladbar	|	Laden:	Magnetisches	Ladegerät	enthalten,	
Ladeleistung 350mA, Ladespannung 5V | Ladezeit: 
ca. 1,2 Stunden | Nutzungsdauer: ca. 50 Minuten | 

Maximale Geräuschpegel: 55dB | Vibration: 7 Muster, 
3 Intensitäten | Aufsätze: 2 Stück

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Vibromasseur Wand avec 2 
Accessoires

AC25-01-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour la stimulation ciblée des 
mamelons, du clitoris, ou pour masser d’autres 
parties externes du corps. Utilisez les pièces jointes 
pour un plaisir personnalisé! 

Avant utilisation
Chargez complètement le produit à l’aide du 
chargeur	magnétique	USB	inclus.	Il	vous	suffit	de	
fixer	les	points	magnétiques	du	câble	de	charge	
aux points magnétiques du produit. La lumière LED 
clignote pour indiquer que le produit est en charge. 
Une	fois	que	la	lumière	devient	fixe,	le	produit	est	
complètement chargé. 

Comment utiliser
Pour une expérience optimale, appliquez un lubri-
fiant	à	base	d’eau	sur	le	produit	et	votre	corps.	Pour	
activer le produit, appuyez et maintenez le bouton 
d’alimentation pendant 3 secondes. Appuyez 
brièvement	sur	le	bouton	pour	faire	défiler	les	
différents modes de vibration. Pour éteindre le 
produit, maintenez le bouton d’alimentation pendant 
3	secondes.	Pour	fixer	les	accessoires,	il	vous	
suffit	de	glisser	un	accessoire	sur	la	tête	ronde	du	
vibrateur jusqu’à ce qu’il soit bien en place. 

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	D’autres	lubrifiants	
et huiles de massage peuvent endommager le 
matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rincez le produit 
à l’eau tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou 
du savon doux et rincez-le à nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher 
le produit à l’air ou séchez-le avec un chiffon ou une 
serviette sans peluches. 

8

01



Stockage
Stockez le produit en toute sécurité dans un endroit 
sec	et	sombre,	sans	températures	extrêmes,	hors	
de portée des enfants et des animaux. Utilisez un 
sac	pour	jouets	afin	de	protéger	le	produit	de	la	
poussière et des rayures. Rangez les accessoires 
avec le masseur. Ne le stockez pas juste à côté 
d’autres jouets.

Consignes de sécurité
Ne	pas	utiliser	le	produit	si	la	peau	est	enflée,	irritée	
ou	enflammée	;	en	cas	d’infections	vaginales	;	
pendant	les	menstruations	;	pendant	les	6	premières	
semaines	après	l’accouchement	;	après	des	inter-
ventions	chirurgicales	dans	la	région	pelvienne	;	si	
des	composants	sont	endommagés	;	ou	si	vous	êtes	
allergique au matériau ou si vous connaissez une 
allergie au matériau. Si vous avez des problèmes 
cardiovasculaires	ou	si	vous	êtes	enceinte,	
consultez votre médecin avant d’utiliser le produit. 
Si vous ressentez de la douleur ou de l’inconfort 
pendant	l’utilisation,	arrêtez	immédiatement	et	
n’utilisez pas le produit à nouveau. Ne pas utiliser le 
produit sur la zone du cou ou avec d’autres produits 
vibrants. Pour prévenir les maladies et infections, ne 
partagez pas le produit avec d’autres. Ne chargez ni 
n’utilisez	le	produit	s’il	est	endommagé	ou	si	le	câble	
de charge est endommagé. Ne pas utiliser le produit 
pendant qu’il est en charge, car cela peut provoquer 
un	choc	électrique.	Évitez	que	le	câble	de	charge	
entre en contact avec l’eau pour éviter un choc 
électrique. Ne pas utiliser de concentrateur USB 
pour charger plusieurs appareils simultanément. 
Utilisez uniquement des adaptateurs avec protection 
contre les courts-circuits pour éviter tout risque 
d’incendie. L’humidité peut endommager le moteur. 
Si de l’humidité pénètre à l’intérieur du produit, 
éteignez-le immédiatement et laissez-le sécher 
complètement avant de l’utiliser à nouveau. Éteignez 
immédiatement le produit s’il surchauffe et lais-
sez-le refroidir avant de l’utiliser à nouveau. Ne pas 
nettoyer le produit avec des produits contenant de 
l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou 
d’autres substances corrosives. Le produit n’est pas 
adapté à une utilisation dans la machine à laver ou le 
lave-vaisselle. Le produit est destiné uniquement à 
un	usage	externe.	Il	doit	être	utilisé	correctement	et	
conformément à son objectif prévu, comme décrit 
dans	ses	spécifications	fonctionnelles.	

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 

les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit
Matériau: Silicone, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Dimensions: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 
1.57 inch | Poids: 250 g / 8.82 oz | Résistance à 
l’eau: Résistant aux éclaboussures, supporte les 
jets d’eau puissants de toutes les directions (IPX6) 
| Batterie: Batterie lithium-polymère, 100mAh, 3,7V, 
rechargeable | Chargement: Chargeur magnétique 
inclus, courant de charge 350mA, tension de charge 
5V | Temps de charge: environ 1,2 heure | Durée 
d’utilisation: environ 50 minutes | Niveau sonore 
maximal: 55dB | Vibration: 7 modes, 3 intensités | 
Accessoires: 2 pièces

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Vibrador Varita con 2 Accesorios

AC25-01-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para la estimulación 
dirigida de los pezones, el clítoris o para masajear 
otras partes externas del cuerpo. ¡Usa los acce-
sorios para un placer personalizado! 

Antes del uso
Carga completamente el producto utilizando el 
cargador magnético USB incluido. Simplemente 
conecta los puntos magnéticos del cable de carga 
con los puntos magnéticos en el producto. La luz 
LED parpadea para indicar que el producto se está 
cargando.	Cuando	la	luz	se	vuelve	fija,	el	producto	
está completamente cargado.

Uso
Para obtener la mejor experiencia, aplica un lubri-
cante a base de agua tanto en el producto como 
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en tu cuerpo. Para activar el producto, presiona y 
mantén el botón de encendido durante 3 segundos. 
Presiona brevemente el botón para cambiar entre 
los diferentes modos de vibración. Para apagar el 
producto, mantén presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos. Para colocar los accesorios, 
simplemente desliza uno sobre la cabeza redonda 
del vibrador hasta que encaje de manera segura. 

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites para masajes pueden afectar negativamente 
al material, por lo que se desaconsejan. 

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes 
o jabón suave y enjuágalo nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar 
el producto al aire o sécalo con un paño o toalla 
sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarde el producto de manera segura en un lugar 
seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del 
alcance de niños y animales. Utilice una bolsa para 
juguetes para proteger el producto del polvo y los 
arañazos. Guarde los accesorios junto con el masaj-
eador. No lo guarde justo al lado de otros juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto si la piel está hinchada, irritada 
o	inflamada;	en	caso	de	infecciones	vaginales;	
durante	la	menstruación;	dentro	de	las	primeras	6	
semanas	después	del	parto;	después	de	una	cirugía	
en	la	zona	pélvica;	si	alguna	parte	está	dañada;	o	si	
eres alérgico al material o conoces alguna alergia 
al material. Si tienes problemas cardiovasculares o 
estás embarazada, consulta a tu médico antes de 
usar el producto como precaución. Si experimentas 
dolor o incomodidad durante el uso, detén el uso 
inmediatamente y no continúes usando el producto. 
No uses el producto en la zona del cuello o junto 
con otros productos vibrantes. Para prevenir enfer-
medades e infecciones, no compartas el producto 
con otras personas. No cargues ni uses el producto 
si está dañado o si el cable de carga está dañado. 
No uses el producto mientras se está cargando, 
ya que esto podría causar una descarga eléctrica. 
Evita que el cable de carga entre en contacto con el 
agua para prevenir descargas eléctricas. No uses 
un hub USB para cargar otros dispositivos al mismo 
tiempo. Usa solo adaptadores con protección contra 
cortocircuitos para evitar el riesgo de incendio. La 
humedad puede dañar el motor. Si la humedad entra 
en el interior del producto, apágalo inmediatamente 
y deja que se seque completamente antes de usarlo 
nuevamente. Apaga el producto inmediatamente si 

se sobrecalienta y deja que se enfríe antes de usarlo 
nuevamente. No limpies el producto con productos 
que contengan alcohol, gasolina, acetona u otras 
sustancias corrosivas. El producto no es apto para 
su uso en lavadoras o lavavajillas. El producto es 
solo para uso externo. Solo debe usarse de manera 
adecuada y para el propósito previsto, tal como se 
describe	en	sus	especificaciones	funcionales.	

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.


Especificaciones del producto
Material: Silicona, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Tamaño: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 inch 
| Peso: 250 g / 8.82 oz | Resistencia al agua: A prueba 
de salpicaduras, soporta chorros de agua potentes 
desde cualquier dirección (IPX6) | Batería: Batería 
de polímero de litio, 100mAh, 3,7V, recargable | 
Carga: Cargador magnético incluido, corriente de 
carga 350mA, voltaje de carga 5V | Tiempo de carga: 
aprox. 1,2 horas | Tiempo de uso: aprox. 50 minutos | 
Nivel máximo de ruido: 55dB | Vibración: 7 patrones, 
3 intensidades | Accesorios: 2 piezas

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Moonlight
Vibratore Wand con 2 Accessori

AC25-01-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per la stimolazione 
mirata dei capezzoli, del clitoride o per massaggiare 
altre parti esterne del corpo. Usa gli accessori per un 
piacere personalizzato! 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore magnetico USB incluso. Basta collegare 
i punti magnetici del cavo di ricarica ai punti 
magnetici sul prodotto. La luce LED lampeggia per 
indicare che il prodotto è in carica. Quando la luce 
diventa	fissa,	il	prodotto	è	completamente	carico.	

Utilizzo
Per	la	migliore	esperienza,	applica	un	lubrificante	
a base d’acqua sia sul prodotto che sul tuo corpo. 
Per attivare il prodotto, premi e tieni premuto 
il pulsante di accensione per 3 secondi. Premi 
brevemente il pulsante per passare tra le varie 
modalità di vibrazione. Per spegnere il prodotto, tieni 
premuto il pulsante di accensione per 3 secondi. Per 
applicare gli accessori, basta scivolare uno sopra 
la	testa	rotonda	del	vibratore	finché	non	si	inserisce	
saldamente. 

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli	da	massaggio	possono	influire	negativamente	sul	
materiale e quindi non sono consigliati. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua 
tiepida. Applica un detergente per giocattoli o 
sapone delicato e risciacqua nuovamente con acqua 
tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. 
Lascia asciugare il prodotto all’aria o tamponalo con 
un panno o un asciugamano senza pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, asciutto e 
buio, lontano da temperature estreme e fuori dalla 
portata di bambini e animali. Usa una borsa per sex 
toys	per	proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.	
Conserva gli accessori insieme al massaggiatore. 
Non conservare direttamente accanto ad altri 
giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non	utilizzare	il	prodotto	se	la	pelle	è	gonfia,	irritata	
o	infiammata;	in	caso	di	infezioni	vaginali;	durante	
il	ciclo	mestruale;	nelle	prime	6	settimane	dopo	il	

parto;	dopo	interventi	chirurgici	nell’area	pelvica;	
se	alcuni	componenti	sono	danneggiati;	o	se	sei	
allergico al materiale o conosci allergie al materiale. 
Se soffri di malattie cardiovascolari o sei incinta, 
consulta il tuo medico prima di utilizzare il prodotto. 
Se avverti dolore o disagio durante l’uso, interrompi 
immediatamente e non continuare a usarlo. Non 
utilizzare il prodotto sulla zona del collo o insieme 
ad altri prodotti vibranti. Per prevenire malattie 
e infezioni, non condividere il prodotto con altre 
persone. Non caricare né utilizzare il prodotto se è 
danneggiato o se il cavo di ricarica è danneggiato. 
Non usare il prodotto durante la ricarica, in quanto 
potrebbe causare scosse elettriche. Evita che il 
cavo di ricarica venga a contatto con l’acqua per 
evitare scosse elettriche. Non utilizzare un hub USB 
per caricare altri dispositivi contemporaneamente. 
Usa solo adattatori con protezione contro i cortocir-
cuiti per evitare il rischio di incendio. L’umidità può 
danneggiare il motore. Se l’umidità entra all’interno 
del prodotto, spegnilo immediatamente e lascialo 
asciugare completamente prima di utilizzarlo di 
nuovo. Spegni immediatamente il prodotto se si 
surriscalda e lascialo raffreddare prima di usarlo 
di nuovo. Non pulire il prodotto con sostanze che 
contengono alcol, benzina, acetone o altre sostanze 
corrosive. Il prodotto non è adatto per l’uso in lava-
trici o lavastoviglie. Il prodotto è destinato esclusi-
vamente per l’uso esterno. Usalo solo come indicato 
e per il suo scopo previsto, come descritto nelle 
specifiche	funzionali.	

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto
Materiale: Silicone, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Dimensioni: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 
inch | Peso: 250 g / 8.82 oz | Resistenza all’acqua: 
Resistente agli schizzi, resiste ai getti d’acqua 
potenti da qualsiasi direzione (IPX6) | Batteria: 
Batteria al litio-polimero, 100mAh, 3,7V, ricaricabile 
| Ricarica: Caricatore magnetico incluso, corrente di 
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ricarica 350mA, tensione di ricarica 5V | Tempo di 
ricarica: ca. 1,2 ore | Durata di utilizzo: ca. 50 minuti 
| Livello massimo di rumore: 55dB | Vibrazione: 7 
modelli, 3 intensità | Accessori: 2 pezzi

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wandvibrator med 2 Tilbehør

AC25-01-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for målrettet stimulering 
av brystvorter, klitoris, eller for massasje av andre 
eksterne kroppsdeler. Bruk tilbehøret for tilpasset 
nytelse! 

Før bruk
Lad produktet fullt ut med den medfølgende 
USB-magnetladeren. Fest enkelt de magnetiske 
punktene på ladekabelen til de magnetiske punktene 
på produktet. De blinkende lysene indikerer at 
produktet lader. Når lysene blir jevne, er produktet 
fulladet. 

Bruk
For best mulig opplevelse, påfør et vannbasert 
glidemiddel på både produktet og kroppen din. For å 
aktivere produktet, trykk og hold inne strømknappen 
i 3 sekunder. Trykk kort på knappen for å bytte 
mellom de ulike vibrasjonsmodusene. For å slå av 
produktet, hold strømknappen inne i 3 sekunder. 
For å feste tilbehørene, sett et tilbehør på den runde 
hodet på vibratorhodet til det sitter fast på plass. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt, og 
anbefales derfor ikke. 

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. 
Påfør et leketøysrens eller mild såpe, og skyll det 
deretter med lunkent vann igjen. Gjenta dette trinnet 
ved behov. Legg produktet til tørking eller klapp det 
tørt med et lofritt håndkle eller klut. 

Lagring
Oppbevar produktet trygt på et tørt og mørkt sted 
uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde 

for barn og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å 
beskytte produktet mot støv og riper. Oppbevar tilbe-
hørene sammen med massasjeren. Ikke oppbevar 
det rett ved siden av andre leketøy.

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk ikke produktet hvis huden er hoven, irritert eller 
betent;	ved	vaginale	infeksjoner;	under	menstru-
asjonen;	innen	de	første	6	ukene	etter	fødsel;	etter	
operasjoner	i	bekkenområdet;	hvis	noen	deler	er	
skadet;	eller	hvis	du	er	allergisk	mot	materialet	eller	
kjenner til allergi mot materialet. Hvis du har hjerte- 
og karsykdommer eller er gravid, kontakt legen din 
før du bruker produktet som en forholdsregel. Hvis 
du opplever smerte eller ubehag under bruk, stopp 
umiddelbart og fortsett ikke å bruke produktet. Bruk 
ikke produktet på halsområdet eller sammen med 
andre vibrerende produkter. For å unngå sykdommer 
og infeksjoner, del ikke produktet med andre. Lad 
ikke produktet eller bruk det hvis det er skadet 
eller ladekabelen er skadet. Bruk ikke produktet 
mens det lades, da dette kan føre til elektrisk støt. 
Unngå å utsette ladekabelen for vann for å unngå 
elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub for å lade andre 
enheter samtidig. Bruk kun adaptere med kortslut-
ningsbeskyttelse for å unngå brannfare. Fuktighet 
kan skade motoren. Hvis fuktighet kommer inn i 
produktet, slå det av umiddelbart og la det tørke 
helt før du bruker det igjen. Slå av produktet umid-
delbart hvis det overopphetes, og la det kjøle seg 
ned før du bruker det på nytt. Rengjør ikke produktet 
med produkter som inneholder alkohol, bensin, 
aceton eller andre etsende stoffer. Produktet er ikke 
egnet for bruk i vaskemaskin eller oppvaskmaskin. 
Produktet er kun egnet for ekstern bruk. Det bør 
kun brukes riktig og for sitt tiltenkte formål, som 
beskrevet	i	de	funksjonelle	spesifikasjonene.	

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.
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Produktspecifikasjoner
Materiale: Silikon, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Størrelse: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 
1.57 inch | Vekt: 250 g / 8.82 oz | Vannmotstand: 
Sprutsikker, tåler kraftige vannstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Litium-polymerbatteri, 
100mAh, 3,7V, oppladbart | Lading: Magnetisk 
lader inkludert, lade strøm 350mA, ladestilling 5V 
| Ladetid: ca. 1,2 timer | Brukstid: ca. 50 minutter | 
Maksimal støynivå: 55dB | Vibrasjon: 7 mønstre, 3 
intensiteter | Tilbehør: 2 stk

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Stafvíbrator með 2 Festingum

AC25-01-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð fyrir nákvæma örvun á brjóst-
vörtum, klítorís og fyrir að nudda aðrar ytri líkam-
sparts. Notaðu viðbótarhlutana fyrir sérsniðið nautn! 

Áður en notað
Hladdu vöruna alveg með því að nota meðfylg-
jandi USB segulhleðslutæki. Tengdu einfaldlega 
segulpunkta hleðslusnúrunnar við segulpunkta 
á vörunni sjálfri. Blikkandi ljósin gefa til kynna að 
varan sé í hleðslu. Þegar ljósin verða stöðug er varan 
fullhlaðin. 

Notkun
Til að fá bestu upplifunina skaltu bera vatnsbundið 
smyrsl á bæði vöruna og líkamann þinn. Til að 
virkja vöruna skaltu halda viðkomandi hnappi inni 
í 3 sekúndur. Ýttu á hnappinn aftur til að skipta 
milli mismunandi titringshamanna. Til að slökkva 
á vörunni skaltu halda hnappnum inni í 3 sekúndur. 
Til	að	festa	viðhengi,	einfaldlega	renndu	því	yfir	
hringlaga höfuð vörunnar þar til það situr örugglega 
á sínum stað. 

Smyrsl
Notaðu vatnsbundið smyrsl. Önnur smyrsl og 
nuddolíur geta haft neikvæð áhrif á efnið og eru því 
ekki ráðlagðar. 

Hreinsun
Fyrir og eftir notkun skaltu skola vöruna með volgu 
vatni. Berðu leifturhreinsiefni eða milda sápu á og 

skolaðu hana aftur með volgu vatni. Endurtaktu 
þetta skref ef þarf. Láttu vöruna þorna í loftinu eða 
þurrkaðu hana með lofrítum klút eða handklæði. 

Geymsla
Geymið vöruna á öruggum stað, þurrum og dimmum, 
án	mikilla	hitasveiflna,	og	fjarri	börnum	og	dýrum.	
Notið leikfangapoka til að verja vöruna fyrir ryki og 
rispum. Geymið aukahluti saman með nuddtækinu. 
Ekki geyma beint við hlið annarra leikfanga.

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu ekki vöruna ef húðin er hönnuð, bólgin eða 
bólgin;	í	tilfellum	með	sýkingum	í	leggöngum;	meðan	
á	tíðahring	stendur;	fyrstu	6	vikurnar	eftir	fæðingu;	
eftir	aðgerðir	á	grindarholi;	ef	einhverjar	hlutar	eru	
skemmdir;	eða	ef	þú	ert	með	ofnæmi	fyrir	efni	
vörunnar eða þú ert meðvitaður um ofnæmi fyrir efni 
vörunnar. Ef þú hefur hjarta- og æðasjúkdóma eða 
ert með barn á leið, ráðfærðu þig við lækninn áður 
en þú notar vöruna sem varúðarráðstöfun. Ef þú 
finnur	fyrir	verkjum	eða	óþægindum	meðan	á	notkun	
stendur, hættu strax og ekki halda áfram að nota 
vöruna. Notaðu ekki vöruna á háls eða saman með 
öðrum vibratórum. Til að koma í veg fyrir sjúkdóma 
og	sýkingar	skaltu	ekki	deila	vörunni	með	öðrum.	
Ekki hlaða eða nota vöruna ef hún eða hleðslusnúran 
eru skemmd. Ekki nota vöruna meðan á hleðslu 
stendur, þar sem það getur valdið rafstraum. 
Forðastu að útsetja hleðslusnúruna fyrir vatni til að 
koma	í	veg	fyrir	raflost.	Notaðu	ekki	USB-hub	til	að	
hlaða aðrar tól á sama tíma. Notaðu aðeins með 
hleðslutækjum sem hafa kortsláttavernd til að koma 
í veg fyrir eldsvoða. Fukt getur skemmt mótorinn. Ef 
rakinn fer inn í vöruna, slökktu strax og láttu hana 
þorna alveg áður en þú notar hana aftur. Slökktu á 
vörunni þegar hún ofhitnar og láttu hana kólna áður 
en þú notar hana aftur. Ekki hreinsa vöruna með 
efnum sem innihalda áfengi, bensín, aceton eða aðra 
ætandi efni. Vara er ekki viðeigandi til að vera sett 
í þvottavél eða uppvaskavél. Vara er aðeins viðei-
gandi til utanáliggjandi notkunar. Það ætti aðeins 
að	nota	rétt	og	samkvæmt	fyrirmælum,	eins	og	lýst	
er í virkni sinni. 

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.
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Vörulýsing
Efni: Silikón, Acrylonitril Butadiene Styrene (ABS) 
| Stærð: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 inch | 
Vigt: 250 g / 8.82 oz | Vatnsheldni: Vatnsheldur 
gegn slettum, þolir kraftmikla vatnsstrauma úr 
öllum áttum (IPX6) | Rafhlaða: Litíum-polymer 
rafhlaða, 100mAh, 3,7V, endurhlaðanleg | Lading: 
Segulhleðslutæki fylgir, hleðslustróka 350mA, 
hleðsluspennu	5V	|	Lýsingartími:	um	það	bil	
1,2 klst | Notkunartími: um það bil 50 mínútur | 
Hámarkshljóðstyrkur: 55dB | Titringur: 7 mynstur, 3 
styrkleikar | Ábendingar: 2 stykki

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wandvibrator med 2 Tillbehör

AC25-01-NT

 Avsedd användning
Denna produkt är designad för riktad stimulering av 
bröstvårtor, klitoris eller för att massera andra yttre 
kroppsdelar. Använd tillbehören för skräddarsydd 
njutning! 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
USB-magnetladdaren. Fäst helt enkelt de 
magnetiska punkterna på laddkabeln till de 
magnetiska punkterna på produkten. De blinkande 
lamporna indikerar att produkten laddas. När 
lamporna lyser med fast sken är produkten 
fulladdad. 

Användning
För bästa upplevelse, applicera ett vattenbaserat 
glidmedel både på produkten och på din kropp. 
För att aktivera produkten, tryck och håll in ström-
brytaren i 3 sekunder. Tryck kort på knappen för 
att växla mellan de olika vibrationslägena. För att 
stänga av produkten, håll strömbrytaren intryckt i 3 
sekunder. För att fästa tillbehören, skjut helt enkelt 
ett över den runda toppen på vibreraren tills det sitter 
ordentligt fast. 

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och bör därför undvikas. 

Rengöring
Innan och efter användning, skölj produkten med 
ljummet vatten. Applicera leksaksrengöring eller 
mild tvål och skölj den återigen med ljummet vatten. 
Upprepa denna process vid behov. Låt produkten 
torka lufttorka eller torka den med en luddfri trasa 
eller handduk. 

Förvaring
Förvara produkten säkert på en torr och mörk plats 
utan extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. Förvara tillbehören 
tillsammans med massagestaven. Förvara den inte 
precis bredvid andra leksaker.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten om huden är svullen, irriterad 
eller	inflammerad;	vid	vaginala	infektioner;	under	
menstruationen;	inom	de	första	6	veckorna	efter	
förlossning;	efter	bäckenoperationer;	om	någon	
komponent	är	skadad;	eller	om	du	är	allergisk	mot	
materialet eller känner till någon allergi mot mate-
rialet. Om du har hjärt-kärlsjukdomar eller är gravid, 
kontakta din läkare innan du använder produkten 
som en försiktighetsåtgärd. Om du upplever smärta 
eller obehag under användning, sluta omedelbart 
och fortsätt inte använda produkten. Använd inte 
produkten på halsområdet eller tillsammans med 
andra vibrerande produkter. För att förhindra sjuk-
domar och infektioner, dela inte produkten med 
andra. Ladda inte eller använd produkten om den 
eller laddkabeln är skadad. Använd inte produkten 
medan den laddas, eftersom detta kan leda till 
elektrisk stöt. Undvik att utsätta laddkabeln för 
vatten för att förhindra elektrisk stöt. Använd inte 
en USB-hubb för att ladda andra enheter samtidigt. 
Använd endast adaptrar med kortslutningsskydd 
för att undvika brandrisk. Fukt kan skada motorn. 
Om fukt kommer in i produkten, stäng av den 
omedelbart och låt den torka helt innan du använder 
den igen. Stäng av produkten omedelbart om den 
överhettas och låt den svalna innan du använder 
den igen. Rengör inte produkten med produkter 
som innehåller alkohol, bensin, aceton eller 
andra ättiksyra ämnen. Produkten är inte lämplig 
för användning i tvättmaskin eller diskmaskin. 
Produkten är endast lämplig för extern användning. 
Den ska endast användas på rätt sätt och för det 
avsedda ändamålet, som beskrivs i dess funktionella 
specifikationer.	
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Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.


Produktspecifikationer
Material: Silikon, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Storlek: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 
inch | Vikt: 250 g / 8.82 oz | Vattenbeständighet: 
Stänksäker, tål kraftiga vattenstrålar från alla 
riktningar (IPX6) | Batteri: Litium-polymerbatteri, 
100mAh, 3,7V, uppladdningsbart | Laddning: 
Magnetisk laddare inkluderad, laddström 350mA, 
laddspänning 5V | Laddtid: ca. 1,2 timmar | 
Användningstid: ca. 50 minuter | Maximal ljudnivå: 
55dB | Vibration: 7 mönster, 3 intensiteter | Tillbehör: 
2 stycken

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wand-vibraattori 2 Lisäosalla

AC25-01-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu kohdistettuun stimulaa-
tioon nänneissä, klitoriksessa tai muiden ulkoisten 
kehon osien hierontaan. Käytä lisäosia räätälöityyn 
nautintoon! 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täysin mukana toimitetulla 
USB-magneettilaturilla. Kiinnitä vain latauskaapelin 
magneettiset pisteet tuotteen magneettisiin 
pisteisiin. Vilkkuvat valot osoittavat, että tuote on 
latauksessa. Kun valot muuttuvat tasaisiksi, tuote 
on täysin ladattu. 

Käyttö
Parhaan kokemuksen saamiseksi levitä 
vesipohjaista liukuvoidetta sekä tuotteelle että 
kehollesi. Aktivoi tuote pitämällä virtapainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan. Paina painiketta lyhyesti 
vaihtaaksesi eri värähtelymoodien välillä. Sammuta 
tuote pitämällä virtapainiketta painettuna 3 sekunnin 
ajan. Liitä lisäosat yksinkertaisesti liu’uttamalla 
yksi pyöreän pään päälle, kunnes se istuu tiukasti 
paikalleen. 

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muita liukuvoiteita 
ja hierontaöljyjä ei suositella, koska ne voivat vahin-
goittaa materiaalia. 

Puhdistus
Ennen ja jälkeen käytön huuhtele tuote haalealla 
vedellä. Levitä lelujen puhdistusainetta tai mietoa 
saippuaa ja huuhtele se jälleen haalealla vedellä. 
Toista tämä vaihe tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua 
ilmassa tai taputtele se kuivaksi nukkaamattomalla 
liinalla tai pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote turvallisesti kuivassa ja pimeässä 
paikassa, poissa äärilämpötiloista, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa. Käytä lelupussia suojataksesi 
tuotetta pölyltä ja naarmuilta. Säilytä lisäosat 
yhdessä hierontalaitteen kanssa. Älä säilytä aivan 
muiden lelujen vieressä.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos iho on turvonnut, ärtynyt tai 
tulehtunut;	emättimen	infektion	aikana;	kuukautisten	
aikana;	ensimmäisten	6	viikon	aikana	synnytyksestä;	
lantion	alueen	leikkauksen	jälkeen;	jos	jotkut	osat	
ovat	vaurioituneet;	tai	jos	olet	allerginen	materiaa-
lille tai tiedät allergioista kyseiselle materiaalille. 
Jos sinulla on sydän- ja verisuonitauteja tai olet 
raskaana, ota yhteyttä lääkäriisi ennen tuotteen 
käyttöä varotoimenpiteenä. Jos tunnet kipua tai 
epämukavuutta käytön aikana, lopeta heti ja älä 
käytä tuotetta enää. Älä käytä tuotetta kaulan 
alueella tai muiden värisevien tuotteiden kanssa. 
Taudin ja infektioiden ehkäisemiseksi älä jaa tuotetta 
muiden kanssa. Älä lataa tai käytä tuotetta, jos se 
tai latauskaapeli on vaurioitunut. Älä käytä tuotetta 
latauksen aikana, koska se voi aiheuttaa sähköiskun. 
Vältä latauskaapelin joutumista kosketuksiin 
veden kanssa sähköiskun estämiseksi. Älä käytä 
USB-hubia ladataessasi muita laitteita samanaikai-
sesti. Käytä vain lyhytsulkujen estoon varustettuja 
sovittimia tulipalon estämiseksi. Kosteus voi vahin-
goittaa moottoria. Jos kosteutta pääsee tuotteen 
sisälle, sammuta tuote heti ja anna sen kuivua täysin 
ennen uudelleenkäyttöä. Sammuta tuote heti, jos se 
ylikuumenee, ja anna sen jäähtyä ennen kuin käytät 

15 

01



sitä uudelleen. Älä puhdista tuotetta aineilla, jotka 
sisältävät alkoholia, bensiiniä, asetonya tai muita 
syövyttäviä aineita. Tuote ei ole sopiva käytettäväksi 
pesukoneessa tai astianpesukoneessa. Tuote on 
tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. Käytä tuotetta 
vain ohjeiden mukaisesti ja sille määrättyyn tarko-
itukseen, kuten sen toiminnallisissa eritelmissä 
on kuvattu. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.


Tuotetiedot
Materiaali: Silikoni, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Koko: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 1.57 
inch | Paino: 250 g / 8.82 oz | Vedenkestävyys: 
Roiskeenkestävä, kestää voimakkaat vesisu-
ihkut kaikista suunnista (IPX6) | Akku: Litium-
polymeeriakku, 100mAh, 3,7V, ladattava | Lataus: 
Magneettinen laturi mukana, latausvirta 350mA, 
latausjännite 5V | Latausaika: noin 1,2 tuntia | 
Käyttöaika: noin 50 minuuttia | Maksimimelu: 
55dB | Tärinä: 7 mallia, 3 intensiteettiä | Liitteet: 2 
kappaletta

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wandvibrator med 2 Tilbehør

AC25-01-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til målrettet stimulering 
af brystvorter, klitoris eller til massage af andre 

eksterne kropsdele. Brug tilbehøret for en skræd-
dersyet fornøjelse! 

Før brug
Lad produktet helt op ved hjælp af den medfølgende 
USB-magnetoplader. Fastgør blot de magnetiske 
punkter på opladningskablet til de magnetiske 
punkter på produktet. De blinkende lys angiver, 
at produktet oplades. Når lysene bliver stabile, er 
produktet fuldt opladet. 

Brug
For den bedste oplevelse, påfør et vandbaseret 
glidemiddel både på produktet og din krop. For at 
aktivere produktet, tryk og hold tænd/sluk-knappen 
nede i 3 sekunder. Tryk kort på knappen for at skifte 
mellem de forskellige vibrationsmønstre. For at 
slukke for produktet, hold tænd/sluk-knappen nede 
i 3 sekunder. For at tilslutte tilbehørene, glid blot 
et over den runde hoveddel af vibratoren, indtil det 
sidder sikkert på plads. 

Glidemiddel
Brug et vandbaseret glidemiddel. Andre glidemidler 
og massageolier kan påvirke materialet negativt og 
bør derfor undgås. 

Rengøring
Før og efter brug, skyl produktet med lunkent vand. 
Påfør en legetøjsrenser eller mild sæbe og skyl 
det igen med lunkent vand. Gentag dette trin om 
nødvendigt. Læg produktet til tørre eller dup det tørt 
med en fnugfri klud eller håndklæde. 

Opbevaring
Opbevar produktet sikkert et tørt og mørkt sted 
uden ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose til at beskytte 
produktet mod støv og ridser. Opbevar tilbehøret 
sammen med massageren. Opbevar det ikke direkte 
ved siden af andre legetøj.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis huden er hævet, irriteret 
eller	betændt;	ved	vaginale	infektioner;	under	
menstruation;	inden	for	de	første	6	uger	efter	
fødslen;	efter	operationer	i	bækkenområdet;	hvis	
nogen	af	komponenterne	er	beskadigede;	eller	hvis	
du er allergisk overfor materialet eller kender til 
allergier mod materialet. Hvis du har hjerte-kar-syg-
domme eller er gravid, skal du kontakte din læge før 
brug som en forholdsregel. Hvis du oplever smerte 
eller ubehag under brug, stop straks og fortsæt ikke 
med at bruge produktet. Brug ikke produktet på 
halsområdet eller sammen med andre vibrerende 
produkter. For at undgå sygdomme og infektioner, 
del ikke produktet med andre. Brug ikke produktet 
eller oplad det, hvis det eller opladningskablet er 
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beskadiget. Brug ikke produktet, mens det oplades, 
da dette kan resultere i elektrisk stød. Undgå at 
lade opladningskablet komme i kontakt med vand 
for at undgå elektrisk stød. Brug ikke en USB-hub, 
der oplader andre enheder samtidig. Brug kun 
adaptere med kortslutningsbeskyttelse for at undgå 
brandfare. Fugtfyldning kan beskadige motoren. 
Hvis fugt trænger ind i produktet, sluk det straks og 
lad det tørre helt, før det bruges igen. Sluk produktet 
straks, hvis det overophedes, og lad det køle af, 
før det bruges igen. Rengør ikke produktet med 
produkter, der indeholder alkohol, benzin, acetone 
eller andre ætsende stoffer. Produktet er ikke egnet 
til brug i vaskemaskine eller opvaskemaskine. 
Produktet er kun egnet til ekstern brug. Brug kun 
produktet korrekt og til dets tilsigtede formål, som 
beskrevet	i	dets	funktionelle	specifikationer.	

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Silikone, Acrylonitril Butadiene Styrene 
(ABS) | Størrelse: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 
1.57 inch | Vægt: 250 g / 8.82 oz | Vandafvisende: 
Stænktæt, tåler kraftige vandstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Lithium-polymerbatteri, 
100mAh, 3,7V, genopladeligt | Opladning: Magnetisk 
oplader inkluderet, ladestyrke 350mA, ladning 
5V | Opladningstid: ca. 1,2 timer | Brugstid: ca. 50 
minutter | Maksimal støjniveau: 55dB | Vibration: 7 
mønstre, 3 intensiteter | Vedhæftninger: 2 stk

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Wand Wibrator z 2 Akcesoriami

AC25-01-NT

 Przeznaczenie
Produkt ten jest przeznaczony do precyzyjnej 
stymulacji	sutków,	łechtaczki	lub	do	masażu	innych	
zewnętrznych	części	ciała.	Używaj	akcesoriów	dla	
spersonalizowanej	przyjemności!	

Przed użyciem
Naładuj	produkt	w	pełni	za	pomocą	dołączonej	
ładowarki	magnetycznej	USB.	Po	prostu	przymocuj	
magnetyczne	punkty	kabla	ładującego	do	magne-
tycznych	punktów	na	produkcie.	Migające	światła	
wskazują,	że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	światła	
stają	się	stałe,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.	

Jak używać
Aby	uzyskać	najlepsze	doświadczenia,	nałóż	wodoo-
dporny	lubrykant	na	produkt	i	ciało.	Aby	aktywować	
produkt, przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 
sekundy.	Naciśnij	przycisk	krótko,	aby	przejść	
przez	różne	tryby	wibracji.	Aby	wyłączyć	produkt,	
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Aby	założyć	akcesoria,	po	prostu	nasadź	jedno	na	
okrągłą	główkę	wibratora,	aż	będzie	trzymać	się	
na miejscu. 

Lubrykant
Używaj	wodoodpornych	lubrykantów.	Inne	lubry-
kanty	oraz	oleje	do	masażu	mogą	negatywnie	
wpłynąć	na	materiał,	dlatego	nie	są	zalecane.	

Czyszczenie
Przed	i	po	użyciu	przepłucz	produkt	letnią	wodą.	
Nałóż	środek	czyszczący	do	zabawek	lub	łagodny	
płyn	do	mycia	i	przepłucz	ponownie	letnią	wodą.	
Powtórz	ten	krok,	jeśli	to	konieczne.	Pozostaw	
produkt	do	wyschnięcia	lub	osusz	go	czystym	
ręcznikiem	lub	ściereczką	bez	kłaczków.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w bezpiecznym, suchym 
i ciemnym miejscu, z dala od ekstremalnych 
temperatur,	poza	zasięgiem	dzieci	i	zwierząt.	Użyj	
woreczka	na	zabawki,	aby	chronić	produkt	przed	
kurzem i zarysowaniami. Przechowuj akcesoria 
razem	z	masażerem.	Nie	przechowuj	bezpośrednio	
obok innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu,	jeśli	skóra	jest	spuchnięta,	
podrażniona	lub	zapalona;	w	przypadku	infekcji	
vaginalnych;	podczas	menstruacji;	w	ciągu	
pierwszych	6	tygodni	po	porodzie;	po	operacjach	w	
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okolicach	miednicy;	jeśli	jakiekolwiek	elementy	są	
uszkodzone;	lub	jeśli	jesteś	uczulony	na	materiał	
lub	wiesz	o	alergii	na	materiał.	Jeśli	masz	choroby	
układu	krążenia	lub	jesteś	w	ciąży,	skonsultuj	
się	z	lekarzem	przed	użyciem	produktu.	Jeśli	
odczuwasz	ból	lub	dyskomfort	podczas	używania,	
natychmiast	zaprzestań	używania	i	nie	kontynuuj	
korzystania	z	produktu.	Nie	używaj	produktu	na	
szyi	ani	w	połączeniu	z	innymi	produktami	wibru-
jącymi.	Aby	zapobiec	chorobom	i	infekcjom,	nie	
dziel	się	produktem	z	innymi.	Nie	ładuj	ani	nie	
używaj	produktu,	jeśli	jest	uszkodzony	lub	jeśli	kabel	
ładujący	jest	uszkodzony.	Nie	używaj	produktu	
podczas	ładowania,	ponieważ	może	to	spowodować	
porażenie	prądem.	Unikaj	kontaktu	kabla	ładującego	
z	wodą,	aby	uniknąć	porażenia	prądem.	Nie	używaj	
koncentratora	USB	do	ładowania	innych	urządzeń	
jednocześnie.	Używaj	tylko	adapterów	z	ochroną	
przed	zwarciem,	aby	zapobiec	ryzyku	pożaru.	Wilgoć	
może	uszkodzić	silnik.	Jeśli	wilgoć	dostanie	się	do	
wnętrza	produktu,	natychmiast	wyłącz	produkt	i	
pozwól	mu	całkowicie	wyschnąć	przed	ponownym	
użyciem.	Natychmiast	wyłącz	produkt,	jeśli	prze-
grzeje	się,	i	pozwól	mu	ostygnąć	przed	ponownym	
użyciem.	Nie	czyść	produktu	produktami	zawiera-
jącymi	alkohol,	benzynę,	aceton	lub	inne	substancje	
żrące.	Produkt	nie	nadaje	się	do	użycia	w	pralce	ani	
w	zmywarce.	Produkt	nadaje	się	tylko	do	użytku	
zewnętrznego.	Należy	go	używać	wyłącznie	zgodnie	
z instrukcjami i do zamierzonych celów, jak opisano 
w	jego	specyfikacjach	funkcjonalnych.	

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.


Specyfikacja produktu
Materiał:	Silikon,	Acrylonitril	Butadiene	Styrene	
(ABS) | Wymiary: 19 x 4 x 4 cm / 7.48 x 1.57 x 
1.57	inch	|	Waga:	250	g	/	8.82	oz	|	Odporność	na	
wodę:	Odporny	na	zachlapania,	wytrzymuje	silne	
strumienie wody ze wszystkich kierunków (IPX6) | 

Bateria: Bateria litowo-polimerowa, 100mAh, 3,7V, 
do	ładowania	|	Ładowanie:	Magnetyczna	ładowarka	
w	zestawie,	prąd	ładowania	350mA,	napięcie	
ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	1,2	godziny	
| Czas pracy: ok. 50 minut | Maksymalny poziom 
hałasu:	55dB	|	Wibracja:	7	wzorców,	3	intensywności	
| Akcesoria: 2 sztuki

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Moonlight
Вибратор-Ванд с 2 Насадками

AC25-01-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	
целенаправленной	стимуляции	сосков,	
клитора	или	для	массажа	других	внешних	
частей	тела.	Используйте	насадки	для	
персонализированного	удовольствия!	

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	USB	магнитного	зарядного	
устройства.	Просто	прикрепите	магнитные	
точки	зарядного	кабеля	к	магнитным	точкам	
на	самом	продукте.	Мигающие	огни	указывают	
на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	огни	
становятся	постоянными,	продукт	полностью	
заряжен.	

Как использовать
Для	наилучшего	опыта	нанесите	водяной	
лубрикант	на	продукт	и	на	ваше	тело.	Чтобы	
активировать	продукт,	удерживайте	кнопку	
питания	в	течение	3	секунд.	Нажмите	кнопку	
один	раз,	чтобы	переключаться	между	
различными	режимами	вибрации.	Чтобы	
выключить	продукт,	удерживайте	кнопку	
питания	в	течение	3	секунд.	Чтобы	прикрепить	
аксессуары,	просто	наденьте	один	из	них	
на	круглую	головку	вибратора,	пока	он	не	
зафиксируется	на	месте.	

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	лубриканты	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал	и	поэтому	не	
рекомендуется	их	использовать.	
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Чистка
Перед	и	после	использования	промойте	
продукт	теплой	водой.	Нанесите	очиститель	
для	игрушек	или	мягкое	мыло	и	снова	промойте	
теплой	водой.	Повторите	этот	шаг	при	
необходимости.	Положите	продукт	на	сушку	
или	промокните	его	безворсовым	полотенцем	
или	тряпкой.	

Хранение
Храните	изделие	в	безопасном,	сухом	и	тёмном	
месте,	вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
мешочек	для	игрушек,	чтобы	защитить	изделие	
от	пыли	и	царапин.	Храните	насадки	вместе	с	
массажером.	Не	храните	вплотную	к	другим	
игрушкам.

Инструкции безопасности
Не	используйте	продукт,	если	кожа	опухла,	
раздражена	или	воспалена;	при	вагинальных	
инфекциях;	во	время	менструации;	в	
течение	первых	6	недель	после	родов;	после	
операций	на	области	таза;	если	какие-либо	
компоненты	повреждены;	или	если	у	вас	
аллергия	на	материал	или	вы	знаете	о	
наличии	аллергии	на	материал.	Если	у	вас	есть	
сердечно-сосудистые	заболевания	или	вы	
беременны,	проконсультируйтесь	с	врачом	
перед	использованием	продукта.	Если	вы	
испытываете	боль	или	дискомфорт	во	время	
использования,	немедленно	прекратите	его	
использование	и	не	продолжайте	использовать	
продукт.	Не	используйте	продукт	на	шее	или	
с	другими	вибрирующими	продуктами.	Для	
предотвращения	заболеваний	и	инфекций	
не	делитесь	продуктом	с	другими	людьми.	
Не	заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
он	или	зарядный	кабель	повреждены.	Не	
используйте	продукт	во	время	зарядки,	так	
как	это	может	привести	к	электрическому	
шоку.	Избегайте	контакта	зарядного	кабеля	с	
водой,	чтобы	предотвратить	электрический	
шок.	Не	используйте	USB-концентратор	для	
зарядки	других	устройств	одновременно.	
Используйте	только	адаптеры	с	защитой	
от	короткого	замыкания,	чтобы	избежать	
риска	возгорания.	Влага	может	повредить	
мотор.	Если	влага	попадет	внутрь	продукта,	
немедленно	выключите	его	и	дайте	полностью	
высохнуть	перед	повторным	использованием.	
Немедленно	выключите	продукт,	если	он	
перегреется,	и	дайте	ему	остыть	перед	
повторным	использованием.	Не	чистите	
продукт	с	помощью	средств,	содержащих	
алкоголь,	бензин,	ацетон	или	другие	
агрессивные	вещества.	Продукт	не	подходит	
для	использования	в	стиральной	машине	или	

посудомоечной	машине.	Продукт	предназначен	
только	для	наружного	использования.	Его	
следует	использовать	только	правильно	и	для	
его	предполагаемой	цели,	как	указано	в	его	
функциональных	характеристиках.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материал:	Силикон,	Акрилонитрил-бутадиен-
стирол	(ABS)	|	Размеры:	19	x	4	x	4	см	/	7.48	x	1.57	
x	1.57	inch	|	Вес:	250	г	/	8.82	oz	|	Водостойкость:	
Защищен	от	брызг,	выдерживает	мощные	струи	
воды	из	любого	направления	(IPX6)	|	Батарея:	
Литий-полимерный	аккумулятор,	100mAh,	
3,7V,	перезаряжаемый	|	Зарядка:	Магнитное	
зарядное	устройство	в	комплекте,	ток	зарядки	
350mA,	напряжение	зарядки	5V	|	Время	зарядки:	
около	1,2	часа	|	Время	работы:	около	50	минут	|	
Максимальный	уровень	шума:	55dB	|	Вибрация:	
7	режимов,	3	интенсивности	|	Насадки:	2	шт

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Bliss
Water-based Lubricant

AC25-02-NT

Size: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38  
 inches

Weight: 51 g / 1.8 oz

Volume:	 50	ml	/	1.69	fl	oz

Ingredients: Aqua, Sorbitol,  
 Hydroxyethylcellulose, Sodium  
 Lactate, Sodium Benzoate,  
 Lactic Acid

Best before: 2028-04 

Period after  
opening: 3 months

UDI-DI: (01)04039693300100

 Intended use
Water-based lubricant intended for penile and 
vaginal application, intended to moisturise and 
lubricate and enhance the ease and comfort of 
intimate sexual activity. This product is compatible 
with all types of condoms. This water-based 
lubricant can be used in combination with every toy 
you want. Apply as much lubricant as you want on 
the body parts and/or toy you want and repeat as 
often as you like. Vegan, free from parabens, mineral 
oils, silicones and perfumes.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals.

Safety instructions
Do not use the product in case of allergy or 
intolerance to any of the ingredients contained 
in the formula. Before using the lubricant, apply 
a small amount to your forearm. If an allergic 
reaction occurs, discontinue use. If irritation and/
or discom¬fort occurs during use, discontinue use 
immediately and avoid further use. This lubricant 
does not contain spermicidal or contraceptive ingre-
dients. Do not let the lubricant come into contact 
with batteries.

Disposal information
Pay attention to local disposal options, if possible 
dispose of this product in a separate collection point 
for plastic. Avoid the creation of unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricator
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Glijmiddel op Waterbasis

AC25-02-NT

 Beoogd gebruik
Waterbasis glijmiddel bedoeld voor peniele en 
vaginale toepassing, bedoeld om te hydrateren 
en smeren en het gemak en comfort van intieme 
seksuele activiteit te verbeteren. Dit product 
is compatibel met alle soorten condooms. Dit 
glijmiddel op waterbasis kan worden gebruikt in 
combinatie met elke toy die je wilt. Breng zoveel 
glijmiddel aan als je wilt op de lichaamsdelen en/
of toy die je wilt en herhaal zo vaak als je wilt. 
Veganistisch, vrij van parabenen, minerale oliën, 
siliconen en parfums.

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats, 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet bij allergie of intolerantie 
voor een van de ingrediënten in de formule. Breng 
voor gebruik een kleine hoeveelheid aan op je 
onderarm. Als er een allergische reactie optreedt, 
stop dan met het gebruik. Als irritatie en/of ongemak 
optreedt tijdens gebruik, stop dan onmiddellijk en 
vermijd verder gebruik. Dit glijmiddel bevat geen 
zaaddodende of anticonceptieve ingrediënten. Laat 
het glijmiddel niet in contact komen met batterijen.

Afvalverwerking
Let op de lokale mogelijkheden voor afvalverw-
erking. Indien mogelijk, gooi dit product weg bij een 
inzamelpunt voor plastic. Vermijd het creëren van 
onnodig afval.
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Productspecificaties
Afmetingen: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | 
Gewicht:	51	g	/	1.8	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingrediënten: Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Lactic Acid | 
Houdbaarheidsdatum: 2028-04 | Houdbaar tot 3 
maanden na openen | UDI-DI: (01)04039693300100

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabrikant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Gleitmittel auf Wasserbasis

AC25-02-NT

 Verwendungszweck
Dieses wasserbasierte Gleitgel wurde speziell 
für die Anwendung am Penis und in der Vagina 
entwickelt. Es spendet Feuchtigkeit, sorgt für 
geschmeidiges Gleiten und erhöht den Komfort 
beim Sex. Das Produkt ist mit allen Arten von 
Kondomen kompatibel und kann bedenkenlos mit 
allen Toys verwendet werden. Trage einfach die 
gewünschte Menge Gleitgel auf die entsprechenden 
Körperstellen oder Toys auf und wiederhole dies 
nach Bedarf, so oft du möchtest. Vegan, frei von 
Parabenen, Mineralölen, Silikonen und Parfümen. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht, wenn du allergisch 
oder intolerant gegenüber einem der Inhaltsstoffe 
in der Rezeptur bist. Trage vor der Verwendung eine 
kleine Menge auf deinen Unterarm auf. Wenn eine 
allergische Reaktion auftritt, stelle die Verwendung 
sofort ein. Wenn während der Anwendung Reizungen 
und/oder Unwohlsein auftreten, breche die Nutzung 
sofort ab und vermeide eine weitere Verwendung. 
Dieses Gleitmittel enthält keine spermiziden oder 

empfängnisverhütenden Inhaltsstoffe. Lass das 
Gleitmittel nicht mit Batterien in Kontakt kommen. 

Entsorgung
Achte auf lokale Möglichkeiten zur Entsorgung. 
Wenn möglich, entsorge dieses Produkt an einer 
Sammelstelle für Plastik. Vermeide die Erzeugung 
von unnötigem Abfall.

Produktspezifikationen
Maße: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Gewicht: 
51	g	/	1.8	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Inhaltsstoffe: Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Lactic Acid | 
Haltbarkeitsdatum: 2028-04 | Nach dem Öffnen 
innerhalb von 3 Monaten verbrauchen | UDI-DI: 
(01)04039693300100

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Hersteller
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Lubrifiant à Base d’Eau

AC25-02-NT

 Utilisation prévue
Lubrifiant	à	base	d’eau	destiné	à	une	application	
pénienne	et	vaginale,	conçu	pour	hydrater,	lubrifier	
et améliorer la facilité et le confort des activités 
sexuelles intimes. Ce produit est compatible avec 
tous	les	types	de	préservatifs.	Ce	lubrifiant	à	base	
d’eau	peut	être	utilisé	avec	tous	les	toys	que	tu	
souhaites.	Applique	autant	de	lubrifiant	que	tu	
veux sur les parties du corps et/ou les toys que tu 
veux, et répète aussi souvent que tu le souhaites. 
Vegan, sans parabènes, huiles minérales, silicones 
et parfums.

Stockage
Conserve le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes	et	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. 
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Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit en cas d’allergie ou d’in-
tolérance à l’un des ingrédients contenus dans la 
formule.	Avant	d’utiliser	le	lubrifiant,	applique	une	
petite quantité sur ton avant-bras. En cas de réaction 
allergique,	arrête	l’utilisation.	En	cas	d’irritation	et/
ou	d’inconfort	pendant	l’utilisation,	arrête	immédi-
atement et évite toute utilisation ultérieure. Ce 
lubrifiant	ne	contient	pas	d’ingrédients	spermicides	
ou	contraceptifs.	Évite	tout	contact	du	lubrifiant	
avec des piles.

Élimination
Respecte les options locales d’élimination des 
déchets. Si possible, élimine ce produit dans un 
point de collecte séparé pour le plastique. Évite de 
générer des déchets inutiles.

Spécifications du produit
Dimensions: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Poids: 
51	g	/	1.8	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingrédients:	
Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Lactate, Sodium Benzoate, Acide Lactique | Date 
d’expiration: 2028-04 | À utiliser dans les 3 mois 
après ouverture | UDI-DI: (01)04039693300100

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Lubricante a Base de Agua

AC25-02-NT

 Uso previsto
Lubricante a base de agua destinado a la aplicación 
peneana y vaginal, diseñado para hidratar, lubricar 
y mejorar la facilidad y comodidad de la actividad 
sexual íntima. Este producto es compatible con todo 
tipo de preservativos. Este lubricante a base de agua 
puede utilizarse con cualquier juguete que desees. 
Aplica la cantidad de lubricante que desees en las 
partes del cuerpo y/o juguetes que quieras y repite 

tantas veces como desees. Vegano, libre de para-
benos, aceites minerales, siliconas y perfumes. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, 
alejado de temperaturas extremas y fuera del 
alcance de niños y animales. 

Instrucciones de seguridad
No utilices el producto en caso de alergia o intol-
erancia a cualquiera de los ingredientes de la 
fórmula. Antes de usar el lubricante, aplica una 
pequeña cantidad en tu antebrazo. Si se produce 
una reacción alérgica, suspende el uso. Si aparece 
irritación y/o molestias durante el uso, interrumpe 
inmediatamente y evita seguir utilizándolo. Este 
lubricante no contiene ingredientes espermicidas 
ni anticonceptivos. Evita el contacto del lubricante 
con las baterías.

Eliminación
Ten en cuenta las opciones locales de eliminación. 
Si es posible, elimina este producto en un punto 
de recogida selectiva para plásticos. Evita generar 
residuos innecesarios.

Especificaciones del producto
Dimensiones: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | 
Peso:	51	g	/	1.8	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredientes: Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Ácido 
Láctico | Fecha de caducidad: 2028-04 | Utilizar 
dentro de 3 meses después de abrir | UDI-DI: 
(01)04039693300100

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricante
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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Bliss
Lubrificante a Base d’Acqua

AC25-02-NT

 Utilizzo previsto
Lubrificante	a	base	d’acqua	destinato	all’applica-
zione peniena e vaginale, progettato per idratare, 
lubrificare	e	migliorare	la	facilità	e	il	comfort	dell’at-
tività sessuale intima. Questo prodotto è compatibile 
con	tutti	i	tipi	di	preservativi.	Questo	lubrificante	a	
base d’acqua può essere utilizzato con ogni toy che 
desideri.	Applica	quanto	lubrificante	vuoi	sulle	parti	
del corpo e/o sui toys che desideri e ripeti tutte le 
volte che vuoi. Vegano, privo di parabeni, oli minerali, 
siliconi e profumi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla portata 
di bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto in caso di allergia o 
intolleranza a uno degli ingredienti contenuti nella 
formula.	Prima	di	utilizzare	il	lubrificante,	applica	una	
piccola	quantità	sul	tuo	avambraccio.	Se	si	verifica	
una reazione allergica, interrompi l’uso. Se durante 
l’uso	si	verificano	irritazioni	e/o	fastidi,	interrompi	
immediatamente l’uso ed evita ulteriori applicazioni. 
Questo	lubrificante	non	contiene	ingredienti	sper-
micide	o	contraccettivi.	Evita	che	il	lubrificante	entri	
in contatto con le batterie.

Smaltimento
Presta attenzione alle opzioni locali di smaltimento. 
Se possibile, smaltisci questo prodotto in un punto 
di raccolta separato per la plastica. Evita di generare 
rifiuti	inutili.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Peso: 
51	g	/	1.8	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingredienti:	
Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Lactate, Sodium Benzoate, Acido Lattico | Data di 
scadenza: 2028-04 | Utilizzare entro 3 mesi dall’ap-
ertura | UDI-DI: (01)04039693300100

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produttore
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Vannbasert Glidemiddel

AC25-02-NT

 Forventet bruk
Vannbasert glidemiddel beregnet for påføring 
på penis og i skjeden, ment for å fukte, smøre og 
forbedre enkelheten og komforten ved intim seksuell 
aktivitet. Dette produktet er kompatibelt med alle 
typer kondomer. Dette vannbaserte glidemiddelet 
kan brukes med alle leker du ønsker. Påfør så mye 
glidemiddel du vil på kroppsdeler og/eller leketøy, og 
gjenta så ofte du ønsker. Vegansk, fri for parabener, 
mineraloljer, silikoner og parfymer.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted, uten 
ekstreme temperaturer, og utenfor rekkevidde for 
barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet hvis du er allergisk mot eller 
intolerant overfor noen av ingrediensene i formelen. 
Før du bruker glidemiddelet, påfør en liten mengde 
på underarmen din. Hvis det oppstår en allergisk 
reaksjon, avbryt bruken. Hvis irritasjon og/eller 
ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart og 
unngå videre bruk. Dette glidemiddelet inneholder 
ikke sæddrepende eller prevensjonsingredienser. 
Unngå at glidemiddelet kommer i kontakt med 
batterier.

Avhending
Vær oppmerksom på lokale alternativer for 
avfallshåndtering. Hvis mulig, kast dette produktet 
på et separat innsamlingspunkt for plast. Unngå å 
generere unødvendig avfall.

Produktspecifikasjoner
Dimensjoner: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch 
|	Vekt:	51	g	/	1.8	oz	|	Volum:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Melkesyre | 
Holdbarhetsdato: 2028-04 | Holdbar i 3 måneder 
etter åpning | UDI-DI: (01)04039693300100
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Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produsent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Vatnsbundið Sleipiefni

AC25-02-NT

 Notkunartilgangur
Vatnsbundið sleipiefni ætlað til notkunar á typpi 
og leggöngum, hannað til að gefa raka, smyrja 
og auka vellíðan og þægindi við náið kynlíf. Þessi 
vara er samhæf við allar tegundir smokka. Þetta 
vatnsbundna sleipiefni er hægt að nota með hvaða 
leikföngum sem þú vilt. Berðu á líkamshluta og/eða 
leikföng eins mikið sleipiefni og þú vilt, og endur-
taktu eins oft og þú vilt. Vegan, án parabena, jarðolía, 
sílikona og ilmvatna.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
öfgafullum	hitastigi	og	utan	seilingar	barna	og	dýra.	

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu ekki vöruna ef þú ert með ofnæmi eða óþol 
fyrir einhverju innihaldsefni í formúlunni. Berðu 
smá magn á framhandlegg áður en notkun hefst. 
Ef ofnæmisviðbrögð koma fram, hættu notkun. 
Ef erting og/eða óþægindi koma fram við notkun, 
hættu notkun strax og forðastu frekari notkun. 
Þetta sleipiefni inniheldur hvorki getnaðarvarnar- né 
sæðiseyðandi efni. Forðastu að sleipiefnið komist í 
snertingu við rafhlöður.

Förgun
Taktu mið af staðbundnum förgunarmöguleikum. 
Ef mögulegt er, skaltu losa þig við þessa vöru á 
sérstöku söfnunarstað fyrir plast. Forðastu að búa 
til óþarfa úrgang. 

Vörulýsing
Mál: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Þyngd: 51 g 
/	1.8	oz	|	Magn:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Innihaldsefni:	
Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium 

Lactate, Sodium Benzoate, Lactic Acid | Gildistími: 
2028-04 | Notist innan 3 mánaða frá opnun | UDI-DI: 
(01)04039693300100

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Framleiðandi
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Vattenbaserat Glidmedel

AC25-02-NT

 Avsedd användning
Vattenbaserat glidmedel avsett för applicering på 
penis och i slidan, utformat för att återfukta, smörja 
och öka enkelheten och bekvämligheten vid intim 
sexuell aktivitet. Denna produkt är kompatibel 
med alla typer av kondomer. Detta vattenbaserade 
glidmedel kan användas med alla leksaker du vill. 
Applicera så mycket glidmedel du vill på de kropps-
delar och/eller leksaker du önskar och upprepa så 
ofta du vill. Veganskt, fritt från parabener, miner-
aloljor, silikoner och parfymer.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, utan 
extrema temperaturer och utom räckhåll för barn 
och djur. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten om du är allergisk mot eller 
känslig för någon av ingredienserna i formeln. 
Applicera en liten mängd på din underarm innan 
användning. Om en allergisk reaktion uppstår, sluta 
använda produkten. Om irritation och/eller obehag 
uppstår under användning, avbryt omedelbart och 
undvik vidare användning. Detta glidmedel innehåller 
inga spermiedödande eller preventivmedel. Undvik 
att glidmedlet kommer i kontakt med batterier.

Avfallshantering
Var uppmärksam på lokala alternativ för avfallshan-
tering. Om möjligt, kassera denna produkt på en 
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separat insamlingsplats för plast. Undvik att skapa 
onödigt avfall.

Produktspecifikationer
Mått: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Vikt: 51 g / 
1.8	oz	|	Volym:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingredienser:	Aqua,	
Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium Lactate, 
Sodium Benzoate, Mjölksyra | Utgångsdatum: 
2028-04 | Hållbar i 3 månader efter öppning | UDI-DI: 
(01)04039693300100

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Tillverkare
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Vesipohjainen Liukuvoide

AC25-02-NT

 Tarkoitettu käyttö
Vesipohjainen liukuvoide, joka on tarkoitettu 
peniksen ja emättimen alueelle. Se kosteuttaa, 
voitelee ja parantaa intiimin seksuaalisen toiminnan 
helppoutta ja mukavuutta. Tämä tuote on yhteen-
sopiva kaikkien kondomityyppien kanssa. Tätä 
vesipohjaista liukuvoidetta voi käyttää minkä 
tahansa haluamasi lelun kanssa. Levitä niin paljon 
liukuvoidetta kuin haluat halutuille kehon osille ja/tai 
leluille, ja toista niin usein kuin haluat. Vegaaninen, 
ei sisällä parabeeneja, mineraaliöljyjä, silikoneja 
tai hajusteita.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärimmäisiä lämpötiloja ja lasten ja eläinten 
ulottumattomissa. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen tai yliherkkä 
jollekin ainesosalle. Ennen käyttöä levitä pieni määrä 
kyynärvarteesi. Jos ilmenee allerginen reaktio, 
lopeta käyttö. Jos käytön aikana ilmenee ärsytystä 
ja/tai epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi 
ja vältä tuotteen jatkokäyttöä. Tämä liukuvoide ei 

sisällä siittiöitä tappavia tai ehkäisyyn tarkoitettuja 
aineita. Vältä liukuvoiteen joutumista kosketuksiin 
paristojen kanssa.

Jätehuolto
Huomioi paikalliset jätehuoltovaihtoehdot. Jos 
mahdollista, hävitä tämä tuote muovinkeräyspist-
eessä. Vältä tarpeettoman jätteen syntymistä.

Tuotetiedot
Mitat: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Paino: 51 g / 
1.8	oz	|	Tilavuus:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ainesosat:	Aqua,	
Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium Lactate, 
Sodium Benzoate, Maitohappo | Viimeinen käyt-
töpäivä: 2028-04 | Käytettävä 3 kuukauden kuluessa 
avaamisesta | UDI-DI: (01)04039693300100

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Valmistaja
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Vandbaseret Glidecreme

AC25-02-NT

 Anvendelsesformål
Vandbaseret glidecreme beregnet til påføring 
på penis og i skeden, designet til at fugte, smøre 
og forbedre nemheden og komforten ved intime 
seksuelle aktiviteter. Dette produkt er kompatibelt 
med alle typer kondomer. Denne vandbaserede 
glidecreme kan bruges med alle typer legetøj, du 
ønsker. Påfør så meget glidecreme, som du ønsker, 
på de ønskede kropsdele og/eller legetøj, og gentag 
så ofte du vil. Vegansk, fri for parabener, mineralolier, 
silikoner og parfumer.

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted, uden 
ekstreme temperaturer og uden for rækkevidde af 
børn og dyr. 
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Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis du er allergisk over for eller 
intolerant over for nogle af ingredienserne i formlen. 
Før du bruger glidecremen, påfør en lille mængde på 
din underarm. Hvis der opstår en allergisk reaktion, 
skal du stoppe med at bruge produktet. Hvis der 
opstår irritation og/eller ubehag under brug, skal 
du straks stoppe og undgå videre brug. Denne 
glidecreme indeholder ikke sæddræbende eller 
præventionsingredienser. Undgå kontakt mellem 
glidecremen og batterier.

Bortskaffelse
Vær opmærksom på lokale muligheder for bort-
skaffelse. Hvis muligt, bortskaff dette produkt på et 
separat indsamlingssted for plastik. Undgå at skabe 
unødvendigt affald. 

Produktspecifikationer
Dimensioner: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | 
Vægt:	51	g	/	1.8	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Lactate, Sodium Benzoate, Mælkesyre | 
Udløbsdato: 2028-04 | Holdbar i 3 måneder efter 
åbning | UDI-DI: (01)04039693300100

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Bliss
Lubrykant na Bazie Wody

AC25-02-NT

 Przeznaczenie
Lubrykant na bazie wody przeznaczony do stoso-
wania	na	penisa	i	pochwę,	zaprojektowany	w	celu	
nawilżenia,	natłuszczenia	i	zwiększenia	łatwości	
oraz	komfortu	podczas	intymnej	aktywności	seksu-
alnej. Produkt jest kompatybilny ze wszystkimi 
rodzajami prezerwatyw. Ten lubrykant na bazie 
wody	można	stosować	z	dowolnymi	zabawkami,	
które	chcesz.	Nałóż	odpowiednią	ilość	na	wybrane	
części	ciała	i/lub	zabawki,	a	następnie	powtarzaj	tak	

często,	jak	chcesz.	Wegański,	wolny	od	parabenów,	
olejów mineralnych, silikonów i perfum.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	przypadku	alergii	lub	nietol-
erancji	na	którykolwiek	składnik	formuły.	Przed	
użyciem	nałóż	niewielką	ilość	na	przedramię.	Jeśli	
wystąpi	reakcja	alergiczna,	zaprzestań	używania.	W	
przypadku	podrażnienia	i/lub	dyskomfortu	podczas	
użycia,	przerwij	natychmiast	i	unikaj	dalszego	
stosowania.	Ten	lubrykant	nie	zawiera	składników	
plemnikobójczych ani antykoncepcyjnych. Unikaj 
kontaktu lubrykantu z bateriami.

Utylizacja
Zwróć	uwagę	na	lokalne	opcje	utylizacji.	Jeśli	to	
możliwe,	wyrzuć	produkt	do	odpowiedniego	punktu	
zbiórki plastiku. Unikaj generowania niepotrzebnych 
odpadów.

Specyfikacja produktu
Wymiary: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Waga: 51 
g	/	1.8	oz	|	Pojemność:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Składniki:	
Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Lactate, Sodium Benzoate, Kwas Mlekowy | Data 
ważności:	2028-04	|	Ważne	przez	3	miesiące	po	
otwarciu | UDI-DI: (01)04039693300100

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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Bliss
Лубрикант на Водной Основе

AC25-02-NT

 Назначение
Смазка	на	водной	основе,	предназначенная	
для	нанесения	на	пенис	и	влагалище,	
увлажняет,	смазывает	и	улучшает	комфорт	и	
лёгкость	интимной	сексуальной	активности.	
Этот	продукт	совместим	со	всеми	типами	
презервативов.	Эта	смазка	на	водной	основе	
может	использоваться	с	любыми	игрушками	
по	вашему	желанию.	Нанесите	нужное	
количество	смазки	на	выбранные	части	
тела	и/или	игрушки	и	повторяйте	столько	
раз,	сколько	хотите.	Веганская,	не	содержит	
парабенов,	минеральных	масел,	силиконов	и	
ароматизаторов.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур	и	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт	в	случае	аллергии	
или	непереносимости	к	какому-либо	из	
ингредиентов	формулы.	Перед	использованием	
нанесите	небольшое	количество	на	
предплечье.	Если	возникает	аллергическая	
реакция,	прекратите	использование.	Если	
во	время	использования	появляется	
раздражение	и/или	дискомфорт,	немедленно	
прекратите	использование	и	избегайте	
дальнейшего	применения.	Эта	смазка	не	
содержит	спермицидных	или	контрацептивных	
компонентов.	Избегайте	контакта	смазки	с	
батареями.

Утилизация
Обратите	внимание	на	местные	возможности	
утилизации.	Если	возможно,	сдайте	этот	
продукт	в	пункт	раздельного	сбора	пластика.	
Избегайте	создания	ненужных	отходов.

Характеристики продукта
Размеры:	10,4	x	3,5	см	/	4.09	x	1.38	inch	|	Вес:	51	г	
/	1.8	oz	|	Объем:	50	мл	/	1.69	fl	oz	|	Ингредиенты:	
Aqua, Sorbitol, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Lactate, Sodium Benzoate, Lactic Acid | 
Срок	годности:	2028-04	|	Использовать	в	
течение	3	месяцев	после	открытия	|	UDI-DI:	
(01)04039693300100

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Производитель
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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How to Use  
Shiver - AC25-03-NT
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Shiver
Cock Ring

AC25-03-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene  
 Styrene (ABS)

Size: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x  
 1.3 inches

Weight: 35 g / 1.23 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6) 

Battery: Li-Ion, 70mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: Magnetic charger included,  
 charging current 70mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 60 minutes

Operating time: approx. 45 minutes

Max. noise level: 55dB

Vibration: 7 patterns, 3 intensities

 Intended use
This product is designed to be worn around the 
penis, whether during solo play or with a partner 
during sex. It can help to enhance erections, 
increase stamina, and intensify orgasms. The 
vibration function adds exciting sensations and can 
also provide clitoral stimulation when used with a 
female partner.

Before use
Charge the product completely with the included 
USB magnet charger. Simply attach the magnetic 
dots of the charger to the magnetic dots of the cock 
ring. The LED light blinks to indicate that the product 
is charging. Once the light turns steady, the product 
is fully charged.

How to use
We recommend testing the settings in your hand 
before using it directly on the penis. This way you 
can get comfortable with the different settings. 
Carefully slide the product over the semi-erect penis 
using some water-based lubricant, ensuring there is 
still	enough	space	for	a	comfortable	fit.	Make	sure	
the	product	is	not	fitted	too	tightly.
Once in place, push and hold the power button on 
the stimulator for 3 seconds to turn on the product. 

Press again shortly to switch between the different 
vibration modes. Push and hold for 3 seconds to 
switch off the product.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after every use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry place without 
extreme temperatures, out of reach of children and 
animals, protected from dust. Do not store directly 
next to other toys.

Safety instructions
Do not wear the product for longer than 30 minutes 
at a time and do not fall asleep while wearing it. 
If	the	fit	is	too	tight,	the	product	can	cause	blood	
circulation problems or further injuries. If you have 
vascular, nerve, blood clotting disorders, or diabetes 
mellitus, be sure to consult your doctor before use.
When using with a condom, caution is advised as 
the condom may be damaged by contact with the 
product.
Do not use the product in the following situations: 
if	the	skin	is	swollen,	irritated,	or	inflamed,	after	
surgeries in the pelvic area, if any components are 
damaged and/or if you are allergic to any of the 
materials or if you are aware of an allergy to any of 
the materials. In case of cardiovascular diseases or 
if your partner is pregnant, consult a doctor before 
using the product. If pain and/or discomfort occur 
during use, discontinue use immediately and refrain 
from further use. Do not use the product in the neck 
area. Do not use it together with other vibrating 
products. Do not share the product with others to 
avoid diseases and infections. Do not charge or use 
if the product or charging cable is damaged. Do not 
use while charging as it can cause an electric shock. 
Avoid contact between the charging cable and water 
to prevent electric shock. Do not use a USB hub that 
charges other devices. Use the charging cable only 
with adapters that have short circuit protection to 
avoid	fire	hazard.	Moisture	can	damage	the	motor.	
Turn off the product immediately if moisture enters 
the interior and open it. The product should only be 
used when the interior is completely dry. Turn off 
the product immediately if it overheats and let it 
cool down before using it again. Do not clean with 
products containing alcohol, silicone, gasoline, 
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acetone, or other corrosive substances. Not suitable 
for washing machines or dishwashers. The product 
is only intended for proper use according to its 
described function.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help? 
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Shiver
Penisring

AC25-03-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen om rond de penis te dragen, 
zowel tijdens solo gebruik als tijdens seks met een 
partner. Het kan helpen om erecties te versterken, 
het uithoudingsvermogen te vergroten en orgasmes 
te intensiveren. De vibratiefunctie voegt spannende 
sensaties toe en biedt ook clitorale stimulatie bij 
gebruik met een vrouwelijke partner. 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
magnetische USB-lader. Bevestig eenvoudig de 
magnetische contactpunten van de lader aan de 
magnetische contactpunten van de cockring. 
Het LED-lampje knippert om aan te geven dat het 
product wordt opgeladen. Zodra het lampje constant 
brandt, is het product volledig opgeladen. 

Gebruik
Wij raden aan om de instellingen eerst in je hand te 
testen voordat je het direct op de penis gebruikt. 

Zo kun je vertrouwd raken met de verschillende 
instellingen. Schuif het product voorzichtig over de 
half-erecte penis met behulp van een waterbasis 
glijmiddel, zodat er voldoende ruimte overblijft voor 
een comfortabele pasvorm. Zorg ervoor dat het 
product niet te strak zit.
Als het product op zijn plaats zit, druk je de aan/
uit-knop op de stimulator in en houd deze 3 
seconden ingedrukt om het product aan te zetten. 
Druk kort op de knop om te schakelen tussen 
de verschillende vibratiemodi. Druk opnieuw 3 
seconden om het product volledig uit te schakelen. 

Glijmiddel
Gebruik een waterbasis glijmiddel. Andere glijmid-
delen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Spoel het product vóór en na elk gebruik af met 
lauwwarm water. Breng een toy cleaner of milde 
zeep aan en spoel het opnieuw af met lauwwarm 
water. Herhaal deze stap indien nodig. Laat het 
product aan de lucht drogen of dep het droog met 
een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge plaats, 
zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren, en beschermd tegen stof. 
Bewaar het niet direct naast andere toys. 

Veiligheidsinstructies
Draag het product niet langer dan 30 minuten achter 
elkaar en val niet in slaap terwijl je het draagt. Als 
het product te strak zit, kan dit problemen met de 
bloedsomloop of andere verwondingen veroorzaken. 
Raadpleeg je arts voordat je het product gebruikt 
als je last hebt van vaatziekten, zenuwstoornissen, 
bloedstollingsstoornissen of diabetes mellitus.
Wees voorzichtig bij gebruik met een condoom, 
omdat het product het condoom kan beschadigen.
Gebruik het product niet in de volgende situaties: 
als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, 
na operaties in het bekkengebied, als onderdelen 
beschadigd zijn en/of als je allergisch bent voor de 
materialen of weet dat je allergisch bent. Raadpleeg 
een arts bij hart- en vaatziekten of als je partner 
zwanger is. Stop onmiddellijk met gebruik als er 
pijn en/of ongemak optreedt tijdens gebruik en 
vermijd verder gebruik. Gebruik het product niet in 
de nekstreek. Gebruik het niet samen met andere 
vibrerende producten. Deel het product niet met 
anderen om ziektes en infecties te voorkomen. Laad 
of gebruik het product niet als het product of de laad-
kabel beschadigd is. Gebruik het product niet tijdens 
het opladen, omdat dit een elektrische schok kan 
veroorzaken. Vermijd contact tussen de laadkabel 
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en water om elektrische schokken te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub die andere apparaten 
oplaadt. Gebruik de laadkabel alleen met adapters 
die kortsluitingsbeveiliging hebben om brandgevaar 
te voorkomen. Vocht kan de motor beschadigen. 
Schakel het product onmiddellijk uit als er vocht in 
het interieur komt en open het. Gebruik het product 
alleen wanneer het interieur volledig droog is. 
Schakel het product onmiddellijk uit bij overver-
hitting en laat het afkoelen voordat je het opnieuw 
gebruikt. Reinig het product niet met producten die 
alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere bijtende 
stoffen bevatten. Niet geschikt voor wasmachines 
of vaatwassers. Het product is alleen bedoeld voor 
correct gebruik volgens de beschreven functie. 

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-
Styreen (ABS) | Afmetingen: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 
3.43 x 1.85 x 1.3 inch | Gewicht: 35 g / 1.23 oz | 
Waterbestendigheid: Spatwaterdicht, bestand tegen 
krachtige waterstralen vanuit elke richting (IPX6) | 
Batterij: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, oplaadbaar | Opladen: 
Magnetische oplader inbegrepen, laadstroom 
70mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: ca. 60 minuten 
| Gebruiksduur: ca. 45 minuten | Maximaal gelu-
idsniveau: 55dB | Vibratie: 7 patronen, 3 intensiteiten

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Penisring

AC25-03-NT

 Verwendungszweck
Dieser Ring kann beim Solospiel und beim Sex 
um den Penis getragen werden. Er kann helfen, 
Erektionen zu verstärken, die Ausdauer zu erhöhen 
und Orgasmen zu intensivieren. Die Vibrationen 
bieten aufregende Stimulation und können bei der 
Verwendung mit einer weiblichen Partnerin auch die 
Klitoris stimulieren. 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem mitgelieferten 
magnetischen USB-Ladekabel auf. Befestige einfach 
die magnetischen Kontakte des Ladegeräts an den 
magnetischen Kontaktpunkten des Penisrings. 
Die LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen. 

Gebrauch
Wir empfehlen, den Penisring zunächst in 
deiner Hand zu testen, bevor du ihn direkt am 
Penis anwendest. So kannst du dich mit den 
verschiedenen Einstellungen vertraut machen. 
Schiebe das Produkt vorsichtig mit etwas wasser-
basiertem Gleitmittel über den halb erigierten 
Penis und achte darauf, dass es genügend Platz für 
Anpassungen gibt. Stelle sicher, dass das Produkt 
nicht zu eng sitzt.
Sobald der Ring gut sitzt, drücke die Einschalttaste 
am Stimulator und halte sie 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Produkt einzuschalten. Drücke 
die Taste kurz, um zwischen den verschiedenen 
Vibrationsmodi zu wechseln. Drücke erneut 3 
Sekunden lang, um das Produkt auszuschalten. 

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
beschädigen und werden daher nicht empfohlen. 

Reinigung
Reinige das Produkt vor und nach jedem Gebrauch 
mit lauwarmem Wasser. Verwende einen 
Toy-Cleaner oder eine milde Seife und spüle es 
anschließend erneut mit lauwarmem Wasser ab. 
Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lass das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem 
fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
Ort ohne extreme Temperaturen auf, außerhalb der 
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Reichweite von Kindern und Tieren und geschützt 
vor Staub. Bewahre es nicht direkt neben anderen 
Toys auf. 

Sicherheitshinweise
Trage das Produkt nicht länger als 30 Minuten 
am Stück und schlafe nicht, während du es 
trägst. Wenn das Produkt zu eng sitzt, kann 
es zu Durchblutungsproblemen oder anderen 
Verletzungen kommen. Konsultiere deinen Arzt 
oder deine Ärztin, bevor du das Produkt verwendest, 
wenn du an Gefäßerkrankungen, Nervenstörungen, 
Blutgerinnungsstörungen oder Diabetes mellitus 
leidest.
Sei vorsichtig, wenn du das Produkt mit einem 
Kondom verwendest, da das Kondom durch den 
Kontakt mit dem Produkt beschädigt werden könnte.
Verwende das Produkt nicht in den folgenden 
Situationen: wenn die Haut geschwollen, gereizt oder 
entzündet	ist;	nach	Operationen	im	Beckenbereich;	
wenn Teile beschädigt sind und/oder wenn du aller-
gisch auf die Materialien reagierst oder eine Allergie 
gegen die Materialien bekannt ist. Konsultiere bei 
Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder wenn deine 
Partnerin schwanger ist, vor der Verwendung einen 
Arzt oder eine Ärztin. Beende die Verwendung 
sofort, wenn während des Gebrauchs Schmerzen 
und/oder Unwohlsein auftreten, und verzichte auf 
eine weitere Nutzung. Verwende das Produkt nicht 
im Halsbereich. Verwende es nicht zusammen mit 
anderen vibrierenden Produkten. Teile das Produkt 
nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen 
zu vermeiden. Lade oder verwende das Produkt 
nicht, wenn es oder das Ladekabel beschädigt 
ist. Verwende das Produkt nicht während des 
Ladevorgangs, da dies zu einem elektrischen Schlag 
führen kann. Vermeide den Kontakt des Ladekabels 
mit Wasser, um elektrische Schläge zu verhindern. 
Verwende keine USB-Hubs, die andere Geräte 
aufladen.	Verwende	das	Ladekabel	nur	mit	Adaptern,	
die über einen Kurzschlussschutz verfügen, um 
Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann den 
Motor beschädigen. Schalte das Produkt sofort aus, 
wenn Feuchtigkeit ins Innere gelangt, und öffne es. 
Das Produkt sollte nur verwendet werden, wenn das 
Innere vollständig trocken ist. Schalte das Produkt 
sofort aus, wenn es überhitzt, und lass es abkühlen, 
bevor du es erneut verwendest. Reinige das Produkt 
nicht mit Produkten, die Alkohol, Silikon, Benzin, 
Aceton oder andere ätzende Substanzen enthalten. 
Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler 
geeignet. Das Produkt ist ausschließlich für die 
bestimmungsgemäße Verwendung gemäß der 
beschriebenen Funktion vorgesehen. 

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 

dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen 
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS) | Größe: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 
1.3 Zoll | Gewicht: 35 g / 1.23 oz | Wasserdichte: 
Spritzwassergeschützt, widersteht starken 
Wasserstrahlen aus jeder Richtung (IPX6) | Batterie: 
Li-Ion, 70mAh, 3,7V,
wiederaufladbar	|	Laden:	Magnetisches	Ladegerät	
enthalten, Ladestrom 70mA, Ladespannung 5V 
| Ladezeit: ca. 60 Minuten | Betriebszeit: ca. 45 
Minuten | Max. Geräuschpegel: 55dB | Vibration: 7 
Muster, 3 Intensitäten

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Anneau Pénien

AC25-03-NT

 Utilisation prévue
Ce	produit	est	conçu	pour	être	porté	autour	du	
pénis, que ce soit lors de jeux en solo ou avec un 
partenaire pendant les rapports sexuels. Il peut aider 
à améliorer les érections, augmenter l’endurance 
et	intensifier	les	orgasmes.	La	fonction	de	vibration	
offre des sensations excitantes et peut également 
stimuler le clitoris lorsqu’il est utilisé avec une parte-
naire féminine. 

Avant utilisation
Charge complètement le produit avec le chargeur 
magnétique USB inclus. Fixe simplement les 
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points magnétiques du chargeur sur les points 
magnétiques de l’anneau pénien. La lumière LED 
clignote pour indiquer que le produit est en charge. 
Une	fois	que	la	lumière	devient	fixe,	le	produit	est	
complètement chargé. 

Utilisation
Nous te recommandons de tester les réglages 
dans ta main avant de l’utiliser directement sur 
le pénis. Cela te permettra de te familiariser avec 
les différents réglages. Fais glisser le produit déli-
catement sur le pénis à demi-érigé en utilisant un 
lubrifiant	à	base	d’eau,	en	veillant	à	ce	qu’il	reste	suff-
isamment d’espace pour un ajustement confortable. 
Assure-toi que le produit n’est pas trop serré.
Une fois en place, appuie sur le bouton d’ali-
mentation de l’appareil et maintiens-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour allumer le produit. Appuie 
brièvement sur le bouton pour passer entre les 
différents modes de vibration. Maintiens de nouveau 
le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre 
le produit. 

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	types	de	
lubrifiants	et	les	huiles	de	massage	peuvent	endom-
mager le matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Rince le produit à l’eau tiède avant et après chaque 
utilisation. Applique un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rince-le de nouveau à l’eau tiède. 
Répète cette étape si nécessaire. Laisse le produit 
sécher à l’air libre ou tamponne-le avec un chiffon ou 
une serviette sans peluches. 

Stockage
Conserve le produit dans un endroit sec, sans 
températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	enfants	
et des animaux, et protégé de la poussière. Ne le 
stocke pas directement à côté d’autres jouets. 

Consignes de sécurité
Ne porte pas le produit pendant plus de 30 minutes 
consécutives et ne t’endors pas en le portant. 
Si le produit est trop serré, il peut entraîner des 
problèmes de circulation sanguine ou d’autres bles-
sures. Consulte ton médecin avant utilisation si tu 
souffres de troubles vasculaires, nerveux, de coagu-
lation sanguine ou de diabète.
Fais preuve de prudence lorsque tu utilises le 
produit	avec	un	préservatif,	car	celui-ci	peut	être	
endommagé au contact du produit.
N’utilise pas le produit dans les situations suivantes : 
si	la	peau	est	enflée,	irritée	ou	enflammée,	après	une	
intervention chirurgicale dans la région pelvienne, si 
des composants sont endommagés et/ou si tu es 
allergique à l’un des matériaux ou si tu sais que tu es 

allergique à l’un des matériaux. En cas de maladies 
cardiovasculaires ou si ta partenaire est enceinte, 
consulte un médecin avant d’utiliser le produit. 
Si des douleurs et/ou un inconfort surviennent 
pendant	l’utilisation,	arrête	immédiatement	et	évite	
toute utilisation ultérieure. N’utilise pas le produit 
dans la région du cou. Ne l’utilise pas avec d’autres 
produits vibrants. Ne partage pas le produit avec 
d’autres pour éviter les maladies et les infections. 
Ne recharge ni n’utilise le produit si celui-ci ou le 
câble	de	charge	est	endommagé.	Ne	l’utilise	pas	
pendant le chargement, car cela peut provoquer un 
choc	électrique.	Évite	le	contact	entre	le	câble	de	
charge et l’eau pour prévenir les chocs électriques. 
N’utilise pas un hub USB qui charge d’autres appa-
reils.	Utilise	uniquement	le	câble	de	charge	avec	
des adaptateurs dotés d’une protection contre les 
courts-circuits pour éviter les risques d’incendie. 
L’humidité peut endommager le moteur. Éteins 
immédiatement le produit si de l’humidité pénètre à 
l’intérieur	et	ouvre-le.	Le	produit	ne	doit	être	utilisé	
que lorsque l’intérieur est complètement sec. Éteins 
immédiatement le produit en cas de surchauffe et 
laisse-le refroidir avant de le réutiliser. Ne nettoie pas 
le produit avec des produits contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Non adapté aux lave-linge ou 
lave-vaisselle. Le produit est uniquement destiné à 
un usage conforme à sa fonction décrite. 

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.

 

Spécifications du produit 
Matériau: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS) | Taille: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 
pouces | Poids: 35 g / 1.23 oz | Résistance à l’eau: 
Résistant aux éclaboussures, supporte les jets d’eau 
puissants de toutes les directions (IPX6) | Batterie: 
Batterie Li-Ion, 70mAh, 3,7V, rechargeable | Charge: 
Chargeur magnétique inclus, courant de charge 
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70mA, tension de charge 5V | Temps de charge: 
environ 60 minutes | Autonomie: environ 45 minutes 
| Niveau sonore max.: 55dB | Vibration: 7 modèles, 
3 intensités

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Anillo para el Pene

AC25-03-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para usarse alrededor 
del pene, ya sea durante el juego en solitario o con 
una pareja durante el sexo. Puede ayudar a mejorar 
las	erecciones,	aumentar	la	resistencia	y	intensificar	
los orgasmos. La función de vibración ofrece sensa-
ciones emocionantes y también puede proporcionar 
estimulación del clítoris cuando se utiliza con una 
pareja femenina. 

Antes del uso
Carga completamente el producto con el cargador 
magnético USB incluido. Simplemente conecta 
los puntos magnéticos del cargador a los puntos 
magnéticos del anillo para el pene. La luz LED 
parpadea para indicar que el producto se está 
cargando.	Cuando	la	luz	se	vuelve	fija,	el	producto	
está completamente cargado. 

Uso
Recomendamos probar los ajustes en tu mano antes 
de usarlo directamente sobre el pene. De esta forma, 
puedes	familiarizarte	con	las	diferentes	configura-
ciones. Desliza el producto cuidadosamente sobre 
el pene semi-erecto utilizando un lubricante a base 
de	agua,	asegurándote	de	que	quede	suficiente	
espacio para un ajuste cómodo. Asegúrate de que el 
producto no quede demasiado ajustado.
Una vez en su lugar, presiona el botón de encendido 
en el estimulador y mantenlo presionado durante 
3 segundos para encender el producto. Presiona 
brevemente el botón para cambiar entre los difer-
entes modos de vibración. Vuelve a mantener 
presionado el botón durante 3 segundos para apagar 
el producto. 

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente al 
material y, por lo tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o 
un jabón suave y enjuágalo nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Deja que el 
producto se seque al aire o sécalo con un paño o 
toalla sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto de forma segura en un lugar 
seco, sin temperaturas extremas, fuera del alcance 
de niños y animales, y protegido del polvo. No lo 
guardes directamente junto a otros juguetes. 

Instrucciones de seguridad
No uses el producto durante más de 30 minutos 
seguidos y no te duermas mientras lo usas. Si el 
ajuste es demasiado apretado, el producto puede 
causar problemas de circulación sanguínea u otras 
lesiones. Consulta a tu médico antes de usarlo si 
tienes trastornos vasculares, nerviosos, de coagu-
lación sanguínea o diabetes.
Ten cuidado al usarlo con un preservativo, ya que el 
producto podría dañar el preservativo.
No uses el producto en las siguientes situaciones: 
si	la	piel	está	inflamada,	irritada	o	hinchada;	
después	de	cirugías	en	la	zona	pélvica;	si	alguno	
de los componentes está dañado y/o si eres 
alérgico/a a los materiales o tienes conocimiento 
de una alergia a ellos. En caso de enfermedades 
cardiovasculares o si tu pareja está embarazada, 
consulta a un médico antes de usar el producto. Si 
se produce dolor y/o incomodidad durante el uso, 
deja de usarlo inmediatamente y evita usarlo de 
nuevo. No uses el producto en la zona del cuello. 
No lo uses junto con otros productos vibradores. 
No compartas el producto con otras personas para 
evitar enfermedades e infecciones. No cargues ni 
uses el producto si el producto o el cable de carga 
está dañado. No lo uses mientras se está cargando, 
ya que puede provocar una descarga eléctrica. 
Evita el contacto entre el cable de carga y el agua 
para prevenir descargas eléctricas. No uses un hub 
USB que cargue otros dispositivos. Usa el cable 
de carga únicamente con adaptadores que tengan 
protección contra cortocircuitos para evitar riesgos 
de incendio. La humedad puede dañar el motor. 
Apaga el producto inmediatamente si la humedad 
entra en el interior y ábrelo. Usa el producto solo 
cuando el interior esté completamente seco. Apaga 
el producto inmediatamente si se sobrecalienta y 
deja que se enfríe antes de usarlo nuevamente. No 
limpies el producto con productos que contengan 
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alcohol, silicona, gasolina, acetona u otras 
sustancias corrosivas. No es apto para lavadoras ni 
lavavajillas. El producto está destinado únicamente 
para su uso adecuado según su función descrita. 

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.


Especificaciones del producto 
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS) | Tamaño: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 
pulgadas | Peso: 35 g / 1.23 oz | Resistencia al agua: 
A prueba de salpicaduras, soporta chorros de agua 
potentes desde cualquier dirección (IPX6) | Batería: 
Li-Ion, 70mAh, 3,7V, recargable | Carga: Cargador 
magnético incluido, corriente de carga 70mA, voltaje 
de carga 5V | Tiempo de carga: aprox. 60 minutos 
| Tiempo de funcionamiento: aprox. 45 minutos | 
Nivel de ruido máximo: 55dB | Vibración: 7 patrones, 
3 intensidades

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Anello Fallico

AC25-03-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per essere indossato 
intorno al pene, sia durante il gioco in solitaria 
che con un partner durante il sesso. Può aiutare a 
migliorare le erezioni, aumentare la resistenza e 

intensificare	gli	orgasmi.	La	funzione	di	vibrazione	
offre sensazioni eccitanti e può anche fornire stimo-
lazione clitoridea quando utilizzato con una partner 
femminile. 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore magnetico USB incluso. Basta collegare 
i punti magnetici del caricatore ai punti magnetici 
dell’anello penieno. La luce LED lampeggia per 
indicare che il prodotto è in carica. Quando la luce 
diventa	fissa,	il	prodotto	è	completamente	carico.	

Utilizzo
Ti consigliamo di testare le impostazioni sulla 
tua mano prima di usarlo direttamente sul pene. 
Questo ti consentirà di familiarizzare con le diverse 
impostazioni. Fai scivolare delicatamente il prodotto 
sul	pene	semi-eretto	utilizzando	un	lubrificante	a	
base d’acqua, assicurandoti che ci sia abbastanza 
spazio per una vestibilità comoda. Assicurati che il 
prodotto non sia troppo stretto.
Una volta posizionato, premi il pulsante di accen-
sione sullo stimolatore e tienilo premuto per 3 
secondi per accendere il prodotto. Premi breve-
mente il pulsante per passare tra le diverse modalità 
di vibrazione. Premi nuovamente per 3 secondi per 
spegnere il prodotto. 

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	tipi	di	lubri-
ficanti	e	oli	da	massaggio	possono	danneggiare	il	
materiale e non sono quindi consigliati. 

Pulizia
Risciacqua il prodotto con acqua tiepida prima e 
dopo ogni utilizzo. Applica un detergente per sex 
toy o un sapone delicato e risciacqua nuovamente 
con acqua tiepida. Ripeti questa operazione se 
necessario. Lascia asciugare il prodotto all’aria o 
asciugalo con un panno o un asciugamano privo 
di pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto, lontano da 
temperature estreme, fuori dalla portata di bambini 
e animali, e protetto dalla polvere. Non conservarlo 
direttamente accanto ad altri sex toy. Istruzioni di 
sicurezza
Non indossare il prodotto per più di 30 minuti 
consecutivi e non addormentarti mentre lo indossi. 
Se il prodotto è troppo stretto, potrebbe causare 
problemi di circolazione sanguigna o altre lesioni. 
Consulta il tuo medico prima di utilizzarlo se soffri 
di disturbi vascolari, nervosi, della coagulazione del 
sangue o di diabete.
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Fai attenzione se utilizzi il prodotto con un preserv-
ativo, poiché il prodotto potrebbe danneggiare il 
preservativo.
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
se	la	pelle	è	gonfia,	irritata	o	infiammata;	dopo	
interventi	chirurgici	nella	zona	pelvica;	se	uno	dei	
componenti è danneggiato e/o se sei allergico/a ai 
materiali o sei consapevole di un’allergia ai materiali. 
In caso di malattie cardiovascolari o se la tua partner 
è incinta, consulta un medico prima di utilizzare il 
prodotto.	Se	durante	l’uso	si	verificano	dolore	e/o	
disagio, interrompi immediatamente l’uso e non 
riutilizzarlo. Non utilizzare il prodotto nella zona 
del collo. Non utilizzarlo insieme ad altri prodotti 
vibranti. Non condividere il prodotto con altri per 
evitare malattie e infezioni. Non caricare o utilizzare 
il prodotto se esso o il cavo di ricarica è danneggiato. 
Non utilizzarlo durante la ricarica, poiché potrebbe 
causare scosse elettriche. Evita il contatto tra il cavo 
di ricarica e l’acqua per prevenire scosse elettriche. 
Non utilizzare un hub USB che carica altri dispositivi. 
Usa il cavo di ricarica solo con adattatori dotati di 
protezione contro i cortocircuiti per evitare rischi 
di incendio. L’umidità può danneggiare il motore. 
Spegni immediatamente il prodotto se l’umidità 
penetra all’interno e aprilo. Usa il prodotto solo 
quando l’interno è completamente asciutto. Spegni 
immediatamente il prodotto in caso di surriscalda-
mento e lascialo raffreddare prima di riutilizzarlo. 
Non pulire il prodotto con prodotti contenenti alcol, 
silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. 
Non adatto a lavatrici o lavastoviglie. Il prodotto è 
destinato esclusivamente a un uso corretto secondo 
la funzione descritta. 

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS) | Dimensioni: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 
x 1.3 pollici | Peso: 35 g / 1.23 oz | Resistenza 
all’acqua: Resistente agli schizzi, resiste ai getti 

d’acqua potenti da qualsiasi direzione (IPX6) | 
Batteria: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: 
Caricatore magnetico incluso, corrente di carica 
70mA, tensione di carica 5V | Tempo di ricarica: ca. 
60 minuti | Durata operativa: ca. 45 minuti | Livello 
massimo di rumore: 55dB | Vibrazione: 7 modelli, 
3 intensità

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Penisring

AC25-03-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for å bæres rundt 
penis, enten under sololek eller med en partner 
under sex. Det kan bidra til å forbedre ereksjoner, 
øke utholdenheten og intensivere orgasmer. 
Vibrasjonsfunksjonen gir spennende sensasjoner og 
kan også gi klitorisstimulering når det brukes med en 
kvinnelig partner. 

Før bruk
Lad produktet helt opp med den medfølgende 
magnetiske USB-laderen. Fest de magnetiske 
punktene på laderen til de magnetiske punktene 
på penisringen. LED-lyset blinker for å indikere at 
produktet lader. Når lyset blir jevnt, er produktet 
fulladet. 

Bruk
Vi anbefaler at du tester innstillingene i hånden før 
du bruker produktet direkte på penis. Dette gir deg 
muligheten til å bli kjent med de forskjellige innstill-
ingene. Skyv produktet forsiktig over den halv-erekte 
penisen med litt vannbasert glidemiddel, og sørg for 
at det er nok plass for en behagelig passform. Sørg 
for at produktet ikke sitter for stramt.
Når produktet er på plass, trykk på av/på-knappen 
på stimulatoren og hold den inne i 3 sekunder for 
å slå på produktet. Trykk kort på knappen for å 
bytte mellom de forskjellige vibrasjonsmodusene. 
Hold knappen inne i 3 sekunder igjen for å slå av 
produktet. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer 
glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet 
negativt og anbefales derfor ikke. 
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Rengjøring
Skyll produktet med lunkent vann før og etter hver 
bruk. Påfør en leketøy-rens eller mild såpe, og skyll 
det deretter med lunkent vann igjen. Gjenta om 
nødvendig. La produktet lufttørke eller tørk det med 
en lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt sted uten ekstreme 
temperaturer, utenfor rekkevidde for barn og dyr, og 
beskyttet mot støv. Ikke oppbevar det rett ved siden 
av andre leker. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i mer enn 30 minutter om 
gangen, og ikke sov med det på. Hvis produktet sitter 
for stramt, kan det føre til problemer med blodsirku-
lasjonen eller andre skader. Kontakt legen din før 
bruk hvis du har problemer med blodårer, nerver, 
blodpropp eller diabetes.
Vær forsiktig når du bruker produktet med kondom, 
da kondomet kan bli skadet ved kontakt med 
produktet.
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis 
huden er hoven, irritert eller betent, etter operasjoner 
i bekkenområdet, hvis komponenter er skadet, og/
eller hvis du er allergisk mot materialene eller vet 
at du har allergi mot materialene. Kontakt lege 
før bruk ved hjerte- og karsykdommer eller hvis 
partneren din er gravid. Hvis det oppstår smerte 
og/eller ubehag under bruk, avbryt bruken umid-
delbart og unngå videre bruk. Ikke bruk produktet 
på halsområdet. Ikke bruk det sammen med andre 
vibrerende produkter. Del ikke produktet med andre 
for å unngå sykdommer og infeksjoner. Ikke lad eller 
bruk produktet hvis det eller ladekabelen er skadet. 
Ikke bruk det mens det lades, da dette kan føre til 
elektrisk støt. Unngå kontakt mellom ladekabelen 
og vann for å forhindre elektrisk støt. Ikke bruk en 
USB-hub som lader andre enheter. Bruk kun ladeka-
belen med adaptere som har kortslutningsvern for å 
unngå brannfare. Fuktighet kan skade motoren. Slå 
av produktet umiddelbart hvis fuktighet trenger inn, 
og åpne det. Produktet skal kun brukes når det er 
helt tørt innvendig. Slå av produktet umiddelbart ved 
overoppheting, og la det avkjøles før bruk igjen. Ikke 
rengjør produktet med produkter som inneholder 
alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre etsende 
stoffer. Ikke egnet for vaskemaskiner eller oppvask-
maskiner. Produktet er kun ment for riktig bruk i 
henhold til den beskrevne funksjonen. 

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din 
i husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av 
verdifulle ressurser og frigjøring av farlige miljø-
gifter ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk 
til et offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der 

elektriske og elektroniske apparater selges. Følg 
lokale retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet 
med en gjennomstreket søppelbøtte indikerer 
separat innsamling av elektriske og elektroniske 
apparater. Som distributører av elektriske og elek-
troniske apparater er vi lovpålagt å akseptere og 
legge til rette for gratis retur av brukte elektriske 
og elektroniske apparater. Ta kontakt med kunde-
service for mer informasjon.


Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS) | Størrelse: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 
x 1.3 tommer | Vekt: 35 g / 1.23 oz | Vanntetthet: 
Sprutsikker, tåler kraftige vannstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, 
oppladbart | Lading: Magnetisk lader inkludert, 
ladestyrke 70mA, ladestyrke 5V | Ladetid: ca. 60 
minutter | Brukstid: ca. 45 minutter | Maks. støynivå: 
55dB | Vibrasjon: 7 mønstre, 3 intensiteter

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Typpahringur

AC25-03-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð til að vera borin utan um 
getnaðarliminn, annaðhvort í einleik eða með maka í 
kynlífi.	Hún	getur	hjálpað	til	við	að	styrkja	stinningar,	
auka	þol	og	magna	fullnægingar.	Titringsvirkni	býður	
upp	á	spennandi	tilfinningar	og	getur	einnig	veitt	
örvun á sníp þegar hún er notuð með kvenmaka. 

Áður en notað
Hladdu vörunni að fullu með segulhleðslutækinu 
sem fylgir. Tengdu einfaldlega segulpunktana á 
hleðslutækinu við segulpunktana á hringnum. 
LED-ljósið blikkar til að gefa til kynna að varan 
sé í hleðslu. Þegar ljósið verður stöðugt er varan 
fullhlaðin. 

Notkun
Við mælum með að prófa stillingarnar í hendi þinni 
áður en þú notar vöruna beint á liminn. Þannig 
geturðu kynnst mismunandi stillingum. Renndu 
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vörunni	varlega	yfir	hálf	stinnan	lim	með	því	að	nota	
smá vatnsleysanlegt smyrsl og vertu viss um að 
nægilegt	rými	sé	fyrir	þægilegt	fit.	Gakktu	úr	skugga	
um að varan sé ekki of þröng.
Þegar	varan	er	á	sínum	stað,	ýttu	á	kveikihnappinn	á	
örvunarhlutanum og haltu honum inni í 3 sekúndur 
til að kveikja á vörunni. Ýttu stutt á hnappinn til að 
skipta á milli mismunandi titringsstillinga. Haltu aftur 
inni í 3 sekúndur til að slökkva á vörunni. 

Smyrsl
Notaðu smyrsl á vatnsgrunni. Aðrar tegundir smyrsl 
og nuddolíur geta skaðað efnið og eru því ekki mælt 
með þeim. 

Hreinsun
Skolaðu vöruna með volgvatni fyrir og eftir hverja 
notkun. Notaðu leikfangahreinsiefni eða milt sápu og 
skolaðu hana síðan aftur með volgvatni. Endurtaktu 
ef þörf krefur. Láttu vöruna þorna í lofti eða þurrkaðu 
hana með lófríum klút eða handklæði. 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum stað án öfgafullra hitas-
tigsbreytinga,	utan	seilingar	barna	og	dýra,	og	varið	
gegn ryki. Ekki geyma hana beint við aðrar leikföng. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna lengur en í 30 mínútur í senn og 
ekki sofna með hana á. Ef varan er of þröng getur 
hún valdið blóðrásarvandamálum eða öðrum 
meiðslum. Hafðu samráð við lækni áður en þú notar 
hana ef þú ert með æðasjúkdóma, taugasjúkdóma, 
blóðstorknunarsjúkdóma	eða	sykursýki.
Vertu varkár þegar þú notar hana með smokk, þar 
sem smokkinn gæti skemmst við snertingu við 
vöruna.
Ekki nota vöruna í eftirfarandi aðstæðum: ef húðin 
er bólgin, ertandi eða bólgin, eftir aðgerðir á grin-
darsvæðinu, ef hlutar eru skemmdir og/eða ef þú 
ert með ofnæmi fyrir efnum hennar eða veist að 
þú ert með ofnæmi fyrir þeim. Ráðfærðu þig við 
lækni ef þú ert með hjarta- og æðasjúkdóma eða 
ef maki þinn er barnshafandi. Ef verkir og/eða 
óþægindi koma fram við notkun skaltu hætta notkun 
strax og forðast frekari notkun. Ekki nota vöruna 
á hálsinum. Ekki nota hana með öðrum titrandi 
vörum. Ekki deila vörunni með öðrum til að forðast 
sjúkdóma	og	sýkingar.	Ekki	hlaða	eða	nota	vöruna	
ef hún eða hleðslusnúran er skemmd. Ekki nota 
hana meðan á hleðslu stendur, þar sem þetta getur 
valdið	raflosti.	Forðastu	að	hleðslusnúran	komist	
í	snertingu	við	vatn	til	að	koma	í	veg	fyrir	raflost.	
Ekki nota USB-hub sem hleður önnur tæki. Notaðu 
eingöngu hleðslusnúru með millistykki sem hefur 
skammhlaupsvörn til að forðast eldhættu. Raki getur 
skaðað mótorinn. Slökktu strax á vörunni ef raki 
kemst inn og opnaðu hana. Varan ætti aðeins að 

vera notuð þegar hún er alveg þurr að innan. Slökktu 
á vörunni strax ef hún ofhitnar og láttu hana kólna 
áður en hún er notuð aftur. Ekki hreinsa vöruna með 
efnum sem innihalda áfengi, sílikon, bensín, asetón 
eða önnur ætandi efni. Ekki er hægt að nota hana í 
þvottavél eða uppþvottavél. Varan er eingöngu ætluð 
til	réttmætrar	notkunar	samkvæmt	lýsingu	hennar.	

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.


Vörulýsing 
Efni:	Kísill,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS)	|	
Stærð: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 tommur 
| Þyngd: 35 g / 1.23 oz | Vatnsheldni: Vatnsheldur 
gegn slettum, þolir kraftmikla vatnsstrauma úr 
öllum áttum (IPX6) | Rafhlaða: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, 
endurhlaðanleg | Hleðsla: Segulhleðslutæki inni-
falið, hleðslustraumur 70mA, hleðsluspenna 5V | 
Hleðslutími: um það bil 60 mínútur | Notkunartími: 
um það bil 45 mínútur | Hámarks hljóðstig: 55dB | 
Titringur: 7 mynstur, 3 styrkleikar

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Penisring

AC25-03-NT

 Avsedd användning
Denna produkt är utformad för att bäras runt penis, 
antingen under sololek eller tillsammans med en 
partner under sex. Den kan hjälpa till att förbättra 
erektioner,	öka	uthålligheten	och	intensifiera	
orgasmer. Vibrationsfunktionen ger spännande 
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sensationer och kan också stimulera klitoris när den 
används med en kvinnlig partner. 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
magnetiska USB-laddaren. Fäst helt enkelt de 
magnetiska punkterna på laddaren till de magnetiska 
punkterna på penisringen. LED-lampan blinkar för att 
indikera att produkten laddas. När lampan lyser med 
ett fast sken är produkten fulladdad. 

Användning
Vi rekommenderar att du testar inställningarna i din 
hand innan du använder den direkt på penis. Detta 
hjälper dig att bli bekväm med de olika inställnin-
garna. Skjut försiktigt produkten över en halv-erek-
terad penis med hjälp av vattenbaserat glidmedel 
och	se	till	att	det	finns	tillräckligt	med	utrymme	
för en bekväm passform. Se till att produkten inte 
sitter för hårt.
När produkten är på plats, tryck och håll ström-
brytaren på stimulatorn i 3 sekunder för att slå 
på produkten. Tryck kort på knappen för att växla 
mellan de olika vibrationslägena. Tryck och håll 
knappen i 3 sekunder för att stänga av produkten. 

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra typer av 
glidmedel och massageoljor kan skada materialet 
och rekommenderas därför inte. 

Rengöring
Skölj produkten med ljummet vatten före och efter 
varje användning. Applicera en leksaksrengörare 
eller mild tvål och skölj sedan med ljummet vatten 
igen. Upprepa detta steg vid behov. Låt produkten 
lufttorka eller torka den med en luddfri trasa eller 
handduk. 

Förvaring
Förvara produkten på en torr plats utan extrema 
temperaturer, utom räckhåll för barn och djur, och 
skydda den från damm. Förvara den inte direkt 
bredvid andra leksaker. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i mer än 30 minuter i taget 
och somna inte medan du har den på. Om pass-
formen är för tight kan produkten orsaka problem 
med blodcirkulationen eller andra skador. Konsultera 
din läkare innan användning om du har kärlsjuk-
domar, nervsjukdomar, blodproppar eller diabetes.
Var försiktig när du använder produkten med en 
kondom, eftersom kondomen kan skadas vid 
kontakt med produkten.
Använd inte produkten i följande situationer: om 
huden	är	svullen,	irriterad	eller	inflammerad,	efter	
operationer i bäckenområdet, om någon komponent 

är skadad och/eller om du är allergisk mot mate-
rialet eller vet att du är allergisk mot det. Rådfråga 
en läkare vid hjärt- och kärlsjukdomar eller om din 
partner är gravid. Om smärta och/eller obehag 
uppstår under användning, avbryt omedelbart 
och undvik ytterligare användning. Använd inte 
produkten på halsområdet. Använd den inte till-
sammans med andra vibrerande produkter. Dela 
inte produkten med andra för att undvika sjukdomar 
och infektioner. Ladda eller använd inte produkten 
om den eller laddkabeln är skadad. Använd den 
inte under laddning, eftersom detta kan orsaka 
elektriska stötar. Undvik kontakt mellan laddkabeln 
och vatten för att förhindra elektriska stötar. Använd 
inte en USB-hub som laddar andra enheter. Använd 
endast laddkabeln med adaptrar som har kortslut-
ningsskydd för att undvika brandrisk. Fukt kan skada 
motorn. Stäng omedelbart av produkten om fukt 
tränger in och öppna den. Produkten bör endast 
användas när insidan är helt torr. Stäng av produkten 
omedelbart vid överhettning och låt den svalna innan 
du använder den igen. Rengör inte produkten med 
produkter som innehåller alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andra frätande ämnen. Inte lämplig 
för tvättmaskiner eller diskmaskiner. Produkten är 
endast avsedd för korrekt användning enligt dess 
beskrivna funktion. 

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.

 

Produktspecifikationer 
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) 
| Storlek: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 tum 
| Vikt: 35 g / 1.23 oz | Vattentålighet: Stänksäker, 
tål kraftiga vattenstrålar från alla riktningar (IPX6) 
| Batteri: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, uppladdningsbart | 
Laddning: Magnetisk laddare ingår, laddström 70mA, 
laddspänning 5V | Laddningstid: ca. 60 minuter | 
Användningstid: ca. 45 minuter | Max. ljudnivå: 55dB 
| Vibration: 7 mönster, 3 intensiteter
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Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Penisrengas

AC25-03-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi peniksen 
ympärillä, joko yksin pelattaessa tai kumppanin 
kanssa yhdynnän aikana. Se voi auttaa paran-
tamaan erektioita, lisäämään kestävyyttä ja voimis-
tamaan orgasmeja. Tärinätoiminto tuo jännittäviä 
tuntemuksia ja voi myös tarjota klitoriksen stimu-
lointia, kun sitä käytetään naispuolisen kumppanin 
kanssa. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täysin mukana toimitetulla magneet-
tisella USB-laturilla. Kiinnitä vain laturin magneet-
tiset pisteet tuotteen magneettisiin pisteisiin. 
LED-valo vilkkuu osoittaen, että tuote on latauk-
sessa. Kun valo muuttuu tasaiseksi, tuote on täysin 
ladattu. 

Käyttö
Suosittelemme kokeilemaan asetuksia kädelläsi 
ennen kuin käytät tuotetta suoraan peniksellä. 
Tämä auttaa sinua tutustumaan eri asetuksiin. Liuta 
tuote varovasti puolijäykän peniksen yli käyttäen 
vesipohjaista liukuvoidetta ja varmista, että tuot-
teella on tarpeeksi tilaa mukavalle istuvuudelle. 
Varmista, ettei tuote ole liian tiukka.
Kun tuote on paikoillaan, paina stimulaat-
torin virtapainiketta ja pidä sitä painettuna 3 
sekuntia käynnistääksesi laitteen. Paina lyhyesti 
vaihtaaaksesi eri tärinätilojen välillä. Pidä painiketta 
uudelleen painettuna 3 sekuntia sammuttaaksesi 
tuotteen. 

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia, eikä 
niitä siksi suositella. 

Puhdistus
Huuhtele tuote lämpimällä vedellä ennen ja jälkeen 
jokaisen käyttökerran. Käytä seksilelujen puhdistu-
sainetta tai mietoa saippuaa ja huuhtele uudelleen 
lämpimällä vedellä. Toista tämä tarvittaessa. Anna 

tuotteen kuivua ilmassa tai taputtele kuivaksi 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa paikassa ilman äärimmäisiä 
lämpötiloja, poissa lasten ja eläinten ulottuvilta sekä 
suojattuna pölyltä. Älä säilytä sitä suoraan muiden 
lelujen vieressä. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta pidempään kuin 30 minuuttia 
kerrallaan äläkä nuku se päälläsi. Jos tuote istuu 
liian tiukasti, se voi aiheuttaa verenkiertohäiriöitä 
tai muita vammoja. Ota yhteys lääkäriin ennen 
käyttöä, jos sinulla on verisuoni-, hermo-, verenhyyty-
misongelmia tai diabetes.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta kondomin 
kanssa, koska kondomi voi vahingoittua tuotteen 
kosketuksesta.
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: jos iho 
on turvonnut, ärtynyt tai tulehtunut, lantion alueen 
leikkausten jälkeen, jos osat ovat vahingoittuneet ja/
tai jos olet allerginen materiaalille tai tiedät olevasi 
allerginen. Käänny lääkärin puoleen, jos sinulla on 
sydän- ja verisuonitauteja tai jos kumppanisi on 
raskaana. Lopeta käyttö välittömästi, jos käytön 
aikana ilmenee kipua ja/tai epämukavuutta, ja vältä 
lisäkäyttöä. Älä käytä tuotetta kaulan alueella. Älä 
käytä sitä yhdessä muiden värisevien tuotteiden 
kanssa. Älä jaa tuotetta muiden kanssa tartuntojen 
ja sairauksien välttämiseksi. Älä lataa tai käytä 
tuotetta, jos se tai latausjohto on vahingoittunut. 
Älä käytä tuotetta latauksen aikana, koska se voi 
aiheuttaa sähköiskun. Vältä latausjohdon koske-
tusta veden kanssa sähköiskun estämiseksi. Älä 
käytä USB-keskitintä, joka lataa muita laitteita. 
Käytä latausjohtoa vain lyhytvirtasuojauksella 
varustettujen sovittimien kanssa tulipalovaaran 
välttämiseksi. Kosteus voi vahingoittaa moottoria. 
Sammuta tuote välittömästi, jos kosteus pääsee 
sisään, ja avaa se. Käytä tuotetta vain, kun sen 
sisäosa on täysin kuiva. Sammuta tuote välittömästi 
ylikuumenemisen sattuessa ja anna sen jäähtyä 
ennen uudelleenkäyttöä. Älä puhdista tuotetta 
alkoholilla, silikonilla, bensiinillä, asetonilla tai muilla 
syövyttävillä aineilla. Ei sovellu pesukoneeseen tai 
astianpesukoneeseen. Tuote on tarkoitettu vain 
asianmukaiseen käyttöön sen kuvatun toiminnon 
mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
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jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.

 

Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-
Styreeni (ABS)| Koko: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 
1.85 x 1.3 tuumaa | Paino: 35 g / 1.23 oz | Vesitiiviys: 
Roiskeenkestävä, kestää voimakkaat vesisuihkut 
kaikista suunnista (IPX6) | Akku: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, 
ladattava | Lataus: Magneettinen laturi mukana, 
latausvirta 70mA, latausjännite 5V | Latausaika: noin 
60 minuuttia | Käyttöaika: noin 45 minuuttia | Maks. 
melutaso: 55dB | Tärinä: 7 kuviota, 3 voimakkuutta

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Penisring

AC25-03-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til at blive båret omkring 
penis, enten under sololeg eller med en partner 
under sex. Det kan hjælpe med at forbedre erek-
tioner, øge udholdenheden og intensivere orgasmer. 
Vibrationsfunktionen giver spændende fornem-
melser og kan også stimulere klitoris, når det bruges 
med en kvindelig partner. 

Før brug
Oplad produktet helt med den medfølgende 
magnetiske USB-lader. Fastgør blot laderens 
magnetiske punkter til de magnetiske punkter 
på penisringen. LED-lyset blinker for at angive, 
at produktet oplades. Når lyset bliver stabilt, er 
produktet fuldt opladet. 

Brug
Vi anbefaler, at du tester indstillingerne i hånden, 
før du bruger produktet direkte på penis. Dette 
hjælper dig med at blive komfortabel med de 
forskellige indstillinger. Skub forsigtigt produktet 
over en halv-erigeret penis med lidt vandbaseret 

glidecreme og sørg for, at der er tilstrækkelig plads 
til en behagelig pasform. Sørg for, at produktet ikke 
sidder for stramt.
Når produktet er på plads, tryk og hold tænd/sluk-
knappen på stimulatoren nede i 3 sekunder for at 
tænde for produktet. Tryk kort på knappen for at 
skifte mellem de forskellige vibrationsindstillinger. 
Tryk og hold knappen nede i 3 sekunder igen for at 
slukke for produktet. 

Glidemiddel
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre typer glidec-
remer og massageolier kan beskadige materialet og 
anbefales derfor ikke. 

Rengøring
Skyl produktet med lunkent vand før og efter hver 
brug. Brug en legetøjsrens eller mild sæbe og skyl 
det derefter med lunkent vand igen. Gentag dette 
trin, hvis det er nødvendigt. Lad produktet lufttørre 
eller tør det med en fnugfri klud eller et håndklæde. 

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt sted uden ekstreme 
temperaturer, uden for børns og dyrs rækkevidde 
og beskyttet mod støv. Opbevar det ikke direkte ved 
siden af andre legetøj. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i mere end 30 minutter ad 
gangen, og sov ikke med det på. Hvis pasformen er 
for stram, kan produktet forårsage problemer med 
blodcirkulationen eller andre skader. Kontakt din 
læge, før du bruger det, hvis du har kredsløbs-, nerve- 
eller blodpropforstyrrelser eller diabetes.
Vær forsigtig, når du bruger produktet med et 
kondom, da kondomet kan blive beskadiget ved 
kontakt med produktet.
Brug ikke produktet i følgende situationer: hvis 
huden er hævet, irriteret eller betændt, efter oper-
ationer i bækkenområdet, hvis komponenter er 
beskadiget, og/eller hvis du er allergisk over for 
materialerne eller ved, at du har allergi over for dem. 
Kontakt en læge ved hjerte-kar-sygdomme eller 
hvis din partner er gravid. Hvis der opstår smerter 
og/eller ubehag under brug, stop brugen straks 
og undgå yderligere brug. Brug ikke produktet på 
halsområdet. Brug det ikke sammen med andre 
vibrerende produkter. Del ikke produktet med andre 
for at undgå sygdomme og infektioner. Oplad eller 
brug ikke produktet, hvis det eller opladerkablet er 
beskadiget. Brug det ikke under opladning, da dette 
kan forårsage elektrisk stød. Undgå, at opladerkablet 
kommer i kontakt med vand for at forhindre elek-
trisk stød. Brug ikke en USB-hub, der oplader andre 
enheder. Brug kun opladerkablet med adaptere, der 
har kortslutningsbeskyttelse, for at undgå brandfare. 
Fugt kan beskadige motoren. Sluk straks produktet, 
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hvis der trænger fugt ind, og åbn det. Produktet 
bør kun bruges, når det er helt tørt indvendigt. Sluk 
straks produktet, hvis det overophedes, og lad det 
køle af, før det bruges igen. Rengør ikke produktet 
med produkter, der indeholder alkohol, silikone, 
benzin, acetone eller andre ætsende stoffer. Ikke 
egnet til vaskemaskiner eller opvaskemaskiner. 
Produktet er kun beregnet til korrekt brug i henhold 
til dens beskrevne funktion. 

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.

 

Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS) | Størrelse: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 
tommer | Vægt: 35 g / 1.23 oz | Vandbestandighed: 
Stænktæt, tåler kraftige vandstråler fra alle retninger 
(IPX6) | Batteri: Li-Ion, 70mAh, 3,7V, genopladeligt 
| Opladning: Magnetisk oplader inkluderet, oplad-
ningsstrøm 70mA, opladningsspænding 5V | 
Opladningstid: ca. 60 minutter | Driftstid: ca. 45 
minutter | Maks. støjniveau: 55dB | Vibration: 7 
mønstre, 3 intensiteter

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Pierścień na Penisa

AC25-03-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	został	zaprojektowany	do	noszenia	
wokół	penisa,	zarówno	podczas	zabawy	solo,	jak	
i	z	partnerem	w	trakcie	seksu.	Może	pomóc	w	

wzmocnieniu	erekcji,	zwiększeniu	wytrzymałości	
oraz	intensyfikacji	orgazmów.	Funkcja	wibracji	
zapewnia	ekscytujące	doznania	i	może	również	
stymulować	łechtaczkę	podczas	stosunku	z	
partnerką.	

Przed użyciem
Naładuj	produkt	całkowicie	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Po	prostu	podłącz	
magnetyczne	punkty	ładowarki	do	magnetycznych	
punktów	pierścienia	na	penisa.	Dioda	LED	miga,	
wskazując,	że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	dioda	
zacznie	świecić	ciągłym	światłem,	produkt	jest	w	
pełni	naładowany.	

Użytkowanie
Zalecamy	przetestowanie	ustawień	na	dłoni	przed	
użyciem	produktu	bezpośrednio	na	penisie.	Dzięki	
temu	można	zapoznać	się	z	różnymi	ustawieniami.	
Ostrożnie	przesuń	produkt	po	pół-erekcyjnym	
penisie,	używając	lubrykantu	na	bazie	wody,	i	
upewnij	się,	że	pozostaje	wystarczająco	dużo	
miejsca dla komfortowego dopasowania. Upewnij 
się,	że	produkt	nie	jest	zbyt	ciasny.
Gdy	produkt	jest	na	miejscu,	naciśnij	i	przytrzymaj	
przycisk zasilania na stymulatorze przez 3 sekundy, 
aby	włączyć	urządzenie.	Naciśnij	krótko,	aby	
przełączać	się	między	różnymi	trybami	wibracji.	
Ponownie przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć	produkt.	

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	rodzaje	
lubrykantów	i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	
wpłynąć	na	materiał	i	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Przed	i	po	każdym	użyciu	spłucz	produkt	ciepłą	
wodą.	Użyj	środka	czyszczącego	do	zabawek	lub	
łagodnego	mydła,	a	następnie	ponownie	spłucz	
ciepłą	wodą.	Powtórz	ten	krok,	jeśli	to	konieczne.	
Pozostaw	produkt	do	wyschnięcia	na	powietrzu	lub	
osusz	go	miękką,	niepylącą	szmatką	lub	ręcznikiem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym miejscu, bez 
ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	dzieci	i	
zwierząt,	chroniony	przed	kurzem.	Nie	przechowuj	
go	bezpośrednio	obok	innych	zabawek.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	dłużej	niż	30	minut	jedno-
razowo	i	nie	zasypiaj,	mając	go	na	sobie.	Jeśli	
produkt	jest	zbyt	ciasny,	może	powodować	
problemy	z	krążeniem	krwi	lub	inne	urazy.	Przed	
użyciem	skonsultuj	się	z	lekarzem,	jeśli	masz	
zaburzenia	naczyniowe,	nerwowe,	krzepnięcia	krwi	
lub	cukrzycę.
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Zachowaj	ostrożność	podczas	używania	produktu	z	
prezerwatywą,	ponieważ	prezerwatywa	może	zostać	
uszkodzona w kontakcie z produktem.
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
jeśli	skóra	jest	opuchnięta,	podrażniona	lub	
zaogniona;	po	operacjach	w	obrębie	miednicy;	jeśli	
którykolwiek	z	elementów	jest	uszkodzony;	i/lub	jeśli	
jesteś	uczulony/a	na	materiały	lub	wiesz,	że	masz	
na	nie	alergię.	W	przypadku	chorób	układu	krążenia	
lub	jeśli	twoja	partnerka	jest	w	ciąży,	przed	użyciem	
skonsultuj	się	z	lekarzem.	W	przypadku	bólu	i/
lub	dyskomfortu	podczas	używania	natychmiast	
przerwij	używanie	i	powstrzymaj	się	od	dalszego	
użycia.	Nie	używaj	produktu	na	szyi.	Nie	używaj	
go	razem	z	innymi	wibrującymi	produktami.	Nie	
udostępniaj	produktu	innym,	aby	uniknąć	chorób	i	
infekcji.	Nie	ładuj	ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	jest	
on	lub	kabel	do	ładowania	uszkodzony.	Nie	używaj	
produktu	podczas	ładowania,	ponieważ	może	to	
spowodować	porażenie	prądem.	Unikaj	kontaktu	
kabla	do	ładowania	z	wodą,	aby	zapobiec	porażeniu	
prądem.	Nie	używaj	koncentratorów	USB,	które	
ładują	inne	urządzenia.	Używaj	kabla	do	ładowania	
wyłącznie	z	adapterami	posiadającymi	ochronę	
przed	zwarciem,	aby	uniknąć	ryzyka	pożaru.	Wilgoć	
może	uszkodzić	silnik.	Natychmiast	wyłącz	produkt,	
jeśli	wilgoć	dostanie	się	do	wnętrza,	i	otwórz	
go.	Produkt	powinien	być	używany	tylko	wtedy,	
gdy	wnętrze	jest	całkowicie	suche.	Natychmiast	
wyłącz	produkt	w	przypadku	przegrzania	i	pozwól	
mu	ostygnąć	przed	ponownym	użyciem.	Nie	
czyść	produktu	środkami	zawierającymi	alkohol,	
silikon,	benzynę,	aceton	lub	inne	żrące	substancje.	
Nie	nadaje	się	do	pralki	ani	zmywarki.	Produkt	
przeznaczony	jest	wyłącznie	do	prawidłowego	użyt-
kowania zgodnie z opisanymi funkcjami. 

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.



Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon,	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS)	
| Rozmiar: 8,7 x 4,7 x 3,3 cm / 3.43 x 1.85 x 1.3 cala | 
Waga:	35	g	/	1.23	oz	|	Wodoodporność:	Odporny	na	
zachlapania, wytrzymuje silne strumienie wody ze 
wszystkich kierunków (IPX6) | Bateria: Li-Ion, 70mAh, 
3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	Ładowarka	magne-
tyczna	w	zestawie,	prąd	ładowania	70mA,	napięcie	
ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	60	minut	|	Czas	
pracy:	ok.	45	minut	|	Maks.	poziom	hałasu:	55dB	|	
Wibracje:	7	wzorów,	3	intensywności

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Shiver
Эрекционное Кольцо

AC25-03-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	ношения	
вокруг	пениса,	как	во	время	соло-игр,	так	и	с	
партнером	во	время	секса.	Он	может	помочь	
улучшить	эрекцию,	увеличить	выносливость	и	
усилить	оргазмы.	Функция	вибрации	добавляет	
возбуждающие	ощущения	и	может	также	
стимулировать	клитор	при	использовании	с	
партнершей.	

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	магнитного	USB-зарядного	
устройства.	Просто	соедините	магнитные	точки	
зарядного	устройства	с	магнитными	точками	
на	кольце	для	пениса.	Светодиод	мигает,	
указывая	на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	
светодиод	начинает	гореть	постоянно,	продукт	
полностью	заряжен.	

Использование
Рекомендуем	протестировать	настройки	на	
своей	руке,	прежде	чем	использовать	продукт	
непосредственно	на	пенисе.	Это	позволит	вам	
привыкнуть	к	различным	режимам.	Осторожно	
наденьте	продукт	на	полуэрегированный	пенис,	
используя	лубрикант	на	водной	основе,	и	
убедитесь,	что	остается	достаточно	места	для	
комфортной	посадки.	Убедитесь,	что	продукт	
не	слишком	тугой.
Когда	продукт	надет,	нажмите	и	удерживайте	
кнопку	включения	на	стимуляторе	в	течение	3	

43 

03



секунд,	чтобы	включить	устройство.	Нажмите	
кнопку	кратковременно,	чтобы	переключать	
различные	режимы	вибрации.	Повторно	
нажмите	и	удерживайте	кнопку	в	течение	3	
секунд,	чтобы	выключить	продукт.	

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	типы	лубрикантов	и	массажные	масла	
могут	негативно	повлиять	на	материал	и	
поэтому	не	рекомендуются.	

Чистка
Промойте	продукт	теплой	водой	до	и	после	
каждого	использования.	Нанесите	чистящее	
средство	для	игрушек	или	мягкое	мыло,	а	
затем	снова	промойте	теплой	водой.	Повторите	
этот	шаг,	если	необходимо.	Дайте	продукту	
высохнуть	на	воздухе	или	протрите	его	
безворсовой	тканью	или	полотенцем.	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	месте,	вдали	от	
экстремальных	температур,	вне	досягаемости	
детей	и	животных,	защищенным	от	пыли.	Не	
храните	его	непосредственно	рядом	с	другими	
игрушками.	

Инструкции по безопасности
Не	носите	продукт	более	30	минут	подряд	и	
не	засыпайте,	используя	его.	Если	продукт	
слишком	тугой,	это	может	вызвать	проблемы	
с	кровообращением	или	другие	травмы.	Перед	
использованием	проконсультируйтесь	с	
врачом,	если	у	вас	есть	сосудистые,	нервные	
заболевания,	нарушения	свертываемости	
крови	или	диабет.
Будьте	осторожны	при	использовании	продукта	
с	презервативом,	так	как	презерватив	может	
быть	поврежден	при	контакте	с	продуктом.
Не	используйте	продукт	в	следующих	
случаях:	если	кожа	опухшая,	раздраженная	
или	воспаленная;	после	операций	в	области	
таза;	если	компоненты	повреждены;	и/
или	если	у	вас	аллергия	на	материалы	или	
вы	знаете,	что	у	вас	есть	аллергия	на	них.	
Проконсультируйтесь	с	врачом	при	сердечно-
сосудистых	заболеваниях	или	если	ваша	
партнерша	беременна.	При	возникновении	
боли	и/или	дискомфорта	во	время	
использования	прекратите	использование	
немедленно	и	не	продолжайте.	Не	используйте	
продукт	в	области	шеи.	Не	используйте	его	
вместе	с	другими	вибрирующими	продуктами.	
Не	делитесь	продуктом	с	другими	людьми,	
чтобы	избежать	болезней	и	инфекций.	Не	
заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
он	или	зарядный	кабель	повреждены.	Не	

используйте	продукт	во	время	зарядки,	так	
как	это	может	вызвать	электрический	шок.	
Избегайте	контакта	зарядного	кабеля	с	водой,	
чтобы	предотвратить	электрический	шок.	Не	
используйте	USB-хаб,	который	заряжает	другие	
устройства.	Используйте	зарядный	кабель	
только	с	адаптерами,	оснащенными	защитой	
от	короткого	замыкания,	чтобы	избежать	
риска	пожара.	Влага	может	повредить	
мотор.	Немедленно	выключите	продукт,	
если	влага	попала	внутрь,	и	откройте	его.	
Продукт	следует	использовать	только	тогда,	
когда	внутренняя	часть	полностью	сухая.	
Немедленно	выключите	продукт	в	случае	
перегрева	и	дайте	ему	остыть	перед	повторным	
использованием.	Не	чистите	продукт	
средствами,	содержащими	спирт,	силикон,	
бензин,	ацетон	или	другие	агрессивные	
вещества.	Не	подходит	для	использования	
в	стиральных	или	посудомоечных	машинах.	
Продукт	предназначен	только	для	правильного	
использования	в	соответствии	с	его	описанной	
функцией.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.

 

Характеристики продукта 
Материал:	Силикон,	Акрилонитрил-бутадиен-
стирол	(ABS)	|	Размер:	8,7	x	4,7	x	3,3	см	
/	3.43	x	1.85	x	1.3	дюйма	|	Вес:	35	г	/	1.23	
унций	|	Водостойкость:	Защищен	от	брызг,	
выдерживает	мощные	струи	воды	из	любого	
направления	(IPX6)	|	Батарея:	Li-Ion,	70mAh,	
3,7V,	перезаряжаемая	|	Зарядка:	Магнитное	
зарядное	устройство	включено,	ток	зарядки	
70mA,	напряжение	зарядки	5V	|	Время	зарядки:	
около	60	минут	|	Время	работы:	около	45	
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минут	|	Макс.	уровень	шума:	55dB	|	Вибрация:	7	
режимов,	3	интенсивности

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Pure
Intimate & Toy Cleaner

AC25-04-NT

Size: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34  
 inches

Weight: 52 g / 1.83 oz

Volume:	 50	ml	/	1.69	fl	oz

Ingredients: Aqua, Coco-Glucoside,  
 Glycerin, Decyl Glucoside,  
 Sodium Benzoate, Lactic Acid,  
 Glyceryl Oleate, Potassium  
 Sorbate, Citric Acid,  
 Tocopherol, Hydrogenated  
 Palm Glycerides Citrate,  
 Lecithin, Ascorbyl Palmitate

Best before: 2027-10

Period after  
opening: 6 months

 Intended use
Please check beforehand if the toy you want to clean 
is waterproof. Spray toy cleaner onto your toys or 
your	external	genitals,	briefly	leave	the	toy	cleaner	to	
work, and rinse them with lukewarm water. Repeat 
this step if necessary. Lay cleaned toys down to dry 
or dab it dry with a lint-free cloth or towel. Store in 
a dry and dark place, out of reach of children and 
animals.

Safety instructions
May cause allergic reactions. Do not inhale the 
mist. Do not use this product in case of allergy or 
intolerance to any of the ingredients contained 
in the formula of this product. If irritation and/or 
discomfort occurs, discontinue the use immediately 
and refrain from further use. Free from parabens, 
microplastics, perfume and silicones. Odorless and 
without alcohol (ethanol).

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricator
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intimate & Toy Cleaner

AC25-04-NT

 Beoogd gebruik
Controleer vooraf of het speeltje dat je wilt reinigen 
waterdicht is. Spray toycleaner op je toys of op 
je uitwendige genitaliën, laat de toycleaner kort 
inwerken en spoel af met lauwwarm water. Herhaal 
deze stap indien nodig. Laat de gereinigde toys 
drogen of dep ze droog met een pluisvrije doek of 
handdoek. Bewaar op een droge en donkere plaats, 
buiten bereik van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Kan allergische reacties veroorzaken. Inhaleer de 
nevel niet. Gebruik dit product niet bij allergie of intol-
erantie voor een van de ingrediënten in de formule 
van dit product. Als irritatie en/of ongemak optreedt, 
stop onmiddellijk met het gebruik en vermijd verder 
gebruik. Vrij van parabenen, microplastics, parfum 
en siliconen. Geurloos en zonder alcohol (ethanol).

Productspecificaties
Afmetingen: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Gewicht:	52	g	/	1.83	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingrediënten: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Houdbaarheidsdatum: 2027-10 | 
Houdbaar tot 6 maanden na openen

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij 
het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 
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Fabrikant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intim- & Toy-Cleaner

AC25-04-NT

 Verwendungszweck
Überprüfe, ob das Toy, das du reinigen möchtest, 
wasserdicht ist. Sprühe Toy-Cleaner auf deine 
Toys oder deine äußeren Genitalien, lasse den 
Toy-Cleaner kurz einwirken und spüle ihn mit 
lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt 
bei Bedarf. Lege die gereinigten Toys zum Trocknen 
ab oder tupfe sie mit einem fusselfreien Tuch oder 
Handtuch trocken. An einem trockenen und dunklen 
Ort aufbewahren, außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren.

Sicherheitshinweise
Kann allergische Reaktionen hervorrufen. Nebel 
nicht einatmen. Verwende dieses Produkt nicht 
bei einer Allergie oder Unverträglichkeit gegenüber 
einem der Inhaltsstoffe in der Formel dieses 
Produkts. Wenn Reizungen und/oder Unwohlsein 
auftreten, stelle die Verwendung sofort ein und 
vermeide weitere Nutzung. Frei von Parabenen, 
Mikroplastik, Parfüm und Silikonen. Geruchlos und 
ohne Alkohol (Ethanol).

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich über den 
Hausmüll entsorgt werden. 

Produktspezifikationen
Maße: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | Gewicht: 
52	g	/	1.83	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Inhaltsstoffe: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, 
Decyl Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, 
Glyceryl Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, 
Tocopherol, Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, 
Lecithin, Ascorbyl Palmitate | Haltbarkeitsdatum: 
2027-10 | Nach dem Öffnen innerhalb von 6 Monaten 
verbrauchen

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Hersteller
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Nettoyant Intime & pour Jouets

AC25-04-NT

 Utilisation prévue
Veuillez	vérifier	au	préalable	si	le	jouet	que	vous	
souhaitez nettoyer est étanche. Vaporise le 
nettoyant pour toys sur tes jouets ou tes parties géni-
tales externes, laisse le nettoyant agir brièvement, 
puis rince à l’eau tiède. Répète cette étape si néces-
saire. Laisse les toys nettoyés sécher ou sèche-les 
en les tapotant avec un chiffon ou une serviette sans 
peluches. Conserve dans un endroit sec et sombre, 
hors de portée des enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Peut provoquer des réactions allergiques. Ne pas 
inhaler la brume. N’utilise pas ce produit en cas 
d’allergie ou d’intolérance à l’un des ingrédients 
contenus dans la formule de ce produit. En cas 
d’irritation et/ou d’inconfort, cesse immédiatement 
l’utilisation et évite toute utilisation ultérieure. Sans 
parabènes, microplastiques, parfum ni silicones. 
Inodore et sans alcool (éthanol).

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement. 

Spécifications du produit
Dimensions: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Poids:	52	g	/	1.83	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingrédients: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Date d’expiration: 2027-10 | À 
utiliser dans les 6 mois après ouverture
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Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Limpiador Íntimo & para Juguetes

AC25-04-NT

 Uso previsto
Por	favor,	verifica	de	antemano	si	el	juguete	que	
deseas limpiar es impermeable. Rocía el limpiador 
para juguetes sobre tus juguetes o tus genitales 
externos, deja que el limpiador actúe brevemente 
y enjuágalo con agua tibia. Repite este paso si es 
necesario. Deja que los juguetes limpios se sequen o 
sécalos con un paño o toalla sin pelusa. Almacenar 
en un lugar seco y oscuro, fuera del alcance de los 
niños y animales.

Instrucciones de seguridad
Puede causar reacciones alérgicas. No inhales la 
niebla. No uses este producto en caso de alergia o 
intolerancia a alguno de los ingredientes contenidos 
en la fórmula de este producto. Si aparece irritación 
y/o molestias, suspende inmediatamente su uso 
y evita usarlo nuevamente. Libre de parabenos, 
microplásticos, perfumes y siliconas. Inodoro y sin 
alcohol (etanol).

Eliminación
Este producto puede eliminarse de manera 
respetuosa con el medio ambiente junto con los 
residuos domésticos. 

Especificaciones del producto
Dimensiones: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Peso:	52	g	/	1.83	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredientes: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Fecha de caducidad: 2027-10 | 
Utilizar dentro de 6 meses después de abrir

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricante
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Detergente Intimo & per Giocattoli

AC25-04-NT

 Utilizzo previsto
Si	prega	di	verificare	in	anticipo	se	il	giocattolo	che	
si desidera pulire è impermeabile. Spruzza il deter-
gente per toys sui tuoi giocattoli o sui tuoi genitali 
esterni, lascia agire brevemente il detergente e risci-
acqua con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se 
necessario. Lascia asciugare i toys puliti o asciugali 
tamponandoli con un panno o asciugamano senza 
pelucchi. Conservare in un luogo asciutto e buio, 
fuori dalla portata di bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Può causare reazioni allergiche. Non inalare la 
nebbia. Non utilizzare questo prodotto in caso 
di allergia o intolleranza a uno degli ingredienti 
contenuti nella formula di questo prodotto. Se si veri-
ficano	irritazioni	e/o	fastidi,	interrompi	immediata-
mente l’uso ed evita ulteriori applicazioni. Privo di 
parabeni, microplastiche, profumi e siliconi. Inodore 
e senza alcol (etanolo).

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito insieme ai 
rifiuti	domestici	in	modo	ecologico.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Peso:	52	g	/	1.83	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienti: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Data di scadenza: 2027-10 | 
Utilizzare entro 6 mesi dall’apertura
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Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  info@livondo.com
  www.livondo.com

Produttore
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intim- & Leketøyrens

AC25-04-NT

 Forventet bruk
Sjekk på forhånd om leketøyet du vil rengjøre er 
vanntett. Spray rengjøringsmiddel for leker på lekene 
dine eller dine ytre kjønnsorganer, la rengjøringsmid-
delet virke kort og skyll det av med lunkent vann. 
Gjenta dette trinnet om nødvendig. La de rengjorte 
lekene tørke eller tørk dem med en lofri klut eller 
håndkle. Oppbevares på et tørt og mørkt sted, 
utenfor rekkevidde for barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Kan forårsake allergiske reaksjoner. Ikke inhaler 
tåken. Ikke bruk dette produktet ved allergi eller 
intoleranse overfor noen av ingrediensene i formelen 
til dette produktet. Hvis irritasjon og/eller ubehag 
oppstår, slutt umiddelbart å bruke og unngå videre 
bruk. Fri for parabener, mikroplast, parfyme og 
silikoner. Luktfri og uten alkohol (etanol).

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte. 

Produktspecifikasjoner
Dimensjoner: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Vekt:	52	g	/	1.83	oz	|	Volum:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Holdbarhetsdato: 2027-10 | 
Holdbar i 6 måneder etter åpning

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produsent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Hreinsiefni fyrir Nærsvæði & 
Leikföng

AC25-04-NT

 Notkunartilgangur
Vinsamlegast athugaðu fyrirfram hvort leikfangið 
sem þú vilt þrífa sé vatnshelt. Úðaðu hreinsiefni 
fyrir leikföng á leikföngin þín eða ytri kynfæri, leyfðu 
hreinsiefninu að virka í stutta stund og skolaðu 
það með volgu vatni. Endurtaktu þetta skref ef 
nauðsyn krefur. Láttu hreinsuð leikföng þorna eða 
þurrkaðu þau með lólausum klút eða handklæði. 
Geymið á þurrum og dimmum stað, utan seilingar 
barna	og	dýra.

Öryggisleiðbeiningar
Getur valdið ofnæmisviðbrögðum. Ekki anda að 
þér úðanum. Notaðu ekki þessa vöru ef þú ert með 
ofnæmi eða óþol fyrir einhverju innihaldsefni í 
formúlunni. Ef erting og/eða óþægindi koma fram, 
hættu notkun strax og forðastu frekari notkun. Án 
parabena, örplasts, ilmefna og sílikona. Lyktarlaus 
og án alkóhóls (etanóls).

Förgun
Þessi vara má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing
Mál: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | Þyngd: 52 g 
/	1.83	oz	|	Magn:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Innihaldsefni:	
Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl Glucoside, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl Oleate, 
Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Gildistími: 2027-10 | Notist innan 
6 mánaða frá opnun
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Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Framleiðandi
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intim- & Leksaksrengöring

AC25-04-NT

 Avsedd användning
Kontrollera i förväg om leksaken du vill rengöra är 
vattentät. Spraya rengöringsmedel för leksaker 
på dina leksaker eller dina yttre könsorgan, låt 
rengöringsmedlet verka kort och skölj av det med 
ljummet vatten. Upprepa detta steg vid behov. Låt de 
rengjorda leksakerna torka eller torka av dem med 
en luddfria duk eller handduk. Förvara på en torr och 
mörk plats, utom räckhåll för barn och djur.

Säkerhetsinstruktioner
Kan orsaka allergiska reaktioner. Inhalera inte 
dimman. Använd inte denna produkt om du är 
allergisk eller intolerant mot någon av ingredi-
enserna i produktens formula. Om irritation och/eller 
obehag uppstår, avbryt omedelbart användningen 
och undvik fortsatt användning. Fri från parabener, 
mikroplaster, parfym och silikoner. Luktfri och utan 
alkohol (etanol).

Avfallshantering
Denna produkt kan slängas tillsammans med 
hushållsavfall på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer
Mått: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | Vikt: 52 g / 
1.83	oz	|	Volym:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingredienser:	
Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl Glucoside, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl Oleate, 
Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Utgångsdatum: 2027-10 | 
Används inom 6 månader efter öppning

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Tillverkare
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intiimi- & Lelunpuhdistusaine

AC25-04-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tarkista etukäteen, onko lelu, jonka haluat puhdistaa, 
vedenkestävä. Suihkuta lelujen puhdistusaine 
leluillesi tai ulkoisille sukupuolielimille, anna 
puhdistusaineen vaikuttaa hetken ja huuhtele se 
haalealla vedellä. Toista tämä vaihe tarvittaessa. 
Anna puhdistettujen lelujen kuivua tai kuivaa ne 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. Säilytä 
kuivassa ja pimeässä paikassa, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa.

Turvaohjeet
Saattaa aiheuttaa allergisia reaktioita. Älä hengitä 
sumua. Älä käytä tätä tuotetta, jos olet allerginen 
tai yliherkkä jollekin tuotteen kaavan ainesosalle. 
Jos käytön aikana ilmenee ärsytystä ja/tai 
epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi ja vältä 
jatkokäyttöä. Ei sisällä parabeeneja, mikromuoveja, 
hajusteita tai silikoneja. Hajuton eikä sisällä alko-
holia (etanolia).

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää kotitalousjätteen 
mukana ympäristöystävällisellä tavalla.

Tuotetiedot
Mitat: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | Paino: 52 g 
/	1.83	oz	|	Tilavuus:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ainesosat:	
Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl Glucoside, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl Oleate, 
Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Viimeinen käyttöpäivä: 2027-10 
| Käytettävä 6 kuukauden kuluessa avaamisesta
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Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Valmistaja
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Intim- & Legetøjsrens

AC25-04-NT

 Anvendelsesformål
Kontroller venligst på forhånd, om legetøjet, du vil 
rengøre, er vandtæt. Spray rengøringsmiddel til 
legetøj på dit legetøj eller dine ydre kønsorganer, 
lad rengøringsmidlet virke kort og skyl det af med 
lunkent vand. Gentag dette trin om nødvendigt. Lad 
det rengjorte legetøj tørre, eller tør det med en fnugfri 
klud eller håndklæde. Opbevares på et tørt og mørkt 
sted uden for børns og dyrs rækkevidde.

Sikkerhedsinstruktioner
Kan forårsage allergiske reaktioner. Undgå at 
indånde tågen. Brug ikke dette produkt i tilfælde af 
allergi eller intolerance over for nogen af ingredi-
enserne i dette produkts formel. Hvis irritation og/
eller ubehag opstår, skal du straks stoppe brugen 
og undgå yderligere brug. Fri for parabener, mikro-
plast, parfume og silikoner. Lugtfri og uden alkohol 
(ethanol).

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes med husholdning-
saffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer
Dimensioner: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | 
Vægt:	52	g	/	1.83	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl 
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl Palmitate | Udløbsdato: 2027-10 | Bruges 
inden for 6 måneder efter åbning

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Środek do Czyszczenia 
Intymnego & Zabawek

AC25-04-NT

 Przeznaczenie
Proszę	sprawdzić	wcześniej,	czy	zabawka,	którą	
chcesz	wyczyścić,	jest	wodoodporna.	Spryskaj	
środek	czyszczący	na	swoje	zabawki	lub	zewnętrzne	
genitalia,	pozwól,	aby	środek	czyszczący	zadziałał	
przez	chwilę,	a	następnie	spłucz	go	letnią	wodą.	
W razie potrzeby powtórz ten krok. Pozostaw 
oczyszczone	zabawki	do	wyschnięcia	lub	osusz	
je	niestrzępiącą	się	szmatką	lub	ręcznikiem.	
Przechowuj w suchym i ciemnym miejscu, poza 
zasięgiem	dzieci	i	zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Może	powodować	reakcje	alergiczne.	Nie	wdychaj	
mgiełki.	Nie	używaj	tego	produktu	w	przypadku	
alergii	lub	nietolerancji	na	którykolwiek	składnik	
zawarty	w	formule	tego	produktu.	Jeśli	pojawi	się	
podrażnienie	i/lub	dyskomfort,	natychmiast	przerwij	
stosowanie	i	unikaj	dalszego	używania.	Wolny	
od parabenów, mikroplastiku, perfum i silikonów. 
Bezzapachowy i bez alkoholu (etanolu).

Utylizacja
Ten	produkt	można	wyrzucić	razem	z	odpadami	
komunalnymi	w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.	

Specyfikacja produktu
Wymiary: 11,4 x 3,4 cm / 4.49 x 1.34 inch | Waga: 
52	g	/	1.83	oz	|	Pojemność:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Składniki:	Aqua,	Coco-Glucoside,	Glycerin,	Decyl	
Glucoside, Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl 
Oleate, Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl	Palmitate	|	Data	ważności:	2027-10	|	Zużyć	
w	ciągu	6	miesięcy	od	otwarcia
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Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Pure
Средство для интимной 
гигиены & очистки игрушек

AC25-04-NT

 Назначение
Пожалуйста,	заранее	проверьте,	является	
ли	игрушка,	которую	вы	хотите	очистить,	
водонепроницаемой.	Распылите	средство	для	
чистки	игрушек	на	игрушки	или	на	внешние	
половые	органы,	дайте	средству	немного	
времени	для	действия,	затем	смойте	его	
теплой	водой.	При	необходимости	повторите	
эту	процедуру.	Оставьте	очищенные	игрушки	
сохнуть	или	вытрите	их	безворсовой	тканью	
или	полотенцем.	Храните	в	сухом	и	темном	
месте,	недоступном	для	детей	и	животных.

Инструкции по безопасности
Может	вызывать	аллергические	реакции.	
Не	вдыхайте	аэрозоль.	Не	используйте	
этот	продукт	в	случае	аллергии	или	
непереносимости	к	какому-либо	из	
ингредиентов,	содержащихся	в	формуле	
данного	продукта.	Если	возникает	раздражение	
и/или	дискомфорт,	немедленно	прекратите	
использование	и	избегайте	дальнейшего	
применения.	Не	содержит	парабенов,	
микропластика,	отдушек	и	силиконов.	Без	
запаха	и	без	спирта	(этанола).

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	с	
бытовыми	отходами	экологически	безопасным	
способом.

Характеристики продукта
Размеры:	11,4	x	3,4	см	/	4.49	x	1.34	inch	|	Вес:	52	г	
/	1.83	oz	|	Объем:	50	мл	/	1.69	fl	oz	|	Ингредиенты:	
Aqua, Coco-Glucoside, Glycerin, Decyl Glucoside, 

Sodium Benzoate, Lactic Acid, Glyceryl Oleate, 
Potassium Sorbate, Citric Acid, Tocopherol, 
Hydrogenated Palm Glycerides Citrate, Lecithin, 
Ascorbyl	Palmitate	|	Срок	годности:	2027-10	
|	Использовать	в	течение	6	месяцев	после	
открытия

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Производитель
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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How to Use  
Blush - AC25-05-NT
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Blush
Warming Rabbit Vibrator

AC25-05-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene 
 Styrene (ABS), copper,  
 iron

Size: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 x 1.54 x  
 2.36 inches

Min. diameter: 2,3 cm / 0.91 inches

Max. diameter: 3,5 cm / 1.38 inches

Insertable length: 9,5 cm / 3.74 inches

Weight: 153 g / 5.4 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6)

Battery: Lithium polymer battery,  
 700mAh, 3.7V, rechargeable

Charging: Magnetic charger included

Charging time: approx. 120 minutes

Operating time: approx. 50 minutes

Max. noise level: 50dB

Vibration: 7 patterns, 3 intensities

 Intended use
This warming rabbit vibrator is perfect for simulta-
neous stimulation of the vagina, G-spot, and clitoris.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The blinking lights indicate that the 
product is charging. When the lights turn steady, the 
product is fully charged.

How to use
This product has a travel lock to prevent it from 
accidentally turning on during transport. To unlock, 
press the power button twice within one second 
(double-click).	The	LED	will	flash	twice	to	confirm	
the travel lock is off. To activate it again, double-click 
the	power	button;	the	LED	will	flash	twice	to	indicate	
the lock is on. To turn on the product, press and hold 
the power button for 3 seconds. Switch between 
the	different	settings	by	briefly	pressing	the	button	
again. Turn on the heating function by clicking on 

the heating button. To turn off the heating, press and 
hold the heating button for 3 seconds. Turn off the 
toy completely by keeping the power button pressed 
down for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oil can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the toy from dust 
and scratches. Do not store the toy right next to 
other electric toys.

Safety instructions
Do not use the toy in the following situations: if you 
are	suffering	from	swollen,	irritable,	or	inflamed	
skin,	in	case	of	vaginal	infection,	during	the	first	
6 weeks after childbirth, following surgery in the 
pelvic area, if any parts become damaged and/or 
if you have an allergic reaction to the material or if 
you are aware of an existing allergy to the material. 
If you are pregnant, or in case of cardiovascular 
disease, consult your doctor before using the toy. 
If you feel any pain and/or discomfort during use, 
you should stop using the product immediately and 
refrain from any further use. Do not use the toy in 
the neck area. To avoid illness and infection, do not 
share the toy with others. Do not charge or use if the 
toy or charging cable is damaged. Do not use while 
charging, as this can cause an electric shock. To 
avoid an electric shock, do not allow the charging 
cable to encounter water. Do not use a USB hub 
to	charge	alongside	other	devices.	To	prevent	fire,	
only use the charging cable with adapters that have 
short-circuit protection. In case of overheating, 
switch the toy off immediately and allow it to cool 
before using again. Moisture can damage the motor. 
Immediately turn off the toy if moisture gets into the 
inside of the toy. The toy should only be used if the 
inside of the toy is completely dry. Do not clean using 
products that contain alcohol, petrol, acetone, or 
other corrosive substances. Not suitable for washing 
machines or dishwashers. Suitable for vaginal and 
external use. Only use the toy as intended and as 
directed.

55 

05



Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Verwarmende Rabbit Vibrator

AC25-05-NT

 Beoogd gebruik
Deze verwarmende rabbit vibrator is perfect voor 
de gelijktijdige stimulatie van de vagina, G-spot 
en clitoris.

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-magneetoplader. Bevestig eenvoudig de 
magnetische punten van de oplaadkabel aan de 
magnetische punten op het product zelf. De knip-
perende lampjes geven aan dat het product aan het 
opladen is. Wanneer de lampjes constant branden, is 
het product volledig opgeladen.

Gebruik
Dit product heeft een reisslot om te voorkomen 
dat het per ongeluk wordt ingeschakeld tijdens 
transport. Om het te ontgrendelen, druk je twee 
keer binnen één seconde op de aan/uit-knop 
(dubbelklik). De LED knippert twee keer om te 
bevestigen dat het reisslot is uitgeschakeld. Om het 
weer	in	te	schakelen,	dubbelklik	je	opnieuw;	de	LED	
knippert twee keer om aan te geven dat het slot is 
ingeschakeld. Om het product aan te zetten, houd 
je de aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt. Wissel 
tussen de verschillende instellingen door de knop 

kort in te drukken. Zet de verwarmingsfunctie aan 
door op de verwarmingsknop te klikken. Om de 
verwarming uit te schakelen, houd je de verwarming-
sknop 3 seconden ingedrukt. Schakel het speeltje 
volledig uit door de aan-/uitknop 3 seconden 
ingedrukt te houden.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met 
lauwwarm water. Breng toycleaner of een milde 
zeep aan en spoel opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek 
of handdoek.

Opbergen
Bewaar het speeltje op een droge en donkere plaats 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om 
het speeltje te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het speeltje niet direct naast andere elek-
trische speeltjes.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het speeltje niet in de volgende situaties: bij 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, in geval 
van vaginale infectie, tijdens de eerste 6 weken na 
de bevalling, na een operatie in het bekkengebied, 
als onderdelen beschadigd zijn en/of als je een 
allergische reactie hebt op het materiaal of bekend 
bent met een allergie voor het materiaal. Raadpleeg 
je arts als je zwanger bent of een hart- en vaatziekte 
hebt voordat je het speeltje gebruikt. Stop onmid-
dellijk met gebruik als je pijn en/of ongemak ervaart 
en vermijd verder gebruik. Gebruik het speeltje niet in 
de nekstreek. Deel het speeltje niet met anderen om 
ziekten en infecties te voorkomen. Laad of gebruik 
het speeltje niet als het speeltje of de oplaadkabel 
beschadigd is. Gebruik het speeltje niet tijdens het 
opladen, omdat dit een elektrische schok kan vero-
orzaken. Laat de oplaadkabel niet in contact komen 
met water om elektrische schokken te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub om tegelijkertijd andere appa-
raten op te laden. Gebruik alleen oplaadkabels met 
adapters die kortsluitbeveiliging hebben om brand 
te voorkomen. Schakel het speeltje bij oververhitting 
onmiddellijk uit en laat het afkoelen voordat je het 
opnieuw gebruikt. Vocht kan de motor beschadigen. 
Schakel het speeltje onmiddellijk uit als er vocht in 
het binnenste van het speeltje komt. Gebruik het 
speeltje alleen als de binnenkant volledig droog is. 
Reinig het speeltje niet met producten die alcohol, 
benzine, aceton of andere bijtende stoffen bevatten. 
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Niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. 
Geschikt voor vaginaal en extern gebruik. Gebruik 
het speeltje alleen zoals bedoeld en volgens de 
instructies.

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-Styreen 
(ABS), koper, ijzer | Afmetingen: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 
x 1.54 x 2.36 inch | Min. diameter: 2,3 cm / 0.91 inch 
| Max. diameter: 3,5 cm / 1.38 inch | Invoerlengte: 
9,5 cm / 3.74 inch | Gewicht: 153 g / 5.4 oz | 
Waterbestendigheid: Spatwaterdicht, bestand tegen 
krachtige waterstralen vanuit elke richting (IPX6) | 
Batterij: Lithium-polymeerbatterij, 700mAh, 3,7V, 
oplaadbaar | Opladen: Magnetische oplader inbe-
grepen | Oplaadtijd: ca. 120 minuten | Gebruiksduur: 
ca. 50 minuten | Max. geluidsniveau: 50dB | Vibratie: 
7 patronen, 3 intensiteiten

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Wärmender Rabbit-Vibrator

AC25-05-NT

 Verwendungszweck
Dieser wärmende Rabbit-Vibrator ist perfekt für die 
gleichzeitige Stimulation der Vagina, des G-Punkts 
und der Klitoris.

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem 
mitgelieferten USB-Magnetladegerät auf. Befestige 
einfach die magnetischen Punkte des Ladekabels an 
den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
blinkenden Lichter zeigen an, dass das Produkt 
geladen wird. Wenn die Lichter durchgehend 
leuchten, ist das Produkt vollständig aufgeladen.

Gebrauch
Dieses Toy hat eine Reisesperre, um zu verhindern, 
dass es sich während des Transports versehen-
tlich einschaltet. Zum Entsperren drücke den Ein-/
Ausschalter zweimal innerhalb einer Sekunde 
(Doppelklick). Die LED blinkt zweimal, um zu bestä-
tigen, dass die Reisesperre deaktiviert ist. Zum 
erneuten	Aktivieren	doppelklicke	erneut;	die	LED	
blinkt zweimal, um die Aktivierung zu bestätigen. Um 
das Produkt einzuschalten, halte die Ein-/Aus-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt. Wechsle zwischen den 
verschiedenen Einstellungen, indem du die Taste 
kurz drückst. Aktiviere die Wärmefunktion, indem du 
auf die Wärmetaste klickst. Um die Wärmefunktion 
auszuschalten, halte die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Schalte das Produkt vollständig aus, 
indem du die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt hältst.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	werden	daher	nicht	
empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Benutzung mit 
lauwarmem Wasser ab. Trage Toy-Cleaner oder eine 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. 
Lasse das Produkt trocknen oder tupfe es mit einem 
fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toybag, um das Toy vor Staub und 
Kratzern zu schützen. Lagere das Produkt nicht 
direkt neben anderen elektrischen Toys.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in den folgenden 
Situationen: bei geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut, bei vaginalen Infektionen, in 
den ersten 6 Wochen nach der Geburt, nach einer 
Operation im Beckenbereich, wenn Teile beschädigt 
sind und/oder wenn du eine allergische Reaktion auf 
das Material hast oder dir eine Allergie gegen das 
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Material bekannt ist. Wenn du schwanger bist oder 
unter Herz-Kreislauf-Erkrankungen leidest, konsul-
tiere vor der Verwendung deinen Arzt oder deine 
Ärztin. Wenn du Schmerzen und/oder Unwohlsein 
während	der	Nutzung	empfindest,	beende	die	
Nutzung sofort und vermeide weitere Anwendungen. 
Verwende das Produkt nicht im Nackenbereich. Um 
Krankheiten und Infektionen zu vermeiden, teile das 
Produkt nicht mit anderen. Lade oder benutze das 
Produkt nicht, wenn das Produkt oder das Ladekabel 
beschädigt ist. Benutze das Produkt nicht während 
des Ladevorgangs, da dies zu einem Stromschlag 
führen kann. Um einen Stromschlag zu vermeiden, 
bringe das Ladekabel nicht mit Wasser in Kontakt. 
Verwende keinen USB-Hub, um gleichzeitig andere 
Geräte aufzuladen. Um Brände zu vermeiden, 
benutze das Ladekabel nur mit Adaptern, die über 
einen Kurzschlussschutz verfügen. Schalte das 
Produkt bei Überhitzung sofort aus und lasse 
es abkühlen, bevor du es erneut verwendest. 
Feuchtigkeit kann den Motor beschädigen. Schalte 
das Produkt sofort aus, wenn Feuchtigkeit in das 
Innere des Produkts gelangt. Verwende das Produkt 
nur, wenn das Innere vollständig trocken ist. Reinige 
das Produkt nicht mit Produkten, die Alkohol, Benzin, 
Aceton oder andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht 
geeignet für Waschmaschinen oder Geschirrspüler. 
Geeignet für vaginale und äußere Anwendung. 
Verwende das Produkt nur wie angegeben und 
gemäß den Anweisungen.

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS), 
Kupfer, Eisen | Maße: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 x 1.54 x 
2.36 inch | Min. Durchmesser: 2,3 cm / 0.91 inch | 
Max. Durchmesser: 3,5 cm / 1.38 inch | Einführbare 
Länge: 9,5 cm / 3.74 inch | Gewicht: 153 g / 5.4 oz | 

Wasserdichte: Spritzwassergeschützt, widersteht 
starken Wasserstrahlen aus jeder Richtung (IPX6) | 
Batterie: Lithium-Polymer-Batterie, 700mAh, 3,7V, 
wiederaufladbar	|	Laden:	Magnetisches	Ladegerät	
enthalten | Ladezeit: ca. 120 Minuten | Betriebsdauer: 
ca. 50 Minuten | Maximale Lautstärke: 50dB | 
Vibration: 7 Muster, 3 Intensitäten

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Vibromasseur Rabbit Chauffant

AC25-05-NT

 Utilisation prévue
Ce vibromasseur rabbit chauffant est parfait pour 
la stimulation simultanée du vagin, du point G et 
du clitoris.

Avant utilisation
Chargez complètement le produit à l’aide du 
chargeur magnétique USB fourni. Fixez simplement 
les	points	magnétiques	du	câble	de	charge	sur	
les points magnétiques du produit. Les lumières 
clignotantes indiquent que le produit est en charge. 
Lorsque	les	lumières	deviennent	fixes,	le	produit	est	
complètement chargé.

Utilisation
Ce produit possède un verrou de voyage pour 
éviter qu’il ne s’allume accidentellement pendant 
le transport. Pour le déverrouiller, appuie deux 
fois sur le bouton d’alimentation en une seconde 
(double-clic). La LED clignotera deux fois pour 
confirmer	que	le	verrou	est	désactivé.	Pour	le	réac-
tiver,	double-clique	à	nouveau;	la	LED	clignotera	
deux fois pour l’indiquer. Pour allumer le produit, 
maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 
3 secondes. Changez les différents réglages en 
appuyant brièvement sur le bouton. Activez la 
fonction de chauffage en cliquant sur le bouton de 
chauffage. Pour désactiver la fonction de chauffage, 
maintenez le bouton de chauffage enfoncé pendant 
3 secondes. Éteignez complètement le produit 
en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 3 secondes.
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Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	huiles	de	massage	peuvent	avoir	un	effet	
négatif sur le matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Rincez le produit à l’eau tiède avant et après chaque 
utilisation. Appliquez un nettoyant pour jouets ou 
un savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez le produit 
sécher à l’air libre ou tamponnez-le avec un chiffon 
ou une serviette non pelucheuse.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à 
l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour 
protéger le produit de la poussière et des rayures. 
Ne rangez pas le produit à proximité d’autres jouets 
électriques.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit dans les situations suiv-
antes	:	si	vous	souffrez	de	peau	gonflée,	irritée	ou	
enflammée,	en	cas	d’infection	vaginale,	pendant	
les 6 premières semaines après l’accouchement, 
après une opération dans la région pelvienne, si des 
parties sont endommagées et/ou si vous avez une 
réaction	allergique	au	matériau	ou	êtes	conscient(e)	
d’une	allergie	existante	au	matériau.	Si	vous	êtes	
enceinte ou en cas de maladie cardiovasculaire, 
consultez votre médecin avant d’utiliser le produit. 
Si vous ressentez de la douleur et/ou de l’inconfort 
pendant	l’utilisation,	arrêtez	immédiatement	d’uti-
liser le produit et évitez toute nouvelle utilisation. 
N’utilisez pas le produit dans la région du cou. 
Pour éviter les maladies et infections, ne partagez 
pas le produit avec d’autres. Ne chargez pas ou 
n’utilisez	pas	le	produit	si	le	produit	ou	le	câble	de	
charge est endommagé. N’utilisez pas le produit 
pendant le chargement, car cela peut provoquer 
un choc électrique. Pour éviter un choc électrique, 
ne	laissez	pas	le	câble	de	charge	entrer	en	contact	
avec de l’eau. N’utilisez pas de hub USB pour charger 
simultanément d’autres appareils. Pour éviter les 
incendies,	utilisez	uniquement	le	câble	de	charge	
avec des adaptateurs dotés d’une protection contre 
les courts-circuits. En cas de surchauffe, éteignez 
immédiatement le produit et laissez-le refroidir avant 
de l’utiliser à nouveau. L’humidité peut endommager 
le moteur. Éteignez immédiatement le produit si de 
l’humidité pénètre à l’intérieur. N’utilisez le produit 
que si l’intérieur est complètement sec. Ne nettoyez 
pas le produit avec des substances contenant 
de l’alcool, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Non adapté aux lave-vais-
selles ou aux machines à laver. Convient pour une 

utilisation vaginale et externe. Utilisez le produit 
uniquement comme prévu et selon les instructions.

Informations sur l’élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit
Matériau: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS), fer | Dimensions: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 x 
1.54 x 2.36 inch | Diamètre min.: 2,3 cm / 0.91 inch 
| Diamètre max.: 3,5 cm / 1.38 inch | Longueur 
insérable: 9,5 cm / 3.74 inch | Poids: 153 g / 5.4 oz 
| Résistance à l’eau: Résistant aux éclaboussures, 
supporte les jets d’eau puissants de toutes les direc-
tions (IPX6) | Batterie: Batterie lithium-polymère, 
700mAh, 3,7V, rechargeable | Chargement: Chargeur 
magnétique inclus | Temps de charge: environ 120 
minutes | Temps d’utilisation: environ 50 minutes | 
Niveau sonore maximal: 50dB | Vibration: 7 modèles, 
3 intensités

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Vibrador Rabbit Calefactable

AC25-05-NT

 Uso previsto
Este vibrador rabbit con función de calentamiento 
es perfecto para la estimulación simultánea de la 
vagina, el punto G y el clítoris.
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Antes del uso
Carga completamente el producto con el cargador 
magnético USB incluido. Simplemente conecta los 
puntos magnéticos del cable de carga a los puntos 
magnéticos del producto. Las luces intermitentes 
indican que el producto se está cargando. Cuando 
las	luces	se	vuelven	fijas,	el	producto	está	complet-
amente cargado.

Uso
Este producto tiene un bloqueo de viaje para 
evitar que se encienda accidentalmente durante el 
transporte. Para desbloquearlo, pulsa dos veces el 
botón de encendido en un segundo (doble clic). El 
LED	parpadeará	dos	veces	para	confirmar	que	el	
bloqueo está desactivado. Para activarlo de nuevo, 
haz	doble	clic	otra	vez;	el	LED	parpadeará	dos	
veces para indicarlo. Para encender el producto, 
mantén presionado el botón de encendido durante 
3 segundos. Cambia entre los diferentes ajustes 
presionando brevemente el botón nuevamente. 
Activa la función de calentamiento haciendo clic 
en el botón de calentamiento. Para desactivar 
el calentamiento, mantén presionado el botón 
de calentamiento durante 3 segundos. Apaga el 
producto completamente manteniendo presionado 
el botón de encendido durante 3 segundos.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan.

Limpieza
Enjuaga el producto con agua tibia antes y después 
de cada uso. Aplica un limpiador para juguetes o 
un jabón suave, y enjuaga nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar el 
producto al aire libre o sécalo con un paño o toalla 
sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos 
de temperaturas extremas, fuera del alcance de 
niños y animales. Usa una bolsa para juguetes para 
protegerlo del polvo y los arañazos. No guardes el 
producto cerca de otros juguetes eléctricos.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: 
si	tienes	la	piel	inflamada,	irritada	o	hinchada,	en	
caso de infección vaginal, durante las primeras 
6 semanas después del parto, tras una cirugía 
en la zona pélvica, si alguna parte está dañada 
y/o si tienes una reacción alérgica al material o 
sabes de una alergia existente al material. Si estás 
embarazada o tienes enfermedades cardiovas-
culares, consulta a tu médico antes de usar el 

producto. Si sientes dolor y/o incomodidad durante 
su uso, deja de usar el producto inmediatamente 
y evita continuar usándolo. No uses el producto 
en la zona del cuello. Para evitar enfermedades e 
infecciones, no compartas el producto con otras 
personas. No cargues ni uses el producto si el 
producto o el cable de carga está dañado. No uses 
el producto mientras se está cargando, ya que 
puede causar una descarga eléctrica. Para evitar 
descargas eléctricas, no permitas que el cable 
de carga entre en contacto con agua. No uses un 
concentrador USB para cargar junto a otros disposi-
tivos. Para evitar incendios, usa únicamente el cable 
de carga con adaptadores que tengan protección 
contra cortocircuitos. En caso de sobrecalentam-
iento, apaga el producto inmediatamente y déjalo 
enfriar antes de volver a usarlo. La humedad puede 
dañar el motor. Apaga inmediatamente el producto 
si la humedad entra en el interior del mismo. Usa 
el producto solo si el interior está completamente 
seco. No limpies el producto con sustancias que 
contengan alcohol, gasolina, acetona u otros ingre-
dientes corrosivos. No es apto para lavavajillas ni 
lavadoras. Adecuado para uso vaginal y externo. Usa 
el producto únicamente como se indica y según las 
instrucciones.

Información sobre la eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.


Especificaciones del producto
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS), cobre, hierro | Dimensiones: 18 x 3,9 x 6 cm 
/ 7.09 x 1.54 x 2.36 inch | Diámetro mínimo: 2,3 cm 
/ 0.91 inch | Diámetro máximo: 3,5 cm / 1.38 inch 
| Longitud insertable: 9,5 cm / 3.74 inch | Peso: 
153 g / 5.4 oz | Resistencia al agua: A prueba de 
salpicaduras, soporta chorros de agua potentes 
desde cualquier dirección (IPX6) | Batería: Batería 
de polímero de litio, 700mAh, 3,7V, recargable | 
Carga: Cargador magnético incluido | Tiempo de 
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carga: aprox. 120 minutos | Tiempo de uso: aprox. 50 
minutos | Nivel de ruido máximo: 50dB | Vibración: 7 
patrones, 3 intensidades

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Vibratore Rabbit Riscaldante

AC25-05-NT

 Utilizzo previsto
Questo vibratore rabbit riscaldante è perfetto per la 
stimolazione simultanea della vagina, del punto G 
e del clitoride. 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando 
il caricatore magnetico USB incluso. Collega 
semplicemente i punti magnetici del cavo di ricarica 
ai punti magnetici del prodotto. Le luci lampeggianti 
indicano che il prodotto è in carica. Quando le luci 
diventano	fisse,	il	prodotto	è	completamente	carico.	

Utilizzo
Questo prodotto ha un blocco da viaggio per evitare 
accensioni accidentali durante il trasporto. Per 
sbloccarlo, premi due volte il pulsante di accensione 
entro un secondo (doppio clic). Il LED lampeggerà 
due volte per confermare lo sblocco. Per attivarlo di 
nuovo,	fai	doppio	clic	sul	pulsante;	il	LED	lampeggerà	
due volte per confermarlo. Per accendere il 
prodotto, tieni premuto il pulsante di accensione 
per 3 secondi. Passa tra le diverse impostazioni 
premendo brevemente di nuovo il pulsante. Attiva la 
funzione di riscaldamento cliccando sul pulsante di 
riscaldamento. Per disattivare il riscaldamento, tieni 
premuto il pulsante di riscaldamento per 3 secondi. 
Spegni completamente il prodotto tenendo premuto 
il pulsante di accensione per 3 secondi. 

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli	da	massaggio	possono	influire	negativamente	sul	
materiale e quindi sono sconsigliati. 

Pulizia
Risciacqua il prodotto con acqua tiepida prima 
e dopo ogni utilizzo. Applica un detergente per 
giocattoli o un sapone delicato e risciacqua 

nuovamente con acqua tiepida. Ripeti questa oper-
azione se necessario. Lascia asciugare il prodotto 
all’aria o tamponalo con un panno o un asciugamano 
senza pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Utilizza una custodia per 
proteggere	il	prodotto	dalla	polvere	e	dai	graffi.	Non	
conservare il prodotto vicino ad altri dispositivi 
elettrici. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
se	hai	la	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	in	caso	
di infezione vaginale, durante le prime 6 settimane 
dopo il parto, dopo un intervento chirurgico nella 
zona pelvica, se alcune parti sono danneggiate e/o 
se hai una reazione allergica al materiale o sei a 
conoscenza di un’allergia esistente al materiale. 
Se sei incinta o soffri di malattie cardiovascolari, 
consulta il tuo medico prima di usare il prodotto. Se 
provi dolore e/o disagio durante l’uso, interrompi 
immediatamente l’utilizzo e evita ulteriori applica-
zioni. Non utilizzare il prodotto nella zona del collo. 
Per evitare malattie e infezioni, non condividere 
il prodotto con altri. Non caricare né utilizzare il 
prodotto se il prodotto o il cavo di ricarica è danneg-
giato. Non utilizzare il prodotto durante la ricarica, 
poiché potrebbe provocare una scossa elettrica. 
Per evitare scosse elettriche, non permettere che 
il cavo di ricarica entri in contatto con l’acqua. Non 
utilizzare un hub USB per caricare insieme ad altri 
dispositivi. Per evitare incendi, utilizza solo il cavo di 
ricarica con adattatori dotati di protezione da corto-
circuiti. In caso di surriscaldamento, spegni imme-
diatamente il prodotto e lascialo raffreddare prima 
di riutilizzarlo. L’umidità può danneggiare il motore. 
Spegni immediatamente il prodotto se l’umidità 
entra all’interno. Usa il prodotto solo se l’interno è 
completamente asciutto. Non pulire il prodotto con 
sostanze che contengono alcol, benzina, acetone 
o altri ingredienti corrosivi. Non adatto a lavatrici o 
lavastoviglie. Adatto per uso vaginale ed esterno. 
Usa il prodotto esclusivamente come indicato e 
secondo le istruzioni. 

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	
mai	il	tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	compor-
terebbe la perdita di risorse preziose e il rilascio 
di sostanze nocive nell’incenerimento. Porta il tuo 
Toy dopo l’uso in un punto di raccolta pubblico o 
presso un negozio che vende dispositivi elettrici 
ed elettronici. Rispetta le opzioni locali di smal-
timento. Il simbolo del cestino barrato indica la 
raccolta separata di apparecchiature elettriche ed 
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elettroniche. Come distributori di dispositivi elet-
trici ed elettronici, siamo legalmente obbligati ad 
accettare e consentire la restituzione gratuita delle 
apparecchiature usate. Contatta il servizio clienti per 
maggiori informazioni.

 

Specifiche del prodotto
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS), rame, ferro | Dimensioni: 18 x 3,9 x 6 cm / 
7.09 x 1.54 x 2.36 inch | Diametro minimo: 2,3 cm / 
0.91 inch | Diametro massimo: 3,5 cm / 1.38 inch | 
Lunghezza inseribile: 9,5 cm / 3.74 inch | Peso: 153 
g / 5.4 oz | Resistenza all’acqua: Resistente agli 
schizzi, resiste ai getti d’acqua potenti da qualsiasi 
direzione (IPX6) | Batteria: Batteria ai polimeri di 
litio, 700mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: Caricatore 
magnetico incluso | Tempo di ricarica: ca. 120 minuti 
| Tempo di utilizzo: ca. 50 minuti | Livello massimo di 
rumore: 50dB | Vibrazione: 7 modalità, 3 intensità

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Oppvarmende Rabbit Vibrator

AC25-05-NT

 Forventet bruk
Denne oppvarmende rabbit-vibratoren er perfekt 
for samtidig stimulering av skjeden, G-punktet 
og klitoris. 

Før bruk
Lad opp produktet helt med den medfølgende 
USB-magnetladeren. Fest enkelt de magnetiske 
punktene på ladekabelen til de magnetiske punktene 
på produktet. De blinkende lysene indikerer at 
produktet lader. Når lysene blir jevne, er produktet 
fulladet. 

Bruk
Dette produktet har en reiselås for å forhindre at 
det slår seg på ved et uhell under transport. For å 
låse opp, dobbeltklikk på strømknappen innen ett 
sekund. LED-lyset blinker to ganger for å bekrefte 
at reiselåsen er deaktivert. For å aktivere den igjen, 
dobbeltklikk	på	nytt;	LED-lyset	blinker	to	ganger	
for å bekrefte aktivering. For å slå på produktet, 

hold inne strømknappen i 3 sekunder. Bytt mellom 
de forskjellige innstillingene ved å trykke kort på 
knappen igjen. Aktiver oppvarmingsfunksjonen ved 
å trykke på oppvarmingsknappen. For å deaktivere 
oppvarmingen, hold inne oppvarmingsknappen i 3 
sekunder. Slå av produktet helt ved å holde strøm-
knappen inne i 3 sekunder. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer 
glidemidler og massasjeoljer kan påvirke materialet 
negativt og anbefales derfor ikke. 

Rengjøring
Skyll produktet med lunkent vann før og etter hver 
bruk. Påfør et rengjøringsmiddel for sexleketøy 
eller mild såpe, og skyll det deretter igjen med 
lunkent vann. Gjenta denne prosessen ved behov. 
La produktet lufttørke, eller tørk det med en lofri klut 
eller håndkle. 

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar produktet 
i nærheten av andre elektriske sexleketøy. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis 
du har hovent, irritert eller betent hud, ved vaginal 
infeksjon, i løpet av de første 6 ukene etter fødsel, 
etter en operasjon i bekkenområdet, hvis deler er 
skadet og/eller hvis du har en allergisk reaksjon på 
materialet eller vet at du har en allergi mot mate-
rialet. Hvis du er gravid eller har hjerte- og karsyk-
dommer, kontakt legen din før du bruker produktet. 
Hvis du opplever smerte og/eller ubehag under 
bruk, slutt umiddelbart å bruke produktet og unngå 
videre bruk. Ikke bruk produktet i nakkeregionen. 
For å unngå sykdom og infeksjon, del ikke produktet 
med andre. Ikke lad eller bruk produktet hvis det 
eller ladekabelen er skadet. Ikke bruk produktet 
mens det lader, da dette kan føre til elektrisk støt. 
For å unngå elektrisk støt, må du ikke la ladekabelen 
komme i kontakt med vann. Ikke bruk en USB-hub 
for å lade sammen med andre enheter. For å unngå 
brann, bruk kun ladekabelen med adaptere som har 
kortslutningsbeskyttelse. Hvis produktet overop-
phetes, slå det av umiddelbart og la det avkjøles før 
du bruker det igjen. Fuktighet kan skade motoren. 
Slå av produktet umiddelbart hvis fuktighet kommer 
inn i produktet. Bruk kun produktet når innsiden 
er helt tørr. Ikke rengjør produktet med stoffer 
som inneholder alkohol, bensin, aceton eller andre 
etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskiner eller 
oppvaskmaskiner. Egnet for vaginal og ekstern 
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bruk. Bruk kun produktet som angitt og i henhold til 
instruksjonene. 

Avfallshåndtering
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.

 

Produktspecifikasjoner
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS), kobber, jern | Dimensjoner: 18 x 3,9 x 6 cm 
/ 7.09 x 1.54 x 2.36 inch | Min. diameter: 2,3 cm 
/ 0.91 inch | Maks. diameter: 3,5 cm / 1.38 inch | 
Innførbar lengde: 9,5 cm / 3.74 inch | Vekt: 153 g / 
5.4 oz | Vannbestandighet: Sprutsikker, tåler kraftige 
vannstråler fra alle retninger (IPX6) | Batteri: Litium-
polymer-batteri, 700mAh, 3,7V, oppladbart | Lading: 
Magnetisk lader inkludert | Ladetid: ca. 120 minutter 
| Brukstid: ca. 50 minutter | Maks støynivå: 50dB | 
Vibrasjon: 7 mønstre, 3 intensiteter

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Hitarabbit Titrari

AC25-05-NT

 Notkunartilgangur
Þessi upphitandi kanínutitrari er fullkominn fyrir 
samtímis örvun á leggöngum, G-bletti og sníp. 

Áður en notað
Hladdu vöruna að fullu með USB segulhleðslutækinu 
sem fylgir með. Festu einfaldlega segulpunkta 
hleðslusnúrunnar við segulpunkta á vörunni. 

Blikkandi ljósin gefa til kynna að varan sé í hleðslu. 
Þegar ljósin verða stöðug er varan fullhlaðin. 

Notkun
Þessi vara er með ferðalás til að koma í veg fyrir 
að	hún	kveikist	óvart	í	flutningi.	Til	að	aflæsa,	
tvísmelltu á kveikja/slökkva hnappinn innan 
sekúndu. LED-ljósið blikkar tvisvar til að staðfesta að 
ferðalásinn sé óvirkur. Til að virkja aftur, tvísmelltu á 
ný;	LED-ljósið	blikkar	tvisvar	til	að	staðfesta	virkjun.	
Til að kveikja á vörunni skaltu halda inni kveikihnap-
pinum í 3 sekúndur. Skiptu á milli stillinga með því 
að smella stutt á hnappinn aftur. Virkjaðu hitastil-
linguna með því að smella á hitahnappinn. Til að 
slökkva á hitanum skaltu halda hitahnappinum inni í 
3 sekúndur. Slökktu alveg á vörunni með því að halda 
kveikihnappinum inni í 3 sekúndur. 

Smyrsl
Notaðu vatnsbundið sleipiefni. Aðrar tegundir sleip-
iefna og nuddolíur geta skemmt efnið og eru því ekki 
mæltar með. 

Hreinsun
Skolaðu vöruna með volgu vatni fyrir og eftir notkun. 
Berðu hreinsiefni fyrir leikföng eða milt sápu á hana 
og skolaðu aftur með volgu vatni. Endurtaktu þetta 
skref ef nauðsyn krefur. Láttu vöruna þorna eða 
þurrkaðu hana með lófríu klæði eða handklæði. 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað án mikilla 
hitabreytinga,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	til.	Notaðu	
sérstakan geymslupoka til að verja vöruna fyrir 
ryki og rispum. Ekki geyma vöruna nálægt öðrum 
rafknúnum leikföngum. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: ef þú ert 
með bólgna, pirraða eða bólgna húð, við legganga 
sýkingu,	fyrstu	6	vikurnar	eftir	fæðingu,	eftir	
skurðaðgerð í grindarholi, ef hlutar eru skemmdir og/
ella ef þú hefur ofnæmisviðbrögð við efninu eða ert 
meðvitaður um ofnæmi fyrir efninu. Ef þú ert barn-
shafandi eða ert með hjarta- og æðasjúkdóma skaltu 
hafa samband við lækni áður en varan er notuð. 
Ef	þú	finnur	fyrir	sársauka	og/ella	óþægindum	við	
notkun skaltu hætta strax og forðast frekari notkun. 
Ekki nota vöruna á hálsvæðinu. Til að koma í veg 
fyrir	sjúkdóma	og	sýkingar	skaltu	ekki	deila	vörunni	
með öðrum. Ekki hlaða eða nota vöruna ef hún eða 
hleðslusnúran er skemmd. Ekki nota vöruna meðan 
hún	er	í	hleðslu	þar	sem	það	getur	valdið	raflosti.	
Forðastu	raflost	með	því	að	tryggja	að	hleðslusnúran	
komist ekki í snertingu við vatn. Ekki nota USB-hub 
til að hlaða með öðrum tækjum á sama tíma. Til að 
koma í veg fyrir eld skaltu nota aðeins hleðslusnúru 
með millistykki sem hefur skammhlaupsvörn. Ef 
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varan ofhitnar skaltu slökkva strax og láta hana 
kólna áður en hún er notuð aftur. Raki getur skemmt 
mótorinn. Slökktu á vörunni strax ef raki kemst inn í 
hana. Notaðu aðeins vöruna ef hún er alveg þurr að 
innan. Ekki hreinsa vöruna með efnum sem innihalda 
áfengi, bensín, acetón eða önnur ætandi efni. Ekki 
hentug fyrir þvottavélar eða uppþvottavélar. Hentar 
til notkunar í leggöngum og ytri notkun. Notaðu 
vöruna aðeins samkvæmt leiðbeiningum. 

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.

 

Vörulýsing
Efni:	Kísill,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS),	
kopar, járn | Mál: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 x 1.54 x 
2.36 inch | Lágmarksþvermál: 2,3 cm / 0.91 inch | 
Hámarksþvermál: 3,5 cm / 1.38 inch | Innsetjanleg 
lengd: 9,5 cm / 3.74 inch | Þyngd: 153 g / 5.4 oz 
| Vatnsheldni: Vatnsheldur gegn slettum, þolir 
kraftmikla vatnsstrauma úr öllum áttum (IPX6) | 
Rafhlaða:	Líthíum-pólýmer	rafhlaða,	700mAh,	3,7V,	
endurhlaðanleg | Hleðsla: Segulhleðslutæki innifalið 
| Hleðslutími: ca. 120 mínútur | Notkunartími: ca. 
50 mínútur | Hámarks hljóðstig: 50dB | Titringur: 7 
mynstur, 3 styrkleikar

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Värmande Rabbit Vibrator

AC25-05-NT

 Avsedd användning
Denna uppvärmande rabbit-vibrator är perfekt för 
samtidig stimulering av vagina, G-punkt och klitoris.

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
USB-magnetladdaren. Fäst enkelt laddkabelns 
magnetiska punkter på produktens magnetiska 
punkter. De blinkande lamporna indikerar att 
produkten laddas. När lamporna lyser med fast sken 
är produkten fulladdad.

Användning
Den här produkten har ett reselås för att förhindra att 
den slås på av misstag under transport. För att låsa 
upp, dubbelklicka på strömknappen inom en sekund. 
LED-lampan blinkar två gånger för att bekräfta att 
reseläget är avstängt. För att aktivera det igen, 
dubbelklicka	igen;	LED-lampan	blinkar	två	gånger	för	
att bekräfta aktivering. För att sätta på produkten, 
håll strömbrytaren intryckt i 3 sekunder. Växla 
mellan de olika inställningarna genom att trycka 
kort på knappen igen. Aktivera värmefunktionen 
genom att trycka på värmeknappen. För att stänga 
av värmefunktionen, håll värmeknappen intryckt i 3 
sekunder. Stäng av produkten helt genom att hålla 
strömbrytaren intryckt i 3 sekunder.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och rekommenderas därför inte.

Rengöring
Skölj produkten med ljummet vatten före och efter 
varje användning. Applicera leksaksrengöring-
smedel eller mild tvål och skölj sedan igen med 
ljummet vatten. Upprepa vid behov. Låt produkten 
lufttorka eller torka av den med en luddfri trasa 
eller handduk.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. Förvara inte 
produkten nära andra elektriska leksaker.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: om 
du	har	svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud,	vid	
vaginal infektion, under de första 6 veckorna efter 
förlossning, efter en operation i bäckenområdet, om 
delar är skadade och/eller om du har en allergisk 
reaktion	på	materialet	eller	känner	till	en	befintlig	
allergi mot materialet. Om du är gravid eller har 
hjärt- och kärlsjukdomar, konsultera din läkare 
innan du använder produkten. Om du upplever 
smärta och/eller obehag under användning, sluta 
omedelbart använda produkten och undvik vidare 
användning. Använd inte produkten på nackom-
rådet. För att undvika sjukdomar och infektioner, 
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dela inte produkten med andra. Ladda eller använd 
inte produkten om produkten eller laddkabeln är 
skadad. Använd inte produkten medan den laddas, 
eftersom det kan orsaka en elektrisk stöt. För att 
undvika elektriska stötar, låt inte laddkabeln komma 
i kontakt med vatten. Använd inte en USB-hubb 
för att ladda tillsammans med andra enheter. För 
att undvika brand, använd endast laddkabeln med 
adaptrar som har kortslutningsskydd. Om produkten 
överhettas, stäng av den omedelbart och låt den 
svalna innan du använder den igen. Fukt kan skada 
motorn. Stäng av produkten omedelbart om fukt 
kommer in i produkten. Använd produkten endast 
när insidan är helt torr. Rengör inte produkten med 
ämnen som innehåller alkohol, bensin, aceton eller 
andra frätande ingredienser. Ej lämplig för tvätt-
maskiner eller diskmaskiner. Lämplig för vaginal och 
extern användning. Använd produkten endast enligt 
anvisningarna.

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.


Produktspecifikationer
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS),  
koppar, järn | Mått: 18 x 3,9 x 6 cm / 7.09 x 1.54 x 
2.36 inch | Min. diameter: 2,3 cm / 0.91 inch | Max. 
diameter: 3,5 cm / 1.38 inch | Införbar längd: 9,5 
cm / 3.74 inch | Vikt: 153 g / 5.4 oz | Vattentålighet: 
Stänksäker, tål kraftiga vattenstrålar från alla 
riktningar (IPX6) | Batteri: Litium-polymer-batteri, 
700mAh, 3,7V, uppladdningsbart | Laddning: 
Magnetisk laddare inkluderad | Laddningstid: ca. 120 
minuter | Användningstid: ca. 50 minuter | Maximal 
ljudnivå: 50dB | Vibration: 7 mönster, 3 intensiteter

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Lämmitettävä Rabbit-Vibraattori

AC25-05-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä lämmittävä rabbit-vibraattori on täydellinen 
samanaikaiseen emättimen, G-pisteen ja klitoriksen 
stimulointiin. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täyteen mukana tulevalla 
USB-magneettilaturilla. Kiinnitä vain laturin 
magneettiset pisteet tuotteen magneettisiin 
pisteisiin. Vilkkuvat valot osoittavat, että tuote on 
latauksessa. Kun valot muuttuvat tasaisiksi, tuote 
on täysin ladattu. 

Käyttö
Tässä tuotteessa on matkustuslukko, joka estää 
sen tahattoman käynnistymisen kuljetuksen 
aikana. Avaa lukitus kaksoisnapauttamalla virta-
painiketta sekunnin sisällä. LED-valo vilkkuu 
kahdesti vahvistaakseen lukituksen avaamisen. 
Lukitse uudelleen kaksoisnapauttamalla painiketta 
uudestaan;	LED-valo	vilkkuu	kahdesti	merkiksi	
aktivoinnista. Tuotteen käynnistämiseksi pidä 
virtapainiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Vaihda 
eri asetusten välillä painamalla painiketta lyhyesti 
uudelleen. Aktivoi lämmitystoiminto painamalla 
lämmityspainiketta. Sammuta lämmitys pitämällä 
lämmityspainiketta painettuna 3 sekunnin ajan. 
Sammuta tuote kokonaan pitämällä virtapainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan. 

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia, eikä 
niitä siksi suositella. 

Puhdistus
Huuhtele tuote lämpimällä vedellä ennen käyttöä ja 
sen jälkeen. Käytä seksilelun puhdistusainetta tai 
mietoa saippuaa ja huuhtele uudelleen lämpimällä 
vedellä. Toista tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua 
ilmassa tai kuivaa se nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä. 
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Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa ilman 
äärilämpötiloja, lasten ja eläinten ulottumattomissa. 
Käytä säilytyspussia suojataksesi tuotetta pölyltä ja 
naarmuilta. Älä säilytä tuotetta muiden sähkökäyt-
töisten lelujen vieressä. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: jos ihosi 
on turvonnut, ärtynyt tai tulehtunut, jos sinulla on 
emätintulehdus, ensimmäisten 6 viikon aikana 
synnytyksen jälkeen, lantion alueen leikkauksen 
jälkeen, jos tuotteen osat ovat vaurioituneet ja/tai 
jos sinulla on allerginen reaktio materiaaliin tai tiedät 
olemassa olevasta allergiasta materiaaliin. Jos olet 
raskaana tai sinulla on sydän- ja verisuonitauteja, ota 
yhteyttä lääkäriin ennen tuotteen käyttöä. Jos tunnet 
kipua ja/tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta 
käyttö välittömästi ja vältä jatkokäyttöä. Älä käytä 
tuotetta niskassa. Vältä sairauksia ja infektioita 
äläkä jaa tuotetta muiden kanssa. Älä lataa tai käytä 
tuotetta, jos tuote tai latauskaapeli on vaurioitunut. 
Älä käytä tuotetta latauksen aikana, sillä se voi 
aiheuttaa sähköiskun. Vältä sähköiskua varmista-
malla, ettei latauskaapeli pääse kosketuksiin veden 
kanssa. Älä käytä USB-keskitintä ladatessasi muita 
laitteita samanaikaisesti. Tulipalojen välttämiseksi 
käytä vain latauskaapelia, jossa on oikosulkus-
uojaus. Jos tuote ylikuumenee, sammuta se välit-
tömästi ja anna sen jäähtyä ennen uudelleenkäyttöä. 
Kosteus voi vahingoittaa moottoria. Sammuta tuote 
välittömästi, jos kosteutta pääsee tuotteen sisälle. 
Käytä tuotetta vain, kun sen sisäpuoli on täysin 
kuiva. Älä puhdista tuotetta aineilla, jotka sisältävät 
alkoholia, bensiiniä, asetonia tai muita syövyttäviä 
aineita. Ei sovellu pesukoneisiin tai astianpesu-
koneisiin. Sopii emättimen sisäiseen ja ulkoiseen 
käyttöön. Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.

 

Tuotetiedot
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-
Styreeni (ABS) kupari, rauta | Mitat: 18 x 3,9 x 6 
cm / 7.09 x 1.54 x 2.36 inch | Min. halkaisija: 2,3 
cm / 0.91 inch | Max. halkaisija: 3,5 cm / 1.38 inch 
| Työntöpituus: 9,5 cm / 3.74 inch | Paino: 153 g / 
5.4 oz | Vedenkestävyys: Roiskeenkestävä, kestää 
voimakkaat vesisuihkut kaikista suunnista (IPX6) 
| Akku: Litium-polymeeriakku, 700mAh, 3,7V, 
ladattava | Lataus: Magneettinen laturi mukana 
| Latausaika: n. 120 minuuttia | Käyttöaika: 50 n. 
minuuttia | Maksimi melutaso: 50dB | Värinä: 7 
kuviota, 3 intensiteettiä

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Opvarmende Rabbit Vibrator

AC25-05-NT

 Anvendelsesformål
Denne opvarmende rabbit-vibrator er perfekt til 
samtidig stimulering af vagina, G-punkt og klitoris.

Før brug
Oplad produktet fuldstændigt ved hjælp af den 
medfølgende USB-magnetoplader. Fastgør blot 
opladerens magnetiske punkter til de magnetiske 
punkter på produktet. De blinkende lys angiver, 
at produktet oplades. Når lysene bliver stabile, er 
produktet fuldt opladet.

Brug
Dette produkt har en rejselås for at forhindre, at 
det tændes utilsigtet under transport. For at låse 
op, dobbeltklik på tænd/sluk-knappen inden for ét 
sekund. LED’en blinker to gange for at bekræfte, 
at rejselåsen er slået fra. For at aktivere den igen, 
dobbeltklik	igen;	LED’en	blinker	to	gange	for	at	
bekræfte aktivering. For at tænde produktet skal du 
holde tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder. Skift 
mellem de forskellige indstillinger ved kort at trykke 
på knappen igen. Aktivér varmefunktionen ved at 
trykke på varme-knappen. For at deaktivere varmen 
skal du holde varme-knappen nede i 3 sekunder. 
Sluk produktet helt ved at holde tænd/sluk-knappen 
nede i 3 sekunder.
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Glidemiddel
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan påvirke materialet negativt og 
frarådes derfor.

Rengøring
Skyl produktet med lunkent vand før og efter brug. 
Påfør legetøjsrens eller mild sæbe, og skyl derefter 
igen med lunkent vand. Gentag denne proces efter 
behov. Lad produktet lufttørre, eller tør det med en 
fnugfri klud eller håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose til at beskytte 
produktet mod støv og ridser. Undgå at opbevare 
produktet tæt på andre elektriske legetøj.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: hvis du 
har hævet, irriteret eller betændt hud, ved vaginal 
infektion, i de første 6 uger efter fødslen, efter en 
operation i bækkenområdet, hvis dele er besk-
adiget og/eller hvis du har en allergisk reaktion 
på materialet eller ved, at du har en eksisterende 
allergi over for materialet. Hvis du er gravid eller har 
hjerte-kar-sygdomme, skal du konsultere din læge, 
før du bruger produktet. Hvis du oplever smerte 
og/eller ubehag under brug, skal du straks stoppe 
og undgå yderligere brug. Brug ikke produktet på 
nakken. For at undgå sygdomme og infektioner 
må produktet ikke deles med andre. Oplad eller 
brug ikke produktet, hvis produktet eller oplader-
kablet er beskadiget. Brug ikke produktet, mens 
det oplades, da det kan føre til elektrisk stød. For 
at undgå elektrisk stød må opladerkablet ikke 
komme i kontakt med vand. Brug ikke en USB-hub 
til	at	oplade	flere	enheder	samtidigt.	For	at	undgå	
brand må du kun bruge opladerkablet med adaptere, 
der har kortslutningsbeskyttelse. Hvis produktet 
overophedes, skal du straks slukke det og lade det 
køle ned, før det bruges igen. Fugt kan beskadige 
motoren. Sluk produktet straks, hvis der trænger 
fugt ind i dets indre. Brug kun produktet, når det 
indre er helt tørt. Rengør ikke produktet med stoffer, 
der indeholder alkohol, benzin, acetone eller andre 
ætsende ingredienser. Ikke egnet til vaskemaskiner 
eller opvaskemaskiner. Egnet til vaginal og ekstern 
brug. Brug produktet udelukkende som beskrevet i 
instruktionerne.

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 

elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS), kobber, jern | Dimensioner: 18 x 3,9 x 6 cm / 
7.09 x 1.54 x 2.36 inch | Min. diameter: 2,3 cm / 0.91 
inch | Max. diameter: 3,5 cm / 1.38 inch | Indførbar 
længde: 9,5 cm / 3.74 inch | Vægt: 153 g / 5.4 oz | 
Vandtæthed: Stænktæt, tåler kraftige vandstråler 
fra alle retninger (IPX6) | Batteri: Lithium-polymer-
batteri, 700mAh, 3,7V, genopladeligt | Opladning: 
Magnetisk oplader inkluderet | Opladningstid: ca. 
120 minutter | Brugstid: ca. 50 minutter | Maksimal 
støjniveau: 50dB | Vibration: 7 mønstre, 3 intensiteter

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Blush
Podgrzewany Wibrator Rabbit

AC25-05-NT

 Przeznaczenie
Ten	ogrzewający	wibrator	typu	rabbit	jest	idealny	
do jednoczesnej stymulacji pochwy, punktu G i 
łechtaczki.

Przed użyciem
Naładuj	produkt	do	pełna	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Po	prostu	przymocuj	
magnetyczne	punkty	kabla	ładowania	do	magne-
tycznych	punktów	na	produkcie.	Migające	światła	
wskazują,	że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	światła	
stają	się	stałe,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.

Użytkowanie
Ten	produkt	ma	blokadę	podróżną,	aby	zapobiec	
przypadkowemu	włączeniu	podczas	transportu.	Aby	
ją	odblokować,	naciśnij	dwukrotnie	przycisk	zasi-
lania	w	ciągu	jednej	sekundy	(podwójne	kliknięcie).	
Dioda	LED	mignie	dwa	razy,	potwierdzając	
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wyłączenie	blokady.	Aby	ponownie	ją	aktywować,	
kliknij	ponownie	dwukrotnie;	dioda	LED	mignie	dwa	
razy,	sygnalizując	aktywację.	Aby	włączyć	produkt,	
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Zmieniaj	różne	ustawienia,	naciskając	krótko	
przycisk.	Aktywuj	funkcję	ogrzewania,	naciskając	
przycisk	ogrzewania.	Aby	wyłączyć	ogrzewanie,	
przytrzymaj przycisk ogrzewania przez 3 sekundy. 
Całkowicie	wyłącz	produkt,	przytrzymując	przycisk	
zasilania przez 3 sekundy.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpłynąć	na	
materiał	i	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Przed	i	po	każdym	użyciu	spłucz	produkt	ciepłą	
wodą.	Zastosuj	środek	czyszczący	do	zabawek	lub	
łagodny	mydło	i	ponownie	spłucz	ciepłą	wodą.	W	
razie potrzeby powtórz ten krok. Pozwól produktowi 
wyschnąć	na	powietrzu	lub	osusz	go	niestrzępiącą	
się	szmatką	lub	ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu 
bez	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Używaj	woreczka	ochronnego,	aby	
chronić	produkt	przed	kurzem	i	zadrapaniami.	Nie	
przechowuj	produktu	w	bezpośrednim	sąsiedztwie	
innych elektrycznych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
jeśli	masz	opuchniętą,	podrażnioną	lub	zapaloną	
skórę,	w	przypadku	infekcji	pochwy,	w	ciągu	
pierwszych 6 tygodni po porodzie, po operacji w 
okolicy	miednicy,	jeśli	części	są	uszkodzone	i/lub	
jeśli	masz	reakcję	alergiczną	na	materiał	lub	wiesz	o	
istniejącej	alergii	na	materiał.	Jeśli	jesteś	w	ciąży	lub	
cierpisz	na	choroby	układu	sercowo-naczyniowego,	
skonsultuj	się	z	lekarzem	przed	użyciem	produktu.	
Jeśli	odczuwasz	ból	i/lub	dyskomfort	podczas	
użytkowania,	natychmiast	przerwij	korzystanie	z	
produktu	i	unikaj	dalszego	używania.	Nie	używaj	
produktu	na	obszarze	szyi.	Aby	uniknąć	chorób	i	
infekcji,	nie	udostępniaj	produktu	innym	osobom.	
Nie	ładuj	ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	produkt	
lub	kabel	ładowania	jest	uszkodzony.	Nie	używaj	
produktu	podczas	ładowania,	ponieważ	może	
to	spowodować	porażenie	prądem.	Aby	uniknąć	
porażenia	prądem,	nie	pozwól,	aby	kabel	ładowania	
miał	kontakt	z	wodą.	Nie	używaj	huba	USB	do	
jednoczesnego	ładowania	innych	urządzeń.	Aby	
zapobiec	pożarom,	używaj	tylko	kabla	ładowania	
z	adapterami	wyposażonymi	w	zabezpieczenie	
przed zwarciem. W przypadku przegrzania natych-
miast	wyłącz	produkt	i	pozwól	mu	ostygnąć	przed	

ponownym	użyciem.	Wilgoć	może	uszkodzić	silnik.	
Natychmiast	wyłącz	produkt,	jeśli	wilgoć	dostanie	
się	do	wnętrza	produktu.	Używaj	produktu	tylko	
wtedy,	gdy	jego	wnętrze	jest	całkowicie	suche.	
Nie	czyść	produktu	substancjami	zawierającymi	
alkohol,	benzynę,	aceton	ani	inne	żrące	substancje.	
Produkt	nie	nadaje	się	do	prania	w	pralce	ani	
zmywarce.	Odpowiedni	do	użytku	pochwowego	i	
zewnętrznego.	Używaj	produktu	wyłącznie	zgodnie	z	
przeznaczeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.


Specyfikacja produktu
Materiał:	Silikon,	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS),	
miedź,	żelazo	|	Wymiary:	18	x	3,9	x	6	cm	/	7.09	x	
1.54	x	2.36	inch	|	Min.	średnica:	2,3	cm	/	0.91	inch	
|	Max.	średnica:	3,5	cm	/	1.38	inch	|	Długość	do	
wprowadzenia: 9,5 cm / 3.74 inch | Waga: 153 g / 
5.4	oz	|	Wodoodporność:	Odporny	na	zachlapania,	
wytrzymuje silne strumienie wody ze wszystkich 
kierunków (IPX6) | Bateria: Bateria litowo-polim-
erowa,	700mAh,	3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	
Magnetyczna	ładowarka	w	zestawie	|	Czas	
ładowania:	ok.	120	minut	|	Czas	pracy:	ok.	50	minut	|	
Wibracje:	7	wzorów,	3	intensywności

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Blush
Согревающий Вибратор Rabbit

AC25-05-NT

 Назначение
Этот	нагревающийся	вибратор	типа	кролик	
идеально	подходит	для	одновременной	
стимуляции	влагалища,	точки	G	и	клитора.

Перед использованием
Полностью	зарядите	изделие	с	помощью	
прилагаемого	магнитного	USB-зарядного	
устройства.	Просто	подсоедините	магнитные	
точки	кабеля	зарядки	к	магнитным	точкам	на	
изделии.	Мигающие	огни	указывают	на	то,	что	
продукт	заряжается.	Когда	огни	становятся	
постоянными,	продукт	полностью	заряжен.

Использование
Этот	продукт	оснащён	дорожной	блокировкой,	
предотвращающей	случайное	включение	
во	время	транспортировки.	Чтобы	
разблокировать,	дважды	нажми	кнопку	
питания	в	течение	одной	секунды	(двойное	
нажатие).	Индикатор	мигнёт	дважды,	
подтверждая	отключение	блокировки.	
Чтобы	снова	активировать,	снова	дважды	
нажми	кнопку;	индикатор	мигнёт	дважды,	
подтверждая	активацию.	Чтобы	включить	
изделие,	удерживайте	кнопку	питания	в	течение	
3	секунд.	Переключайте	различные	настройки,	
коротко	нажимая	на	кнопку.	Активируйте	
функцию	нагрева,	нажав	на	кнопку	нагрева.	
Чтобы	отключить	нагрев,	удерживайте	кнопку	
нагрева	в	течение	3	секунд.	Полностью	
выключите	изделие,	удерживая	кнопку	питания	
в	течение	3	секунд.

Смазка
Используйте	смазку	на	водной	основе.	Другие	
виды	смазок	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал	и	поэтому	не	
рекомендуются.

Очистка
Промойте	изделие	теплой	водой	до	и	после	
использования.	Используйте	средство	для	
чистки	игрушек	или	мягкое	мыло,	затем	снова	
промойте	теплой	водой.	При	необходимости	
повторите	этот	шаг.	Дайте	изделию	высохнуть	
на	воздухе	или	протрите	его	безворсовой	
тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	изделие	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	

досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
чехол	для	защиты	изделия	от	пыли	и	царапин.	
Не	храните	изделие	рядом	с	другими	
электрическими	игрушками.

Инструкции по безопасности
Не	используйте	изделие	в	следующих	
ситуациях:	если	у	вас	опухшая,	раздражённая	
или	воспалённая	кожа,	при	вагинальной	
инфекции,	в	первые	6	недель	после	родов,	
после	операции	в	области	таза,	если	
части	изделия	повреждены	и/или	у	вас	
аллергическая	реакция	на	материал	или	
вы	знаете	о	существующей	аллергии	на	
материал.	Если	вы	беременны	или	страдаете	
сердечно-сосудистыми	заболеваниями,	
проконсультируйтесь	с	врачом	перед	
использованием	изделия.	Если	вы	
испытываете	боль	и/или	дискомфорт	
во	время	использования,	немедленно	
прекратите	использование	и	избегайте	
дальнейшего	применения.	Не	используйте	
изделие	на	области	шеи.	Чтобы	избежать	
болезней	и	инфекций,	не	делитесь	изделием	
с	другими.	Не	заряжайте	и	не	используйте	
изделие,	если	оно	или	зарядный	кабель	
повреждены.	Не	используйте	изделие	во	
время	зарядки,	так	как	это	может	привести	
к	поражению	электрическим	током.	Чтобы	
избежать	поражения	током,	не	допускайте	
попадания	воды	на	зарядный	кабель.	Не	
используйте	USB-хаб	для	одновременной	
зарядки	других	устройств.	Чтобы	избежать	
пожара,	используйте	только	зарядный	кабель	
с	адаптерами,	имеющими	защиту	от	короткого	
замыкания.	Если	изделие	перегревается,	
немедленно	выключите	его	и	дайте	остыть	
перед	повторным	использованием.	Влага	
может	повредить	мотор.	Немедленно	
выключите	изделие,	если	влага	попала	
внутрь.	Используйте	изделие	только	в	сухом	
состоянии.	Не	очищайте	изделие	средствами,	
содержащими	алкоголь,	бензин,	ацетон	или	
другие	агрессивные	вещества.	Не	подходит	
для	стирки	в	стиральной	машине	или	мытья	
в	посудомоечной	машине.	Подходит	для	
вагинального	и	наружного	использования.	
Используйте	изделие	только	по	назначению	и	
согласно	инструкции.

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
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электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материал:	Силикон,	Акрилонитрил-бутадиен-
стирол	(ABS),	медь,	железо	|	Размеры:	18	x	3,9	
x	6	см	/	7.09	x	1.54	x	2.36	дюйма	|	Мин.	диаметр:	
2,3	см	/	0.91	дюйма	|	Макс.	диаметр:	3,5	см	/	1.38	
дюйма	|	Вводимая	длина:	9,5	см	/	3.74	дюйма	|	
Вес:	153	г	/	5.4	унции	|	Водонепроницаемость:	
Защищен	от	брызг,	выдерживает	мощные	
струи	воды	из	любого	направления	(IPX6)	|	
Батарея:	Литий-полимерная	батарея,	700mAh,	
3,7V,	перезаряжаемая	|	Зарядка:	Магнитное	
зарядное	устройство	в	комплекте	|	Время	
зарядки:	около	120	минут	|	Время	работы:	
около	50	минут	|	Вибрация:	7	режимов,	3	
интенсивности

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

70

05



Sparks
Kama Sutra Cards

AC25-06-NT

Material: Paper

Size: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 0.47 x  
 3.54 inches

Weight: 49,6 g / 1.75 oz

 Intended use
Take turns drawing cards with steamy ideas for 
adventurous positions. If a card sparks your interest, 
dive in and recreate what it shows. Keep the fun 
going and see just how far you’ll go this time!

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals.

Safety instructions 
Before engaging in any activities inspired by these 
Kama Sutra cards, ensure a safe and comfortable 
experience for both partners. Agree on clear 
boundaries, establish a safe word, and communicate 
openly. Choose a stable and safe environment, 
avoiding unstable furniture, slippery surfaces, or 
any hazardous areas. Listen to your body and your 
partner. If anything feels uncomfortable, unsafe, or 
causes strain, stop immediately. Do not force move-
ments that exceed your comfort level. Regularly 
check in with each other. If something does not feel 
right—physically or emotionally—pause or stop. 
Avoid	engaging	in	activities	under	the	influence	of	
alcohol or drugs, as they may impair judgment and 
coordination. Respect each other’s comfort levels 
and never pressure a partner.

Disposal information
This product can be disposed of in the paper waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Kama Sutra Kaarten

AC25-06-NT

 Beoogd gebruik
Trek om de beurt een kaart met spannende ideeën. 
Als een kaart je interesse wekt, ga er dan voor en 
probeer het na te doen. Blijf het spel voortzetten en 
ontdek hoe ver je dit keer zult gaan! 

Opbergen
Bewaar het product op een veilige, droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies 
Voordat je activiteiten onderneemt die geïnspireerd 
zijn op deze Kama Sutra-kaarten, zorg ervoor dat de 
ervaring voor beide partners veilig en comfortabel 
is. Spreek duidelijke grenzen af, stel een veilig woord 
in en communiceer openlijk. Kies een stabiele en 
veilige omgeving en vermijd onstabiel meubilair, 
gladde oppervlakken of andere gevaarlijke locaties. 
Luister naar je lichaam en je partner. Als iets 
oncomfortabel, onveilig of belastend aanvoelt, stop 
dan onmiddellijk. Forceer geen bewegingen die je 
comfortniveau overschrijden. Controleer regelmatig 
bij elkaar of alles goed voelt. Als iets niet goed 
voelt – fysiek of emotioneel – pauzeer of stop dan. 
Vermijd activiteiten onder invloed van alcohol of 
drugs, omdat deze je beoordelingsvermogen en 
coördinatie kunnen beïnvloeden. Respecteer elkaars 
grenzen en dwing je partner nooit ergens toe.

Afvalverwerking
Dit product kan worden weggegooid bij het oud 
papier.

Productspecificaties 
Materiaal: Papier | Afmetingen: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 
x 0.47 x 3.54 inch | Gewicht: 49,6 g / 1.75 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

71 

06



Sparks
Kama Sutra Karten

AC25-06-NT

 Verwendungszweck
Zieht abwechselnd Karten mit prickelnden Ideen 
für aufregende Stellungen. Wenn eine Karte euer 
Interesse weckt, legt direkt los und probiert es aus. 
Haltet	den	Spaß	am	Laufen	und	findet	heraus,	wie	
weit ihr dieses Mal geht. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise 
Bevor du Aktivitäten unternimmst, die von diesen 
Kama-Sutra-Karten inspiriert sind, stelle sicher, 
dass die Erfahrung für beide Partner sicher und 
komfortabel ist. Vereinbart klare Grenzen, legt 
ein Safeword fest und kommuniziert offen. Wählt 
eine stabile und sichere Umgebung und vermeidet 
instabile	Möbel,	rutschige	Oberflächen	oder	andere	
gefährliche Orte. Höre auf deinen Körper und dein 
Babe. Wenn sich etwas unangenehm, unsicher oder 
belastend anfühlt, höre sofort auf. Erzwinge keine 
Bewegungen, die deine Komfortzone überschreiten. 
Überprüfe regelmäßig mit deinem Babe, ob 
sich alles gut anfühlt. Falls etwas nicht richtig 
erscheint – körperlich oder emotional – mache 
eine Pause oder stoppe. Vermeide Aktivitäten unter 
Einfluss	von	Alkohol	oder	Drogen,	da	sie	deine	
Urteilsfähigkeit und Koordination beeinträchtigen 
können. Respektiere die Grenzen deines Babe und 
übe niemals Druck aus.

Entsorgung
Dieses Produkt kann im Altpapier entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: Papier | Größe: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 0.47 
x 3.54 Zoll | Gewicht: 49,6 g / 1.75 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Cartes Kama Sutra

AC25-06-NT

 Utilisation prévue
Tirez à tour de rôle une carte avec des idées excit-
antes. Si une carte vous inspire, passez à l’action 
et recréez ce qu’elle montre. Continuez à jouer et 
découvrez jusqu’où vous irez cette fois-ci! 

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité 
Avant de pratiquer des activités inspirées de ces 
cartes Kama Sutra, assure-toi que l’expérience 
est sûre et confortable pour les deux partenaires. 
Définissez	des	limites	claires,	établissez	un	mot	de	
sécurité, et communiquez ouvertement. Choisissez 
un environnement stable et sécurisé, en évitant les 
meubles instables, les surfaces glissantes ou les 
lieux dangereux. Écoute ton corps et ton partenaire. 
Si quelque chose te semble inconfortable, risqué 
ou	trop	exigeant,	arrête	immédiatement.	Ne	force	
pas de mouvements qui dépassent ton niveau de 
confort.	Vérifiez	régulièrement	si	tout	va	bien.	Si	
quelque chose te semble anormal – physiquement 
ou	émotionnellement	–	fais	une	pause	ou	arrête-toi.	
Évite	toute	activité	sous	l’influence	de	l’alcool	ou	de	
drogues, car cela peut affecter ton jugement et ta 
coordination. Respecte les limites de ton partenaire 
et ne mets jamais de pression sur lui ou elle.

Élimination
Ce	produit	peut	être	jeté	avec	les	déchets	papier.

Spécifications du produit 
Matériau: Papier | Taille: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 0.47 
x 3.54 pouces | Poids: 49,6 g / 1.75 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Sparks
Cartas de Kama Sutra

AC25-06-NT

 Uso previsto
Tomen turnos para sacar cartas con ideas excit-
antes. Si una carta despierta su interés, sumérjanse 
en la acción y recreen lo que muestra. Sigan jugando 
y descubran hasta dónde llegarán esta vez. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. 

Instrucciones de seguridad 
Antes de realizar actividades inspiradas en estas 
cartas del Kama Sutra, asegúrate de que la experien-
cia sea segura y cómoda para ambos. Establezcan 
límites claros, acuerden una palabra de seguridad y 
comuniquen abiertamente sus expectativas. Elijan 
un entorno estable y seguro, evitando muebles 
inestables,	superficies	resbaladizas	o	lugares	
peligrosos. Escucha a tu cuerpo y a tu pareja. Si algo 
resulta incómodo, inseguro o causa tensión, detente 
de inmediato. No fuerces movimientos que superen 
tu	nivel	de	comodidad.	Verifica	regularmente	que	
ambos se sientan bien. Si algo no parece correcto, 
ya sea física o emocionalmente, haz una pausa o 
detente. Evita cualquier actividad bajo los efectos 
del alcohol o las drogas, ya que pueden afectar tu 
juicio y coordinación. Respeta los límites de tu pareja 
y nunca lo presiones a hacer algo que no quiera.

Eliminación
Este producto puede desecharse en los residuos 
de papel.

Especificaciones del producto 
Material: Papel | Tamaño: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 
0.47 x 3.54 pulgadas | Peso: 49,6 g / 1.75 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Carte Kama Sutra

AC25-06-NT

 Utilizzo previsto
Pesca una carta a turno con idee piccanti. Se una 
carta accende il tuo interesse, immergiti nell’azione 
e ricrea ciò che mostra. Continua a giocare e scopri 
fin	dove	ti	spingerai	questa	volta!	

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, al 
riparo da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza 
Prima di praticare attività ispirate a queste carte del 
Kamasutra, assicurati che l’esperienza sia sicura 
e confortevole per entrambi i partner. Stabilite 
limiti chiari, scegliete una parola di sicurezza e 
comunicate apertamente. Scegliete un ambiente 
stabile	e	sicuro,	evitando	mobili	instabili,	superfici	
scivolose o luoghi pericolosi. Ascolta il tuo corpo 
e il tuo partner. Se qualcosa ti sembra scomodo, 
pericoloso o faticoso, interrompi immediatamente. 
Non forzare movimenti che superano il tuo livello di 
comfort. Controllate regolarmente che tutto vada 
bene.	Se	qualcosa	non	sembra	giusto	–	fisicamente	
o emotivamente – fermati o prenditi una pausa. 
Evita attività sotto l’effetto di alcol o droghe, 
poiché possono compromettere il giudizio e la 
coordinazione. Rispetta i limiti del tuo partner e non 
fare mai pressione.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito nella raccolta 
della carta.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Carta | Dimensioni: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 
x 0.47 x 3.54 pollici | Peso: 49,6 g / 1.75 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Sparks
Kama Sutra Kort

AC25-06-NT

 Forventet bruk
Ta tur med å trekke kort med spennende ideer. Hvis 
et kort vekker interessen din, hopp inn og gjenskap 
det som vises. Fortsett å spille og se hvor langt dere 
går denne gangen! 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for 
barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner 
Før du utfører aktiviteter inspirert av disse Kama 
Sutra-kortene, sørg for at opplevelsen er trygg og 
komfortabel for begge parter. Avtal tydelige grenser, 
velg et sikkerhetsord, og kommuniser åpent. Velg 
et stabilt og trygt miljø, og unngå ustødige møbler, 
glatte	overflater	eller	andre	farlige	steder.	Lytt	til	kro-
ppen din og partneren din. Hvis noe føles ubehagelig, 
usikkert eller for anstrengende, stopp umiddelbart. 
Ikke tving bevegelser som overstiger komfortnivået 
ditt. Sjekk regelmessig inn med hverandre. Hvis noe 
føles feil – fysisk eller emosjonelt – ta en pause eller 
stopp. Unngå aktiviteter under påvirkning av alkohol 
eller rusmidler, da dette kan svekke dømmekraften 
og koordinasjonen. Respekter partnerens grenser og 
påtving aldri noe.

Avhending
Dette produktet kan kastes i papiravfallet.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Papir | Størrelse: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 
0.47 x 3.54 tommer | Vekt: 49,6 g / 1.75 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Kama Sutra Spil

AC25-06-NT

 Notkunartilgangur
Skiptið á milli ykkar að draga spil með spennandi 
hugmyndum. Ef spil vekur áhuga þinn, prófaðu það 

og	endurskapaðu	það	sem	það	sýnir.	Haltu	áfram	að	
leika og sjáðu hversu langt þið komist í þetta sinn! 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, án öfga 
hitastigs,	fjarri	börnum	og	dýrum.	

Öryggisleiðbeiningar 
Áður en þú stundar athafnir innblásnar af þessum 
Kama Sutra-spilum, vertu viss um að upplifunin sé 
örugg	og	þægileg	fyrir	báða	aðila.	Setjið	skýr	mörk,	
ákveðið	öryggisorð,	og	hafið	opin	samskipti.	Veljið	
stöðugt	og	öruggt	umhverfi	og	forðist	óstöðuga	
húsgögn, sleip gólf eða hættulegar aðstæður. 
Hlustaðu á líkama þinn og maka þinn. Ef eitthvað 
finnst	óþægilegt,	óöruggt	eða	veldur	álagi,	hættu	
strax.	Þvingaðu	ekki	hreyfingar	sem	fara	út	fyrir	
þægindamörk þín. Fylgstu reglulega með hvort öðru. 
Ef	eitthvað	finnst	rangt	–	líkamlega	eða	andlega	
– taktu hlé eða hættu. Forðastu að stunda athafnir 
undir áhrifum áfengis eða vímuefna, þar sem þau 
geta	haft	áhrif	á	dómgreind	og	samhæfingu.	Virðing	
fyrir mörkum hvors annars er mikilvæg – aldrei setja 
þrýsting	á	maka	þinn.

Förgun
Þessa vöru má henda í pappírsruslið.

Vörulýsing 
Efni: Pappír | Stærð: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 0.47 x 
3.54 tommur | Þyngd: 49,6 g / 1.75 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Kama Sutra Kort

AC25-06-NT

 Avsedd användning
Ta turas om att dra kort med spännande idéer. Om 
ett kort väcker ditt intresse, testa det och återskapa 
vad det visar. Fortsätt att spela och se hur långt ni 
går den här gången! 

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. 
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Säkerhetsinstruktioner 
Innan du utför aktiviteter inspirerade av dessa 
Kama Sutra-kort, se till att upplevelsen är säker och 
bekväm för båda parter. Sätt upp tydliga gränser, välj 
ett säkerhetsord, och kommunicera öppet. Välj en 
stabil och säker miljö och undvik ostadiga möbler, 
hala ytor eller andra farliga platser. Lyssna på din 
kropp och din partner. Om något känns obekvämt, 
osäkert eller orsakar påfrestning, sluta omedelbart. 
Tvinga inte rörelser som går utanför din komfortzon. 
Kontrollera regelbundet att ni båda mår bra. Om 
något känns fel – fysiskt eller känslomässigt – ta en 
paus eller sluta. Undvik aktiviteter under påverkan av 
alkohol eller droger, eftersom dessa kan försämra 
omdömet och koordinationen. Respektera din 
partners gränser och sätt aldrig press på dem.

Avfallshantering
Denna produkt kan slängas i pappersavfallet.

Produktspecifikationer 
Material: Papper | Storlek: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 
0.47 x 3.54 tum | Vikt: 49,6 g / 1.75 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Kama Sutra Kortit

AC25-06-NT

 Tarkoitettu käyttö
Vuorotelkaa korttien nostamisessa. Jos kortti 
herättää kiinnostuksesi, kokeile sitä ja toista, mitä 
siinä näytetään. Jatka peliä ja katso, kuinka pitkälle 
menette tällä kertaa! 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa ilman 
äärilämpötiloja, lasten ja eläinten ulottumattomissa. 

Turvaohjeet 
Ennen kuin aloitat näiden Kama Sutra -korttien 
innoittamat aktiviteetit, varmista, että kokemus 
on turvallinen ja mukava molemmille osapuolille. 
Asettakaa selkeät rajat, valitkaa turvasana, ja 
kommunikoikaa avoimesti. Valitkaa vakaa ja turval-
linen ympäristö, välttäen epävakaita huonekaluja, 
liukkaita pintoja tai muita vaarallisia paikkoja. 
Kuuntele kehoasi ja kumppaniasi. Jos jokin tuntuu 
epämukavalta, vaaralliselta tai liian kuormittavalta, 

lopeta heti. Älä pakota liikkeitä, jotka ylittävät 
mukavuusrajasi. Tarkista säännöllisesti, että 
molemmat voivat hyvin. Jos jokin tuntuu väärältä 
– fyysisesti tai henkisesti – pidä tauko tai lopeta. 
Vältä toimintaa alkoholin tai huumeiden vaikutuksen 
alaisena, sillä ne voivat heikentää harkintakykyäsi ja 
koordinaatiotasi. Kunnioita kumppanisi rajoja, äläkä 
koskaan painosta häntä.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää paperijätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Paperi | Koko: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 
0.47 x 3.54 tuumaa | Paino: 49,6 g / 1.75 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Kama Sutra Kort

AC25-06-NT

 Anvendelsesformål
Tag på skift et kort med spændende ideer. Hvis et 
kort vækker din interesse, så prøv det og genskab, 
hvad det viser. Bliv ved med at spille og se, hvor langt 
I går denne gang! 

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. 

Sikkerhedsinstruktioner 
Før du udfører aktiviteter inspireret af disse Kama 
Sutra-kort, skal du sikre, at oplevelsen er sikker og 
behagelig for begge parter. Aftal tydelige grænser, 
vælg et sikkerhedsord, og kommuniker åbent. Vælg 
et stabilt og sikkert miljø, og undgå ustabile møbler, 
glatte	overflader	eller	andre	farlige	steder.	Lyt	til	din	
krop og din partner. Hvis noget føles ubehageligt, 
usikkert eller anstrengende, så stop straks. Tving 
ikke bevægelser, der overstiger din komfortzone. 
Sørg for regelmæssigt at tjekke ind med hinanden. 
Hvis noget føles forkert – fysisk eller følelsesmæs-
sigt – så tag en pause eller stop. Undgå aktiviteter 
under påvirkning af alkohol eller stoffer, da disse kan 
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svække din dømmekraft og koordination. Respekter 
din partners grænser og pres aldrig nogen til noget.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes som papiraffald.

Produktspecifikationer 
Materiale: Papir | Størrelse: 6,4 x 1,2 x 9 cm / 2.52 x 
0.47 x 3.54 tommer | Vægt: 49,6 g / 1.75 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Karty Kama Sutra

AC25-06-NT

 Przeznaczenie
Na	zmianę	losujcie	karty	z	ekscytującymi	
pomysłami.	Jeśli	karta	wzbudzi	twoje	zaintereso-
wanie,	spróbuj	odtworzyć	to,	co	pokazuje.	Kontynuuj	
zabawę	i	zobacz,	jak	daleko	posuniecie	się	tym	
razem! 

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	

Instrukcje bezpieczeństwa 
Zanim	podejmiesz	aktywności	inspirowane	tymi	kar-
tami	Kamasutry,	upewnij	się,	że	doświadczenie	jest	
bezpieczne i komfortowe dla obu partnerów. Ustalcie 
jasne	granice,	wybierzcie	słowo	bezpieczeństwa	
i	komunikujcie	się	otwarcie.	Wybierz	stabilne	i	
bezpieczne	miejsce,	unikając	niestabilnych	mebli,	
śliskich	powierzchni	czy	innych	niebezpiecznych	
miejsc.	Słuchaj	swojego	ciała	i	partnera.	Jeśli	coś	
jest niewygodne, niebezpieczne lub nadmiernie 
obciążające,	natychmiast	przerwij.	Nie	wymuszaj	
ruchów	przekraczających	twój	poziom	komfortu.	
Regularnie	sprawdzajcie,	czy	oboje	czujecie	się	
dobrze.	Jeśli	coś	wydaje	się	nieodpowiednie	–	
fizycznie	lub	emocjonalnie	–	zatrzymaj	się	lub	zrób	
przerwę.	Unikaj	aktywności	pod	wpływem	alkoholu	
lub	narkotyków,	ponieważ	mogą	one	osłabić	

zdolność	oceny	sytuacji	i	koordynację.	Szanuj	
granice partnera i nigdy nie wywieraj presji.

Utylizacja
Ten	produkt	można	wyrzucić	do	odpadów	
papierowych.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Papier	|	Rozmiar:	6,4	x	1,2	x	9	cm	/	2.52	x	
0.47 x 3.54 cala | Waga: 49,6 g / 1.75 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Sparks
Карты Камасутры

AC25-06-NT

 Назначение
По	очереди	вытягивайте	карточки	с	
захватывающими	идеями.	Если	карточка	
привлекла	ваше	внимание,	попробуйте	
воспроизвести	то,	что	на	ней	изображено.	
Продолжайте	игру	и	узнайте,	как	далеко	вы	
готовы	зайти	в	этот	раз!	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	
избегая	экстремальных	температур,	в	
недоступном	для	детей	и	животных	месте.	

Инструкции по безопасности 
Перед	тем	как	заниматься	активностями,	
вдохновленными	этими	картами	Камасутры,	
убедись,	что	опыт	будет	безопасным	и	
комфортным	для	вас	обоих.	Установите	
четкие	границы,	выберите	кодовое	слово,	и	
общайтесь	открыто.	Выбирайте	стабильную	
и	безопасную	обстановку,	избегайте	шаткой	
мебели,	скользких	поверхностей	и	других	
опасных	мест.	Прислушивайся	к	своему	телу	
и	партнеру.	Если	что-то	кажется	неудобным,	
небезопасным	или	вызывает	напряжение,	
немедленно	остановись.	Не	заставляй	себя	
делать	движения,	выходящие	за	пределы	
твоей	зоны	комфорта.	Регулярно	проверяйте	
друг	друга.	Если	что-то	кажется	неправильным	
–	физически	или	эмоционально	–	сделай	
паузу	или	остановись.	Избегай	активности	
под	воздействием	алкоголя	или	наркотиков,	
так	как	они	могут	ухудшить	твоё	восприятие	

76

06



и	координацию.	Уважай	границы	партнера	и	
никогда	не	оказывай	давление.

Утилизация
Этот	продукт	можно	утилизировать	как	
бумажный	отход.

Характеристики продукта 
Материал:	Бумага	|	Размер:	6,4	x	1,2	x	9	см	/	2.52	
x	0.47	x	3.54	дюйма	|	Вес:	49,6	г	/	1.75	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene 
 Styrene (ABS)

Size: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x  
 1.06 inches

Weight: 45 g / 1.59 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6)

Battery: Li-Ion, 100mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: Magnetic charger included,  
 charging current 100mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 60 minutes

Operating time: approx. 45 minutes

Max. noise level: 55dB

Vibration: 7 patterns, 3 intensities

 Intended use
This product is designed for targeted stimulation 
of the nipples, the clitoris, or for massaging other 
external body parts.

Before use
Charge the product completely with the included 
USB magnet charger. Simply attach the magnetic 
dots of the charger to the magnetic dots of the 
product. The LED light blinks to indicate that the 
product is charging. Once the light turns steady, the 
product is fully charged.

How to use
To turn on the vibrator, press and hold the power 
button	for	3	seconds.	Press	the	power	button	briefly	
to switch between the different vibration modes. To 
turn off the product completely, press and hold the 
power button for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches. Do not store right 
next to other toys.

Safety instructions
Do not use the product if the skin is swollen, irritated, 
or	inflamed;	in	cases	of	vaginal	infections;	during	
menstruation;	within	the	first	6	weeks	after	child-
birth;	after	pelvic	area	surgeries;	if	any	components	
are	damaged;	or	if	you	are	allergic	to	the	material	
or know of any allergies to the material. If you have 
cardiovascular conditions or are pregnant, consult 
your doctor before using the product as a precaution. 
If you experience pain or discomfort during use, stop 
immediately and do not continue using the product. 
Do not use the product on the neck area or together 
with other vibrating products. To prevent diseases 
and infections, do not share the product with others. 
Do not charge or use the product if it or the charging 
cable is damaged. Do not use the product while 
charging, as this could result in electric shock. Avoid 
exposing the charging cable to water to prevent 
electric shock. Do not use a USB hub that charges 
other devices simultaneously. Use only adapters 
with	short-circuit	protection	to	avoid	the	risk	of	fire.	
Moisture can damage the motor. If moisture enters 
the inside of the product, turn it off immediately and 
allow it to dry completely before using it again. Turn 
off the product immediately if it overheats, and let 
it cool down before using it again. Do not clean the 
product with products containing alcohol, silicone, 
gasoline, acetone, or other corrosive substances. 
The product is not suitable for use in the washing 
machine or dishwasher. The product is suitable for 
external use only. It should only be used properly and 
for its intended purpose, as described in its func-
tional	specifications.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
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electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen voor gerichte stimulatie 
van de tepels, de clitoris, of voor het masseren van 
andere externe lichaamsdelen. 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
magnetische USB-oplader. Bevestig eenvoudig de 
magnetische punten van de oplader aan de magne-
tische punten van het product. Het LED-lampje 
knippert om aan te geven dat het product wordt 
opgeladen. Zodra het lampje constant brandt, is het 
product volledig opgeladen. 

Gebruik
Om de vibrator aan te zetten, houd je de aan/uit-knop 
3 seconden ingedrukt. Druk kort op de aan/uit-knop 
om te schakelen tussen de verschillende vibratie-
standen. Om het product volledig uit te schakelen, 
houd je de aan/uit-knop opnieuw 3 seconden 
ingedrukt. 

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
aantasten en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met 
lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde zeep 
aan en spoel het opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Leg het product neer 
om te drogen of dep het droog met een pluisvrije 
doek of handdoek. 

Opbergen
Bewaar het product op een veilige, droge en donkere 
plek, zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om 
het product te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het niet direct naast andere producten. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet als de huid gezwollen, 
geïrriteerd	of	ontstoken	is;	bij	vaginale	infecties;	
tijdens	de	menstruatie;	binnen	de	eerste	6	weken	na	
een	bevalling;	na	operaties	in	het	bekkengebied;	als	
onderdelen	beschadigd	zijn;	of	als	je	allergisch	bent	
voor het materiaal of bekend bent met een allergie 
voor het materiaal. Raadpleeg je arts voordat je het 
product gebruikt als je hart- en vaatziekten hebt 
of als je zwanger bent. Stop onmiddellijk met het 
gebruik als je pijn of ongemak ervaart en gebruik 
het product niet verder. Gebruik het product niet 
in de halsstreek of samen met andere vibrerende 
producten. Deel het product niet met anderen om 
ziektes en infecties te voorkomen. Laad of gebruik 
het product niet als het product of de oplaadkabel 
beschadigd is. Gebruik het product niet tijdens het 
opladen, omdat dit kan leiden tot een elektrische 
schok. Vermijd contact tussen de oplaadkabel 
en water om elektrische schokken te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub die andere apparaten tege-
lijkertijd oplaadt. Gebruik alleen adapters met kort-
sluitingsbeveiliging om brandgevaar te voorkomen. 
Vocht kan de motor beschadigen. Zet het product 
onmiddellijk uit als er vocht in het product komt 
en laat het volledig drogen voordat je het opnieuw 
gebruikt. Zet het product onmiddellijk uit als het 
oververhit raakt en laat het afkoelen voordat je het 
opnieuw gebruikt. Maak het product niet schoon met 
producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton 
of andere bijtende stoffen bevatten. Het product is 
niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. 
Dit product is alleen geschikt voor extern gebruik en 
dient alleen te worden gebruikt zoals beschreven in 
de functiebeschrijving.

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
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maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-
Styreen (ABS) | Afmetingen: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 
3.7 x 1.06 x 1.06 inch | Gewicht: 45 g / 1.59 oz | 
Waterbestendigheid: Spatwaterdicht, bestand tegen 
krachtige waterstralen vanuit elke richting (IPX6) | 
Batterij: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, oplaadbaar | Opladen: 
Magnetische oplader inbegrepen, laadstroom 
100mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: ca. 60 minuten 
| Gebruiksduur: ca. 45 minuten | Maximaal gelu-
idsniveau: 55dB | Vibratie: 7 patronen, 3 intensiteiten

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt ist für die gezielte Stimulation der 
Brustwarzen, der Klitoris oder zur Massage anderer 
äußerer Körperbereiche gedacht. 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem mitgelie-
ferten magnetischen USB-Ladekabel auf. Befestige 
einfach die magnetischen Punkte des Ladekabels 
an den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen. 

Gebrauch
Um den Massager einzuschalten, halte die Ein-/
Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. Drücke 
die Taste kurz, um zwischen den verschiedenen 
Vibrationsmodi zu wechseln. Um das Produkt 
vollständig auszuschalten, halte die Ein-/Aus-Taste 
erneut 3 Sekunden lang gedrückt. 

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
schädigen und werden daher nicht empfohlen. 

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Benutzung mit 
lauwarmem Wasser ab. Trage einen Toy-Cleaner 
oder eine milde Seife auf und spüle das Produkt 
erneut mit lauwarmem Wasser. Wiederhole diesen 
Schritt bei Bedarf. Lege das Produkt zum Trocknen 
hin oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder 
Handtuch trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toy-Beutel, um das Produkt vor 
Staub und Kratzern zu schützen. Bewahre es nicht 
direkt neben anderen Produkten auf. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht, wenn die Haut 
geschwollen,	gereizt	oder	entzündet	ist;	bei	vagi-
nalen	Infektionen;	während	der	Menstruation;	
innerhalb	der	ersten	6	Wochen	nach	der	Geburt;	
nach	Operationen	im	Beckenbereich;	wenn	Teile	
beschädigt	sind;	oder	wenn	du	allergisch	auf	
das Material bist oder von einer Allergie weißt. 
Konsultiere deinen Arzt oder deine Ärztin, bevor 
du das Produkt verwendest, wenn du Herz-
Kreislauf-Erkrankungen hast oder schwanger bist. 
Beende die Nutzung sofort, wenn du Schmerzen 
oder Unwohlsein verspürst, und verwende das 
Produkt nicht weiter. Benutze das Produkt nicht 
im Halsbereich oder zusammen mit anderen 
vibrierenden Produkten. Teile das Produkt nicht 
mit anderen, um Krankheiten und Infektionen zu 
vermeiden. Lade oder benutze das Produkt nicht, 
wenn es oder das Ladekabel beschädigt ist. Benutze 
das Produkt nicht während des Ladevorgangs, da 
dies einen elektrischen Schlag verursachen könnte. 
Vermeide den Kontakt des Ladekabels mit Wasser, 
um elektrische Schläge zu verhindern. Verwende 
keine USB-Hubs, die gleichzeitig andere Geräte 
aufladen.	Nutze	nur	Adapter	mit	Kurzschlussschutz,	
um Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann 
den Motor beschädigen. Schalte das Produkt sofort 
aus, wenn Feuchtigkeit ins Innere gelangt, und 
lasse es vollständig trocknen, bevor du es erneut 
verwendest. Schalte das Produkt sofort aus, wenn es 
überhitzt, und lasse es abkühlen, bevor du es erneut 
verwendest. Reinige das Produkt nicht mit alkohol-
haltigen, silikonhaltigen, benzinbasierten, aceton-
haltigen oder anderen aggressiven Substanzen. Das 
Produkt ist nicht für die Waschmaschine oder den 
Geschirrspüler geeignet. Es ist nur für die äußere 
Anwendung bestimmt und sollte aus-
schließlich bestimmungsgemäß und gemäß der 
Funktionsbeschreibung verwendet werden. 
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Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen 
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS) | Größe: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 
1.06 Zoll | Gewicht: 45 g / 1.59 oz | Wasserdichte: 
Spritzwassergeschützt, widersteht starken 
Wasserstrahlen aus jeder Richtung (IPX6) | Batterie: 
Li-Ion,	100mAh,	3,7V,	wiederaufladbar	|	Laden:	
Magnetisches Ladegerät enthalten, Ladestrom 
100mA, Ladespannung 5V | Ladezeit: ca. 60 Minuten 
| Betriebszeit: ca. 45 Minuten | Max. Geräuschpegel: 
55dB | Vibration: 7 Muster, 3 Intensitäten

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour une stimulation ciblée 
des mamelons, du clitoris ou pour masser d’autres 
parties externes du corps. 

Avant utilisation
Charge complètement le produit à l’aide du chargeur 
USB magnétique inclus. Fixe simplement les points 
magnétiques du chargeur sur les points magné-
tiques du produit. La lumière LED clignote pour 
indiquer que le produit est en charge. Une fois que 

la	lumière	devient	fixe,	le	produit	est	complètement	
chargé. 

Utilisation
Pour allumer le vibromasseur, maintiens le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Appuie 
brièvement sur le bouton d’alimentation pour 
changer entre les différents modes de vibration. 
Pour éteindre complètement le produit, maintiens de 
nouveau le bouton d’alimentation enfoncé pendant 
3 secondes. 

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	D’autres	lubrifiants	
et huiles de massage peuvent endommager le 
matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Rince le produit à l’eau tiède avant et après chaque 
utilisation. Applique un nettoyant pour jouets ou 
un savon doux, puis rince à nouveau à l’eau tiède. 
Répète cette étape si nécessaire. Pose le produit 
pour qu’il sèche ou tamponne-le avec un chiffon ou 
une serviette non pelucheux. 

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, 
sans	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilise une pochette de 
rangement pour protéger le produit de la poussière 
et des rayures. Ne le range pas directement à côté 
d’autres produits. 

Consignes de sécurité
N’utilise	pas	le	produit	si	la	peau	est	enflée,	irritée	ou	
enflammée;	en	cas	d’infections	vaginales;	pendant	
les	menstruations;	dans	les	6	semaines	suivant	un	
accouchement;	après	des	interventions	chirurgi-
cales	dans	la	région	pelvienne;	si	des	composants	
sont	endommagés;	ou	si	tu	es	allergique	au	matériau	
ou connais une allergie à celui-ci. Si tu as des 
problèmes cardiovasculaires ou si tu es enceinte, 
consulte ton médecin avant d’utiliser le produit par 
précaution. Si tu ressens de la douleur ou de l’in-
confort	pendant	l’utilisation,	arrête	immédiatement	
et ne continue pas. N’utilise pas le produit dans 
la région du cou ou en combinaison avec d’autres 
produits vibrants. Pour éviter les maladies et 
infections, ne partage pas le produit avec d’autres 
personnes. Ne charge ou n’utilise pas le produit si 
lui-même	ou	le	câble	de	charge	est	endommagé.	
N’utilise pas le produit pendant qu’il est en charge, 
car cela pourrait provoquer un choc électrique. 
Évite	d’exposer	le	câble	de	charge	à	l’eau	pour	
prévenir les chocs électriques. N’utilise pas un hub 
USB qui charge simultanément d’autres appareils. 
Utilise uniquement des adaptateurs dotés d’une 
protection contre les courts-circuits pour éviter les 
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risques d’incendie. L’humidité peut endommager 
le moteur. Si de l’humidité pénètre à l’intérieur du 
produit, éteins-le immédiatement et laisse-le sécher 
complètement avant de l’utiliser à nouveau. Éteins 
immédiatement le produit s’il surchauffe et laisse-le 
refroidir avant de le réutiliser. Ne nettoie pas le 
produit avec des produits contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Ce produit n’est pas adapté 
au lavage en machine ou au lave-vaisselle. Le produit 
est destiné uniquement à un usage externe et doit 
être	utilisé	correctement	et	conformément	à	sa	
description fonctionnelle. 

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit 
Matériau: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS) | Taille: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 
pouces | Poids: 45 g / 1.59 oz | Résistance à l’eau: 
Résistant aux éclaboussures, supporte les jets d’eau 
puissants de toutes les directions (IPX6) | Batterie: 
Batterie Li-Ion, 100mAh, 3,7V, rechargeable | Charge: 
Chargeur magnétique inclus, courant de charge 
100mA, tension de charge 5V | Temps de charge: 
env. 60 minutes | Autonomie: env. 45 minutes | 
Niveau sonore max.: 55dB | Vibration: 7 modèles, 
3 intensités

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Varita Masajeadora

AC25-07-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para la estimulación 
dirigida de los pezones, el clítoris o para masajear 
otras partes externas del cuerpo. 

Antes del uso
Carga completamente el producto con el cargador 
USB magnético incluido. Simplemente conecta 
los puntos magnéticos del cargador a los puntos 
magnéticos del producto. La luz LED parpadea para 
indicar que el producto se está cargando. Cuando la 
luz	se	vuelve	fija,	el	producto	está	completamente	
cargado. 

Uso
Para encender el vibrador, mantén presionado el 
botón de encendido durante 3 segundos. Pulsa 
brevemente el botón de encendido para cambiar 
entre los diferentes modos de vibración. Para apagar 
completamente el producto, mantén presionado 
el botón de encendido durante 3 segundos 
nuevamente. 

Lubricante
Utiliza un lubricante a base de agua. Otros lubri-
cantes y aceites de masaje pueden dañar el material 
y, por lo tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Enjuaga el producto con agua tibia antes y después 
de cada uso. Aplica un limpiador de juguetes o un 
jabón suave y enjuágalo nuevamente con agua tibia. 
Repite este paso si es necesario. Coloca el producto 
para que se seque o sécalo con un paño o toalla 
sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para proteger 
el producto del polvo y los arañazos. No lo guardes 
directamente junto a otros productos. 

Instrucciones de seguridad
No	uses	el	producto	si	la	piel	está	inflamada,	irritada	
o	enrojecida;	en	casos	de	infecciones	vaginales;	
durante	la	menstruación;	dentro	de	las	primeras	6	
semanas	después	del	parto;	después	de	cirugías	en	
la	zona	pélvica;	si	algún	componente	está	dañado;	
o si eres alérgico al material o tienes conocimiento 
de alguna alergia al mismo. Si tienes problemas 
cardiovasculares o estás embarazada, consulta a tu 
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médico antes de usar el producto como medida de 
precaución. Si experimentas dolor o incomodidad 
durante el uso, detén el uso inmediatamente y no 
lo continúes. No utilices el producto en la zona del 
cuello ni junto con otros productos vibrantes. Para 
evitar enfermedades e infecciones, no compartas el 
producto con otras personas. No cargues ni utilices 
el producto si el producto o el cable de carga están 
dañados. No uses el producto mientras se está 
cargando, ya que esto podría provocar una descarga 
eléctrica. Evita exponer el cable de carga al agua 
para prevenir descargas eléctricas. No utilices un 
concentrador USB que cargue otros dispositivos 
simultáneamente. Usa únicamente adaptadores con 
protección contra cortocircuitos para evitar riesgos 
de incendio. La humedad puede dañar el motor. Si 
entra humedad dentro del producto, apágalo inme-
diatamente y deja que se seque por completo antes 
de volver a usarlo. Apaga el producto inmediata-
mente si se sobrecalienta y deja que se enfríe antes 
de volver a utilizarlo. No limpies el producto con 
productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, 
acetona u otras sustancias corrosivas. El producto 
no es apto para lavadoras ni lavavajillas. Este 
producto es solo para uso externo y debe usarse de 
forma adecuada y para el propósito previsto, como 
se	describe	en	sus	especificaciones	funcionales.	

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.

 

Especificaciones del producto 
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS) | Tamaño: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 
pulgadas | Peso: 45 g / 1.59 oz | Resistencia al agua: 
A prueba de salpicaduras, soporta chorros de agua 
potentes desde cualquier dirección (IPX6) | Batería: 
Li-Ion, 100mAh, 3,7V, recargable | Carga: Cargador 
magnético incluido, corriente de carga 100mA, 
voltaje de carga 5V | Tiempo de carga: aprox. 60 
minutos | Tiempo de funcionamiento: aprox. 45 

minutos | Nivel de ruido máximo: 55dB | Vibración: 7 
patrones, 3 intensidades

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massaggiatore

AC25-07-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per la stimolazione 
mirata dei capezzoli, del clitoride o per massaggiare 
altre parti esterne del corpo. 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore USB magnetico in dotazione. Collega 
semplicemente i punti magnetici del caricatore ai 
punti magnetici del prodotto. La luce LED lampeggia 
per indicare che il prodotto è in carica. Quando la 
luce	diventa	fissa,	il	prodotto	è	completamente	
carico. 

Utilizzo
Per accendere il vibratore, tieni premuto il pulsante 
di accensione per 3 secondi. Premi brevemente il 
pulsante di accensione per passare tra le diverse 
modalità di vibrazione. Per spegnere completamente 
il prodotto, tieni nuovamente premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi. 

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	tipi	di	lubri-
ficanti	e	oli	da	massaggio	possono	danneggiare	il	
materiale e pertanto non sono consigliati. 

Pulizia
Risciacqua il prodotto con acqua tiepida prima 
e dopo ogni utilizzo. Applica un detergente per 
sex toys o un sapone delicato e risciacqua nuova-
mente con acqua tiepida. Ripeti questo passaggio 
se necessario. Lascia il prodotto ad asciugare o 
tampona con un panno o un asciugamano privo 
di pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Usa una borsa per sex toys per 
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proteggere	il	prodotto	dalla	polvere	e	dai	graffi.	Non	
conservare il prodotto accanto ad altri dispositivi. 

Istruzioni di sicurezza
Non	utilizzare	il	prodotto	se	la	pelle	è	gonfia,	irritata	
o	infiammata;	in	caso	di	infezioni	vaginali;	durante	il	
ciclo	mestruale;	entro	le	prime	6	settimane	dopo	il	
parto;	dopo	interventi	chirurgici	nella	zona	pelvica;	
se	uno	dei	componenti	è	danneggiato;	o	se	sei	
allergico/a al materiale o conosci un’allergia ad 
esso. Se hai problemi cardiovascolari o sei incinta, 
consulta il tuo medico prima di utilizzare il prodotto 
come misura precauzionale. Se durante l’uso avverti 
dolore o disagio, interrompi immediatamente l’uso 
e non continuare. Non utilizzare il prodotto nella 
zona del collo o insieme ad altri dispositivi vibranti. 
Per evitare malattie e infezioni, non condividere il 
prodotto con altre persone. Non caricare o utilizzare 
il prodotto se esso o il cavo di ricarica sono danneg-
giati. Non utilizzare il prodotto durante la ricarica, 
poiché potrebbe causare scosse elettriche. Evita 
che il cavo di ricarica entri in contatto con l’acqua 
per prevenire scosse elettriche. Non utilizzare hub 
USB che caricano contemporaneamente altri dispos-
itivi. Usa solo adattatori con protezione contro i 
cortocircuiti per evitare rischi di incendio. L’umidità 
può danneggiare il motore. Se l’umidità entra nel 
prodotto, spegnilo immediatamente e lascialo asci-
ugare completamente prima di utilizzarlo di nuovo. 
Spegni immediatamente il prodotto se si surriscalda 
e lascialo raffreddare prima di riutilizzarlo. Non 
pulire il prodotto con prodotti contenenti alcool, 
silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. 
Il prodotto non è adatto per lavatrici o lavastoviglie. 
Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
esterno e deve essere utilizzato correttamente e 
secondo lo scopo previsto, come descritto nelle sue 
specifiche	funzionali.	

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.



Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS) | Dimensioni: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 
x 1.06 pollici | Peso: 45 g / 1.59 oz | Resistenza 
all’acqua: Resistente agli schizzi, resiste ai getti 
d’acqua potenti da qualsiasi direzione (IPX6) | 
Batteria: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: 
Caricatore magnetico incluso, corrente di carica 
100mA, tensione di carica 5V | Tempo di ricarica: ca. 
60 minuti | Durata operativa: ca. 45 minuti | Livello 
massimo di rumore: 55dB | Vibrazione: 7 modelli, 
3 intensità

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massasjer

AC25-07-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for målrettet stimulering 
av brystvorter, klitoris eller for massasje av andre 
ytre kroppsdeler.

Før bruk
Lad produktet helt opp med den medfølgende 
magnetiske USB-laderen. Fest ganske enkelt de 
magnetiske punktene på laderen til de magnetiske 
punktene på produktet. LED-lyset blinker for å 
indikere at produktet lader. Når lyset blir jevnt, er 
produktet fulladet.

Bruk
For å slå på vibratoren, hold strømknappen inne i 3 
sekunder. Trykk kort på strømknappen for å bytte 
mellom de forskjellige vibrasjonsmodusene. For å 
slå av produktet helt, hold strømknappen inne i 3 
sekunder igjen. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidem-
idler og massasjeoljer kan skade materialet og 
anbefales derfor ikke. 

Rengjøring
Skyll produktet i lunkent vann før og etter hver bruk. 
Påfør en leketøyrenser eller mild såpe, og skyll det 
deretter i lunkent vann igjen. Gjenta dette trinnet om 
nødvendig. Legg produktet til tørk, eller tørk det av 
med en lofri klut eller håndkle. 
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Lagring
Oppbevar produktet på et trygt, tørt og mørkt sted 
uten ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde 
for barn og dyr. Bruk en leketøyveske for å beskytte 
produktet mot støv og riper. Oppbevar det ikke rett 
ved siden av andre produkter.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet hvis huden er hoven, irritert 
eller	betent;	ved	vaginale	infeksjoner;	under	
menstruasjon;	innen	de	første	6	ukene	etter	fødsel;	
etter	operasjoner	i	bekkenområdet;	hvis	noen	av	
komponentene	er	skadet;	eller	hvis	du	er	allergisk	
mot materialet eller vet om noen allergier mot 
det. Hvis du har hjerte- og karsykdommer eller er 
gravid, bør du konsultere legen din før bruk som en 
forholdsregel. Hvis du opplever smerte eller ubehag 
under bruk, slutt umiddelbart og ikke fortsett å bruke 
produktet. Ikke bruk produktet på halsområdet eller 
sammen med andre vibrerende produkter. For å 
unngå sykdommer og infeksjoner, ikke del produktet 
med andre. Ikke lad eller bruk produktet hvis det 
eller ladekabelen er skadet. Ikke bruk produktet 
mens det lader, da dette kan føre til elektrisk støt. 
Unngå å utsette ladekabelen for vann for å forhindre 
elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub som lader andre 
enheter samtidig. Bruk kun adaptere med kortslut-
ningsbeskyttelse for å unngå brannfare. Fuktighet 
kan skade motoren. Hvis det kommer fuktighet inn 
i produktet, slå det av umiddelbart og la det tørke 
helt før du bruker det igjen. Slå av produktet umid-
delbart hvis det overopphetes, og la det avkjøles 
før gjenbruk. Ikke rengjør produktet med produkter 
som inneholder alkohol, silikon, bensin, aceton 
eller andre etsende stoffer. Produktet er ikke egnet 
for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Dette 
produktet er kun beregnet for ekstern bruk og skal 
brukes riktig og til sitt tiltenkte formål som beskrevet 
i	funksjonsspesifikasjonene.

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.



Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS) | Størrelse: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 
1.06 tommer | Vekt: 45 g / 1.59 oz | Vanntetthet: 
Sprutsikker, tåler kraftige vannstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, 
oppladbart | Lading: Magnetisk lader inkludert, 
ladestyrke 100mA, ladestyrke 5V | Ladetid: ca. 60 
minutter | Brukstid: ca. 45 minutter | Maks. støynivå: 
55dB | Vibrasjon: 7 mønstre, 3 intensiteter

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Stafnuddari

AC25-07-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð til að veita markvissa örvun 
á geirvörtum, sníp eða til að nudda aðra ytri 
líkamshluta. 

Áður en notað
Hladdu vöruna að fullu með meðfylgjandi segul-
hleðslutæki. Tengdu einfaldlega segulpunktana 
á hleðslutækinu við segulpunktana á vörunni. 
LED-ljósið blikkar til að gefa til kynna að varan 
sé í hleðslu. Þegar ljósið verður stöðugt er varan 
fullhlaðin. 

Notkun
Til	að	kveikja	á	titraranum	skaltu	halda	aflhnappnum	
inni	í	3	sekúndur.	Ýttu	stuttlega	á	aflhnappinn	til	
að skipta á milli mismunandi titringshamar. Til að 
slökkva	á	vörunni	alveg	skaltu	halda	aflhnappnum	
inni í 3 sekúndur aftur. 

Smyrsl
Notaðu vatnsleysanlegt smyrsl. Aðrar tegundir 
smyrsla og nuddolíur geta skaðað efnið og eru því 
ekki mælt með þeim. 

Hreinsun
Skolaðu vöruna með volgu vatni fyrir og eftir hverja 
notkun. Berðu á hreinsiefni fyrir leikföng eða milt 
sápu og skolaðu síðan aftur með volgu vatni. 
Endurtaktu þetta skref ef nauðsyn krefur. Leggðu 
vöruna til að þorna eða þurrkaðu hana með lófríum 
klút eða handklæði. 
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Geymsla
Geymdu vöruna á öruggum, þurrum og dimmum 
stað, án öfgafullra hitabreytinga, fjarri börnum og 
dýrum.	Notaðu	leikfangapoka	til	að	vernda	vöruna	
fyrir ryki og rispum. Ekki geyma vöruna nálægt 
öðrum vörum.

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu ekki vöruna ef húðin er bólgin, ert eða 
bólguð;	í	tilviki	sýkinga	í	leggöngum;	á	blæðingum;	
innan	fyrstu	6	vikna	eftir	fæðingu;	eftir	aðgerðir	í	
grindarholi;	ef	einhver	hluti	er	skemmdur;	eða	ef	þú	
ert með ofnæmi fyrir efninu eða veist um ofnæmi 
fyrir því. Ef þú ert með hjarta- og æðasjúkdóma eða 
ert þunguð skaltu ráðfæra þig við lækni áður en 
varan	er	notuð	sem	varúðarráðstöfun.	Ef	þú	finnur	
fyrir verkjum eða óþægindum við notkun skaltu 
hætta strax og ekki nota vöruna áfram. Notaðu 
vöruna ekki á hálsinn eða með öðrum titrandi vörum. 
Til	að	koma	í	veg	fyrir	sjúkdóma	og	sýkingar	skaltu	
ekki deila vörunni með öðrum. Ekki hlaða eða nota 
vöruna ef hún eða hleðslusnúran er skemmd. Ekki 
nota vöruna meðan hún er í hleðslu þar sem það gæti 
valdið	raflosti.	Forðastu	að	hleðslusnúran	komist	
í	snertingu	við	vatn	til	að	koma	í	veg	fyrir	raflost.	
Ekki nota USB-hub sem hleður önnur tæki á sama 
tíma. Notaðu aðeins millistykki með vernd gegn 
skammhlaupum til að koma í veg fyrir eldhættu. 
Raki getur skemmt mótorinn. Ef raki kemst inn í 
vöruna skaltu slökkva á henni strax og láta hana 
þorna alveg áður en hún er notuð aftur. Slökktu strax 
á vörunni ef hún ofhitnar og leyfðu henni að kólna 
áður en hún er notuð aftur. Ekki þrífa vöruna með 
efnum sem innihalda áfengi, sílikon, bensín, acetón 
eða önnur ætandi efni. Varan er ekki ætluð fyrir 
þvottavélar eða uppþvottavélar. Varan er eingöngu 
ætluð til ytri notkunar og skal notuð á réttan hátt og 
samkvæmt	þeim	tilgangi	sem	lýst	er	í	hagnýtingar-
lýsingu	hennar.	

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.



Vörulýsing 
Efni:	Kísill,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS)	|	
Stærð: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 tommur 
| Þyngd: 45 g / 1.59 oz | Vatnsheldni: Vatnsheldur 
gegn slettum, þolir kraftmikla vatnsstrauma úr 
öllum áttum (IPX6) | Rafhlaða: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, 
endurhlaðanleg | Hleðsla: Segulhleðslutæki inni-
falið, hleðslustraumur 100mA, hleðsluspenna 5V | 
Hleðslutími: u.þ.b. 60 mínútur | Notkunartími: u.þ.b. 
45 mínútur | Hámarks hljóðstig: 55dB | Titringur: 7 
mynstur, 3 styrkleikar

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

 Avsedd användning
Denna produkt är designad för riktad stimulering av 
bröstvårtor, klitoris eller för att massera andra yttre 
delar av kroppen. 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
magnetiska USB-laddaren. Fäst helt enkelt 
laddarens magnetiska punkter till produktens 
magnetiska punkter. LED-lampan blinkar för att 
indikera att produkten laddas. När lampan lyser med 
ett fast sken är produkten fulladdad. 

Användning
För att slå på vibratorn, håll strömknappen intryckt i 
3 sekunder. Tryck kort på strömknappen för att växla 
mellan de olika vibrationslägena. För att stänga 
av produkten helt, håll strömknappen intryckt i 3 
sekunder igen. 

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra typer av 
glidmedel och massageoljor kan skada materialet 
och rekommenderas därför inte. 

Rengöring
Skölj produkten med ljummet vatten före och efter 
varje användning. Applicera en rengöringsspray för 
sexleksaker eller mild tvål och skölj den igen med 
ljummet vatten. Upprepa detta steg om nödvändigt. 
Lägg produkten för att torka eller torka av den med 
en luddfri trasa eller handduk. 
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Förvaring
Förvara produkten på en säker, torr och mörk plats 
utan extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. Använd en påse för sexleksaker för att 
skydda produkten från damm och repor. Förvara den 
inte direkt intill andra produkter. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten om huden är svullen, irriterad 
eller	inflammerad;	vid	vaginala	infektioner;	under	
menstruation;	inom	de	första	6	veckorna	efter	
förlossning;	efter	operationer	i	bäckenområdet;	om	
några	delar	är	skadade;	eller	om	du	är	allergisk	mot	
materialet eller känner till någon allergi mot det. Om 
du har hjärt-kärlsjukdomar eller är gravid, rådgör 
med din läkare innan användning som en försik-
tighetsåtgärd. Om du upplever smärta eller obehag 
under användning, sluta omedelbart och fortsätt inte 
att använda produkten. Använd inte produkten på 
halsområdet eller tillsammans med andra vibrerande 
produkter. För att undvika sjukdomar och infektioner, 
dela inte produkten med andra. Ladda eller använd 
inte produkten om den eller laddkabeln är skadad. 
Använd inte produkten under laddning, eftersom 
detta kan orsaka elektrisk stöt. Undvik att utsätta 
laddkabeln för vatten för att förhindra elektriska 
stötar. Använd inte en USB-hubb som laddar andra 
enheter samtidigt. Använd endast adaptrar med kort-
slutningsskydd för att undvika brandrisk. Fukt kan 
skada motorn. Om fukt kommer in i produkten, stäng 
av den omedelbart och låt den torka helt innan du 
använder den igen. Stäng av produkten omedelbart 
om den överhettas och låt den svalna innan du 
använder den igen. Rengör inte produkten med 
produkter som innehåller alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andra frätande ämnen. Produkten är inte 
lämplig för tvättmaskin eller diskmaskin. Produkten 
är endast avsedd för extern användning och bör 
användas korrekt och enligt dess avsedda syfte, som 
beskrivs	i	dess	funktionsspecifikationer.	

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.

 

Produktspecifikationer 
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) 
| Storlek: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 tum 
| Vikt: 45 g / 1.59 oz | Vattentålighet: Stänksäker, 
tål kraftiga vattenstrålar från alla riktningar (IPX6) 
| Batteri: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, uppladdningsbart 
| Laddning: Magnetisk laddare ingår, laddström 
100mA, laddspänning 5V | Laddningstid: ca. 60 
minuter | Användningstid: ca. 45 minuter | Max. 
ljudnivå: 55dB | Vibration: 7 mönster, 3 intensiteter

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Hierontalaite

AC25-07-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu nännien, klitoriksen 
tai muiden ulkoisten kehonosien kohdistettuun 
stimulointiin. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote kokonaan mukana toimitetulla magneet-
tisella USB-laturilla. Kiinnitä yksinkertaisesti laturin 
magneettiset pisteet tuotteen magneettisiin 
pisteisiin. LED-valo vilkkuu osoittaen, että tuote on 
latauksessa. Kun valo muuttuu tasaiseksi, tuote on 
täysin ladattu. 

Käyttö
Käynnistääksesi vibraattorin pidä virtapainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan. Paina virtapainiketta 
lyhyesti vaihtaaksesi eri värähtelytilojen välillä. 
Sammuttaaksesi tuotteen kokonaan, pidä virtapaini-
ketta uudelleen painettuna 3 sekunnin ajan. 

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia, joten 
niitä ei suositella. 

Puhdistus
Huuhtele tuote lämpimällä vedellä ennen ja jälkeen 
jokaisen käyttökerran. Levitä seksilelujen puhdistu-
sainetta tai mietoa saippuaa ja huuhtele uudelleen 
lämpimällä vedellä. Toista tämä tarvittaessa. 
Aseta tuote kuivumaan tai taputtele se kuivaksi 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. 
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Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa ilman 
äärilämpötiloja, lasten ja eläinten ulottumattomissa. 
Käytä säilytyspussia suojataksesi tuotteen pölyltä 
ja naarmuilta. Älä säilytä tuotetta suoraan muiden 
tuotteiden vieressä. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos iho on turvonnut, ärtynyt tai 
tulehtunut;	jos	sinulla	on	emätintulehdus;	kuukau-
tisten	aikana;	ensimmäisten	6	viikon	aikana	synny-
tyksen	jälkeen;	lantion	alueen	leikkausten	jälkeen;	
jos	jokin	tuotteen	osa	on	vahingoittunut;	tai	jos	olet	
allerginen materiaalille tai tiedät olevasi allerginen 
sille. Jos sinulla on sydän- ja verisuonisairauksia 
tai olet raskaana, keskustele lääkärisi kanssa 
ennen käyttöä varotoimenpiteenä. Jos tunnet kipua 
tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta käyttö 
välittömästi äläkä jatka tuotteen käyttöä. Älä käytä 
tuotetta kaulan alueella tai yhdessä muiden värähtel-
evien tuotteiden kanssa. Välttääksesi sairauksia 
ja infektioita, älä jaa tuotetta muiden kanssa. Älä 
lataa tai käytä tuotetta, jos se tai latauskaapeli on 
vahingoittunut. Älä käytä tuotetta latauksen aikana, 
sillä se voi aiheuttaa sähköiskun. Vältä altistamasta 
latauskaapelia vedelle sähköiskujen estämiseksi. 
Älä käytä USB-hubia, joka lataa muita laitteita 
samanaikaisesti. Käytä vain adaptereita, joissa 
on oikosulkusuojaus, välttääksesi tulipaloriskin. 
Kosteus voi vahingoittaa moottoria. Jos kosteutta 
pääsee tuotteen sisään, sammuta se välittömästi ja 
anna sen kuivua kokonaan ennen uudelleenkäyttöä. 
Sammuta tuote välittömästi, jos se ylikuumenee, 
ja anna sen jäähtyä ennen käyttöä. Älä puhdista 
tuotetta alkoholilla, silikonilla, bensiinillä, asetonilla 
tai muilla syövyttävillä aineilla. Tuote ei sovellu 
käytettäväksi pesukoneessa tai astianpesu-
koneessa. Tämä tuote on tarkoitettu vain ulkoiseen 
käyttöön ja sitä tulee käyttää asianmukaisesti sen 
suunnitellun käyttötarkoituksen mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.



Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-
Styreeni (ABS) | Koko: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 
x 1.06 tuumaa | Paino: 45 g / 1.59 oz | Vesitiiviys: 
Roiskeenkestävä, kestää voimakkaat vesisuihkut 
kaikista suunnista (IPX6) | Akku: Li-Ion, 100mAh, 
3,7V, ladattava | Lataus: Magneettinen laturi mukana, 
latausvirta 100mA, latausjännite 5V | Latausaika: 
n. 60 minuuttia | Käyttöaika: n. 45 minuuttia | Maks. 
melutaso: 55dB | Tärinä: 7 kuviota, 3 voimakkuutta

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Wand Massager

AC25-07-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til målrettet stimulering 
af brystvorter, klitoris eller til massage af andre ydre 
kropsområder. 

Før brug
Oplad produktet fuldt ud med den medfølgende 
magnetiske USB-oplader. Tilslut blot opladerens 
magnetiske punkter til produktets magnetiske 
punkter. LED-lyset blinker for at angive, at produktet 
oplades. Når lyset bliver stabilt, er produktet fuldt 
opladet. 

Brug
For at tænde vibratoren skal du holde tænd/sluk-
knappen nede i 3 sekunder. Tryk kort på tænd/sluk-
knappen for at skifte mellem de forskellige vibration-
sindstillinger. For at slukke produktet helt skal du 
holde tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder igen. 

Glidemiddel
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre typer glidec-
remer og massageolier kan beskadige materialet og 
frarådes derfor. 

Rengøring
Skyld produktet med lunkent vand før og efter 
hver brug. Påfør en rengøringsspray til sexlegetøj 
eller en mild sæbe, og skyl det derefter igen med 
lunkent vand. Gentag dette trin om nødvendigt. Læg 
produktet til tørre, eller dup det tørt med en fnugfri 
klud eller et håndklæde.
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Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose til at beskytte 
produktet mod støv og ridser. Opbevar det ikke 
direkte ved siden af andre produkter. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis huden er hævet, irriteret 
eller	betændt;	i	tilfælde	af	vaginale	infektioner;	under	
menstruation;	inden	for	de	første	6	uger	efter	fødsel;	
efter	operationer	i	bækkenområdet;	hvis	nogen	
komponenter	er	beskadiget;	eller	hvis	du	er	allergisk	
over for materialet eller kender til allergi over for det. 
Hvis du har hjerte-kar-sygdomme eller er gravid, 
skal du kontakte din læge, før du bruger produktet 
som en forholdsregel. Hvis du oplever smerte eller 
ubehag under brug, skal du straks stoppe og undlade 
at fortsætte med at bruge produktet. Brug ikke 
produktet i halsområdet eller sammen med andre 
vibrerende produkter. For at undgå sygdomme og 
infektioner må du ikke dele produktet med andre. 
Oplad eller brug ikke produktet, hvis det eller oplad-
erkablet er beskadiget. Brug ikke produktet under 
opladning, da dette kan forårsage elektrisk stød. 
Undgå, at opladerkablet kommer i kontakt med vand 
for at forhindre elektrisk stød. Brug ikke en USB-hub, 
der samtidig oplader andre enheder. Brug kun 
adaptere med kortslutningsbeskyttelse for at undgå 
brandfare. Fugt kan beskadige motoren. Hvis der 
trænger fugt ind i produktet, skal du straks slukke 
det og lade det tørre helt, før du bruger det igen. 
Sluk straks for produktet, hvis det overophedes, og 
lad det køle af, før du bruger det igen. Rengør ikke 
produktet med produkter, der indeholder alkohol, 
silikone, benzin, acetone eller andre ætsende 
stoffer. Produktet er ikke egnet til vaskemaskiner 
eller opvaskemaskiner. Dette produkt er kun 
beregnet til udvendig brug og bør bruges korrekt 
og til dets tiltænkte formål som beskrevet i dets 
funktionsspecifikationer.	

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS) | Størrelse: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 
tommer | Vægt: 45 g / 1.59 oz | Vandbestandighed: 
Stænktæt, tåler kraftige vandstråler fra alle retninger 
(IPX6) | Batteri: Li-Ion, 100mAh, 3,7V, genopl-
adeligt | Opladning: Magnetisk oplader inkluderet, 
opladningsstrøm 100mA, opladningsspænding 
5V | Opladningstid: ca. 60 minutter | Driftstid: ca. 
45 minutter | Maks. støjniveau: 55dB | Vibration: 7 
mønstre, 3 intensiteter

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Mini Masażer Wand

AC25-07-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	został	zaprojektowany	do	celowanej	
stymulacji	sutków,	łechtaczki	lub	do	masażu	innych	
zewnętrznych	części	ciała.	

Przed użyciem
Naładuj	produkt	całkowicie	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Wystarczy	połączyć	
magnetyczne	punkty	ładowarki	z	magnetycznymi	
punktami	produktu.	Dioda	LED	miga,	wskazując,	że	
produkt	jest	ładowany.	Gdy	dioda	zacznie	świecić	
ciągłym	światłem,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.	

Użytkowanie
Aby	włączyć	wibrator,	przytrzymaj	przycisk	zasilania	
przez	3	sekundy.	Krótkie	naciśnięcie	przycisku	
zasilania	pozwala	przełączać	się	między	różnymi	
trybami	wibracji.	Aby	całkowicie	wyłączyć	produkt,	
ponownie przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 
sekundy. 

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	rodzaje	
lubrykantów	i	olejków	do	masażu	mogą	uszkodzić	
materiał	i	nie	są	zalecane.	

Czyszczenie
Przed	i	po	każdym	użyciu	spłucz	produkt	ciepłą	
wodą.	Zastosuj	środek	czyszczący	do	zabawek	
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erotycznych	lub	łagodny	mydło,	a	następnie	
ponownie	spłucz	ciepłą	wodą.	W	razie	potrzeby	
powtórz	ten	krok.	Pozostaw	produkt	do	wyschnięcia	
lub	osusz	go	niestrzępiącą	się	szmatką	lub	
ręcznikiem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
bez	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Używaj	woreczka	na	zabawki,	aby	
chronić	produkt	przed	kurzem	i	zadrapaniami.	Nie	
przechowuj	produktu	bezpośrednio	obok	innych	
zabawek. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu,	jeśli	skóra	jest	opuchnięta,	
podrażniona	lub	zapalona;	w	przypadku	infekcji	
pochwy;	podczas	menstruacji;	w	ciągu	pierwszych	
6	tygodni	po	porodzie;	po	operacjach	w	okolicy	
miednicy;	jeśli	którykolwiek	z	elementów	jest	
uszkodzony;	lub	jeśli	masz	alergię	na	materiał	lub	
jesteś	świadomy	jakiejkolwiek	alergii	na	ten	materiał.	
W	przypadku	problemów	z	układem	sercowo-na-
czyniowym	lub	ciąży,	skonsultuj	się	z	lekarzem	
przed	użyciem	produktu	jako	środek	ostrożności.	
Jeśli	podczas	użycia	wystąpi	ból	lub	dyskomfort,	
natychmiast	przerwij	i	nie	używaj	produktu	dalej.	
Nie	używaj	produktu	na	szyi	ani	w	połączeniu	z	
innymi	wibrującymi	produktami.	Aby	uniknąć	chorób	
i	infekcji,	nie	dziel	się	produktem	z	innymi	osobami.	
Nie	ładuj	ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	on	lub	kabel	
ładujący	jest	uszkodzony.	Nie	używaj	produktu	
podczas	ładowania,	ponieważ	może	to	spowodować	
porażenie	prądem.	Unikaj	kontaktu	kabla	ładującego	
z	wodą,	aby	zapobiec	porażeniu	prądem.	Nie	używaj	
koncentratora	USB,	który	ładuje	jednocześnie	inne	
urządzenia.	Używaj	tylko	adapterów	z	ochroną	
przeciwzwarciową,	aby	uniknąć	ryzyka	pożaru.	
Wilgoć	może	uszkodzić	silnik.	Jeśli	wilgoć	dostanie	
się	do	wnętrza	produktu,	natychmiast	go	wyłącz	i	
pozwól	mu	całkowicie	wyschnąć	przed	ponownym	
użyciem.	Wyłącz	produkt	natychmiast,	jeśli	się	
przegrzeje,	i	pozwól	mu	ostygnąć	przed	ponownym	
użyciem.	Nie	czyść	produktu	za	pomocą	produktów	
zawierających	alkohol,	silikon,	benzynę,	aceton	lub	
inne	żrące	substancje.	Produkt	nie	nadaje	się	do	
pralek ani zmywarek. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie	do	użytku	zewnętrznego	i	powinien	być	
używany	zgodnie	z	opisanym	przeznaczeniem.	

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	
gdzie	sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	

elektroniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utyl-
izacji.	Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	
na	konieczność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elek-
trycznych i elektronicznych. Jako dystrybutorzy 
urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	
prawnie	zobowiązani	do	przyjmowania	i	umożli-
wiania	bezpłatnego	zwrotu	zużytych	urządzeń.	
Skontaktuj	się	z	obsługą	klienta,	aby	uzyskać	więcej	
informacji.


Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon,	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS)	
| Rozmiar: 9,4 x 2,7 x 2,7 cm / 3.7 x 1.06 x 1.06 cala 
|	Waga:	45	g	/	1.59	oz	|	Wodoodporność:	Odporny	
na zachlapania, wytrzymuje silne strumienie wody 
ze wszystkich kierunków (IPX6) | Bateria: Li-Ion, 
100mAh,	3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	Ładowarka	
magnetyczna	w	zestawie,	prąd	ładowania	100mA,	
napięcie	ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	60	
minut | Czas pracy: ok. 45 minut | Maks. poziom 
hałasu:	55dB	|	Wibracje:	7	wzorów,	3	intensywności

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Luna
Мини Массажер Wand

AC25-07-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	точечной	
стимуляции	сосков,	клитора	или	массажа	
других	внешних	частей	тела.	

Перед использованием
Полностью	зарядите	устройство	с	помощью	
прилагаемого	магнитного	USB-зарядного	
устройства.	Просто	подсоедините	магнитные	
контакты	зарядного	устройства	к	магнитным	
контактам	продукта.	Светодиод	мигает,	
указывая	на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	
светодиод	начинает	гореть	постоянно,	продукт	
полностью	заряжен.	

Использование
Чтобы	включить	вибратор,	нажмите	и	
удерживайте	кнопку	питания	в	течение	3	
секунд.	Короткое	нажатие	на	кнопку	питания	
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переключает	режимы	вибрации.	Чтобы	
полностью	выключить	устройство,	снова	
нажмите	и	удерживайте	кнопку	питания	в	
течение	3	секунд.	

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	виды	лубрикантов	и	массажных	масел	
могут	повредить	материал	и	поэтому	не	
рекомендуются.	

Чистка
Промойте	устройство	теплой	водой	до	и	
после	каждого	использования.	Нанесите	
средство	для	чистки	интимных	игрушек	или	
мягкое	мыло	и	снова	промойте	теплой	водой.	
При	необходимости	повторите	процедуру.	
Дайте	устройству	высохнуть	на	воздухе	или	
аккуратно	вытрите	его	безворсовой	тканью	или	
полотенцем.	

Хранение
Храните	устройство	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
мешочек	для	игрушек,	чтобы	защитить	
устройство	от	пыли	и	царапин.	Не	храните	
устройство	непосредственно	рядом	с	другими	
изделиями.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	устройство,	если	кожа	
воспалена,	раздражена	или	повреждена;	
в	случае	вагинальных	инфекций;	во	время	
менструации;	в	течение	первых	6	недель	после	
родов;	после	операций	в	области	таза;	если	
какие-либо	компоненты	повреждены;	или	если	
у	вас	аллергия	на	материал	или	вы	знаете	о	
наличии	аллергии	на	этот	материал.	Если	у	
вас	есть	сердечно-сосудистые	заболевания	
или	вы	беременны,	проконсультируйтесь	с	
врачом	перед	использованием	устройства	
в	качестве	меры	предосторожности.	Если	
вы	испытываете	боль	или	дискомфорт	при	
использовании,	немедленно	прекратите	
использование	и	воздержитесь	от	его	
дальнейшего	применения.	Не	используйте	
устройство	на	области	шеи	или	вместе	с	
другими	вибрационными	устройствами.	
Чтобы	избежать	заболеваний	и	инфекций,	не	
делитесь	устройством	с	другими.	Не	заряжайте	
и	не	используйте	устройство,	если	оно	или	
кабель	зарядки	повреждены.	Не	используйте	
устройство	во	время	зарядки,	так	как	это	
может	привести	к	электрическому	удару.	
Избегайте	попадания	воды	на	кабель	зарядки,	
чтобы	предотвратить	электрический	удар.	Не	
используйте	USB-хаб,	который	заряжает	другие	

устройства	одновременно.	Используйте	только	
адаптеры	с	защитой	от	короткого	замыкания,	
чтобы	избежать	риска	возгорания.	Влага	
может	повредить	мотор.	Если	в	устройство	
попала	влага,	немедленно	выключите	его	и	
дайте	полностью	высохнуть	перед	повторным	
использованием.	Немедленно	выключите	
устройство,	если	оно	перегревается,	и	дайте	
ему	остыть	перед	повторным	использованием.	
Не	очищайте	устройство	средствами,	
содержащими	спирт,	силикон,	бензин,	ацетон	
или	другие	агрессивные	вещества.	Устройство	
не	подходит	для	стирки	в	стиральной	
машине	или	посудомоечной	машине.	Этот	
продукт	предназначен	только	для	наружного	
использования	и	должен	использоваться	
правильно	и	по	назначению,	как	описано	в	
технических	характеристиках.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта 
Материал:	Силикон,	Акрилонитрил-
бутадиен-стирол	(ABS)	|	Размер:	9,4	x	2,7	x	
2,7	см	/	3.7	x	1.06	x	1.06	дюйма	|	Вес:	45	г	/	1.59	
унций	|	Водостойкость:	Защищен	от	брызг,	
выдерживает	мощные	струи	воды	из	любого	
направления	(IPX6)	|	Батарея:	Li-Ion,	100mAh,	
3,7V,	перезаряжаемая	|	Зарядка:	Магнитное	
зарядное	устройство	включено,	ток	зарядки	
100mA,	напряжение	зарядки	5V	|	Время	зарядки:	
прибл.	60	минут	|	Время	работы:	прибл.	45	
минут	|	Макс.	уровень	шума:	55dB	|	Вибрация:	7	
режимов,	3	интенсивности
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Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ember
Massage Oil

AC25-08-NT

Size: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inches 

Weight: 54 g / 1.90 oz 

Volume:	 50	ml	/	1.69	fl	oz	

Ingredients:	 Paraffinum	Liquidum,	 
 Parfum, Hexyl  
 Cinnamal, Limonene,  
 Tetramethyl  
 Acetyloctahydronaphthalenes,  
 Amyl Salicylate, Citrus Sinensis  
 Peel Oil Expressed, Linalool,  
 Citrus Aurantium Peel  
 Oil, Acetyl Cedrene, Linalyl  
 Acetate, Juniperus  
 Virginiana Oil, Geranyl  
 Acetate, Benzaldehyde,  
 Trimethylcyclopentenyl  
 Methylisopentenol 

Best before: 2027-10

Period after  
opening: 6 months

 Intended use
Apply a generous amount of massage oil to your 
hands and the body of your partner. Deliver a gentle 
massage using circular motions, or rub up and down. 
Discover what feels nice for you!

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals.

Safety instructions
Do not come into contact with mucous membranes. 
Do not use with silicone and latex condoms. Wait 
until the product is completely absorbed before 
putting on clothing. Otherwise oil stains may occur. 
Do not bring into contact with batteries. May cause 
allergic reactions. Do not use the product in case 
of allergy or intolerance to any of the ingredients 
contained in the formula. Before using the massage 
oil, apply a small amount to your forearm. If an 
allergic reaction occurs, discontinue use. If irritation 
and/or discom¬fort occurs during use, discontinue 
use immediately and avoid further use. For external 
use only. Vegan, free from parabens, silicones and 
microplastics.

Disposal information
Pay attention to local disposal options, if possible 
dispose of this product in a separate collection point 
for plastic. Avoid the creation of unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricator
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Massageolie

AC25-08-NT

 Beoogd gebruik
Breng een royale hoeveelheid massageolie aan op 
je handen en op het lichaam van je partner. Geef 
een zachte massage met cirkelvormige bewegingen 
of wrijf op en neer. Ontdek wat voor jullie prettig 
aanvoelt! 

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Kom niet in contact met slijmvliezen. Gebruik niet 
met siliconen en latex condooms. Wacht tot het 
product volledig is opgenomen voordat u kleding 
aantrekt. Anders kunnen er olievlekken ontstaan. 
Breng niet in contact met batterijen. Kan allergische 
reacties veroorzaken. Gebruik het product niet bij 
allergie of intolerantie voor een van de ingrediënten 
in de formule. Breng voor gebruik een kleine hoev-
eelheid van de massageolie aan op je onderarm. Als 
er een allergische reactie optreedt, stop dan met het 
gebruik. Als irritatie en/of ongemak optreedt tijdens 
gebruik, stop dan onmiddellijk en vermijd verder 
gebruik. Alleen voor uitwendig gebruik. Veganistisch, 
vrij van parabenen, siliconen en microplastics.

Afvalverwerking
Let op de lokale afvalverwerkingsopties. Indien 
mogelijk, gooi dit product weg bij een aparte 
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inzamelingslocatie voor plastic. Vermijd onnodig 
afval. 

Productspecificaties
Afmetingen: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | 
Gewicht: 54 g / 1.90 oz | Volume: 50 ml / 1.69 
fl	oz	|	Ingrediënten:	Paraffinum	Liquidum,	
Parfum, Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Houdbaarheidsdatum: 2027-10 | 
Houdbaar tot 6 maanden na openen

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabrikant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Massageöl

AC25-08-NT

 Verwendungszweck
Trage eine großzügige Menge Massageöl auf deine 
Hände und den Körper deines Babe auf. Massiere 
sanft mit kreisenden Bewegungen oder reibe auf und 
ab. Entdeckt, was euch gefällt! 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Nicht mit Schleimhäuten in Kontakt bringen. Nicht 
mit Silikon- und Latexkondomen verwenden. 
Warte, bis das Produkt vollständig eingezogen ist, 
bevor du Kleidung anziehst. Andernfalls können 
Ölflecken	entstehen.	Nicht	in	Kontakt	mit	Batterien	
bringen. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. 
Verwende das Produkt nicht bei einer Allergie oder 
Unverträglichkeit gegenüber einem der Inhaltsstoffe 

in der Formel. Trage vor der Verwendung eine kleine 
Menge des Massageöls auf deinen Unterarm auf. 
Wenn eine allergische Reaktion auftritt, stelle die 
Verwendung ein. Wenn während der Anwendung 
Reizungen und/oder Unwohlsein auftreten, breche 
die Nutzung sofort ab und vermeide weitere 
Anwendung. Nur zur äußeren Anwendung. Vegan, 
frei von Parabenen, Silikonen und Mikroplastik.

Entsorgung
Beachte die lokalen Entsorgungsoptionen. Entsorge 
dieses Produkt, wenn möglich, an einer separaten 
Sammelstelle für Plastik. Vermeide unnötigen Abfall. 

Produktspezifikationen
Maße: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | Gewicht: 
54	g	/	1.90	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Inhaltsstoffe:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Haltbarkeitsdatum: 2027-10 
| Nach dem Öffnen innerhalb von 6 Monaten 
verbrauchen

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Hersteller
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Huile de Massage

AC25-08-NT

 Utilisation prévue
Appliquez une généreuse quantité d’huile de 
massage sur vos mains et sur le corps de votre 
partenaire. Réalisez un massage doux avec des 
mouvements circulaires ou frottez de haut en bas. 
Découvrez ce qui vous plaît le plus! 
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Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
Ne pas entrer en contact avec les muqueuses. Ne 
pas utiliser avec des préservatifs en silicone ou en 
latex. Attendez que le produit soit complètement 
absorbé	avant	de	mettre	des	vêtements.	Sinon,	des	
taches d’huile peuvent apparaître. Ne pas mettre 
en contact avec des piles. Peut provoquer des 
réactions allergiques. Ne pas utiliser le produit en 
cas d’allergie ou d’intolérance à l’un des ingrédients 
contenus dans la formule. Avant d’utiliser l’huile 
de massage, applique une petite quantité sur ton 
avant-bras.	En	cas	de	réaction	allergique,	arrête	
l’utilisation. En cas d’irritation et/ou d’inconfort 
pendant	l’utilisation,	arrête	immédiatement	et	évite	
toute utilisation ultérieure. Pour usage externe 
uniquement. Végan, sans parabènes, silicones et 
microplastiques.

Élimination
Respectez les options locales de recyclage. Si 
possible, éliminez ce produit dans un point de 
collecte	spécifique	pour	le	plastique.	Évitez	de	
générer des déchets inutiles. 

Spécifications du produit
Dimensions: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | 
Poids:	54	g	/	1.90	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	
oz	|	Ingrédients:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Date d’expiration: 2027-10 | À 
utiliser dans les 6 mois après ouverture

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Aceite de Masaje

AC25-08-NT

 Uso previsto
Aplica una generosa cantidad de aceite de masaje 
en tus manos y en el cuerpo de tu pareja. Realiza un 
masaje suave con movimientos circulares o frota de 
arriba hacia abajo. ¡Descubre lo que más os gusta!

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. 

Instrucciones de seguridad
No entre en contacto con las membranas mucosas. 
No usar con preservativos de silicona o látex. 
Espere hasta que el producto se haya absorbido 
completamente antes de ponerse ropa. De lo 
contrario, pueden aparecer manchas de aceite. 
No entre en contacto con baterías. Puede causar 
reacciones alérgicas. No utilices el producto en 
caso de alergia o intolerancia a alguno de los ingre-
dientes contenidos en la fórmula. Antes de usar el 
aceite de masaje, aplica una pequeña cantidad en 
tu antebrazo. Si se produce una reacción alérgica, 
suspende el uso. Si aparece irritación y/o molestias 
durante el uso, interrumpe inmediatamente y evita 
seguir utilizándolo. Solo para uso externo. Vegano, 
libre de parabenos, siliconas y microplásticos.

Eliminación
Ten en cuenta las opciones locales de eliminación. 
Si es posible, desecha este producto en un punto de 
recolección	específico	para	plástico.	Evita	generar	
residuos innecesarios. 

Especificaciones del producto
Dimensiones: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch 
| Peso: 54 g / 1.90 oz | Volumen: 50 ml / 1.69 
fl	oz	|	Ingredientes:	Paraffinum	Liquidum,	
Parfum, Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Fecha de caducidad: 2027-10 | 
Utilizar dentro de 6 meses después de abrir
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¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricante
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Olio da Massaggio

AC25-08-NT

 Utilizzo previsto
Applica una generosa quantità di olio da massaggio 
sulle mani e sul corpo del tuo partner. Esegui un 
massaggio delicato con movimenti circolari o 
strofina	dall’alto	verso	il	basso.	Scoprite	insieme	
cosa vi piace di più! 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, al 
riparo da temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non entrare in contatto con le mucose. Non 
utilizzare con preservativi in silicone o lattice. 
Attendere che il prodotto sia completamente 
assorbito prima di indossare i vestiti. Altrimenti 
potrebbero formarsi macchie di olio. Non entrare in 
contatto con le batterie. Può causare reazioni aller-
giche. Non utilizzare il prodotto in caso di allergia o 
intolleranza a uno degli ingredienti contenuti nella 
formula. Prima di utilizzare l’olio da massaggio, 
applica una piccola quantità sul tuo avambraccio. 
Se	si	verifica	una	reazione	allergica,	interrompi	l’uso.	
Se	durante	l’uso	si	verificano	irritazioni	e/o	fastidi,	
interrompi immediatamente l’uso ed evita ulteriori 
applicazioni. Solo per uso esterno. Vegano, privo di 
parabeni, siliconi e microplastiche.

Smaltimento
Rispetta le opzioni locali per lo smaltimento. Se 
possibile, smaltisci questo prodotto in un punto di 
raccolta separato per la plastica. Evita di generare 
rifiuti	inutili.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | 
Peso:	54	g	/	1.90	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	
oz	|	Ingredienti:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Data di scadenza: 2027-10 | 
Utilizzare entro 6 mesi dall’apertura

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produttore
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Massasjeolje

AC25-08-NT

 Forventet bruk
Påfør en generøs mengde massasjeolje på hendene 
og på partnerens kropp. Gi en skånsom massasje 
med sirkulære bevegelser eller gni opp og ned. 
Oppdag hva som føles godt for dere! 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for 
barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke kom i kontakt med slimhinner. Ikke bruk med 
kondomer av silikon eller latex. Vent til produktet er 
fullstendig absorbert før du tar på klær. Ellers kan 
det	oppstå	oljeflekker.	Ikke	la	det	komme	i	kontakt	
med batterier. Kan forårsake allergiske reaksjoner. 
Ikke bruk produktet hvis du er allergisk mot eller 
intolerant overfor noen av ingrediensene i formelen. 
Før du bruker massasjeoljen, påfør en liten mengde 
på underarmen din. Hvis det oppstår en allergisk 
reaksjon, avbryt bruken. Hvis irritasjon og/eller 
ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart og 
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unngå videre bruk. Kun for utvendig bruk. Vegansk, 
fri for parabener, silikoner og mikroplast.

Avhending
Ta hensyn til lokale avfallshåndteringsmuligheter. 
Hvis mulig, kast dette produktet på en separat 
innsamlingsstasjon for plast. Unngå å skape unød-
vendig avfall. 

Produktspecifikasjoner
Dimensjoner: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | 
Vekt:	54	g	/	1.90	oz	|	Volum:	50	ml	/	1.69	fl	oz	
|	Ingredienser:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Holdbarhetsdato: 2027-10 | 
Holdbar i 6 måneder etter åpning

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produsent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Nuddolía

AC25-08-NT

 Notkunartilgangur
Berðu ríkulegt magn af nuddolíu á hendur þínar og á 
líkama maka þíns. Veittu mjúkt nudd með hringhrey-
fingum	eða	nuddar	upp	og	niður.	Uppgötvaðu	hvað	
ykkur líkar best! 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað án öfga 
hitastigs,	utan	seilingar	barna	og	dýra.	

Öryggisleiðbeiningar
Ekki koma í snertingu við slímhúð. Ekki nota með 
smokkum úr kísill eða latexi. Bíddu þar til varan 
hefur verið að fullu frásoguð áður en þú klæðir þig. 

Annars geta komið olíubletti. Ekki koma í snertingu 
við rafhlöður. Getur valdið ofnæmisviðbrögðum. 
Notaðu ekki vöruna ef þú ert með ofnæmi eða óþol 
fyrir einhverju innihaldsefni í formúlunni. Berðu 
smá magn af nuddolíunni á framhandlegg áður 
en notkun hefst. Ef ofnæmisviðbrögð koma fram, 
hættu notkun. Ef erting og/eða óþægindi koma fram 
við notkun, hættu notkun strax og forðastu frekari 
notkun. Aðeins til notkunar utvortis. Vegan, án 
parabena, sílikona og örplasts.

Förgun
Fylgdu leiðbeiningum á staðnum um förgun úrgangs. 
Ef hægt er, fargaðu þessari vöru á sérstökum endurv-
innslustað fyrir plast. Forðastu óþarfa úrgang.

Vörulýsing
Mál: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | Þyngd: 
54	g	/	1.90	oz	|	Magn:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Innihaldsefni:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Gildistími: 2027-10 | Notist innan 
6 mánaða frá opnun

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Framleiðandi
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Massageolja

AC25-08-NT

 Avsedd användning
Applicera en generös mängd massageolja på dina 
händer och på din partners kropp. Ge en skonsam 
massage med cirkulära rörelser eller gnugga upp 
och ner. Upptäck vad som känns bäst för er! 

98

08



Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. 

Säkerhetsinstruktioner
Undvik kontakt med slemhinnor. Använd inte med 
kondomer av silikon eller latex. Vänta tills produkten 
har absorberats helt innan du tar på dig kläder. 
Annars	kan	oljefläckar	uppstå.	Undvik	kontakt	med	
batterier. Kan orsaka allergiska reaktioner. Använd 
inte produkten om du är allergisk mot eller känslig 
för någon av ingredienserna i formulan. Innan du 
använder massageoljan, applicera en liten mängd på 
din underarm. Om en allergisk reaktion uppstår, sluta 
använda produkten. Om irritation och/eller obehag 
uppstår under användning, avbryt omedelbart 
och undvik vidare användning. Endast för utvärtes 
bruk. Veganskt, fritt från parabener, silikoner och 
mikroplast.

Avfallshantering
Följ lokala avfallsanvisningar. Om möjligt, kassera 
produkten på en separat insamlingsplats för plast. 
Undvik att skapa onödigt avfall.

Produktspecifikationer
Mått: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | Vikt: 
54	g	/	1.90	oz	|	Volym:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Utgångsdatum: 2027-10 | 
Används inom 6 månader efter öppning

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Tillverkare
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Hierontaöljy

AC25-08-NT

 Tarkoitettu käyttö
Levitä reilu määrä hierontaöljyä käsillesi ja kump-
panisi vartalolle. Tee hellävaraisia hierontaliikkeitä 
pyörivin liikkein tai hiero ylös ja alas. Löytäkää 
yhdessä, mikä tuntuu parhaalta! 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, 
jossa ei ole äärilämpötiloja, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa. 

Turvaohjeet
Älä päästä tuotetta kosketuksiin limakalvojen 
kanssa. Älä käytä silikonista tai lateksista valmistet-
tujen kondomien kanssa. Odota, kunnes tuote on 
täysin imeytynyt, ennen kuin puet vaatteita. Muuten 
voi syntyä öljytahroja. Älä päästä kosketuksiin paris-
tojen kanssa. Saattaa aiheuttaa allergisia reaktioita. 
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen tai yliherkkä 
jollekin koostumuksen sisältämälle ainesosalle. 
Ennen hierontaöljyn käyttöä levitä pieni määrä 
kyynärvarteesi. Jos ilmenee allerginen reaktio, 
lopeta käyttö. Jos käytön aikana ilmenee ärsytystä 
ja/tai epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi ja 
vältä tuotteen jatkokäyttöä. Vain ulkoiseen käyttöön. 
Vegaaninen, ei sisällä parabeeneja, silikoneja tai 
mikromuovia.

Jätehuolto
Huomioi paikalliset jätteidenkäsittelyohjeet. 
Jos mahdollista, hävitä tämä tuote erillisessä 
muovinkeräyspisteessä. Vältä tarpeettoman jätteen 
syntymistä.

Tuotetiedot
Mitat: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | Paino: 
54	g	/	1.90	oz	|	Tilavuus:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ainesosat:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Viimeinen käyttöpäivä: 2027-10 | 
Käytettävä 6 kuukauden kuluessa avaamisesta
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Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Valmistaja
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Massageolie

AC25-08-NT

 Anvendelsesformål
Påfør en generøs mængde massageolie på dine 
hænder og på din partners krop. Giv en blid massage 
med cirkulære bevægelser eller gnid op og ned. Find 
ud af, hvad der føles bedst for jer! 

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. 

Sikkerhedsinstruktioner
Undgå kontakt med slimhinder. Brug ikke med 
kondomer af silikone eller latex. Vent, indtil 
produktet er helt absorberet, før du tager tøj på. 
Ellers kan der opstå oliepletter. Undgå kontakt med 
batterier. Kan forårsage allergiske reaktioner. Brug 
ikke produktet, hvis du er allergisk over for eller intol-
erant over for nogle af ingredienserne i formlen. Før 
du bruger massageolien, påfør en lille mængde på 
din underarm. Hvis der opstår en allergisk reaktion, 
skal du stoppe med at bruge produktet. Hvis irri-
tation og/eller ubehag opstår under brug, skal du 
straks stoppe og undgå yderligere brug. Kun til 
udvendig brug. Vegansk, fri for parabener, silikoner 
og mikroplast.

Bortskaffelse
Vær opmærksom på lokale bortskaf-
felsesmuligheder. Hvis det er muligt, bortskaffes 
dette produkt på en separat indsamlingsstation for 
plastik. Undgå at skabe unødvendigt affald.

Produktspecifikationer
Dimensioner: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch 
| Vægt: 54 g / 1.90 oz | Volumen: 50 ml / 1.69 

fl	oz	|	Ingredienser:	Paraffinum	Liquidum,	
Parfum, Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol | Udløbsdato: 2027-10 | Bruges 
inden for 6 måneder efter åbning

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Olej do Masażu

AC25-08-NT

 Przeznaczenie
Nałóż	obfitą	ilość	olejku	do	masażu	na	swoje	
dłonie	i	ciało	swojego	partnera.	Wykonuj	delikatny	
masaż	kolistymi	ruchami	lub	pocieraj	w	górę	i	w	dół.	
Odkryjcie,	co	sprawia	wam	największą	przyjemność!	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	dopuszczać	do	kontaktu	z	błonami	śluzowymi.	
Nie	stosować	z	prezerwatywami	silikonowymi	
ani	lateksowymi.	Odczekaj,	aż	produkt	całkowicie	
się	wchłonie,	zanim	założysz	ubranie.	W	
przeciwnym	razie	mogą	pojawić	się	plamy	z	oleju.	
Nie	dopuszczać	do	kontaktu	z	bateriami.	Może	
powodować	reakcje	alergiczne.	Nie	używaj	produktu	
w przypadku alergii lub nietolerancji na którykolwiek 
składnik	zawarty	w	formule.	Przed	użyciem	olejku	do	
masażu	nałóż	niewielką	ilość	na	przedramię.	Jeśli	
wystąpi	reakcja	alergiczna,	przerwij	stosowanie.	W	
przypadku	podrażnienia	i/lub	dyskomfortu	podczas	
stosowania	natychmiast	zaprzestań	używania	
i	unikaj	dalszego	stosowania.	Tylko	do	użytku	
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zewnętrznego.	Wegański,	wolny	od	parabenów,	
silikonów i mikroplastiku.

Utylizacja
Zwracaj	uwagę	na	lokalne	możliwości	utylizacji.	W	
miarę	możliwości	wyrzuć	produkt	w	specjalnym	
punkcie zbiórki plastiku. Unikaj generowania niepotr-
zebnych odpadów.

Specyfikacja produktu
Wymiary: 8,8 x 3,4 cm / 3.46 x 1.34 inch | Waga: 
54	g	/	1.90	oz	|	Pojemność:	50	ml	/	1.69	fl	oz	
|	Składniki:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol	|	Data	ważności:	2027-10	|	Zużyć	
w	ciągu	6	miesięcy	od	otwarcia

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ember
Масло для Массажа

AC25-08-NT

 Назначение
Нанесите	щедрое	количество	массажного	
масла	на	свои	руки	и	на	тело	вашего	партнёра.	
Выполняйте	нежный	массаж	круговыми	
движениями	или	растирайте	вверх	и	вниз.	
Узнайте,	что	приносит	вам	наибольшее	
удовольствие!	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	

Инструкции по безопасности
Избегайте	контакта	со	слизистыми	
оболочками.	Не	использовать	с	силиконовыми	
и	латексными	презервативами.	Подождите,	
пока	продукт	полностью	впитается,	
прежде	чем	надевать	одежду.	В	противном	
случае	могут	появиться	масляные	пятна.	
Не	допускайте	контакта	с	батарейками.	
Может	вызывать	аллергические	реакции.	
Не	используйте	продукт	в	случае	аллергии	
или	непереносимости	к	какому-либо	из	
ингредиентов,	содержащихся	в	составе.	Перед	
использованием	массажного	масла	нанесите	
небольшое	количество	на	предплечье.	Если	
возникает	аллергическая	реакция,	прекратите	
использование.	Если	во	время	использования	
возникает	раздражение	и/или	дискомфорт,	
немедленно	прекратите	использование	и	
избегайте	дальнейшего	применения.	Только	
для	наружного	применения.	Веганский,	
не	содержит	парабенов,	силиконов	и	
микропластика.

Утилизация
Учитывайте	местные	правила	утилизации.	
Если	возможно,	утилизируйте	этот	продукт	в	
отдельном	пункте	сбора	пластика.	Старайтесь	
избегать	создания	ненужных	отходов.

Характеристики продукта
Размеры:	8,8	x	3,4	см	/	3.46	x	1.34	inch	|	
Вес:	54	г	/	1.90	oz	|	Объем:	50	мл	/	1.69	fl	oz	|	
Ингредиенты:	Paraffinum	Liquidum,	Parfum,	
Hexyl Cinnamal, Limonene, Tetramethyl 
Acetyloctahydronaphthalenes, Amyl Salicylate, 
Citrus Sinensis Peel Oil Expressed, Linalool, 
Citrus Aurantium Peel Oil, Acetyl Cedrene, 
Linalyl Acetate, Juniperus Virginiana Oil, Geranyl 
Acetate, Benzaldehyde, Trimethylcyclopentenyl 
Methylisopentenol	|	Срок	годности:	2027-10	
|	Использовать	в	течение	6	месяцев	после	
открытия

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Производитель
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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How to Use  
Muse - AC25-09-NT
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Muse
Dildo

AC25-09-NT

Material: Silicone

Length: 16 cm / 6.3 inches

Max. diameter: 3 cm / 1.18 inches

Min. diameter: 1,7 cm / 0.67 inches

Weight: 85 g / 3.0 oz

 Intended use
This dildo is suitable for vaginal and anal stimulation.

How to use
For optimal use, apply a generous amount of water-
based lubricant to the product and your body. Slowly 
insert the product. After anal use, never insert a toy 
vaginally	without	first	cleaning	it	properly.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: on 
swollen,	irritated	or	inflamed	skin,	in	case	of	vaginal	
or	anal	infection,	during	intercourse,	in	the	first	6	
weeks after childbirth, following surgery in the pelvic 
or anal area, if any parts become damaged and/or if 
you have an allergic reaction to the material or if you 
are aware of an existing allergy to the material. Be 
sure to consult your doctor before using the product 
in the following situations: illness, adhesions, 
incontinence, prolapse, pregnancy and/or use of a 
contraceptive coil. The product should be inserted 
into	the	anus	very	carefully	to	avoid	anal	fissures.	
The product can cause injuries in the anal area if 

used forcibly or improperly. If you feel any pain and/
or discomfort during use, stop using the product 
immediately and refrain from further use. To avoid 
illness and infection, do not share the product with 
others. Do not clean using products that contain 
alcohol, petrol, acetone, silicone, or other corrosive 
substances. Not suitable for the washing machine or 
dishwasher. Only suitable for vaginal and anal use. 
Only use the product as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Muse
Dildo

AC25-09-NT

 Beoogd gebruik
Deze dildo is geschikt voor vaginale en anale 
stimulatie. 

Gebruik
Voor optimaal gebruik breng je een royale hoev-
eelheid glijmiddel op waterbasis aan op het product 
en je lichaam. Breng het product langzaam in. Na 
anaal gebruik mag een toy nooit vaginaal worden 
ingebracht zonder deze eerst goed schoon te 
maken. 

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Voor en na gebruik spoel je het product af met 
lauwwarm water. Breng toy cleaner of milde zeep 
aan en spoel opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek 
of handdoek. 

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het 
product te beschermen tegen stof en krassen. 
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: 
op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij 
vaginale of anale infecties, tijdens geslachts-
gemeenschap, in de eerste 6 weken na de bevalling, 
na operaties in het bekken- of anale gebied, als 
onderdelen beschadigd raken en/of als je een aller-
gische reactie hebt op het materiaal of als je bekend 
bent met een bestaande allergie voor het materiaal. 
Raadpleeg je arts voordat je het product gebruikt in 
de volgende situaties: ziekte, verklevingen, inconti-
nentie, verzakking, zwangerschap en/of gebruik van 
een spiraaltje. Het product moet zeer voorzichtig 
in	de	anus	worden	ingebracht	om	anale	fissuren	te	
voorkomen. Het product kan verwondingen in het 
anale gebied veroorzaken bij geforceerd of onjuist 
gebruik. Als je pijn en/of ongemak ervaart tijdens 
gebruik, stop dan onmiddellijk en vermijd verder 
gebruik. Om ziektes en infecties te voorkomen, 
deel het product niet met anderen. Reinig niet met 
producten die alcohol, benzine, aceton, siliconen 
of andere bijtende stoffen bevatten. Niet geschikt 
voor de wasmachine of vaatwasser. Alleen geschikt 
voor vaginaal en anaal gebruik. Gebruik het product 
uitsluitend zoals bedoeld en volgens de instructies. 

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze bij het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. 

Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen | Lengte: 16 cm / 6.3 inch | Max. 
diameter: 3 cm / 1.18 inch | Min. diameter: 1,7 cm / 
0.67 inch | Gewicht: 85 g / 3.0 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Muse
Dildo

AC25-09-NT

 Verwendungszweck
Dieser Dildo ist zur vaginalen und analen Stimulation 
geeignet. 

Gebrauch
Für die optimale Nutzung trage eine großzügige 
Menge wasserbasiertes Gleitmittel auf das Produkt 
und deinen Körper auf. Führe das Produkt langsam 
ein. Nach analer Nutzung darf ein Toy niemals 

vaginal eingeführt werden, ohne es zuvor gründlich 
zu reinigen. 

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
beschädigen und werden daher nicht empfohlen. 

Reinigung
Vor und nach jeder Benutzung spüle das Produkt 
mit lauwarmem Wasser ab. Trage Toy-Cleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. 
Lasse das Produkt an der Luft trocknen oder tupfe 
es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch 
trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende eine Toy-Bag, um das Produkt vor Staub 
und Kratzern zu schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in den folgenden 
Situationen: bei geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut, bei vaginalen oder analen 
Infektionen, während des Geschlechtsverkehrs, 
in den ersten 6 Wochen nach der Geburt, nach 
Operationen im Becken- oder Analbereich, wenn 
Teile beschädigt sind und/oder wenn du auf 
das Material allergisch reagierst oder von einer 
bestehenden Allergie gegen das Material weißt. 
Konsultiere deinen Arzt oder deine Ärztin vor 
der Verwendung des Produkts in den folgenden 
Situationen: Krankheit, Verwachsungen, Inkontinenz, 
Prolaps, Schwangerschaft und/oder Verwendung 
einer Spirale. Das Produkt sollte sehr vorsichtig in 
den	Anus	eingeführt	werden,	um	Analfissuren	zu	
vermeiden. Bei gewaltsamer oder unsachgemäßer 
Verwendung kann das Produkt Verletzungen im 
Analbereich verursachen. Wenn du während der 
Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein 
empfindest,	beende	die	Nutzung	sofort	und	
vermeide eine weitere Verwendung. Teile das 
Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und 
Infektionen zu vermeiden. Reinige es nicht mit 
Produkten, die Alkohol, Benzin, Aceton, Silikon 
oder andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht für die 
Waschmaschine oder den Geschirrspüler geeignet. 
Nur für vaginale und anale Nutzung. Verwende das 
Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß und 
wie angegeben. 

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.
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Produktspezifikationen 
Material: Silikon | Länge: 16 cm / 6.3 Zoll | Max. 
Durchmesser: 3 cm / 1.18 Zoll | Min. Durchmesser: 
1,7 cm / 0.67 Zoll | Gewicht: 85 g / 3.0 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Muse
Dildo

AC25-09-NT

 Utilisation prévue
Ce gode est adapté à la stimulation vaginale et 
anale. 

Utilisation
Pour une utilisation optimale, appliquez une 
généreuse	quantité	de	lubrifiant	à	base	d’eau	sur	
le produit et sur votre corps. Insérez le produit 
lentement. Après une utilisation anale, ne réinsérez 
jamais un jouet par voie vaginale sans l’avoir nettoyé 
au préalable. 

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	
lubrifiants	et	huiles	de	massage	peuvent	altérer	le	
matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rincez le produit à 
l’eau tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux, puis rincez-le de nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez le produit 
sécher à l’air libre ou essuyez-le avec un chiffon ou 
une serviette non pelucheux. 

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. Utilisez une housse 
pour protéger le produit de la poussière et des 
rayures. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le produit dans les situations suivantes 
:	sur	une	peau	enflée,	irritée	ou	enflammée	;	en	
cas	d’infections	vaginales	ou	anales	;	pendant	les	
rapports	sexuels	;	dans	les	6	semaines	suivant	un	
accouchement	;	après	une	intervention	chirurgicale	
dans	la	région	pelvienne	ou	anale	;	si	des	pièces	

sont	endommagées	;	ou	si	vous	êtes	allergique	au	
matériau ou conscient(e) d’une allergie existante. 
Consultez votre médecin avant d’utiliser le produit 
dans les situations suivantes : maladie, adhérences, 
incontinence, prolapsus, grossesse et/ou utilisation 
d’un	stérilet.	Le	produit	doit	être	inséré	dans	l’anus	
avec	précaution	pour	éviter	les	fissures	anales.	Une	
utilisation forcée ou incorrecte peut causer des 
blessures dans la région anale. Si vous ressentez 
une	douleur	ou	une	gêne	pendant	l’utilisation,	arrêtez	
immédiatement et évitez toute utilisation ultérieure. 
Ne partagez pas le produit avec d’autres pour 
éviter les maladies et infections. Ne nettoyez pas le 
produit avec des substances contenant de l’alcool, 
de l’essence, de l’acétone, du silicone ou d’autres 
substances corrosives. Non adapté au lave-vaisselle 
ou à la machine à laver. Convient uniquement à 
une utilisation vaginale et anale. Utilisez le produit 
uniquement comme prévu et conformément aux 
instructions. 

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.

Spécifications du produit 
Matériau: Silicone | Longueur: 16 cm / 6.3 pouces | 
Diamètre max.: 3 cm / 1.18 pouces | Diamètre min.: 
1,7 cm / 0.67 pouces | Poids: 85 g / 3.0 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Muse
Dildo

AC25-09-NT

 Uso previsto
Este consolador es adecuado para la estimulación 
vaginal y anal. 

Uso
Para un uso óptimo, aplica una cantidad generosa 
de lubricante a base de agua en el producto y en tu 
cuerpo. Inserta el producto lentamente. Después 
del uso anal, nunca introduzcas un juguete por vía 
vaginal sin haberlo limpiado adecuadamente antes. 
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Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes o 
un jabón suave y enjuágalo nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Deja secar 
el producto al aire o sécalo con un paño o toalla 
sin pelusas. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Usa una bolsa para proteger el producto 
del polvo y los arañazos. 

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: 
sobre	piel	inflamada,	irritada	o	enrojecida;	en	caso	
de	infecciones	vaginales	o	anales;	durante	las	
relaciones	sexuales;	en	las	primeras	6	semanas	
después	del	parto;	después	de	cirugías	en	la	zona	
pélvica	o	anal;	si	alguna	de	las	piezas	está	dañada;	
o si tienes una reacción alérgica al material o eres 
consciente de una alergia existente. Consulta a tu 
médico antes de usar el producto en las siguientes 
situaciones: enfermedad, adherencias, inconti-
nencia, prolapso, embarazo y/o uso de un dispositivo 
intrauterino. El producto debe ser insertado en el 
ano	con	mucho	cuidado	para	evitar	fisuras	anales.	El	
uso forzado o incorrecto puede causar lesiones en 
la zona anal. Si sientes dolor o incomodidad durante 
el uso, deja de usar el producto inmediatamente y 
evita su uso posterior. No compartas el producto 
con otras personas para evitar enfermedades e 
infecciones. No limpies el producto con sustancias 
que contengan alcohol, gasolina, acetona, silicona 
u otras sustancias corrosivas. No apto para lavava-
jillas o lavadoras. Solo apto para uso vaginal y anal. 
Usa el producto únicamente como está previsto y 
siguiendo las instrucciones. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos 
domésticos de manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Especificaciones del producto 
Material: Silicona | Longitud: 16 cm / 6.3 pulgadas | 
Diámetro máx.: 3 cm / 1.18 pulgadas | Diámetro mín.: 
1,7 cm / 0.67 pulgadas | Peso: 85 g / 3.0 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Utilizzo previsto
Questo dildo è adatto alla stimolazione vaginale 
e anale. 

Utilizzo
Per un utilizzo ottimale, applica una generosa 
quantità	di	lubrificante	a	base	d’acqua	sul	prodotto	e	
sul tuo corpo. Inserisci lentamente il prodotto. Dopo 
l’uso anale, non inserire mai un toy per via vaginale 
senza prima averlo pulito accuratamente. 

Lubrificante
Utilizza	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrif-
icanti e oli da massaggio possono danneggiare il 
materiale e sono quindi sconsigliati. 

Pulizia
Prima e dopo ogni utilizzo, risciacqua il prodotto con 
acqua tiepida. Applica un detergente per toy o un 
sapone delicato e risciacqua nuovamente con acqua 
tiepida. Ripeti questa operazione se necessario. 
Lascia asciugare il prodotto all’aria o asciugalo 
tamponandolo con un panno o un asciugamano 
privo di pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla 
portata di bambini e animali. Utilizza una borsa per 
proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.	

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su 
pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata;	in	caso	di	infezioni	
vaginali	o	anali;	durante	il	rapporto	sessuale;	nelle	
prime	6	settimane	dopo	il	parto;	dopo	interventi	
chirurgici	nell’area	pelvica	o	anale;	se	le	parti	sono	
danneggiate e/o se hai una reazione allergica al 
materiale o sei a conoscenza di un’allergia esistente. 
Consulta il tuo medico prima di utilizzare il prodotto 
nelle seguenti situazioni: malattia, aderenze, inconti-
nenza, prolasso, gravidanza e/o uso di un dispositivo 
intrauterino. Il prodotto deve essere inserito nell’ano 
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con	estrema	attenzione	per	evitare	fissurazioni	anali.	
L’uso forzato o improprio può causare lesioni nella 
zona anale. Se avverti dolore e/o disagio durante 
l’uso, interrompi immediatamente l’uso e non riutiliz-
zarlo. Non condividere il prodotto con altre persone 
per evitare malattie e infezioni. Non pulire il prodotto 
con sostanze che contengono alcol, benzina, 
acetone, silicone o altre sostanze corrosive. Non 
adatto a lavastoviglie o lavatrici. Adatto solo per uso 
vaginale e anale. Utilizza il prodotto esclusivamente 
come previsto e seguendo le istruzioni. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito insieme ai 
rifiuti	domestici	in	modo	ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone | Lunghezza: 16 cm / 6.3 pollici | 
Diametro max.: 3 cm / 1.18 pollici | Diametro min.: 1,7 
cm / 0.67 pollici | Peso: 85 g / 3.0 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Forventet bruk
Denne dildoen er egnet for vaginal og anal 
stimulering. 

Bruk
For optimal bruk, påfør en generøs mengde glidem-
iddel på vannbasis på produktet og kroppen din. Sett 
inn produktet sakte. Etter anal bruk må du aldri føre 
et leketøy inn vaginalt uten først å rense det grundig. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan skade materialet og anbefales 
derfor ikke. 

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. 
Påfør en leketøyrens eller mild såpe og skyll det på 
nytt med lunkent vann. Gjenta om nødvendig. La 
produktet lufttørke eller tørk det forsiktig med en 
lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted, uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en leketøypose for å beskytte produktet 
mot støv og riper. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, 
irritert	eller	betent	hud;	ved	vaginale	eller	anale	
infeksjoner;	under	samleie;	de	første	6	ukene	etter	
fødsel;	etter	operasjoner	i	bekken-	eller	analom-
rådet;	hvis	deler	er	skadet;	og/eller	hvis	du	har	en	
allergisk reaksjon på materialet eller er klar over 
en eksisterende allergi. Kontakt lege før bruk i 
følgende situasjoner: sykdom, sammenvoksninger, 
inkontinens, prolaps, graviditet og/eller bruk av 
spiral. Produktet må settes forsiktig inn i anus for å 
unngå anale sprekker. Feil bruk eller tvang kan føre 
til skader i analområdet. Hvis du opplever smerte 
og/eller ubehag under bruk, stopp umiddelbart og 
unngå videre bruk. Ikke del produktet med andre 
for å unngå sykdommer og infeksjoner. Ikke rengjør 
produktet med produkter som inneholder alkohol, 
bensin, aceton, silikon eller andre etsende stoffer. 
Ikke egnet for oppvaskmaskin eller vaskemaskin. 
Bare egnet for vaginal og anal bruk. Bruk produktet 
kun som anvist og til dets tiltenkte formål. 

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte. 

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon | Lengde: 16 cm / 6.3 tommer | 
Maks. diameter: 3 cm / 1.18 tommer | Min. diameter: 
1,7 cm / 0.67 tommer | Vekt: 85 g / 3.0 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Notkunartilgangur
Þessi dildo er hentugur til legganga- og 
endaþarmsörvunar. 

Notkun
Til að fá sem mest út úr notkuninni, berðu ríkulegt 
magn af vatnsleysanlegu sleipiefni á vöruna og 
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líkamann þinn. Settu vöruna hægt inn. Eftir notkun í 
endaþarmi skaltu aldrei setja leikfang inn í leggöng 
án þess að hafa hreinsað það vandlega fyrst. 

Smyrsl
Notaðu sleipiefni sem er á vatnsgrunni. Önnur 
sleipiefni og nuddolíur geta skaðað efnið og eru því 
ekki ráðlögð. 

Hreinsun
Fyrir og eftir hverja notkun skaltu skola vöruna 
með volgt vatn. Notaðu leikfangahreinsiefni eða 
milt sápuvatn og skolaðu aftur með volgu vatni. 
Endurtaktu ef nauðsynlegt. Láttu vöruna þorna eða 
þurrkaðu hana með lófríu klúti eða handklæði. 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað án öfga í 
hitastigi,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	til.	Notaðu	leik-
fangapoka til að vernda vöruna gegn ryki og rispum. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: á 
bólginn,	pirraðan	eða	bólginn	húð;	ef	um	er	að	ræða	
legganga-	eða	endaþarmsýkingar;	meðan	á	kynlífi	
stendur;	innan	fyrstu	6	vikna	eftir	fæðingu;	eftir	
skurðaðgerðir	í	grindar-	eða	endaþarmssvæðinu;	ef	
einhverjir hlutar eru skemmdir og/eða ef þú hefur 
ofnæmi fyrir efninu eða þekkir fyrirliggjandi ofnæmi. 
Ráðfærðu þig við lækni áður en þú notar vöruna í 
eftirfarandi aðstæðum: veikindi, viðloðun, þvagleka, 
líffærafall, meðgöngu og/eða notkun getnaðar-
varnarspíral. Vörunni skal stungið varlega inn í 
endaþarm til að forðast sprungur. Varan getur valdið 
meiðslum í endaþarmi ef hún er notuð með ofbeldi 
eða	á	rangan	hátt.	Ef	þú	finnur	fyrir	sársauka	og/
eða óþægindum við notkun, hættu strax og forðastu 
frekari notkun. Ekki deila vörunni með öðrum til að 
koma	í	veg	fyrir	sjúkdóma	og	sýkingar.	Ekki	þrífa	
vöruna með efnum sem innihalda áfengi, bensín, 
asetón, kísil eða önnur ætandi efni. Ekki hentug fyrir 
uppþvottavélar eða þvottavélar. Aðeins hentug fyrir 
legganga- og endaþarmsnotkun. Notaðu vöruna 
eingöngu eins og henni er ætlað og samkvæmt 
leiðbeiningum. 

Förgun
Þessa	vöru	má	farga	á	umhverfisvænan	hátt	með	
heimilissorpi.

Vörulýsing 
Efni: Kísill | Lengd: 16 cm / 6.3 tommur | 
Hámarksþvermál: 3 cm / 1.18 tommur | 
Lágmarksþvermál: 1,7 cm / 0.67 tommur | Þyngd: 
85 g / 3.0 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Avsedd användning
Den här dildon är lämplig för vaginal och anal 
stimulering. 

Användning
För optimal användning, applicera en generös 
mängd vattenbaserat glidmedel på produkten och 
på din kropp. För in produkten långsamt. Efter anal 
användning, sätt aldrig in en leksak vaginalt utan att 
först rengöra den ordentligt. 

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och bör därför undvikas. 

Rengöring
Före och efter varje användning, skölj produkten med 
ljummet vatten. Applicera en leksaksrengörare eller 
mild tvål och skölj igen med ljummet vatten. Upprepa 
vid behov. Låt produkten lufttorka eller torka av den 
med en luddfri trasa eller handduk. 

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. Använd en leksakspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud;	vid	vaginala	
eller	anala	infektioner;	under	samlag;	inom	de	första	
6	veckorna	efter	förlossning;	efter	operationer	
i	bäcken-	eller	analområdet;	om	några	delar	är	
skadade;	och/eller	om	du	är	allergisk	mot	materialet	
eller	medveten	om	en	befintlig	allergi.	Kontakta	din	
läkare innan du använder produkten i följande situ-
ationer: sjukdom, sammanväxningar, inkontinens, 
framfall, graviditet och/eller användning av spiral. 
Produkten måste föras in i anus med försiktighet 
för att undvika anala sprickor. Felaktig eller våldsam 
användning kan orsaka skador i analområdet. 
Om du upplever smärta och/eller obehag under 
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användning, sluta omedelbart och undvik fortsatt 
användning. Dela inte produkten med andra för att 
undvika sjukdomar och infektioner. Rengör inte 
produkten med ämnen som innehåller alkohol, 
bensin, aceton, silikon eller andra frätande ämnen. 
Inte lämplig för diskmaskin eller tvättmaskin. Endast 
lämplig för vaginal och anal användning. Använd 
produkten endast enligt dess avsedda ändamål och 
anvisningar. 

Avfallshantering
Den här produkten kan kastas med hushållsavfall på 
ett miljövänligt sätt. 

Produktspecifikationer 
Material: Silikon | Längd: 16 cm / 6.3 tum | Max. 
diameter: 3 cm / 1.18 tum | Min. diameter: 1,7 cm / 
0.67 tum | Vikt: 85 g / 3.0 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Tarkoitettu käyttö
Tämä dildo sopii vaginaaliseen ja anaaliin 
stimulointiin. 

Käyttö
Parhaan käyttökokemuksen saavuttamiseksi levitä 
runsaasti vesipohjaista liukuvoidetta tuotteelle ja 
kehollesi. Työnnä tuote hitaasti sisään. Anaalikäytön 
jälkeen älä koskaan työnnä lelua vaginaan puhdista-
matta sitä ensin huolellisesti. 

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia ja 
niitä tulisi siksi välttää. 

Puhdistus
Huuhtele tuote lämpimällä vedellä ennen ja jälkeen 
käytön. Käytä lelujen puhdistusainetta tai mietoa 
saippuaa ja huuhtele uudelleen lämpimällä vedellä. 
Toista tämä tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua 
ilmassa tai kuivaa se nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärilämpötiloja, lasten ja eläinten ulottumat-
tomissa. Käytä lelujen säilytyspussia suojataksesi 
tuotteen pölyltä ja naarmuilta. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvonnut, 
ärtynyt	tai	tulehtunut	iho;	emätin-	tai	peräaukon	
infektiot;	yhdynnän	aikana;	ensimmäisten	kuuden	
viikon	aikana	synnytyksen	jälkeen;	lantion	tai	
peräaukon	alueen	leikkausten	jälkeen;	jos	osat	
ovat vaurioituneet ja/tai jos olet allerginen mate-
riaalille tai tiedät olemassa olevan allergian. Kysy 
lääkäriltä ennen tuotteen käyttöä seuraavissa 
tilanteissa: sairaus, kiinnikkeet, virtsankarkailu, 
laskeuma, raskaus ja/tai ehkäisykierukan käyttö. 
Tuote tulee asettaa peräaukkoon erittäin varovasti, 
jotta vältetään peräaukon halkeamat. Tuote voi 
aiheuttaa vammoja peräaukon alueella, jos sitä 
käytetään väkisin tai väärin. Jos tunnet kipua ja/
tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta heti ja 
vältä jatkokäyttöä. Älä jaa tuotetta muiden kanssa 
välttääksesi sairauksia ja infektioita. Älä puhdista 
tuotetta aineilla, jotka sisältävät alkoholia, bensiiniä, 
asetonia, silikonia tai muita syövyttäviä aineita. 
Ei sovi astianpesukoneeseen tai pesukoneeseen. 
Sopii vain vaginaaliseen ja anaaliin käyttöön. 
Käytä tuotetta vain tarkoitetulla tavalla ja ohjeiden 
mukaisesti. 

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
talousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni | Pituus: 16 cm / 6.3 tuumaa | 
Maks. halkaisija: 3 cm / 1.18 tuumaa | Min. halkaisija: 
1,7 cm / 0.67 tuumaa | Paino: 85 g / 3.0 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Anvendelsesformål
Denne dildo er egnet til vaginal og anal stimulation. 
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Brug
For optimal brug, påfør en generøs mængde vand-
baseret glidecreme på produktet og din krop. Indsæt 
produktet langsomt. Efter anal brug må legetøjet 
aldrig indsættes vaginalt uden først at rengøre det 
grundigt. 

Glidecreme
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan skade materialet og frarådes 
derfor. 

Rengøring
Før og efter hver brug skal produktet skylles med 
lunkent vand. Brug en legetøjsrens eller mild sæbe 
og skyl det igen med lunkent vand. Gentag om 
nødvendigt. Lad produktet lufttørre eller tør det med 
en fnugfri klud eller håndklæde. 

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en legetøjspose for at beskytte 
produktet mod støv og ridser. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: på hævet, 
irriteret	eller	betændt	hud;	i	tilfælde	af	vaginale	eller	
anale	infektioner;	under	samleje;	inden	for	de	første	
6	uger	efter	fødslen;	efter	operationer	i	bækken-	eller	
analområdet;	hvis	nogle	dele	er	beskadiget;	og/
eller hvis du har en allergisk reaktion på materialet 
eller kender til en eksisterende allergi. Kontakt din 
læge, før du bruger produktet i følgende situationer: 
sygdom, adhæsioner, inkontinens, prolaps, graviditet 
og/eller brug af spiral. Produktet skal indsættes 
i anus med stor forsigtighed for at undgå anale 
fissurer.	Produktet	kan	forårsage	skader	i	analom-
rådet, hvis det bruges med tvang eller forkert. Hvis 
du oplever smerte og/eller ubehag under brug, skal 
du straks stoppe og undgå yderligere brug. Del 
ikke produktet med andre for at undgå sygdomme 
og infektioner. Rengør ikke produktet med stoffer, 
der indeholder alkohol, benzin, acetone, silikone 
eller andre ætsende stoffer. Ikke egnet til opvaske-
maskine eller vaskemaskine. Kun egnet til vaginal og 
anal brug. Brug produktet udelukkende som tiltænkt 
og som anvist. 

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes med husholdning-
saffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone | Længde: 16 cm / 6.3 tommer | 
Maks. diameter: 3 cm / 1.18 tommer | Min. diameter: 
1,7 cm / 0.67 tommer | Vægt: 85 g / 3.0 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Przeznaczenie
Ten	dildo	nadaje	się	do	stymulacji	waginalnej	i	
analnej. 

Użytkowanie
Dla	optymalnego	użytkowania	nałóż	obfitą	ilość	
lubrykantu	na	bazie	wody	na	produkt	i	swoje	ciało.	
Powoli	wprowadź	produkt.	Po	użyciu	analnym	nigdy	
nie	wprowadzaj	zabawki	waginalnie	bez	wcześnie-
jszego	dokładnego	jej	wyczyszczenia.	

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpłynąć	na	
materiał	i	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Przed	i	po	każdym	użyciu	spłucz	produkt	letnią	
wodą.	Nałóż	środek	do	czyszczenia	zabawek	lub	
delikatne	mydło	i	spłucz	ponownie	letnią	wodą.	W	
razie potrzeby powtórz ten krok. Pozwól produktowi 
wyschnąć	lub	osusz	go	miękką,	niepozostawiającą	
włókien	szmatką	lub	ręcznikiem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
bez	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Używaj	woreczka	na	zabawki,	aby	
chronić	produkt	przed	kurzem	i	zarysowaniami.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
na	opuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalnej	skórze;	
w	przypadku	infekcji	waginalnych	lub	analnych;	
podczas	stosunku;	w	ciągu	pierwszych	6	tygodni	
po	porodzie;	po	operacjach	w	okolicy	miednicy	lub	
odbytu;	jeśli	którykolwiek	element	jest	uszkodzony;	
i/lub	jeśli	masz	alergię	na	materiał	lub	jesteś	
świadomy	istniejącej	alergii.	Skonsultuj	się	z	
lekarzem	przed	użyciem	produktu	w	następujących	
sytuacjach: choroba, zrosty, nietrzymanie moczu, 
wypadanie	narządów,	ciąża	i/lub	używanie	wkładki	
wewnątrzmacicznej.	Produkt	należy	wprowadzać	
do	odbytu	bardzo	ostrożnie,	aby	uniknąć	pęknięć.	
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Produkt	może	powodować	obrażenia	w	okolicy	
odbytu,	jeśli	jest	używany	na	siłę	lub	nieprawidłowo.	
W	przypadku	bólu	i/lub	dyskomfortu	podczas	użycia,	
natychmiast	przerwij	i	unikaj	dalszego	używania.	Nie	
dziel	się	produktem	z	innymi,	aby	uniknąć	chorób	
i	infekcji.	Nie	czyść	produktu	środkami	zawiera-
jącymi	alkohol,	benzynę,	aceton,	silikon	lub	inne	
żrące	substancje.	Nie	nadaje	się	do	zmywarek	ani	
pralek.	Nadaje	się	tylko	do	użytku	waginalnego	i	
analnego.	Używaj	produktu	wyłącznie	zgodnie	z	jego	
przeznaczeniem i instrukcjami. 

Utylizacja
Ten	produkt	można	wyrzucić	razem	z	odpadami	
domowymi	w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.	

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon	|	Długość:	16	cm	/	6.3	cala	|	Maks.	
średnica:	3	cm	/	1.18	cala	|	Min.	średnica:	1,7	cm	/	
0.67 cala | Waga: 85 g / 3.0 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Muse
Дилдо

AC25-09-NT

 Назначение
Этот	фаллоимитатор	подходит	для	вагинальной	
и	анальной	стимуляции.	

Использование
Для	оптимального	использования	нанесите	
обильное	количество	лубриканта	на	водной	
основе	на	изделие	и	свое	тело.	Медленно	
введите	изделие.	После	анального	
использования	никогда	не	вводите	игрушку	
вагинально,	не	очистив	её	предварительно.	

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	лубриканты	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал	и	поэтому	не	
рекомендуются.	

Чистка
Перед	и	после	каждого	использования	
промойте	изделие	тёплой	водой.	Используйте	
средство	для	чистки	игрушек	или	мягкое	
мыло	и	снова	промойте	тёплой	водой.	При	

необходимости	повторите	процедуру.	Дайте	
изделию	высохнуть	или	вытрите	его	мягкой,	не	
оставляющей	ворса	тканью	или	полотенцем.	

Хранение
Храните	изделие	в	сухом	и	тёмном	месте,	без	
экстремальных	температур,	в	недоступном	для	
детей	и	животных	месте.	Используйте	мешочек	
для	хранения,	чтобы	защитить	изделие	от	пыли	
и	царапин.	Инструкции	по	безопасности
Не	используйте	изделие	в	следующих	
случаях:	на	опухшей,	раздражённой	или	
воспалённой	коже;	при	вагинальных	или	
анальных	инфекциях;	во	время	полового	
акта;	в	течение	первых	6	недель	после	
родов;	после	операций	в	области	таза	или	
ануса;	если	изделие	повреждено;	и/или	
если	у	вас	аллергия	на	материал	или	вы	
осведомлены	о	существующей	аллергии.	Перед	
использованием	изделия	проконсультируйтесь	
с	врачом	в	следующих	случаях:	заболевание,	
спайки,	недержание,	выпадение	органов,	
беременность	и/или	использование	
внутриматочной	спирали.	Изделие	должно	
вводиться	в	анус	с	особой	осторожностью,	
чтобы	избежать	трещин.	Продукт	может	
вызвать	повреждения	в	анальной	области,	если	
используется	насильственно	или	неправильно.	
При	возникновении	боли	и/или	дискомфорта	
прекратите	использование	немедленно	и	не	
используйте	изделие	повторно.	Не	делитесь	
изделием	с	другими,	чтобы	избежать	
заболеваний	и	инфекций.	Не	очищайте	изделие	
средствами,	содержащими	алкоголь,	бензин,	
ацетон,	силикон	или	другие	агрессивные	
вещества.	Не	подходит	для	посудомоечной	
или	стиральной	машины.	Подходит	только	
для	вагинального	и	анального	использования.	
Используйте	изделие	только	по	назначению	и	
согласно	инструкции.	

Утилизация
Этот	продукт	можно	утилизировать	вместе	с	
бытовыми	отходами	экологически	безопасным	
способом.

Характеристики продукта 
Материал:	Силикон	|	Длина:	16	см	/	6.3	дюйма	|	
Макс.	диаметр:	3	см	/	1.18	дюйма	|	Мин.	диаметр:	
1,7	см	/	0.67	дюйма	|	Вес:	85	г	/	3.0	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Embrace
Hand Cuffs

AC25-10-NT

Material: 50 % PVC leather, 25 %  
 zinc alloy, 25 % iron

Diameter: 4,5 cm / 1.77 inches

Adjustable length: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 inches

Length: 40 cm / 15.75 inches

Weight: 62,2 g / 2.19 oz

 Intended use
This product is used to restrain the hands.

How to use
Place the cuffs securely around your partner’s 
wrists. Using the clip mechanism, you can attach the 
cuffs to each other, external items like a bed frame, 
or other bondage accessories such as a harness or 
collar. Enjoy the play, but ensure clear boundaries are 
agreed upon in advance—for example, establish a 
safe word to indicate when to stop.

Cleaning
After use, wipe down with a cloth and lukewarm 
water. Lay the product down to dry or dab it dry with 
a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the item from 
dust and dirt.

Safety instructions
Do not use product in the following situations: on 
swollen,	irritated	or	inflamed	skin	and/or	if	you	have	
an allergic reaction or if you are aware of an existing 
allergy to the material. The product should only 
be used for bonding the hands. Make sure that the 
product	is	not	fitted	too	tightly.	If	a	sensation	of	pain	
or pressure arises, stop using the item temporarily 
until the symptoms disappear completely. The 
person tied up should never remain unsupervised. 
Always communicate your boundaries before 
engaging in any type of play. The product should only 
be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Handboeien

AC25-10-NT

 Beoogd gebruik
Dit product wordt gebruikt om de handen vast te 
binden. 

Gebruik
Plaats de boeien stevig om de polsen van je 
partner. Met het clipsysteem kun je de boeien aan 
elkaar bevestigen, aan externe objecten zoals een 
bedframe, of aan andere bondageaccessoires 
zoals een harnas of halsband. Geniet van het spel, 
maar zorg ervoor dat duidelijke grenzen van tevoren 
worden afgesproken—bijvoorbeeld door een stop-
woord te gebruiken om aan te geven wanneer je 
wilt stoppen. 

Reiniging
Veeg na gebruik af met een doek en lauwwarm 
water. Laat het product drogen door het neer te 
leggen of dep het droog met een pluisvrije doek of 
handdoek.

Opbergen
Berg het product veilig op een droge en donkere 
plaats op, zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een opberg-
zakje om het item te beschermen tegen stof en vuil. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, en/of als 
je een allergische reactie hebt of als je bekend bent 
met een bestaande allergie voor het materiaal. Het 
product mag alleen worden gebruikt om de handen 
vast te binden. Zorg ervoor dat het product niet te 
strak zit. Als er een gevoel van pijn of druk ontstaat, 
stop dan tijdelijk met het gebruik totdat de symp-
tomen volledig verdwenen zijn. De vastgebonden 
persoon mag nooit zonder toezicht blijven. Bespreek 
altijd je grenzen voordat je aan een spel begint. Het 
product mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld 
en volgens de instructies. 

112

10



Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier met 
het huishoudelijk afval worden weggegooid. 

Productspecificaties 
Materiaal: 50 % PVC-leer, 25 % zinklegering, 25 % 
ijzer | Diameter: 4,5 cm / 1.77 inch | Verstelbare 
lengte: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 inch | Lengte: 40 cm / 
15.75 inch | Gewicht: 62,2 g / 2.19 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Handschellen

AC25-10-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt wird verwendet, um die Hände zu 
fesseln. 

Gebrauch
Lege die Fesseln sicher um die Handgelenke deines 
Babe. Mit dem Clipsystem kannst du die Fesseln 
miteinander verbinden, an externe Gegenstände wie 
ein Bettgestell oder an andere Bondage-Accessoires 
wie ein Harness oder ein Halsband befestigen. 
Genieße das Spiel, aber stelle sicher, dass klare 
Grenzen im Voraus vereinbart werden—zum Beispiel 
durch ein Safeword, um anzuzeigen, wann du 
aufhören möchtest. 

Reinigung
Lege das Produkt nach der Nutzung hin, tupfe es mit 
einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken und 
wische es mit lauwarmem Wasser ab.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Aufbewahrungsbeutel, um das 
Produkt vor Staub und Schmutz zu schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden 
Situationen: auf geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut und/oder bei einer allergischen 
Reaktion oder wenn du von einer bestehenden 
Allergie gegen das Material weißt. Das Produkt darf 
nur zur Fesselung der Hände verwendet werden. 

Achte darauf, dass das Produkt nicht zu fest sitzt. 
Wenn Schmerzen oder Druckgefühle auftreten, 
stelle die Verwendung vorübergehend ein, bis die 
Symptome vollständig verschwinden. Die gefesselte 
Person sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben. 
Kommuniziere immer deine Grenzen, bevor du 
mit einem Spiel beginnst. Das Produkt sollte nur 
bestimmungsgemäß und gemäß den Anweisungen 
verwendet werden. 

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: 50 % PVC-Leder, 25 % Zinklegierung, 25 % 
Eisen | Durchmesser: 4,5 cm / 1.77 Zoll | Verstellbare 
Länge: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 Zoll | Länge: 40 cm / 
15.75 Zoll | Gewicht: 62,2 g / 2.19 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Menottes

AC25-10-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est utilisé pour attacher les mains. 

Utilisation
Placez les menottes fermement autour des poignets 
de	votre	partenaire.	Grâce	au	mécanisme	à	clip,	
vous pouvez attacher les menottes entre elles, à des 
objets externes comme un cadre de lit, ou à d’autres 
accessoires de bondage tels qu’un harnais ou un 
collier.	Profitez	du	jeu,	mais	veillez	à	convenir	de	
limites claires à l’avance—par exemple, en utilisant 
un mot de sécurité pour indiquer quand vous 
souhaitez	arrêter.	

Nettoyage
Après utilisation, essuyez avec un chiffon et de 
l’eau tiède. Posez le produit à plat pour qu’il sèche 
ou tamponnez-le avec un chiffon ou une serviette 
non pelucheux.

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
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des enfants et des animaux. Utilisez une pochette 
pour protéger l’article de la poussière et des saletés. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : 
sur	une	peau	enflée,	irritée	ou	enflammée,	en	cas	
de réaction allergique, ou si vous connaissez une 
allergie existante au matériau. Ce produit doit 
uniquement	être	utilisé	pour	attacher	les	mains.	
Assurez-vous que le produit n’est pas trop serré. Si 
une sensation de douleur ou de pression apparaît, 
cessez temporairement de l’utiliser jusqu’à la 
disparition complète des symptômes. La personne 
attachée	ne	doit	jamais	être	laissée	sans	surveil-
lance. Communiquez toujours vos limites avant de 
commencer	un	jeu.	Le	produit	doit	uniquement	être	
utilisé conformément à son utilisation prévue et aux 
instructions. 

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement. 

Spécifications du produit 
Matériau: 50 % Cuir PVC, 25 % alliage de zinc, 25 
% fer | Diamètre: 4,5 cm / 1.77 pouces | Longueur 
réglable: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 pouces | Longueur: 
40 cm / 15.75 pouces | Poids: 62,2 g / 2.19 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Esposas

AC25-10-NT

 Uso previsto
Este producto se utiliza para inmovilizar las manos. 

Uso
Coloca	las	esposas	firmemente	alrededor	de	las	
muñecas de tu pareja. Gracias al mecanismo de clip, 
puedes unir las esposas entre sí, a objetos externos 
como un marco de cama, o a otros accesorios de 
bondage como un arnés o un collar. Disfruta del 
juego, pero asegúrate de acordar límites claros de 
antemano—por ejemplo, utilizando una palabra de 
seguridad para indicar cuándo deseas detenerte. 

Limpieza
Después de usar, límpielo con un paño y agua tibia. 
Coloque el producto para que se seque o séquelo 
con un paño o una toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para proteger el artículo del 
polvo y la suciedad. 

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: 
sobre	piel	hinchada,	irritada	o	inflamada;	en	caso	de	
reacción alérgica o si eres consciente de una alergia 
existente al material. Este producto debe usarse 
únicamente para inmovilizar las manos. Asegúrate 
de que el producto no esté demasiado ajustado. Si 
sientes dolor o presión, deja de usarlo temporal-
mente hasta que los síntomas desaparezcan por 
completo. La persona inmovilizada nunca debe 
permanecer sin supervisión. Comunica siempre 
tus límites antes de participar en cualquier tipo de 
juego. El producto debe usarse únicamente según lo 
previsto y siguiendo las instrucciones.

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos 
domésticos de manera respetuosa con el medio 
ambiente. 

Especificaciones del producto 
Material: 50 % Cuero de PVC, 25 % aleación de zinc, 
25 % hierro | Diámetro: 4,5 cm / 1.77 pulgadas | 
Longitud ajustable: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 pulgadas 
| Longitud: 40 cm / 15.75 pulgadas | Peso: 62,2 g 
/ 2.19 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Manette

AC25-10-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per immobilizzare 
le mani. 
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Utilizzo
Posiziona le manette saldamente attorno ai polsi 
del tuo partner. Grazie al meccanismo a clip, puoi 
collegare le manette tra loro, ad oggetti esterni come 
una struttura del letto, oppure ad altri accessori 
bondage come un’imbracatura o un collare. Divertiti 
durante il gioco, ma assicurati di stabilire dei limiti 
chiari in anticipo—ad esempio, utilizzando una parola 
di sicurezza per indicare quando fermarsi. 

Pulizia
Dopo l’uso, pulire con un panno e acqua tiepida. 
Lasciare il prodotto ad asciugare oppure tamponarlo 
con un panno o un asciugamano privo di pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Utilizza una custodia per 
proteggerlo da polvere e sporco. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: su 
pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	in	caso	di	reazione	
allergica, o se sei a conoscenza di un’allergia al 
materiale. Il prodotto deve essere utilizzato solo 
per immobilizzare le mani. Assicurati che non sia 
troppo stretto. Se avverti dolore o pressione, inter-
rompi	l’uso	temporaneamente	fino	alla	completa	
scomparsa dei sintomi. La persona immobilizzata 
non deve mai essere lasciata senza supervisione. 
Comunica sempre i tuoi limiti prima di iniziare qual-
siasi tipo di gioco. Il prodotto deve essere utilizzato 
solo come previsto e seguendo le istruzioni. 

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito insieme ai 
rifiuti	domestici	in	modo	rispettoso	dell’ambiente.

Specifiche del prodotto 
Materiale: 50 % Pelle in PVC, 25 % lega di zinco, 
25 % ferro | Diametro: 4,5 cm / 1.77 pollici | 
Lunghezza regolabile: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 pollici 
| Lunghezza: 40 cm / 15.75 pollici | Peso: 62,2 g 
/ 2.19 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Håndjern

AC25-10-NT

 Forventet bruk
Dette produktet brukes til å binde hendene. 

Bruk
Plasser håndjernene trygt rundt håndleddene til 
partneren din. Med klipsmekanismen kan du feste 
håndjernene til hverandre, til eksterne gjenstander 
som en sengestamme, eller til andre bondage-til-
behør som en sele eller et halsbånd. Nyt leken, 
men sørg for å avtale klare grenser på forhånd—for 
eksempel ved å bruke et sikkerhetsord for å indikere 
når du vil stoppe. 

Rengjøring
Tør av med en klut og lunkent vann etter bruk. Legg 
produktet til tørk eller klapp det tørt med en lofri klut 
eller håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted, uten 
ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en oppbevaringspose for å beskytte det mot 
støv og skitt. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, 
irritert	eller	betent	hud;	ved	allergiske	reaksjoner,	
eller hvis du vet at du har en allergi mot materialet. 
Produktet skal kun brukes til å binde hendene. Sørg 
for at produktet ikke er for stramt. Hvis du opplever 
smerte eller trykk, slutt å bruke det midlertidig til 
symptomene forsvinner helt. Personen som er 
bundet, skal aldri være uten tilsyn. Kommuniser 
alltid grensene dine før du begynner med leken. 
Produktet skal kun brukes som tiltenkt og i henhold 
til instruksjonene. 

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte. 

Produktspecifikasjoner 
Materiale: 50 % PVC-lær, 25 % sinklegering, 25 % jern 
| Diameter: 4,5 cm / 1.77 tommer | Justerbar lengde: 
13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 tommer | Lengde: 40 cm / 
15.75 tommer | Vekt: 62,2 g / 2.19 oz
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Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Handjárn

AC25-10-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð til að binda hendur. 

Notkun
Settu handjárnin örugglega um úlnliði makans þíns. 
Með klemmubúnaði er hægt að festa handjárnin 
saman, við ytri hluti eins og rúmgrind, eða við önnur 
bondage aukahluti eins og belti eða ól. Njóttu 
leiksins,	en	tryggðu	að	skýr	mörk	séu	samþykkt	
fyrirfram—til dæmis með því að nota öryggisorð til 
að gefa til kynna hvenær þú vilt hætta. 

Hreinsun
Þurrkaðu með klút og volgum vatni eftir notkun. 
Leggðu vöruna til þerris eða þurrkaðu hana með 
lóðlausum klút eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, laus við 
miklar	hitabreytingar,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	til	
hennar. Notaðu geymslupoka til að vernda vöruna 
gegn ryki og óhreinindum. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: á bólgna, 
pirraða	eða	bólgusvæði	húðar;	ef	þú	færð	ofnæmis-
viðbrögð eða veist af fyrirliggjandi ofnæmi fyrir 
efninu. Varan er eingöngu ætluð til að binda hendur. 
Gakktu úr skugga um að varan sé ekki of þröng. 
Ef	þú	finnur	fyrir	sársauka	eða	þrýstingi,	hættu	
notkun tímabundið þar til einkenni hverfa alveg. Sá 
sem er bundinn má aldrei vera eftirlitslaus. Ræddu 
alltaf mörk þín áður en leikurinn hefst. Vörunni skal 
eingöngu beitt í samræmi við tilgang hennar og 
leiðbeiningar. 

Förgun
Þessi	vara	má	farga	á	umhverfisvænan	hátt	með	
heimilissorpi. 

Vörulýsing 
Efni: 50 % PVC-leður, 25 % sinkblendi, 25 % járn | 
Þvermál: 4,5 cm / 1.77 tommur | Stillanleg lengd: 13 

– 9 cm / 5.12 – 3.54 tommur | Lengd: 40 cm / 15.75 
tommur | Þyngd: 62,2 g / 2.19 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Handbojor

AC25-10-NT

 Avsedd användning
Den här produkten är avsedd för att binda händerna. 

Användning
Placera handbojorna säkert runt din partners 
handleder. Med hjälp av clipsmekanismen kan du 
fästa handbojorna i varandra, till externa föremål 
som en sängram eller till andra bondage-tillbehör 
som en sele eller halsband. Njut av leken, men säker-
ställ att tydliga gränser är överenskomna i förväg—
till exempel genom att använda ett säkerhetsord för 
att signalera när du vill sluta. 

Rengöring
Torka av med en trasa och ljummet vatten efter 
användning. Lägg produkten på tork eller klappa den 
torr med en luddfri trasa eller handduk.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten mot damm och smuts. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud;	vid	allergiska	
reaktioner	eller	om	du	är	medveten	om	en	befintlig	
allergi mot materialet. Produkten ska endast 
användas för att binda händerna. Se till att produkten 
inte sitter för hårt. Om smärta eller tryck uppstår, 
sluta använda den tillfälligt tills symptomen förs-
vinner helt. Den som är bunden ska aldrig lämnas 
utan uppsikt. Kommunicera alltid dina gränser innan 
du börjar leka. Produkten ska endast användas enligt 
avsedd användning och instruktioner. 

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.
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Produktspecifikationer 
Material: 50 % PVC-läder, 25 % zinklegering, 25 % järn 
| Diameter: 4,5 cm / 1.77 tum | Justerbar längd: 13 – 
9 cm / 5.12 – 3.54 tum | Längd: 40 cm / 15.75 tum | 
Vikt: 62,2 g / 2.19 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Käsiraudat

AC25-10-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu käsien sitomiseen. 

Käyttö
Aseta käsiraudat turvallisesti kumppanisi ranteiden 
ympärille. Klipsimekanismin avulla voit kiinnittää 
käsiraudat toisiinsa, ulkoisiin esineisiin, kuten 
sängyn runkoon, tai muihin bondage-tarvikkeisiin, 
kuten valjaisiin tai kaulapantaan. Nauti leikistä, 
mutta varmista, että selkeät rajat on sovittu 
etukäteen—esimerkiksi käyttämällä turvasanaa, jolla 
voit ilmaista halusi lopettaa. 

Puhdistus
Pyyhi käytön jälkeen liinalla ja haalealla vedellä. 
Aseta tuote kuivumaan tai taputtele se kuivaksi 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, poissa 
äärilämpötiloista, lasten ja eläinten ulottumat-
tomissa. Käytä säilytyspussia suojataksesi tuotteen 
pölyltä ja lialta. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvon-
neella,	ärtyneellä	tai	tulehtuneella	iholla;	jos	ilmenee	
allerginen reaktio tai olet tietoinen olemassa 
olevasta allergiasta materiaaliin. Tuotetta saa 
käyttää vain käsien sitomiseen. Varmista, ettei 
tuote ole liian tiukka. Jos tunnet kipua tai painetta, 
lopeta käyttö väliaikaisesti, kunnes oireet katoavat 
kokonaan. Sidottua henkilöä ei saa koskaan 
jättää valvomatta. Keskustele aina rajoista ennen 
leikkiin ryhtymistä. Tuotetta tulee käyttää vain 
sen tarkoitetulla tavalla ja annettujen ohjeiden 
mukaisesti. 

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää talousjätteen mukana 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Tuotetiedot 
Materiaali: 50 % PVC-nahka, 25 % sinkkiseos, 25 % 
rauta | Halkaisija: 4,5 cm / 1.77 tuumaa | Säädettävä 
pituus: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 tuumaa | Pituus: 40 
cm / 15.75 tuumaa | Paino: 62,2 g / 2.19 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Håndjern

AC25-10-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til at binde hænder. 

Brug
Placer manchetterne sikkert omkring din partners 
håndled. Med klipsmekanismen kan du forbinde 
manchetterne med hinanden, til eksterne genstande 
som en sengegavl, eller til andet bondageudstyr 
som en sele eller en halskrave. Nyd legen, men sørg 
for at aftale klare grænser på forhånd—f.eks. ved 
at bruge et sikkerhedsord til at signalere, hvornår 
du vil stoppe. 

Rengøring
Tør produktet af med en klud og lunkent vand efter 
brug. Læg produktet til tørring, eller dup det tørt med 
en fnugfri klud eller håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og snavs. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet under følgende omstæn-
digheder:	på	hævet,	irriteret	eller	betændt	hud;	
hvis du oplever en allergisk reaktion, eller hvis du 
er opmærksom på en eksisterende allergi over for 
materialet. Produktet må kun bruges til at binde 
hænder. Sørg for, at produktet ikke sidder for 
stramt. Hvis der opstår smerte eller tryk, skal du 
stoppe brugen midlertidigt, indtil symptomerne er 
fuldstændigt forsvundet. Personen, der er bundet, 
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må aldrig være uden opsyn. Kommuniker altid jeres 
grænser, inden legen begynder. Produktet må kun 
anvendes som tilsigtet og ifølge instruktionerne. 

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes med husholdning-
saffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: 50 % PVC-læder, 25 % zinklegering, 25 
% jern | Diameter: 4,5 cm / 1.77 tommer | Justerbar 
længde: 13 – 9 cm / 5.12 – 3.54 tommer | Længde: 
40 cm / 15.75 tommer | Vægt: 62,2 g / 2.19 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Kajdanki

AC25-10-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	służy	do	unieruchamiania	rąk.	

Użytkowanie
Umieść	kajdanki	bezpiecznie	na	nadgarstkach	
partnera.	Dzięki	mechanizmowi	klipsa	możesz	
połączyć	kajdanki	ze	sobą,	zewnętrznymi	przed-
miotami,	takimi	jak	rama	łóżka,	lub	z	innymi	akce-
soriami	bondage,	na	przykład	uprzężą	lub	obrożą.	
Ciesz	się	zabawą,	ale	upewnij	się,	że	wcześniej	
ustalono	wyraźne	granice—na	przykład,	używając	
bezpiecznego	słowa,	aby	zasygnalizować	chęć	
przerwania zabawy. 

Czyszczenie
Po	użyciu	przetrzyj	produkt	ściereczką	i	letnią	wodą.	
Połóż	produkt	do	wyschnięcia	lub	osusz	go	czystą,	
niestrzępiącą	się	ściereczką	lub	ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	woreczka	ochronnego,	aby	
zabezpieczyć	produkt	przed	kurzem	i	brudem.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
na	opuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalnej	skórze;	
w	przypadku	reakcji	alergicznej	lub	jeśli	wiesz	o	
istniejącej	alergii	na	materiał.	Produkt	powinien	

być	używany	wyłącznie	do	unieruchamiania	rąk.	
Upewnij	się,	że	produkt	nie	jest	zbyt	ciasno	założony.	
Jeśli	pojawi	się	ból	lub	ucisk,	przerwij	używanie	
tymczasowo,	aż	objawy	całkowicie	ustąpią.	Osoba	
unieruchomiona	nigdy	nie	powinna	pozostawać	bez	
nadzoru. Zawsze komunikuj swoje granice przed 
rozpoczęciem	zabawy.	Produkt	należy	używać	
wyłącznie	zgodnie	z	przeznaczeniem	i	zaleceniami.	

Utylizacja
Ten	produkt	można	wyrzucić	wraz	z	odpadami	
domowymi	w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	50	%	Skóra	PVC,	25	%	stop	cynku,	25	%	
Żelazo	|	Średnica:	4,5	cm	/	1.77	cala	|	Długość	regu-
lowana:	13	–	9	cm	/	5.12	–	3.54	cala	|	Długość:	40	cm	
/ 15.75 cala | Waga: 62,2 g / 2.19 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Embrace
Наручники

AC25-10-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	связывания	
рук.	

Использование
Закрепите	наручники	на	запястьях	вашего	
партнера.	С	помощью	механизма	с	зажимом	
вы	можете	соединить	наручники	друг	с	другом,	
с	внешними	объектами,	такими	как	каркас	
кровати,	или	с	другими	аксессуарами	для	
бондажа,	например,	с	ремнями	или	ошейником.	
Наслаждайтесь	игрой,	но	заранее	договоритесь	
о	чётких	границах—например,	используйте	
безопасное	слово,	чтобы	обозначить,	когда	
нужно	остановиться.	

Чистка
После	использования	протрите	изделие	тканью	
и	тёплой	водой.	Положите	изделие	сушиться	
или	промокните	его	сухой	безворсовой	тканью	
или	полотенцем.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
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досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
мешочек	для	хранения,	чтобы	защитить	
изделие	от	пыли	и	загрязнений.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
при	опухшей,	раздражённой	или	воспалённой	
коже;	при	аллергической	реакции	или	если	вы	
знаете	об	имеющейся	аллергии	на	материал.	
Продукт	следует	использовать	только	для	
связывания	рук.	Убедитесь,	что	изделие	не	
слишком	плотно	прилегает.	Если	вы	чувствуете	
боль	или	давление,	временно	прекратите	
использование	до	полного	исчезновения	
симптомов.	Никогда	не	оставляйте	связанного	
человека	без	присмотра.	Всегда	обсуждайте	
свои	границы	перед	началом	игры.	Продукт	
должен	использоваться	только	по	назначению	
и	в	соответствии	с	инструкцией.	

Утилизация
Этот	продукт	можно	утилизировать	вместе	с	
бытовыми	отходами	экологически	безопасным	
способом.	

Характеристики продукта 
Материал:	50	%	PVC-кожа,	25	%	цинковый	сплав,	
25	%	Железо	|	Диаметр:	4,5	см	/	1.77	дюйма	
|	Регулируемая	длина:	13	–	9	см	/	5.12	–	3.54	
дюйма	|	Длина:	40	см	/	15.75	дюйма	|	Вес:	62,2	
г	/	2.19	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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How to Use  
Touch - AC25-11-NT
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Touch
Clitoris Stimulator

AC25-11-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene  
 Styrene (ABS)

Size: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x  
 1.69 inches

Weight: 164 g / 5.78 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6)

Battery: Li-Ion, 300mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: Magnetic charger included,  
 charging current 200mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 120 minutes

Operating time: approx. 40 minutes

Max. noise level: 55dB

Function: 10 vibration settings, 10  
 clamping settings

 Intended use
This product is suitable for external stimulation 
of various erogenous zones, such as the clitoris 
and nipples.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The LED light blinks to indicate that 
the product is charging. Once the light turns steady, 
the product is fully charged.

How to use
To turn on the product, press and hold the power 
button for 3 seconds. Short press the power button 
to switch between the different vibration settings. To 
activate the clamping function, shortly press on the 
clamping button. To turn off the clamping function, 
press and hold the clamping button for 3 seconds. 
To turn off the product, press and hold the power 
button for 3 seconds again.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches. Do not store right 
next to other electric toys.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: 
if	the	skin	is	swollen,	irritated,	or	inflamed,	during	
menstruation,	in	the	first	6	weeks	after	giving	birth,	
after pelvic surgeries, if any of the components 
are damaged and/or in case of other injuries on or 
around the vagina, if you have an allergic reaction to 
any of the materials or if you are aware of an allergy 
to any of the materials. If pain and/or discomfort 
occur during use, discontinue use immediately and 
do not use again. Do not share the product with 
others to avoid diseases and infections.
Do not use the product if any of the components 
are damaged. In case of cardiovascular diseases 
or pregnancy, consult a doctor before use as a 
precaution.
Do not use in the neck area. Do not use together with 
other vibrating products.
Do not charge or use if the toy or the charging cable 
is damaged. Do not use during charging as this may 
cause an electric shock. Do not let the charging 
cable come into contact with water to avoid electric 
shock. Do not use a USB hub that also charges 
other devices. Only use the charging cable with 
adapters that have short-circuit protection to avoid 
the	risk	of	fire.
If moisture enters the interior of the product, turn it 
off immediately. The product should only be used 
when the interior is completely dry. If the product 
overheats, turn it off immediately and let it cool down 
before using it again.
Do not clean with products containing alcohol, 
silicone, gasoline, acetone, or other corrosive 
substances. Not suitable for washing machines or 
dishwashers.
The product is only suitable for proper use and 
should be used in accordance with its intended 
purpose and function description.
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Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Clitorisstimulator

AC25-11-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is geschikt voor externe stimulatie van 
diverse erogene zones, zoals de clitoris en tepels. 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-magnetische oplader. Bevestig eenvoudig 
de magnetische punten van de oplaadkabel aan 
de magnetische punten op het product zelf. Het 
LED-lampje knippert om aan te geven dat het 
product wordt opgeladen. Zodra het lampje constant 
brandt, is het product volledig opgeladen. 

Gebruik
Om het product aan te zetten, houd de aan/uit-knop 
3 seconden ingedrukt. Druk kort op de aan/uit-knop 
om tussen de verschillende vibratiestanden te 
schakelen. Om de klemfunctie te activeren, druk kort 
op de klemknop. Om de klemfunctie uit te schakelen, 
houd de klemknop 3 seconden ingedrukt. Om het 
product uit te zetten, houd de aan/uit-knop opnieuw 
3 seconden ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Voor en na gebruik, spoel het product af met 
lauwwarm water. Gebruik een toy cleaner of milde 
zeep en spoel opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek 
of handdoek. 

Opbergen
Berg het product veilig op in een droge en donkere 
ruimte zonder extreme temperaturen, buiten bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toy bag om 
het product te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het niet direct naast andere elektrische toys. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: 
bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, tijdens 
menstruatie, in de eerste 6 weken na een bevalling, 
na operaties in het bekkengebied, als onderdelen 
beschadigd zijn en/of bij andere verwondingen aan 
of rondom de vagina, bij een allergische reactie op 
een van de materialen of als je weet dat je allergisch 
bent voor een van de materialen. Als er pijn en/of 
ongemak optreedt tijdens gebruik, stop onmiddellijk 
met gebruik en gebruik het niet opnieuw. Deel het 
product niet met anderen om ziektes en infecties 
te voorkomen.
Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd 
zijn. Raadpleeg een arts bij hart- en vaatziekten of 
zwangerschap.
Gebruik het product niet in de nekstreek. Gebruik het 
niet samen met andere vibrerende producten.
Laad het product niet op of gebruik het niet als de 
toy of de oplaadkabel beschadigd is. Gebruik het 
niet tijdens het opladen, omdat dit een elektrische 
schok kan veroorzaken. Laat de oplaadkabel niet in 
contact komen met water om elektrische schokken 
te voorkomen. Gebruik geen USB-hub die ook andere 
apparaten oplaadt. Gebruik de oplaadkabel alleen 
met adapters die kortsluitbeveiliging hebben om 
brandgevaar te voorkomen.
Als er vocht in het interieur van het product komt, 
schakel het onmiddellijk uit. Het product mag alleen 
worden gebruikt als het interieur volledig droog 
is. Als het product oververhit raakt, schakel het 
onmiddellijk uit en laat het afkoelen voordat je het 
opnieuw gebruikt.
Maak het product niet schoon met producten 
die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere 
corrosieve stoffen bevatten. Niet geschikt voor de 
wasmachine of vaatwasser.
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Het product is alleen geschikt voor juist gebruik en 
moet worden gebruikt in overeenstemming met het 
beoogde doel en de functiebeschrijving. 

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.

 

Productspecificaties
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-
Styreen (ABS) | Afmetingen: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 
3.15 x 1.69 x 1.69 inch | Gewicht: 164 g / 5.78 oz | 
Waterbestendigheid: Spatwaterdicht, bestand tegen 
krachtige waterstralen vanuit elke richting (IPX6) | 
Batterij: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, oplaadbaar | Opladen: 
Magnetische oplader inbegrepen, laadstroom 
200mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: ca. 120 
minuten | Gebruiksduur: ca. 40 minuten | Maximaal 
geluidsniveau: 55dB | Functie: 10 vibratiestanden, 
10 klemstanden

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Fingervibrator

AC25-11-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt eignet sich für die externe 
Stimulation verschiedener erogener Zonen, wie der 
Klitoris und der Brustwarzen. 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem 
mitgelieferten USB-Magnetladegerät auf. Befestige 
einfach die magnetischen Punkte des Ladekabels 
an den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen. 

Gebrauch
Um das Produkt einzuschalten, halte die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt. Drücke 
kurz auf die Einschalttaste, um zwischen den 
verschiedenen Vibrationsmodi zu wechseln. Um 
die Klemmenfunktion zu aktivieren, drücke kurz die 
Klemmentaste. Um die Klemmenfunktion 
auszuschalten, halte die Klemmentaste 3 Sekunden 
lang gedrückt. Um das Produkt auszuschalten, halte 
die Einschalttaste erneut 3 Sekunden lang gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein Gleitmittel auf Wasserbasis. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	werden	daher	nicht	
empfohlen. 

Reinigung
Reinige das Produkt vor und nach der Verwendung 
mit lauwarmem Wasser. Trage Toy-Cleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. 
Lasse das Produkt an der Luft trocknen oder tupfe 
es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch 
trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toy-Beutel, um das Produkt vor 
Staub und Kratzern zu schützen. Bewahre es nicht 
direkt neben anderen elektrischen Toys auf. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden Fällen: 
bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, 
während der Menstruation, in den ersten 6 Wochen 
nach der Geburt, nach Beckenoperationen, wenn 
Teile beschädigt sind und/oder bei Verletzungen im 
Vaginalbereich, bei einer allergischen Reaktion auf 
Materialien oder wenn dir eine bekannte Allergie 
bekannt ist. Bei Schmerzen oder Unwohlsein 
während der Benutzung sofort aufhören und das 
Produkt nicht weiter verwenden. Teile das Produkt 
nicht mit anderen, um Krankheiten und Infektionen 
zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt 
sind. Bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder 
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Schwangerschaft konsultiere vorher einen Arzt oder 
eine Ärztin.
Verwende das Produkt nicht im Nackenbereich. 
Nicht zusammen mit anderen vibrierenden 
Produkten verwenden.
Verwende oder lade das Produkt nicht auf, wenn das 
Toy oder das Ladekabel beschädigt ist. Verwende 
es nicht während des Ladevorgangs, da dies einen 
elektrischen Schlag verursachen könnte. Vermeide 
den Kontakt des Ladekabels mit Wasser, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden. Verwende keine 
USB-Hubs,	die	andere	Geräte	aufladen.	Nutze	
das Ladekabel nur mit Adaptern, die über einen 
Kurzschlussschutz verfügen, um Brandgefahr zu 
vermeiden.
Wenn Feuchtigkeit in das Innere des Produkts 
gelangt, schalte es sofort aus. Das Produkt darf 
nur verwendet werden, wenn das Innere vollständig 
trocken ist. Bei Überhitzung schalte das Produkt 
sofort aus und lasse es abkühlen, bevor du es 
wieder benutzt.
Reinige das Produkt nicht mit Produkten, die 
Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende 
Stoffe enthalten. Nicht für Waschmaschinen oder 
Geschirrspüler geeignet.
Das Produkt ist nur für den vorgesehenen 
Gebrauch geeignet und sollte entsprechend seiner 
Zweckbestimmung und Funktionsbeschreibung 
verwendet werden. 

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS) | Maße: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 
inch | Gewicht: 164 g / 5.78 oz | Wasserdichte: 
Spritzwassergeschützt, widersteht starken 
Wasserstrahlen aus jeder Richtung (IPX6) | Batterie: 
Li-Ion,	300mAh,	3,7V,	wiederaufladbar	|	Laden:	

Magnetisches Ladegerät enthalten, Ladestrom 
200mA, Ladespannung 5V | Ladezeit: ca. 120 
Minuten | Betriebsdauer: ca. 40 Minuten | Maximale 
Lautstärke: 55dB | Funktion: 10 Vibrationsstufen, 10 
Klemmstufen

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Stimulateur Clitoridien

AC25-11-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour la stimulation externe 
de diverses zones érogènes, telles que le clitoris 
et les tétons. 

Avant utilisation
Charge complètement le produit à l’aide du chargeur 
magnétique	USB	fourni.	Il	suffit	de	connecter	
les	points	magnétiques	du	câble	de	charge	aux	
points magnétiques du produit. La lumière LED 
clignote pour indiquer que le produit est en charge. 
Une	fois	que	la	lumière	devient	fixe,	le	produit	est	
complètement chargé. 

Utilisation
Pour allumer le produit, maintiens le bouton d’al-
imentation enfoncé pendant 3 secondes. Appuie 
brièvement sur le bouton d’alimentation pour passer 
entre les différents modes de vibration. Pour activer 
la fonction de serrage, appuie brièvement sur le 
bouton de serrage. Pour désactiver la fonction de 
serrage, maintiens le bouton de serrage enfoncé 
pendant 3 secondes. Pour éteindre le produit, main-
tiens à nouveau le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 3 secondes. 

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	huiles	de	massage	peuvent	affecter	néga-
tivement le matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rincez le produit 
à l’eau tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou 
un savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher à 
l’air libre ou essuyez avec un chiffon ou une serviette 
sans peluches. 
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Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et 
sombre,	à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	
de portée des enfants et des animaux. Utilisez une 
pochette	pour	jouets	afin	de	protéger	le	produit	de	la	
poussière et des rayures. Ne le stockez pas à prox-
imité d’autres jouets électriques. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le produit dans les situations suiv-
antes	:	en	cas	de	peau	enflée,	irritée	ou	enflammée	
;	pendant	les	menstruations	;	dans	les	6	semaines	
suivant	un	accouchement	;	après	une	intervention	
chirurgicale	dans	la	région	pelvienne	;	si	des	
composants sont endommagés et/ou en cas de 
blessures	autour	du	vagin	;	si	vous	avez	une	réaction	
allergique	aux	matériaux	ou	si	vous	êtes	conscient(e)	
d’une allergie connue. Si vous ressentez de la 
douleur	ou	un	inconfort	pendant	l’utilisation,	arrêtez	
immédiatement et ne l’utilisez plus. Ne partagez pas 
le produit avec d’autres personnes pour éviter les 
maladies et infections.
Ne l’utilisez pas si des composants sont endom-
magés. En cas de maladies cardiovasculaires ou de 
grossesse, consultez un médecin par précaution.
Ne l’utilisez pas sur le cou. Ne l’utilisez pas avec 
d’autres produits vibrants.
Ne chargez pas ou n’utilisez pas le produit s’il 
est	endommagé	ou	si	le	câble	de	charge	est	
endommagé. Ne l’utilisez pas pendant la charge, 
car cela peut provoquer un choc électrique. Évitez 
que	le	câble	de	charge	entre	en	contact	avec	l’eau	
pour prévenir les chocs électriques. N’utilisez pas de 
hub USB qui charge également d’autres appareils. 
Utilisez uniquement des adaptateurs équipés d’une 
protection contre les courts-circuits pour éviter les 
risques d’incendie.
Si de l’humidité pénètre à l’intérieur du produit, 
éteignez-le	immédiatement.	Le	produit	ne	doit	être	
utilisé que lorsque l’intérieur est complètement sec. 
Si le produit surchauffe, éteignez-le immédiatement 
et laissez-le refroidir avant de l’utiliser à nouveau.
Ne nettoyez pas avec des produits contenant de 
l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou 
d’autres substances corrosives. Non adapté aux 
machines à laver ou lave-vaisselles.
Le produit est conçu uniquement pour un usage 
approprié	et	doit	être	utilisé	conformément	à	son	
objectif et à sa description fonctionnelle. 

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 

les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit
Matériau: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS) | Dimensions: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 
1.69 inch | Poids: 164 g / 5.78 oz | Résistance à l’eau: 
Résistant aux éclaboussures, supporte les jets d’eau 
puissants de toutes les directions (IPX6) | Batterie: 
Li-Ion, 300mAh, 3,7V, rechargeable | Chargement: 
Chargeur magnétique inclus, courant de charge 
200mA, tension de charge 5V | Temps de charge: 
env. 120 minutes | Temps d’utilisation: env. 40 
minutes | Niveau sonore maximal: 55dB | Fonction: 
10 modes de vibration, 10 modes de serrage

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Estimulador de Clítoris

AC25-11-NT

 Uso previsto
Este producto es adecuado para la estimulación 
externa de diversas zonas erógenas, como el clítoris 
y los pezones. 

Antes del uso
Carga completamente el producto con el cargador 
magnético USB incluido. Simplemente conecta los 
puntos magnéticos del cable de carga a los puntos 
magnéticos del producto. La luz LED parpadea para 
indicar que el producto se está cargando. Cuando la 
luz	se	vuelve	fija,	el	producto	está	completamente	
cargado. 

Uso
Para encender el producto, mantén presionado el 
botón de encendido durante 3 segundos. Presiona 
brevemente el botón de encendido para cambiar 
entre los diferentes modos de vibración. Para activar 
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la función de presión, presiona brevemente el botón 
de presión. Para desactivar la función de presión, 
mantén presionado el botón de presión durante 
3 segundos. Para apagar el producto, mantén 
presionado el botón de encendido nuevamente 
durante 3 segundos.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica un limpiador para juguetes 
o un jabón suave y enjuaga nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Déjalo secar 
al aire o sécalo con un paño o toalla sin pelusas. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para proteger 
el producto del polvo y los arañazos. No lo alma-
cenes junto a otros juguetes eléctricos.

Instrucciones de seguridad
No utilices el producto en las siguientes situa-
ciones:	si	la	piel	está	hinchada,	irritada	o	inflamada;	
durante	la	menstruación;	en	las	primeras	6	semanas	
después	del	parto;	después	de	cirugías	en	la	región	
pélvica;	si	hay	componentes	dañados	y/o	en	caso	
de	lesiones	alrededor	de	la	vagina;	si	tienes	una	
reacción alérgica a los materiales o si sabes que 
tienes alergia a alguno de ellos. Si sientes dolor o 
molestias durante el uso, detén el uso de inmediato 
y no lo uses nuevamente. No compartas el producto 
con otras personas para evitar enfermedades e 
infecciones.
No lo utilices si alguno de los componentes está 
dañado. En caso de enfermedades cardiovasculares 
o embarazo, consulta a un médico como precaución.
No lo utilices en el área del cuello. No lo utilices junto 
con otros productos vibratorios.
No cargues ni utilices el producto si está dañado 
o si el cable de carga está dañado. No lo utilices 
mientras se está cargando, ya que puede causar una 
descarga eléctrica. Evita que el cable de carga entre 
en contacto con agua para prevenir descargas eléc-
tricas. No uses un hub USB que cargue otros disposi-
tivos al mismo tiempo. Usa únicamente adaptadores 
con protección contra cortocircuitos para evitar 
riesgos de incendio.
Si entra humedad en el interior del producto, apágalo 
de inmediato. El producto solo debe usarse cuando 
el interior esté completamente seco. Si el producto 
se sobrecalienta, apágalo de inmediato y deja que se 
enfríe antes de usarlo nuevamente.

No limpies con productos que contengan alcohol, 
silicona, gasolina, acetona u otras sustancias corro-
sivas. No apto para lavadoras o lavavajillas.
El producto está diseñado solo para un uso 
adecuado y debe usarse de acuerdo con su 
propósito y descripción funcional.

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.

 

Especificaciones del producto
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS) | Dimensiones: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 
1.69 inch | Peso: 164 g / 5.78 oz | Resistencia al agua: 
A prueba de salpicaduras, soporta chorros de agua 
potentes desde cualquier dirección (IPX6) | Batería: 
Li-Ion, 300mAh, 3,7V, recargable | Carga: Cargador 
magnético incluido, corriente de carga 200mA, 
voltaje de carga 5V | Tiempo de carga: aprox. 120 
minutos | Tiempo de uso: aprox. 40 minutos | Nivel 
de ruido máximo: 55dB | Función: 10 modos de 
vibración, 10 modos de sujeción

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Touch
Stimolatore Clitorideo

AC25-11-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è adatto per la stimolazione 
esterna di diverse zone erogene, come il clitoride 
e i capezzoli. 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore magnetico USB incluso. Basta collegare 
i punti magnetici del cavo di ricarica ai punti 
magnetici del prodotto. La luce LED lampeggia per 
indicare che il prodotto è in carica. Quando la luce 
diventa	fissa,	il	prodotto	è	completamente	carico.	

Utilizzo
Per accendere il prodotto, tieni premuto il pulsante 
di accensione per 3 secondi. Premi brevemente il 
pulsante di accensione per passare tra le diverse 
modalità di vibrazione. Per attivare la funzione di 
serraggio, premi brevemente il pulsante di serraggio. 
Per disattivare la funzione di serraggio, tieni premuto 
il pulsante di serraggio per 3 secondi. Per spegnere 
il prodotto, tieni nuovamente premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi.

Lubrificante
Utilizza	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrifi-
canti	e	oli	da	massaggio	possono	influire	negativa-
mente sul materiale e sono quindi sconsigliati. 

Pulizia
Prima e dopo ogni utilizzo, sciacqua il prodotto con 
acqua tiepida. Applica un detergente per giocattoli 
o un sapone delicato e risciacqua nuovamente con 
acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se neces-
sario. Lascia asciugare all’aria o asciuga con un 
panno o un asciugamano senza pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla portata 
di bambini e animali. Utilizza una custodia per 
giocattoli per proteggere il prodotto da polvere e 
graffi.	Non	conservarlo	accanto	ad	altri	giocattoli	
elettrici. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
in	presenza	di	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata;	
durante	il	ciclo	mestruale;	nelle	prime	6	settimane	
dopo	il	parto;	dopo	interventi	chirurgici	nella	zona	
pelvica;	se	le	componenti	sono	danneggiate	e/o	in	
caso	di	altre	lesioni	nella	zona	vaginale;	in	caso	di	

reazioni allergiche ai materiali o se sei consapevole 
di	un’allergia	nota.	Se	durante	l’uso	si	verifica	dolore	
o disagio, interrompi immediatamente l’uso e non 
utilizzarlo più. Non condividere il prodotto con altre 
persone per evitare malattie e infezioni.
Non utilizzare il prodotto se le sue componenti sono 
danneggiate. Consulta un medico in caso di malattie 
cardiovascolari o gravidanza.
Non utilizzare sul collo. Non utilizzare insieme ad 
altri prodotti vibranti.
Non caricare né utilizzare il prodotto se è danneg-
giato o se il cavo di ricarica è danneggiato. Non 
utilizzare durante la ricarica, poiché potrebbe 
causare scosse elettriche. Evita che il cavo di 
ricarica entri in contatto con l’acqua per prevenire 
scosse elettriche. Non utilizzare hub USB che 
caricano altri dispositivi contemporaneamente. Usa 
solo adattatori con protezione contro i cortocircuiti 
per evitare rischi di incendio.
Se l’umidità penetra all’interno del prodotto, spegnilo 
immediatamente. Il prodotto deve essere utilizzato 
solo quando l’interno è completamente asciutto. Se 
il prodotto si surriscalda, spegnilo immediatamente 
e lascialo raffreddare prima di utilizzarlo di nuovo.
Non pulire con prodotti contenenti alcool, silicone, 
benzina, acetone o altre sostanze corrosive. Non 
adatto per lavatrici o lavastoviglie.
Il prodotto è progettato esclusivamente per un uso 
corretto e deve essere utilizzato secondo la sua 
destinazione e descrizione funzionale. 

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.

 

Specifiche del prodotto
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS) | Dimensioni: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 
x 1.69 inch | Peso: 164 g / 5.78 oz | Resistenza 
all’acqua: Resistente agli schizzi, resiste ai getti 
d’acqua potenti da qualsiasi direzione (IPX6) | 
Batteria: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: 
Caricatore magnetico incluso, corrente di ricarica 
200mA, tensione di ricarica 5V | Tempo di ricarica: 
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ca. 120 minuti | Tempo di utilizzo: ca. 40 minuti | 
Livello massimo di rumore: 55dB | Funzione: 10 
modalità di vibrazione, 10 modalità di serraggio

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Klitorisstimulator

AC25-11-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er egnet for ekstern stimulering av 
ulike erogene soner, som klitoris og brystvorter. 

Før bruk
Lad produktet helt opp ved hjelp av den medføl-
gende USB-magnetladeren. Fest de magnetiske 
punktene på ladekabelen til de magnetiske punktene 
på produktet. LED-lyset blinker for å indikere at 
produktet lader. Når lyset blir jevnt, er produktet 
fulladet. 

Bruk
For å slå på produktet, hold inne strømknappen i 3 
sekunder. Trykk kort på strømknappen for å bytte 
mellom de ulike vibrasjonsinnstillingene. For å 
aktivere klemfunksjonen, trykk kort på klemme-
knappen. For å slå av klemfunksjonen, hold inne 
klemmeknappen i 3 sekunder. For å slå av produktet, 
hold inne strømknappen igjen i 3 sekunder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan skade materialet og bør 
derfor unngås. 

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. 
Bruk en rengjøringsspray for leker eller mild såpe, og 
skyll det igjen med lunkent vann. Gjenta dette trinnet 
om nødvendig. La produktet lufttørke eller tørk det 
med en lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar det rett 
ved siden av andre elektriske leker. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis 
huden	er	hoven,	irritert	eller	betent;	under	menstru-
asjon;	i	løpet	av	de	første	6	ukene	etter	fødsel;	etter	
operasjoner	i	bekkenområdet;	hvis	noen	av	delene	
er skadet og/eller i tilfelle andre skader i skjedeom-
rådet;	hvis	du	har	en	allergisk	reaksjon	på	materi-
alene eller vet om en kjent allergi. Hvis du opplever 
smerte eller ubehag under bruk, slutt umiddelbart og 
bruk det ikke igjen. Ikke del produktet med andre for 
å unngå sykdommer og infeksjoner.
Ikke bruk produktet hvis deler er skadet. Ved hjerte- 
og karsykdommer eller graviditet, kontakt lege på 
forhånd.
Ikke bruk i nakkeområdet. Ikke bruk det sammen 
med andre vibrerende produkter.
Ikke lad eller bruk produktet hvis det eller ladeka-
belen er skadet. Ikke bruk det under lading, da dette 
kan forårsake elektrisk støt. Unngå at ladekabelen 
kommer i kontakt med vann for å forhindre elektrisk 
støt. Ikke bruk en USB-hub som også lader andre 
enheter. Bruk kun ladekabelen med adaptere som 
har kortslutningsvern for å unngå brannfare.
Hvis fuktighet trenger inn i produktet, slå det av 
umiddelbart. Produktet skal bare brukes når det 
indre er helt tørt. Hvis produktet overopphetes, slå 
det av umiddelbart og la det avkjøles før du bruker 
det igjen.
Ikke rengjør med produkter som inneholder alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andre etsende stoffer. 
Ikke egnet for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner.
Produktet er kun egnet for riktig bruk og må 
brukes i henhold til dets tilsiktede formål og 
funksjonsbeskrivelse. 

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.


Produkspesifikasjoner
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) 
| Dimensjoner: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 
inch | Vekt: 164 g / 5.78 oz | Vannbestandighet: 
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Sprutsikker, tåler kraftige vannstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, 
oppladbart | Lading: Magnetisk lader inkludert, 
ladningsstrøm 200mA, ladningsspenning 5V | 
Ladetid: ca. 120 minutter | Brukstid: ca. 40 minutter | 
Maks støynivå: 55dB | Funksjon: 10 vibrasjonsinn-
stillinger, 10 kleminnstillinger

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Snípsörvandi Tæki

AC25-11-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara hentar fyrir utanaðkomandi örvun á 
ýmsum	örvunarsvæðum,	eins	og	snípnum	og	
geirvörtum. 

Áður en notað
Hlaðaðu vöruna að fullu með USB segul-
hleðslutækinu sem fylgir. Tengdu segulpunkta 
hleðslusnúrunnar við segulpunkta á vörunni sjálfri. 
LED-ljósið blikkar til að gefa til kynna að varan 
sé í hleðslu. Þegar ljósið verður stöðugt er varan 
fullhlaðin. 

Notkun
Til að kveikja á vörunni, haltu rofanum inni í 3 
sekúndur. Ýttu stutt á rofann til að skipta á milli 
mismunandi titringsstillinga. Til að virkja klemmu-
virkni,	ýttu	stutt	á	klemmuhnappinn.	Til	að	slökkva	
á klemmuvirkni, haltu klemmuhnappinum inni í 3 
sekúndur. Til að slökkva á vörunni, haltu rofanum inni 
aftur í 3 sekúndur.

Smyrsl
Notaðu vatnsleysanlegt smyrsli. Önnur smyrsl og 
nuddolíur geta haft neikvæð áhrif á efnið og eru því 
ekki mælt með þeim. 

Hreinsun
Fyrir og eftir notkun, skolaðu vöruna með volgu vatni. 
Berðu hreinsiefni fyrir leikföng eða milt sápu á hana 
og skolaðu hana aftur með volgu vatni. Endurtaktu 
þetta skref ef nauðsyn krefur. Láttu vöruna þorna 
í lofti eða þurrkaðu hana með lófríum klút eða 
handklæði. 

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
miklum	hitabreytingum,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	
til hennar. Notaðu poka fyrir leikföng til að vernda 
vöruna gegn ryki og rispum. Ekki geyma hana við 
hliðina á öðrum rafknúnum leikföngum. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: ef húðin 
er	bólgin,	pirruð	eða	bólgin;	á	meðan	blæðingar	
standa	yfir;	fyrstu	6	vikurnar	eftir	fæðingu;	eftir	
skurðaðgerðir	á	mjaðmasvæðinu;	ef	einhverjir	
hlutar eru skemmdir og/eða ef þú ert með ofnæmis-
viðbrögð við efninu eða ef þú veist af þekktu 
ofnæmi	fyrir	efninu.	Ef	þú	finnur	fyrir	sársauka	eða	
óþægindum meðan á notkun stendur, hættu strax 
og notaðu ekki vöruna aftur. Ekki deila vörunni með 
öðrum	til	að	forðast	sjúkdóma	og	sýkingar.
Ekki nota vöruna ef hlutar hennar eru skemmdir. 
Ráðfærðu þig við lækni ef þú ert með hjarta- og 
æðasjúkdóma eða ef þú ert þunguð.
Ekki nota vöruna á hálsinn. Ekki nota hana með 
öðrum titrandi vörum.
Ekki hlaða eða nota vöruna ef hún eða hleðslus-
núran er skemmd. Ekki nota hana meðan hún er í 
hleðslu	þar	sem	það	getur	valdið	raflosti.	Forðastu	
að hleðslusnúran komist í snertingu við vatn til að 
forðast	raflost.	Notaðu	aðeins	hleðslusnúrur	með	
stuttbúnu	verndarkerfi	til	að	forðast	eldhættu.
Ef raki kemst inn í vöruna, slökktu strax á henni. 
Varan má aðeins nota þegar hún er fullþurr að innan. 
Ef varan ofhitnar, slökktu strax á henni og láttu hana 
kólna áður en hún er notuð aftur.
Ekki þrífa með efnum sem innihalda áfengi, bensín, 
asetón eða önnur ætandi efni. Ekki setja í þvottavél 
eða uppþvottavél.
Varan er aðeins ætluð til rétts notkunar og á að nota í 
samræmi	við	tilgang	hennar	og	lýsingu	á	virkni.	

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.
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Vörulýsingar
Efni:	Kísill,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS)	|	Mál:	
8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 inch | Þyngd: 164 
g / 5.78 oz | Vatnsheldni: Vatnsheldur gegn slettum, 
þolir kraftmikla vatnsstrauma úr öllum áttum (IPX6) 
| Rafhlaða: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, endurhlaðanleg | 
Hleðsla: Segulhleðslutæki innifalið, hleðslustraumur 
200mA, hleðsluspenna 5V | Hleðslutími: u.þ.b. 120 
mínútur | Notkunartími: u.þ.b. 40 mínútur | Hámarks 
hljóðstig: 55dB | Virkni: 10 titringsstillingar, 10 
klemmustillingar

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Klitorisstimulator

AC25-11-NT

 Avsedd användning
Denna produkt är lämplig för extern stimulering av 
olika erogena zoner, såsom klitoris och bröstvårtor. 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
magnetiska USB-laddaren. Fäst de magnetiska 
punkterna på laddningskabeln vid de magnetiska 
punkterna på produkten. LED-lampan blinkar för att 
indikera att produkten laddas. När lampan lyser med 
ett fast sken är produkten fulladdad. 

Användning
För att slå på produkten, håll strömknappen intryckt i 
3 sekunder. Tryck kort på strömknappen för att växla 
mellan de olika vibrationslägena. För att aktivera 
klämfunktionen, tryck kort på klämknappen. För att 
stänga av klämfunktionen, håll klämknappen intryckt 
i 3 sekunder. För att stänga av produkten, håll ström-
knappen intryckt igen i 3 sekunder.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och bör därför undvikas. 

Rengöring
Före och efter varje användning, skölj produkten med 
ljummet vatten. Applicera leksaksrengöring eller 
mild tvål och skölj igen med ljummet vatten. Upprepa 
detta steg om det behövs. Låt produkten lufttorka 
eller torka den med en luddfri trasa eller handduk. 

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. Förvara den inte 
nära andra elektriska leksaker. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: om 
huden	är	svullen,	irriterad	eller	inflammerad;	under	
menstruation;	inom	6	veckor	efter	förlossning;	efter	
operationer	i	bäckenområdet;	om	några	kompo-
nenter är skadade och/eller om du har en allergisk 
reaktion mot materialet eller känner till en allergi. Om 
du upplever smärta eller obehag under användning, 
sluta omedelbart och använd inte produkten igen. 
Dela inte produkten med andra för att undvika sjuk-
domar och infektioner.
Använd inte produkten om någon komponent är 
skadad. Vid hjärt-kärlsjukdomar eller graviditet, 
konsultera läkare som en försiktighetsåtgärd.
Använd inte på halsen. Använd inte tillsammans med 
andra vibrerande produkter.
Ladda eller använd inte produkten om den eller ladd-
ningskabeln är skadad. Använd inte produkten under 
laddning, eftersom det kan orsaka elektrisk stöt. Låt 
inte laddningskabeln komma i kontakt med vatten 
för att undvika elektrisk stöt. Använd endast laddare 
med kortslutningsskydd för att undvika brandrisk.
Om fukt tränger in i produkten, stäng av den 
omedelbart. Produkten ska endast användas när 
den är helt torr inuti. Om produkten överhettas, 
stäng av den omedelbart och låt den svalna innan du 
använder den igen.
Rengör inte med produkter som innehåller alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andra frätande ämnen. Ej 
lämplig för tvättmaskin eller diskmaskin.
Produkten är endast avsedd för korrekt användning 
och ska användas enligt dess syfte och 
funktionsbeskrivning. 

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.
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Produktspecifikationer
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) 
| Mått: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 inch | 
Vikt: 164 g / 5.78 oz | Vattentålighet: Stänksäker, 
tål kraftiga vattenstrålar från alla riktningar (IPX6) 
| Batteri: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, uppladdningsbart 
| Laddning: Magnetisk laddare inkluderad, ladd-
ningsström 200mA, laddningsspänning 5V | 
Laddningstid: ca. 120 minuter | Användningstid: ca. 
40 minuter | Maximal ljudnivå: 55dB | Funktion: 10 
vibrationslägen, 10 klämlägen

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Klitorisstimulaattori

AC25-11-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote sopii ulkoiseen stimulointiin, kuten 
klitoriksen ja nännien hyväilyyn. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täyteen mukana tulevalla 
USB-magneettilaturilla. Kiinnitä latauskaapelin 
magneettipisteet tuotteen magneettipisteisiin. 
LED-valo vilkkuu osoittaen, että tuote on latauk-
sessa. Kun valo muuttuu tasaiseksi, tuote on täysin 
ladattu. 

Käyttö
Käynnistääksesi tuotteen, pidä virtapainiketta 
painettuna 3 sekuntia. Paina lyhyesti virtapainiketta 
vaihtaaksesi eri värinäasetusten välillä. Aktivoi puris-
tustoiminto painamalla puristuspainiketta lyhyesti. 
Sammuttaaksesi puristustoiminnon, pidä puristus-
painiketta painettuna 3 sekuntia. Sammuttaaksesi 
tuotteen, pidä virtapainiketta painettuna uudelleen 
3 sekuntia.

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muiden liuku-
voiteiden ja hierontaöljyjen käyttö voi vahingoittaa 
materiaalia, joten niitä ei suositella. 

Puhdistus
Käytön jälkeen ja ennen käyttöä huuhtele tuote 
lämpimällä vedellä. Käytä lelujen puhdistukseen 
tarkoitettua puhdistusainetta tai mietoa saippuaa, 
ja huuhtele se uudelleen lämpimällä vedellä. Toista 

tämä vaihe tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua 
ilmassa tai kuivaa se nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa. Käytä suojapussia suojaamaan 
tuotetta pölyltä ja naarmuilta. Älä säilytä tuotetta 
muiden sähköisten lelujen vieressä. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: jos iho 
on	turvonnut,	ärtynyt	tai	tulehtunut;	kuukautisten	
aikana;	6	viikon	sisällä	synnytyksestä;	lantion	
alueen	leikkausten	jälkeen;	jos	jotkin	osat	ovat	
vaurioituneet ja/tai jos sinulla on allerginen reaktio 
materiaaliin tai tiedät allergiasta. Jos tunnet kipua 
tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta käyttö 
välittömästi äläkä käytä tuotetta uudelleen. Älä jaa 
tuotetta muiden kanssa sairauksien ja infektioiden 
välttämiseksi.
Älä käytä tuotetta, jos sen osat ovat vaurioituneet. 
Sydän- ja verisuonisairauksissa tai raskauden aikana 
ota yhteys lääkäriin.
Älä käytä niska-alueella. Älä käytä muiden värisevien 
tuotteiden kanssa.
Älä lataa tai käytä tuotetta, jos tuote tai latauskaapeli 
on vaurioitunut. Älä käytä tuotetta latauksen aikana, 
sillä tämä voi aiheuttaa sähköiskun. Älä anna 
latauskaapelin joutua kosketuksiin veden kanssa 
sähköiskun välttämiseksi. Käytä vain latureita, joissa 
on oikosulkusuoja, tulipaloriskin välttämiseksi.
Jos kosteutta pääsee tuotteen sisään, sammuta 
tuote välittömästi. Tuotetta saa käyttää vain, 
kun se on täysin kuiva sisältä. Jos tuote ylikuu-
menee, sammuta se heti ja anna jäähtyä ennen 
uudelleenkäyttöä.
Älä puhdista tuotteita alkoholilla, silikonilla, bensi-
inillä, asetonilla tai muilla syövyttävillä aineilla. Ei 
sovi pesukoneeseen tai astianpesukoneeseen.
Tuote on tarkoitettu vain asianmukaiseen käyttöön ja 
sitä tulee käyttää sen tarkoitetun käyttötarkoituksen 
ja toiminnallisen kuvauksen mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
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laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.

 

Tuotetiedot
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-Styreeni 
(ABS) | Mitat: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 
inch | Paino: 164 g / 5.78 oz | Vedenkestävyys: 
Roiskeenkestävä, kestää voimakkaat vesisuihkut 
kaikista suunnista (IPX6) | Akku: Li-Ion, 300mAh, 
3,7V, ladattava | Lataus: Magneettinen laturi mukana, 
latausvirta 200mA, latausjännite 5V | Latausaika: n. 
120 minuuttia | Käyttöaika: n. 40 minuuttia | Maksimi 
melutaso: 55dB | Toiminnot: 10 värinäasetusta, 10 
puristusasetusta

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Klitorisstimulator

AC25-11-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er egnet til ekstern stimulering 
af forskellige erogene zoner, såsom klitoris og 
brystvorter. 

Før brug
Oplad produktet fuldstændigt med den medføl-
gende USB-magnetoplader. Fastgør de magnetiske 
punkter på opladerkablet til de magnetiske punkter 
på produktet. LED-lyset blinker for at angive, 
at produktet oplades. Når lyset bliver stabilt, er 
produktet fuldt opladet. 

Brug
For at tænde produktet, hold tænd/sluk-knappen 
nede i 3 sekunder. Tryk kort på tænd/sluk-knappen 
for at skifte mellem de forskellige vibrationsindstill-
inger. For at aktivere klemfunktionen, tryk kort på 
klemknappen. For at deaktivere klemfunktionen, 
hold klemknappen nede i 3 sekunder. For at slukke 
produktet, hold tænd/sluk-knappen nede igen i 3 
sekunder.

Glidemiddel
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan beskadige materialet og bør 
derfor undgås. 

Rengøring
Før og efter brug skylles produktet med lunkent 
vand. Brug en rengøringsspray til sexlegetøj eller 
mild sæbe, og skyl det igen med lunkent vand. 
Gentag om nødvendigt. Lad produktet lufttørre eller 
tør det med en fnugfri klud eller håndklæde. 

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, utilgængeligt for børn og dyr. 
Brug en opbevaringspose til at beskytte produktet 
mod støv og ridser. Undgå at opbevare det direkte 
ved siden af andre elektriske legetøj. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet under følgende omstæn-
digheder:	hvis	huden	er	hævet,	irriteret	eller	betændt;	
under	menstruation;	inden	for	de	første	6	uger	efter	
fødsel;	efter	operationer	i	bækkenområdet;	hvis	
nogen dele er beskadiget og/eller i tilfælde af aller-
giske reaktioner på materialet eller kendte allergier. 
Hvis du oplever smerte eller ubehag under brug, 
stop straks og undlad at bruge produktet igen. Del 
ikke produktet med andre for at undgå sygdomme 
og infektioner.
Brug ikke produktet, hvis dele af det er beskadiget. 
Konsulter en læge ved hjerte-kar-sygdomme eller 
graviditet.
Brug ikke produktet på halsen. Undgå at bruge det 
sammen med andre vibrerende produkter.
Oplad eller brug ikke produktet, hvis det eller oplad-
erkablet er beskadiget. Undgå brug under opladning, 
da dette kan forårsage elektrisk stød. Sørg for, at 
opladerkablet ikke kommer i kontakt med vand for at 
forhindre elektrisk stød. Brug kun opladere med kort-
slutningsbeskyttelse for at undgå brandfare.
Hvis fugt trænger ind i produktet, sluk straks og lad 
det tørre helt, før du bruger det igen. Hvis produktet 
bliver overophedet, sluk det straks, og lad det køle af, 
før det bruges igen.
Rengør ikke produktet med alkohol, silikone, benzin, 
acetone eller andre ætsende stoffer. Ikke egnet til 
vaskemaskiner eller opvaskemaskiner.
Produktet er kun egnet til korrekt brug og skal 
anvendes i overensstemmelse med formålet og 
funktionsbeskrivelsen. 

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
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elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS) | Dimensioner: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 
x 1.69 inch | Vægt: 164 g / 5.78 oz | Vandtæthed: 
Stænktæt, tåler kraftige vandstråler fra alle retninger 
(IPX6) | Batteri: Li-Ion, 300mAh, 3,7V, genopladeligt 
| Opladning: Magnetisk oplader inkluderet, lade-
strøm 200mA, lade-spænding 5V | Opladningstid: ca. 
120 minutter | Brugstid: ca. 40 minutter | Maksimal 
støjniveau: 55dB | Funktion: 10 vibrationsindstill-
inger, 10 klemmeindstillinger

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Stymulator Łechtaczki

AC25-11-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	jest	przeznaczony	do	zewnętrznej	
stymulacji	różnych	stref	erogennych,	takich	jak	
łechtaczka	i	sutki.	

Przed użyciem
Naładuj	produkt	do	pełna	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Wystarczy	podłączyć	
magnetyczne	punkty	ładowarki	do	magnetycznych	
punktów	na	urządzeniu.	Dioda	LED	miga,	wskazując,	
że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	dioda	zacznie	świecić	
ciągłym	światłem,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.	

Użytkowanie
Aby	włączyć	produkt,	przytrzymaj	przycisk	zasi-
lania	przez	3	sekundy.	Krótko	naciśnij	przycisk	
zasilania,	aby	przełączać	między	różnymi	ustawie-
niami	wibracji.	Aby	aktywować	funkcję	zaciskania,	
krótko	naciśnij	przycisk	zaciskania.	Aby	wyłączyć	
funkcję	zaciskania,	przytrzymaj	przycisk	zaciskania	

przez	3	sekundy.	Aby	wyłączyć	produkt,	ponownie	
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpływać	na	
materiał,	dlatego	ich	stosowanie	jest	niewskazane.	

Czyszczenie
Przed	i	po	użyciu	opłucz	produkt	letnią	wodą.	Użyj	
środka	do	czyszczenia	zabawek	lub	łagodnego	
mydła	i	ponownie	opłucz	letnią	wodą.	W	razie	
potrzeby powtórz ten krok. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia	na	powietrzu	lub	osusz	go	ściereczką	
bez	włókien	lub	ręcznikiem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	woreczka	ochronnego,	aby	
zabezpieczyć	produkt	przed	kurzem	i	zarysowa-
niami.	Nie	przechowuj	bezpośrednio	obok	innych	
elektrycznych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
jeśli	skóra	jest	opuchnięta,	podrażniona	lub	stan	
zapalny;	podczas	menstruacji;	w	ciągu	pierwszych	
6	tygodni	po	porodzie;	po	operacjach	w	okolicy	
miednicy;	jeśli	jakikolwiek	element	jest	uszkodzony	
i/lub	jeśli	masz	alergię	na	którykolwiek	z	materiałów	
lub	wiesz	o	istniejącej	alergii.	Jeśli	odczuwasz	
ból	lub	dyskomfort	podczas	użytkowania,	natych-
miast	przerwij	użytkowanie	i	nie	używaj	produktu	
ponownie.	Nie	dziel	się	produktem	z	innymi,	aby	
uniknąć	chorób	i	infekcji.
Nie	używaj	urządzenia,	jeśli	jego	części	są	
uszkodzone. W przypadku chorób sercowo-na-
czyniowych	lub	ciąży	skonsultuj	się	z	lekarzem.
Nie	używaj	w	okolicy	szyi.	Nie	używaj	razem	z	innymi	
wibrującymi	produktami.
Nie	ładuj	ani	nie	używaj	urządzenia,	jeśli	jest	
uszkodzone,	podobnie	jak	kabel	ładowania.	Nie	
używaj	produktu	podczas	ładowania,	ponieważ	
może	to	spowodować	porażenie	prądem.	Nie	
dopuszczaj	do	kontaktu	kabla	ładowania	z	wodą,	
aby	uniknąć	porażenia	prądem.	Używaj	tylko	
ładowarek	z	ochroną	przed	zwarciem,	aby	uniknąć	
ryzyka	pożaru.
Jeśli	wilgoć	dostanie	się	do	wnętrza	urządzenia,	
natychmiast	je	wyłącz.	Produkt	może	być	używany	
tylko	wtedy,	gdy	jego	wnętrze	jest	całkowicie	suche.	
Jeśli	urządzenie	się	przegrzewa,	natychmiast	je	
wyłącz	i	pozwól	mu	ostygnąć	przed	ponownym	
użyciem.
Nie	czyść	produktu	środkami	zawierającymi	alkohol,	
silikon,	benzynę,	aceton	lub	inne	substancje	żrące.	
Nie	nadaje	się	do	prania	w	pralce	lub	zmywarce.
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Produkt	nadaje	się	wyłącznie	do	właściwego	użytku	
i	powinien	być	używany	zgodnie	z	przeznaczeniem	
i opisem funkcji. 

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.

 

Specyfikacja produktu
Materiał:	Silikon,	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS)	
| Wymiary: 8 x 4,3 x 4,3 cm / 3.15 x 1.69 x 1.69 inch 
|	Waga:	164	g	/	5.78	oz	|	Wodoodporność:	Odporny	
na zachlapania, wytrzymuje silne strumienie wody 
ze wszystkich kierunków (IPX6) | Bateria: Li-Ion, 
300mAh,	3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	Magnetyczna	
ładowarka	w	zestawie,	prąd	ładowania	200mA,	
napięcie	ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	120	
minut | Czas pracy: ok. 40 minut | Maksymalny 
poziom	hałasu:	55dB	|	Funkcje:	10	trybów	wibracji,	
10 trybów zaciskania

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Touch
Стимулятор Клитора

AC25-11-NT

 Назначение
Этот	продукт	подходит	для	внешней	
стимуляции	различных	эрогенных	зон,	таких	
как	клитор	и	соски.	

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	магнитного	USB-зарядного	
устройства.	Просто	прикрепите	магнитные	
контакты	зарядного	устройства	к	магнитным	
контактам	на	устройстве.	Светодиод	мигает,	
указывая	на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	
светодиод	начинает	гореть	постоянно,	продукт	
полностью	заряжен.	

Использование
Чтобы	включить	продукт,	удерживай	кнопку	
питания	в	течение	3	секунд.	Коротко	нажми	на	
кнопку	питания,	чтобы	переключаться	между	
различными	режимами	вибрации.	Чтобы	
активировать	функцию	зажима,	коротко	нажми	
на	кнопку	зажима.	Чтобы	отключить	функцию	
зажима,	удерживай	кнопку	зажима	в	течение	
3	секунд.	Чтобы	выключить	продукт,	снова	
удерживай	кнопку	питания	в	течение	3	секунд.

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	виды	лубрикантов	и	массажных	масел	
могут	негативно	влиять	на	материал	и	поэтому	
не	рекомендуются.	

Чистка
До	и	после	использования	промойте	продукт	
теплой	водой.	Нанесите	средство	для	чистки	
игрушек	или	мягкое	мыло	и	снова	промойте	
теплой	водой.	При	необходимости	повторите	
этот	шаг.	Дайте	продукту	высохнуть	на	воздухе	
или	высушите	его	безворсовой	тканью	или	
полотенцем.	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
защитный	чехол,	чтобы	уберечь	продукт	от	
пыли	и	царапин.	Не	храните	рядом	с	другими	
электрическими	игрушками.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
если	кожа	опухшая,	раздраженная	или	
воспаленная;	во	время	менструации;	в	течение	
первых	6	недель	после	родов;	после	операций	
в	области	таза;	если	какие-либо	компоненты	
повреждены	и/или	если	у	вас	аллергия	на	
материалы	или	вы	знаете	о	наличии	аллергии.	
Если	вы	испытываете	боль	или	дискомфорт	во	
время	использования,	немедленно	прекратите	
использование	и	не	используйте	продукт	
повторно.	Не	делитесь	продуктом	с	другими,	
чтобы	избежать	заболеваний	и	инфекций.
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Не	используйте	продукт,	если	его	
компоненты	повреждены.	В	случае	сердечно-
сосудистых	заболеваний	или	беременности	
проконсультируйтесь	с	врачом.
Не	используйте	в	области	шеи.	Не	используйте	
вместе	с	другими	вибрирующими	продуктами.
Не	заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
он	или	зарядный	кабель	повреждены.	Не	
используйте	продукт	во	время	зарядки,	так	как	
это	может	привести	к	электрическому	удару.	
Не	допускайте	контакта	зарядного	кабеля	с	
водой,	чтобы	избежать	электрического	удара.	
Используйте	только	зарядные	устройства	
с	защитой	от	короткого	замыкания,	чтобы	
избежать	риска	возгорания.
Если	внутрь	продукта	попала	влага,	
немедленно	выключите	его.	Продукт	можно	
использовать	только	тогда,	когда	он	полностью	
сухой	внутри.	Если	продукт	перегревается,	
немедленно	выключите	его	и	дайте	ему	остыть	
перед	повторным	использованием.
Не	очищайте	продукт	средствами,	
содержащими	алкоголь,	силикон,	бензин,	
ацетон	или	другие	агрессивные	вещества.	Не	
подходит	для	стирки	в	стиральной	машине	или	
посудомоечной	машине.
Продукт	предназначен	только	для	правильного	
использования	и	должен	использоваться	в	
соответствии	с	его	назначением	и	описанием	
функций.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материал:	Силикон,	Акрилонитрил-бутадиен-
стирол	(ABS)	|	Размеры:	8	x	4,3	x	4,3	см	/	3.15	
x	1.69	x	1.69	дюйма	|	Вес:	164	г	/	5.78	унции	|	
Водонепроницаемость:	Защищен	от	брызг,	

выдерживает	мощные	струи	воды	из	любого	
направления	(IPX6)	|	Батарея:	Li-Ion,	300mAh,	
3,7V,	перезаряжаемая	|	Зарядка:	Магнитное	
зарядное	устройство	в	комплекте,	ток	зарядки	
200mA,	напряжение	зарядки	5V	|	Время	
зарядки:	прибл.	120	минут	|	Время	работы:	
прибл.	40	минут	|	Максимальный	уровень	
шума:	55dB	|	Функция:	10	режимов	вибрации,	10	
режимов	сжатия

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

135 

11



How to Use  
Noir - AC25-12-NT
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Noir
Harness

AC25-12-NT

Material: 70 % PVC leather, 30 %  
 iron and zinc alloy

Adjustable neck: 9 – 17 cm / 3.54 – 6.69 inches

Adjustable waist: 44 – 62 cm / 17.32 – 24.41  
 inches

Joint: 51 cm / 20.08 inches

Width straps: 1,7 cm / 0.67 inches

Weight: 136 g / 4.80 oz

 Intended use
This product can be placed on the upper body and 
adjusted	for	a	snug,	comfortable	fit.	It	is	ideal	for	
attaching other bondage items, such as handcuffs 
or leg cuffs, to the metal rings. Enjoy the play, 
but ensure clear boundaries are agreed upon in 
advance—for example, establish a safe word to 
indicate when to stop.

Cleaning
After use, wipe down with a cloth and lukewarm 
water. Lay the product down to dry or dab it dry with 
a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the item from 
dust and dirt.

Safety instructions
Do not use product in the following situations: on 
swollen,	irritated	or	inflamed	skin	and/or	if	you	
have an allergic reaction or if you are aware of an 
existing allergy to the material. Make sure that the 
product	is	not	fitted	too	tightly.	If	a	sensation	of	pain	
or pressure arises, stop using the item temporarily 
until the symptoms disappear completely. The 
person tied up should never remain unsupervised. 
The product should only be used as intended and 
as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Harnas

AC25-12-NT

 Beoogd gebruik
Dit product kan op het bovenlichaam worden 
geplaatst en aangepast voor een strakke, comfort-
abele pasvorm. Het is ideaal om andere bondage-ac-
cessoires, zoals handboeien of enkelboeien, aan de 
metalen ringen te bevestigen. Geniet van het spel, 
maar zorg ervoor dat duidelijke grenzen van tevoren 
worden afgesproken—stel bijvoorbeeld een stop-
woord in om aan te geven wanneer je wilt stoppen. 

Reiniging
Na gebruik afnemen met een doek en lauwwarm 
water. Leg het product neer om te drogen of dep het 
droog met een pluisvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het 
product te beschermen tegen stof en vuil. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of bij 
een allergische reactie of als je weet dat je allergisch 
bent voor het materiaal. Zorg ervoor dat het product 
niet te strak zit. Als er een gevoel van pijn of druk 
ontstaat, stop dan tijdelijk met het gebruik totdat de 
symptomen volledig verdwenen zijn. De geboeide 
persoon mag nooit zonder toezicht blijven. Het 
product mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld 
en zoals aangegeven. 

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier 
worden afgevoerd met het huishoudelijk afval.

Productspecificaties 
Materiaal: 70 % PVC-Leer, 30 % IJzer- en zinklegering 
| Verstelbare nek: 9 – 17 cm / 3.54 – 6.69 inch | 
Verstelbare taille: 44 – 62 cm / 17.32 – 24.41 inch | 
Verbinding: 51 cm / 20.08 inch | Breedte riemen: 1,7 
cm / 0.67 inch | Gewicht: 136 g / 4.80 oz
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Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Harness

AC25-12-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt kann am Oberkörper angebracht 
und für einen festen, komfortablen Sitz ange-
passt werden. Es ist ideal, um andere Bondage-
Accessoires wie Handschellen oder Fußfesseln an 
den Metallringen zu befestigen. 

Reinigung
Nach der Verwendung mit einem Tuch und 
lauwarmem Wasser abwischen. Das Produkt zum 
Trocknen hinlegen oder mit einem fusselfreien Tuch 
oder Handtuch trocken tupfen. Genießt das Spiel, 
aber stellt sicher, dass klare Grenzen im Voraus ver-
einbart werden—legt zum Beispiel ein Safeword fest, 
um anzuzeigen, wann ihr aufhören möchtet. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toybag, um das Produkt vor Staub 
und Schmutz zu schützen. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden 
Situationen: bei geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut und/oder bei einer allergischen 
Reaktion oder wenn dir eine Allergie gegen das 
Material bekannt ist. Stelle sicher, dass das 
Produkt nicht zu eng sitzt. Wenn Schmerzen 
oder Druckgefühle auftreten, unterbreche die 
Verwendung vorübergehend, bis die Symptome voll-
ständig verschwunden sind. Die gefesselte Person 
darf niemals unbeaufsichtigt bleiben. Das Produkt 
sollte nur gemäß den Anweisungen und seinem vor-
gesehenen Zweck verwendet werden. 

Entsorgung
Dieses Produkt kann auf umweltfreundliche Weise 
mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: 70 % PVC-Leder, 30 % Eisen- und 
Zinklegierung | Verstellbarer Hals: 9 – 17 cm / 

3,54 – 6,69 Zoll | Verstellbare Taille: 44 – 62 cm / 
17,32 – 24,41 Zoll | Verbindung: 51 cm / 20,08 Zoll 
| Riemenbreite: 1,7 cm / 0,67 Zoll | Gewicht: 136 
g / 4,80 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Harnais

AC25-12-NT

 Utilisation prévue
Ce	produit	peut	être	placé	sur	le	haut	du	corps	et	
ajusté pour un maintien serré et confortable. Il 
est idéal pour attacher d’autres accessoires de 
bondage, tels que des menottes ou des entraves 
pour	les	jambes,	aux	anneaux	métalliques.	Profite	
du jeu, mais assure-toi que des limites claires soient 
convenues à l’avance—par exemple, établis un mot 
de	sécurité	pour	indiquer	quand	arrêter.	

Nettoyage
Après utilisation, essuyez le produit avec un chiffon 
et de l’eau tiède. Laissez-le sécher à l’air libre ou 
séchez-le avec un chiffon ou une serviette sans 
peluches. 

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, à 
l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour 
protéger le produit de la poussière et de la saleté. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas ce produit dans les cas suivants : sur 
une	peau	enflée,	irritée	ou	inflammée,	et/ou	en	cas	
de	réaction	allergique	ou	si	vous	êtes	conscient(e)	
d’une allergie existante au matériau. Assurez-vous 
que le produit n’est pas trop serré. Si vous ressentez 
une	douleur	ou	une	pression,	arrêtez	temporai-
rement l’utilisation jusqu’à disparition complète des 
symptômes. La personne attachée ne doit jamais 
rester	sans	surveillance.	Ce	produit	doit	être	utilisé	
uniquement comme prévu et conformément aux 
instructions. 

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.
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Spécifications du produit 
Matériau: 70 % Cuir PVC, 30 % Alliage de fer et de 
zinc | Cou réglable: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 pouces | 
Taille réglable: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 pouces | 
Joint: 51 cm / 20,08 pouces | Largeur des sangles: 
1,7 cm / 0,67 pouces | Poids: 136 g / 4,80 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Arnés

AC25-12-NT

 Uso previsto
Este producto se puede colocar en la parte superior 
del	cuerpo	y	ajustar	para	un	ajuste	firme	y	cómodo.	
Es ideal para sujetar otros accesorios de bondage, 
como esposas o ataduras para las piernas, a los 
anillos metálicos. Disfruta del juego, pero asegúrate 
de que se acuerden límites claros de antemano—por 
ejemplo, establece una palabra de seguridad para 
indicar cuándo detenerse. 

Limpieza
Después de su uso, limpia el producto con un paño y 
agua tibia. Déjalo secar al aire o sécalo con un paño 
o toalla sin pelusas. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos 
de temperaturas extremas, fuera del alcance de 
niños y animales. Usa una bolsa protectora para 
mantener el producto libre de polvo y suciedad. 

Instrucciones de seguridad
No utilices el producto en las siguientes situaciones: 
sobre	piel	inflamada,	irritada	o	hinchada,	y/o	si	
tienes una reacción alérgica o sabes que eres alér-
gico/a al material. Asegúrate de que el producto 
no esté demasiado ajustado. Si sientes dolor o 
presión, deja de usarlo temporalmente hasta que los 
síntomas desaparezcan por completo. La persona 
atada nunca debe permanecer sin supervisión. Este 
producto debe ser utilizado únicamente según las 
instrucciones y para el propósito previsto. 

Eliminación
Este producto se puede desechar de manera 
respetuosa con el medio ambiente junto con los 
residuos domésticos.

Especificaciones del producto 
Material: 70 % Cuero de PVC, 30 % Aleación de hierro 
y zinc | Cuello ajustable: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 
pulgadas | Cintura ajustable: 44 – 62 cm / 17,32 – 
24,41 pulgadas | Unión: 51 cm / 20,08 pulgadas | 
Ancho de las correas: 1,7 cm / 0,67 pulgadas | Peso: 
136 g / 4,80 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Imbracatura

AC25-12-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto può essere posizionato sulla parte 
superiore del corpo e regolato per una vestibilità 
aderente	e	confortevole.	È	ideale	per	fissare	altri	
accessori bondage, come manette o cavigliere, 
agli anelli metallici. Goditi il gioco, ma assicurati 
che i limiti chiari siano concordati in anticipo—ad 
esempio, stabilisci una parola di sicurezza per 
indicare quando fermarti. 

Pulizia
Dopo l’uso, pulisci il prodotto con un panno e acqua 
tiepida. Lascialo asciugare all’aria o asciugalo con 
un panno o un asciugamano senza pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla 
portata di bambini e animali. Usa una custodia per 
proteggere il prodotto da polvere e sporco. 

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
su	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	e/o	in	caso	di	
reazione allergica o se sei a conoscenza di un’al-
lergia al materiale. Assicurati che il prodotto non 
sia troppo stretto. Se provi dolore o pressione, inter-
rompi	temporaneamente	l’uso	fino	alla	completa	
scomparsa dei sintomi. La persona legata non deve 
mai rimanere senza supervisione.
Questo prodotto deve essere utilizzato solo come 
previsto e secondo le istruzioni. 
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Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	con	i	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: 70 % Pelle in PVC, 30 % Lega di ferro e 
zinco | Collo regolabile: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 
pollici | Vita regolabile: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 
pollici | Giunto: 51 cm / 20,08 pollici | Larghezza delle 
cinghie: 1,7 cm / 0,67 pollici | Peso: 136 g / 4,80 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Sele

AC25-12-NT

 Forventet bruk
Dette produktet kan plasseres på overkroppen og 
justeres for en tett, komfortabel passform. Det 
er ideelt for å feste andre bondage-tilbehør, som 
håndjern eller fotlenker, til metallringene. Nyt leken, 
men sørg for at klare grenser er avtalt på forhånd—
for eksempel ved å sette et stoppord for å indikere 
når dere skal stoppe.

Rengjøring
Etter bruk, tørk av produktet med en klut og lunkent 
vann. Legg produktet til tørk eller tørk det med en 
lofri klut eller håndkle. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en oppbevaringspose for å beskytte produktet 
mot støv og smuss. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hoven, 
irritert eller betent hud, og/eller hvis du har en 
allergisk reaksjon eller er klar over en eksisterende 
allergi mot materialet. Sørg for at produktet ikke er 
for stramt. Hvis du opplever smerte eller trykk, stopp 
bruken midlertidig til symptomene forsvinner helt. 
Den bundne personen skal aldri være uten tilsyn. 
Produktet skal bare brukes som anvist og til det 
tiltenkte formålet. 

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte. 

Produktspecifikasjoner 
Materiale: 70 % PVC-lær, 30 % Jern- og sinklegering 
| Justerbar nakke: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 tommer | 
Justerbar midje: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 tommer | 
Ledd: 51 cm / 20,08 tommer | Stroppbredde: 1,7 cm / 
0,67 tommer | Vekt: 136 g / 4,80 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Ól

AC25-12-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hægt að setja á efri hluta líkamans og 
stilla til að ná þéttu og þægilegu sniði. Hún er tilvalin 
til að festa aðra fjötrarhluti, eins og handjárn eða 
ökklabönd, við málmhringina. Njóttu leiksins, en 
vertu	viss	um	að	skýr	mörk	séu	ákveðin	fyrirfram—
til dæmis að koma á öryggisorði til að gefa merki 
um að hætta. 

Hreinsun
Eftir notkun skal þurrka vöruna með klút og volgt 
vatn. Leggðu vöruna til þerris eða þurrkaðu hana 
með lólausum klút eða handklæði. 

Geymsla
Geymið vöruna á þurrum og dimmum stað við ekki 
of	hátt	eða	lágt	hitastig,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	
til hennar. Notaðu geymslupoka til að verja vöruna 
gegn ryki og óhreinindum. 

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu ekki vöruna í eftirfarandi aðstæðum: á 
bólgna, ertaða eða bólgna húð og/eða ef þú færð 
ofnæmisviðbrögð eða veist um núverandi ofnæmi 
fyrir efninu. Gakktu úr skugga um að varan sé ekki of 
þétt.	Ef	þú	finnur	fyrir	sársauka	eða	þrýstingi,	hættu	
notkun tímabundið þar til einkennin hverfa alveg. Sá 
sem er bundinn má aldrei vera án eftirlits. Varan ætti 
aðeins að vera notuð í samræmi við tilgang hennar 
og leiðbeiningar. 
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Förgun
Þessi vara má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni: 70 % PVC-leður, 30 % Járn- og sinkblendi | 
Stillanlegur háls: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 tommur | 
Stillanleg mitti: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 tommur | 
Samskeyti: 51 cm / 20,08 tommur | Breidd óla: 1,7 cm 
/ 0,67 tommur | Þyngd: 136 g / 4,80 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Sele

AC25-12-NT

 Avsedd användning
Denna produkt kan placeras på överkroppen och 
justeras för en tajt och bekväm passform. Den är 
idealisk för att fästa andra bondage-tillbehör, såsom 
handbojor eller fotbojor, till metallringarna. Njut 
av leken, men se till att tydliga gränser är överen-
skomna i förväg—till exempel genom att sätta ett 
säkerhetsord för att indikera när ni ska sluta. 

Rengöring
Efter användning, torka av produkten med en trasa 
och ljummet vatten. Lägg produkten för att torka 
eller torka av den med en luddfri trasa eller handduk. 

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och smuts. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud,	och/eller	
om du har en allergisk reaktion eller känner till en 
befintlig	allergi	mot	materialet.	Se	till	att	produkten	
inte sitter för hårt. Om du upplever smärta eller tryck, 
sluta använda den tillfälligt tills symptomen helt har 
försvunnit. Den bundna personen får aldrig lämnas 
utan tillsyn. Produkten ska endast användas enligt 
anvisningarna och för avsett syfte. 

Avfallshantering
Denna produkt kan kasseras tillsammans med 
hushållsavfall på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: 70 % PVC-läder, 30 % Järn- och zinklegering 
| Justerbar hals: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 tum | 
Justerbar midja: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 tum | 
Led: 51 cm / 20,08 tum | Bandbredd: 1,7 cm / 0,67 
tum | Vikt: 136 g / 4,80 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Valjaat

AC25-12-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote voidaan asettaa ylävartalolle ja säätää 
tiukaksi mutta mukavaksi. Se sopii erinomaisesti 
muiden bondage-lisävarusteiden, kuten käsirautojen 
tai nilkkakahleiden, kiinnittämiseen metalliren-
kaisiin. Nauti leikistä, mutta varmista, että selkeät 
rajat on sovittu etukäteen—esimerkiksi asettamalla 
turvasana, joka ilmaisee, milloin pitää lopettaa. 

Puhdistus
Käytön jälkeen pyyhi tuote liinalla ja haalealla 
vedellä. Anna tuotteen kuivua ilmassa tai kuivaa se 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa ei 
ole äärilämpötiloja ja joka on lasten ja eläinten ulot-
tumattomissa. Käytä säilytyspussia suojataksesi 
tuotetta pölyltä ja lialta. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvon-
neella, ärtyneellä tai tulehtuneella iholla ja/tai jos 
saat allergisen reaktion tai tiedät olevasi allerginen 
materiaalille. Varmista, että tuote ei ole liian tiukalla. 
Jos tunnet kipua tai painetta, lopeta käyttö väliai-
kaisesti, kunnes oireet häviävät kokonaan. Sidottua 
henkilöä ei saa koskaan jättää ilman valvontaa. 
Tuotetta tulee käyttää vain sen tarkoituksen ja 
ohjeiden mukaisesti. 
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Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää kotitalousjätteen 
mukana ympäristöystävällisellä tavalla. 

Tuotetiedot 
Materiaali: 70 % PVC-nahka, 30 % Rauta- ja sink-
kiseos | Säädettävä kaula: 9 – 17 cm / 3,54 – 6,69 
tuumaa | Säädettävä vyötärö: 44 – 62 cm / 17,32 
– 24,41 tuumaa | Liitos: 51 cm / 20,08 tuumaa | 
Hihnojen leveys: 1,7 cm / 0,67 tuumaa | Paino: 136 
g / 4,80 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Sele

AC25-12-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt kan placeres på overkroppen og 
justeres for en tæt og behagelig pasform. Det er 
ideelt til at fastgøre andre bondage-accessories, 
såsom håndjern eller fodlænker, til metalringene. 
Nyd legen, men sørg for, at der er aftalt klare 
grænser på forhånd—for eksempel ved at fastsætte 
et stopord, der viser, hvornår I skal stoppe. 

Rengøring
Efter brug tørres produktet af med en klud og lunkent 
vand. Lad produktet lufttørre, eller tør det med en 
fnugfri klud eller håndklæde. 

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og snavs. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: på hævet, 
irriteret eller betændt hud og/eller hvis du oplever en 
allergisk reaktion, eller hvis du ved, at du er allergisk 
over for materialet. Sørg for, at produktet ikke sidder 
for stramt. Hvis du føler smerte eller pres, skal du 
stoppe brugen midlertidigt, indtil symptomerne er 
helt væk. Den bundne person må aldrig efterlades 
uden opsyn. Produktet skal kun anvendes i henhold 
til dets formål og vejledning. 

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes med husholdning-
saffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: 70 % PVC-læder, 30 % Jern- og 
zinklegering | Justerbar hals: 9 – 17 cm / 3,54 – 
6,69 tommer | Justerbar talje: 44 – 62 cm / 17,32 
– 24,41 tommer | Samling: 51 cm / 20,08 tommer 
| Rembredde: 1,7 cm / 0,67 tommer | Vægt: 136 g 
/ 4,80 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Szelki

AC25-12-NT

 Przeznaczenie
Produkt	ten	można	umieścić	na	górnej	części	
ciała	i	dostosować	do	dopasowania,	które	jest	
jednocześnie	ciasne	i	wygodne.	Jest	idealny	do	
mocowania innych akcesoriów do bondage, takich 
jak kajdanki lub paski na nogi, do metalowych 
pierścieni.	Ciesz	się	grą,	ale	upewnij	się,	że	jasne	
granice	zostały	uzgodnione	z	wyprzedzeniem—na	
przykład	ustal	hasło	bezpieczeństwa,	aby	wskazać,	
kiedy	przerwać.	

Czyszczenie
Po	użyciu	wytrzyj	produkt	wilgotną	szmatką	i	
letnią	wodą.	Pozostaw	produkt	do	wyschnięcia	na	
powietrzu	lub	osusz	go	szmatką	lub	ręcznikiem	
bez	włókien.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	ochronnej,	aby	zabez-
pieczyć	produkt	przed	kurzem	i	brudem.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
na	spuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalonej	skórze	i/
lub	w	przypadku	reakcji	alergicznej	lub	świadomości	
istnienia	alergii	na	materiał.	Upewnij	się,	że	produkt	
nie	jest	zbyt	ciasno	dopasowany.	Jeśli	odczuwasz	
ból	lub	nacisk,	przestań	go	używać	tymczasowo,	aż	
objawy	całkowicie	znikną.	Osoba	związana	nigdy	
nie	powinna	pozostawać	bez	nadzoru.	Produkt	
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powinien	być	używany	wyłącznie	zgodnie	z	jego	
przeznaczeniem	i	instrukcją.	

Utylizacja
Produkt	ten	można	wyrzucić	z	odpadami	domowymi	
w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	70	%	Skóra	PVC,	30	%	Stop	żelaza	i	cynku	
|	Regulowany	kołnierz:	9	–	17	cm	/	3,54	–	6,69	cala	
| Regulowany pas: 44 – 62 cm / 17,32 – 24,41 cala | 
Złącze:	51	cm	/	20,08	cala	|	Szerokość	pasków:	1,7	
cm / 0,67 cala | Waga: 136 g / 4,80 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Noir
Ремни

AC25-12-NT

 Назначение
Этот	продукт	можно	разместить	на	верхней	
части	тела	и	отрегулировать	для	плотного	
и	удобного	прилегания.	Он	идеально	
подходит	для	крепления	других	аксессуаров	
для	бондажа,	таких	как	наручники	или	
ножные	ремни,	к	металлическим	кольцам.	
Наслаждайся	игрой,	но	убедись,	что	четкие	
границы	согласованы	заранее—например,	
установите	безопасное	слово,	чтобы	указать,	
когда	нужно	остановиться.	

Чистка
После	использования	протрите	изделие	тканью	
и	теплой	водой.	Дайте	продукту	высохнуть	
на	воздухе	или	вытрите	его	тканью	или	
полотенцем	без	ворса.	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	вдали	
от	экстремальных	температур,	в	недоступном	
для	детей	и	животных	месте.	Используйте	
сумку	для	хранения,	чтобы	защитить	изделие	
от	пыли	и	грязи.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
на	опухшей,	раздраженной	или	воспаленной	
коже	и/или	при	аллергической	реакции	или	
если	вы	знаете	об	аллергии	на	материал.	
Убедитесь,	что	продукт	не	слишком	туго	

прилегает.	Если	вы	чувствуете	боль	или	
давление,	временно	прекратите	использование	
до	полного	исчезновения	симптомов.	
Связанный	человек	никогда	не	должен	
оставаться	без	присмотра.	Продукт	должен	
использоваться	только	по	назначению	и	в	
соответствии	с	инструкциями.	

Утилизация
Этот	продукт	можно	утилизировать	с	
бытовыми	отходами	экологически	безопасным	
способом.	

Характеристики продукта 
Материал:	70	%	PVC-кожа,	30	%	Сплав	железа	
и	цинка	|	Регулируемая	шея:	9	–	17	см	/	3,54	–	
6,69	дюйма	|	Регулируемая	талия:	44	–	62	см	/	
17,32	–	24,41	дюйма	|	Соединение:	51	см	/	20,08	
дюйма	|	Ширина	ремней:	1,7	см	/	0,67	дюйма	|	
Вес:	136	г	/	4,80	oz

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

144

12





How to Use  
Rendezvous - AC25-13-NT

146



Rendezvous
Couple Toy

AC25-13-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene  
 Styrene (ABS), copper,  
 iron

Size: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 7.56 x 3.03  
 x 3.70 inches

Minimum diameter: 2,1 cm / 0.83 inches

Maximum diameter: 3,7 cm / 1.46 inches

Weight: 152 g / 5.36 oz

Water resistance: Splash-proof, withstands  
 power jets of water from any  
 direction (IPX6)

Battery: Lithium Polymer battery,  
 500mAh, 3.7V, rechargeable

Charging: Magnetic charger included

Charging time: approx. 120 minutes

Operating time: approx. 50 minutes

Max. noise level: 50dB

Vibration: 4 patterns, 3 intensities per  
 motor

 Intended use
This vibrator is designed to be used by couples 
during sex. It can be used and inserted in different 
ways to stimulate the G-spot, the clitoris and the 
penis and balls. It is also great for stimualtion of the 
nipples and other erogenous zones. The product has 
two motors that can be controlled individually.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The blinking lights indicate that the 
product is charging. When the lights turn steady, the 
product is fully charged.

How to use
This product has a travel lock to prevent it from 
accidentally turning on during transport. To unlock, 
press the power button twice within one second 
(double-click).	The	LED	will	flash	twice	to	confirm	
the travel lock is off. To activate it again, double-click 
the	power	button;	the	LED	will	flash	twice	to	indicate	
the lock is on. For optimal use, apply a water-based 

lubricant to both the product and your body. The 
couple vibrator offers many possibilities for use. 
When using it with a partner, for example, the penis 
can be inserted through the opening of the toy before 
entering your partner. Alternatively, the toy can be 
used to stimulate each other’s erogenous zones.
To turn on the product, press and hold the power 
button	for	3	seconds.	Briefly	press	the	power	button	
to switch between the different vibration settings 
in	the	shaft	motor.	Briefly	press	the	+	button	to	
cycle through the different vibration settings in the 
ring motor. Press and hold the power button for 3 
seconds to turn off the product completely.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches. Do not store right 
next to other toys.

Safety instructions
Do not use the toy in the following situations: if you 
have	swollen,	irritated,	or	inflamed	skin,	vaginal	
infections,	during	menstruation,	in	the	first	6	weeks	
after childbirth, after surgeries in the pelvic area, 
if any of the components are damaged, and/or if 
you are allergic to the material or know you have an 
allergy to the material. If you have cardiovascular 
conditions or are pregnant, consult your doctor 
before using the toy. If pain and/or discomfort occur 
during use, stop immediately and do not use it again. 
Do not use the toy on the neck, and do not use it 
together with other vibrating toys. Do not share the 
toy with others to avoid diseases and infections. Do 
not charge or use the toy if the toy or charging cable 
is damaged, and do not use it during charging, as this 
can cause electric shock. Keep the charging cable 
away from water to prevent electric shock, do not 
use a USB hub that charges other devices, and only 
use the charging cable with adapters that have short-
circuit	protection	to	avoid	fire	hazards.	Moisture	can	
damage	the	motor;	if	moisture	enters	the	interior	of	
the toy, turn it off immediately and open it. The toy 
may only be used when the interior is completely 
dry. Turn off the toy immediately in the event of 
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overheating and let it cool before reusing. Do not 
clean with products that contain alcohol, silicone, 
gasoline, acetone, or other corrosive substances. 
Not suitable for washing machines or dishwashers. 
The toy is intended for proper use and should be 
used according to its function description.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Koppel Vibrator

AC25-13-NT

 Beoogd gebruik
Deze vibrator is ontworpen voor gebruik door stellen 
tijdens de seks. Hij kan op verschillende manieren 
gebruikt en ingebracht worden om het G-spot, de 
clitoris en de penis en ballen te stimuleren. Het is 
ook geweldig voor de stimulatie van de tepels en 
andere erogene zones. Het product heeft twee 
motoren die individueel kunnen worden bediend. 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB magnetische oplader. Bevestig eenvoudig de 
magnetische stippen van de oplaadkabel aan de 
magnetische stippen op het product zelf. De knip-
perende lampjes geven aan dat het product aan het 
opladen is. Wanneer de lampjes constant branden, is 
het product volledig opgeladen. 

Gebruik
Dit product heeft een reisslot om te voorkomen 
dat het per ongeluk wordt ingeschakeld tijdens 
transport. Om het te ontgrendelen, druk je twee 
keer binnen één seconde op de aan/uit-knop 
(dubbelklik). De LED knippert twee keer om te 
bevestigen dat het reisslot is uitgeschakeld. Om 
het	weer	in	te	schakelen,	dubbelklik	je	opnieuw;	de	
LED knippert twee keer om aan te geven dat het slot 
is ingeschakeld. Voor optimaal gebruik, breng een 
waterbasis glijmiddel aan op zowel het product als 
je lichaam. De koppelvibrator biedt veel gebruiksmo-
gelijkheden. Bij gebruik met een partner kan bijvoor-
beeld de penis door de opening van het speeltje 
worden gestoken voordat je je partner binnengaat. 
Als alternatief kan het speeltje gebruikt worden om 
elkaars erogene zones te stimuleren.
Om het product in te schakelen, houd je de aan/
uit-knop 3 seconden ingedrukt. Druk kort op de aan/
uit-knop om te schakelen tussen de verschillende 
vibratiestanden van de schachtmotor. Druk kort op 
de + knop om te schakelen tussen de verschillende 
vibratiestanden van de ringmotor. Houd de aan/
uit-knop 3 seconden ingedrukt om het product 
volledig uit te schakelen. 

Glijmiddel
Gebruik een waterbasis glijmiddel. Andere glijmid-
delen en massageoliën kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Voordat en na gebruik, spoel het product af met lauw 
water. Breng een toycleaner of milde zeep aan en 
spoel het opnieuw af met lauw water. Herhaal deze 
stap indien nodig. Leg het product neer om te drogen 
of dep het droog met een stofvrije doek of handdoek. 

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een speeltas om 
het product te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het niet direct naast andere speeltjes. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het speeltje niet in de volgende situaties: 
als je opgezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid 
hebt, vaginale infecties, tijdens de menstruatie, in de 
eerste 6 weken na de bevalling, na operaties in het 
bekkengebied, als onderdelen beschadigd zijn, en/of 
als je allergisch bent voor het materiaal of weet dat 
je een allergie voor het materiaal hebt. Als je hart- en 
vaatziekten hebt of zwanger bent, raadpleeg dan 
je arts voordat je het speeltje gebruikt. Als pijn en/
of ongemak optreedt tijdens het gebruik, stop dan 
onmiddellijk en gebruik het speeltje niet opnieuw. 
Gebruik het speeltje niet op de nek, en gebruik 
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het niet samen met andere vibrerende speeltjes. 
Deel het speeltje niet met anderen om ziektes en 
infecties te voorkomen. Laad het speeltje niet op 
of gebruik het niet als het speeltje of de oplaad-
kabel beschadigd is, en gebruik het niet tijdens 
het opladen, omdat dit een elektrische schok kan 
veroorzaken. Houd de oplaadkabel uit de buurt 
van water om elektrische schokken te voorkomen, 
gebruik geen USB-hub die andere apparaten oplaadt, 
en gebruik alleen de oplaadkabel met adapters 
die kortsluitbeveiliging hebben om brandgevaar te 
vermijden.	Vocht	kan	de	motor	beschadigen;	als	
vocht in het interieur van het speeltje komt, zet het 
dan onmiddellijk uit en open het. Het speeltje mag 
alleen gebruikt worden als het interieur volledig 
droog is. Zet het speeltje onmiddellijk uit in geval 
van oververhitting en laat het afkoelen voordat je het 
opnieuw gebruikt. Maak het speeltje niet schoon met 
producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton 
of andere bijtende stoffen bevatten. Niet geschikt 
voor wasmachines of vaatwassers. Het speeltje 
is bedoeld voor correct gebruik en moet worden 
gebruikt	volgens	de	functionele	specificaties.	

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-Styreen 
(ABS), koper, ijzer | Afmetingen: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm 
/ 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Gewicht: 152 g / 5.36 oz | 
Waterbestendigheid: Spatwaterdicht, bestand tegen 
krachtige waterstralen vanuit elke richting (IPX6) | 
Batterij: Lithium-polymeerbatterij, 500mAh, 3,7V, 
oplaadbaar | Opladen: Magnetische oplader inbe-
grepen | Oplaadtijd: ca. 120 minuten | Gebruiksduur: 
ca. 50 minuten | Maximaal geluidsniveau: 50dB | 
Vibratie: 4 patronen, 3 intensiteiten per motor

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Paartoy

AC25-13-NT

 Verwendungszweck
Dieser Vibrator wurde speziell für Paare entwickelt, 
um den Sex noch intensiver zu gestalten. Er kann auf 
vielfältige Weise verwendet und eingeführt werden, 
um den G-Punkt, die Klitoris, den Penis oder die 
Hoden gezielt zu stimulieren. Auch für die sinnliche 
Stimulation der Brustwarzen und anderer erogener 
Zonen ist er ideal. Mit seinen zwei separat steuer-
baren Motoren bietet das Produkt ein individuell 
anpassbares Erlebnis. 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem mitgelief-
erten USB-Magnetladegerät auf. Befestige einfach 
die magnetischen Punkte des Ladegeräts an den 
magnetischen Punkten des Produkts. Die blinkenden 
Lichter zeigen an, dass das Produkt geladen wird. 
Wenn die Lichter durchgehend leuchten, ist das 
Produkt vollständig aufgeladen. 

Gebrauch
Dieses Toy hat eine Reisesperre, um zu verhindern, 
dass es sich während des Transports versehen-
tlich einschaltet. Zum Entsperren drücke den Ein-/
Ausschalter zweimal innerhalb einer Sekunde 
(Doppelklick). Die LED blinkt zweimal, um zu bestä-
tigen, dass die Reisesperre deaktiviert ist. Zum 
erneuten	Aktivieren	doppelklicke	erneut;	die	LED	
blinkt zweimal, um die Aktivierung zu bestätigen. 
Für eine optimale Nutzung trage ein wasser-
basiertes Gleitmittel sowohl auf das Produkt als 
auch auf deinen Körper auf. Der Paarvibrator bietet 
viele Verwendungsmöglichkeiten. Wenn du ihn 
zusammen mit deinem Babe verwendest, kannst 
du zum Beispiel den Penis durch die Öffnungen des 
Vibrators stecken, bevor du dein Babe penetrierst. 
Alternativ kannst du das Produkt nutzen, um die 
erogenen Zonen des anderen zu stimulieren.
Um das Produkt einzuschalten, halte den 
Einschaltknopf 3 Sekunden lang gedrückt. Drücke 
kurz auf den Einschaltknopf, um zwischen den 
verschiedenen Vibrationsstufen des Schaftmotors 
zu wechseln. Drücke kurz die + Taste, um zwischen 
den verschiedenen Vibrationsstufen des Ringmotors 
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zu wechseln. Halte den Einschaltknopf 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Produkt vollständig 
auszuschalten. 

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	sollten	daher	vermieden	
werden. 

Reinigung
Vor und nach der Benutzung spüle das Produkt mit 
lauwarmem Wasser ab. Trage einen Toy-Cleaner 
oder milde Seife auf und spüle es erneut mit 
lauwarmem Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt 
bei Bedarf. Lege das Produkt zum Trocknen hin oder 
tupfe es mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch 
trocken. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen, 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 
auf. Verwende einen Aufbewahrungssack, um 
das Produkt vor Staub und Kratzern zu schützen. 
Bewahre es nicht direkt neben anderen Toys auf. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in den folgenden 
Situationen: Wenn deine Haut geschwollen, gereizt 
oder	entzündet	ist;	bei	vaginalen	Infektionen;	
während	der	Menstruation;	in	den	ersten	6	
Wochen	nach	der	Geburt;	nach	Operationen	im	
Beckenbereich;	wenn	Teile	des	Produkts	beschädigt	
sind;	und/oder	wenn	du	allergisch	auf	das	Material	
reagierst oder weißt, dass du eine Allergie gegen 
das Material hast. Wenn du an Herz-Kreislauf-
Erkrankungen leidest oder schwanger bist, 
konsultiere deinen Arzt oder deine Ärztin vor der 
Verwendung des Produkts. Wenn du während der 
Nutzung Schmerzen und/oder Unannehmlichkeiten 
verspürst, stoppe sofort und benutze das Produkt 
nicht weiter. Verwende das Produkt nicht am Hals 
und nicht zusammen mit anderen vibrierenden 
Produkten. Teile das Produkt nicht mit anderen, um 
Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Lade 
das Produkt nicht auf und verwende es nicht, wenn 
es oder das Ladekabel beschädigt sind. Verwende 
das Produkt nicht während des Ladevorgangs, da 
dies zu einem elektrischen Schock führen kann. 
Halte das Ladekabel von Wasser fern, um einen 
elektrischen Schock zu vermeiden. Verwende keinen 
USB-Hub,	der	gleichzeitig	andere	Geräte	auflädt.	
Verwende nur Adapter mit Kurzschlussschutz, 
um Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann 
den Motor beschädigen. Wenn Feuchtigkeit in das 
Innere des Produkts gelangt, schalte es sofort 
aus und lasse es vollständig trocknen, bevor du es 

wieder benutzt. Schalte das Produkt sofort aus, 
wenn es überhitzt und lasse es abkühlen, bevor du 
es wieder verwendest. Reinige das Produkt nicht 
mit Produkten, die Alkohol, Benzin, Aceton oder 
andere ätzende Substanzen enthalten. Das Produkt 
ist nicht für die Verwendung in der Waschmaschine 
oder im Geschirrspüler geeignet. Das Produkt ist für 
den richtigen Gebrauch bestimmt und sollte gemäß 
seiner	funktionalen	Spezifikation	verwendet	werden.	

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen 
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS), Kupfer, Eisen | Größe: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 
7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Gewicht: 152 g / 5.36 oz | 
Wasserdichtigkeit: Spritzwassergeschützt, wider-
steht starken Wasserstrahlen aus jeder Richtung 
(IPX6) | Akku: Lithium-Polymer-Akku, 500mAh, 3,7V, 
wiederaufladbar	|	Laden:	Magnetisches	Ladegerät	
inklusive | Ladezeit: ca. 120 Minuten | Betriebsdauer: 
ca. 50 Minuten | Maximale Geräuschpegel: 50dB | 
Vibration: 4 Muster, 3 Intensitäten pro Motor

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Rendezvous
Jouet pour Couples

AC25-13-NT

 Utilisation prévue
Ce	vibromasseur	est	conçu	pour	être	utilisé	par	les	
couples	pendant	les	rapports	sexuels.	Il	peut	être	
utilisé et inséré de différentes façons pour stimuler 
le point G, le clitoris, le pénis et les testicules. Le 
produit	possède	deux	moteurs	qui	peuvent	être	
contrôlés individuellement. 

Avant utilisation
Chargez complètement le produit à l’aide du 
chargeur	USB	magnétique	inclus.	Il	suffit	de	fixer	
les	points	magnétiques	du	câble	de	charge	aux	
points magnétiques du produit. Les lumières 
clignotantes indiquent que le produit est en charge. 
Lorsque	les	lumières	deviennent	fixes,	le	produit	est	
complètement chargé. 

Utilisation
Ce produit possède un verrou de voyage pour 
éviter qu’il ne s’allume accidentellement pendant 
le transport. Pour le déverrouiller, appuie deux 
fois sur le bouton d’alimentation en une seconde 
(double-clic). La LED clignotera deux fois pour 
confirmer	que	le	verrou	est	désactivé.	Pour	le	réac-
tiver,	double-clique	à	nouveau;	la	LED	clignotera	
deux fois pour l’indiquer. Pour une utilisation 
optimale,	appliquez	un	lubrifiant	à	base	d’eau	à	
la fois sur le produit et sur votre corps. Le vibro-
masseur pour couples offre de nombreuses possi-
bilités d’utilisation. Par exemple, lors de son utili-
sation	avec	un	partenaire,	le	pénis	peut	être	inséré	à	
travers les ouvertures du jouet avant la pénétration. 
Alternativement,	le	jouet	peut	être	utilisé	pour	
stimuler les zones érogènes de l’autre.
Pour allumer le produit, appuyez et maintenez 
le bouton d’alimentation pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation 
pour passer d’un mode de vibration à l’autre sur le 
moteur de la tige. Appuyez brièvement sur le bouton 
+ pour passer d’un mode de vibration à l’autre sur le 
moteur de l’anneau. Appuyez et maintenez le bouton 
d’alimentation pendant 3 secondes pour éteindre 
complètement le produit. 

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	D’autres	lubrifiants	
et huiles de massage peuvent affecter négativement 
le matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Avant et après chaque utilisation, rincez le produit 
à l’eau tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou 

du savon doux, puis rincez à nouveau à l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez sécher 
le produit ou tamponnez-le avec un chiffon ou une 
serviette sans peluches. 

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. Utilisez une pochette 
pour protéger le produit de la poussière et des 
rayures. Ne le stockez pas à proximité d’autres 
jouets. 

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit dans les situations suiv-
antes	:	si	la	peau	est	gonflée,	irritée	ou	enflammée	;	
en	cas	d’infections	vaginales	;	pendant	les	menstru-
ations	;	dans	les	6	premières	semaines	après	un	
accouchement	;	après	une	intervention	chirurgicale	
dans	la	région	pelvienne	;	si	des	composants	sont	
endommagés	et/ou	si	vous	êtes	allergique	au	
matériau ou si vous connaissez une allergie au 
matériau. Si vous avez des problèmes cardiovas-
culaires	ou	êtes	enceinte,	consultez	votre	médecin	
avant d’utiliser le produit. Si vous ressentez de la 
douleur et/ou de l’inconfort pendant l’utilisation, 
arrêtez	immédiatement	et	ne	réutilisez	pas	le	
produit. Ne pas utiliser le produit sur le cou et ne 
pas l’utiliser avec d’autres jouets vibrants. Ne pas 
partager le produit avec d’autres pour éviter les 
maladies et infections. Ne chargez pas et n’utilisez 
pas	le	produit	s’il	est	endommagé,	ni	le	câble	de	
charge. Ne pas utiliser le produit pendant la charge, 
car cela peut provoquer un choc électrique. Évitez 
que	le	câble	de	charge	entre	en	contact	avec	de	l’eau	
pour éviter les chocs électriques. Ne pas utiliser un 
concentrateur USB pour charger d’autres appareils 
simultanément. Utilisez uniquement des adapta-
teurs avec protection contre les courts-circuits 
pour éviter les risques d’incendie. L’humidité peut 
endommager le moteur. Si de l’humidité pénètre 
dans le produit, éteignez-le immédiatement et lais-
sez-le sécher avant de le réutiliser. Éteignez immédi-
atement le produit en cas de surchauffe et laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser. Ne nettoyez pas le 
produit avec des produits contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Le produit n’est pas adapté à 
l’utilisation dans une machine à laver ou un lave-vais-
selle. Le produit est destiné à un usage correct et 
doit	être	utilisé	conformément	à	sa	description	
fonctionnelle. 

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
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l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit 
Matériau: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS), cuivre, fer | Taille: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 7.56 x 
3.03 x 3.70 inch | Poids: 152 g / 5.36 oz | Résistance 
à l’eau: Résistant aux éclaboussures, supporte les 
jets d’eau puissants de toutes les directions (IPX6) 
| Batterie: Batterie lithium-polymère, 500mAh, 3,7V, 
rechargeable | Charge: Chargeur magnétique inclus 
| Temps de charge: env. 120 minutes | Temps d’uti-
lisation: env. 50 minutes | Niveau sonore maximal: 
50dB | Vibration: 4 motifs, 3 intensités par moteur

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Juguete para Parejas

AC25-13-NT

 Uso previsto
Este vibrador está diseñado para ser utilizado 
por parejas durante las relaciones sexuales. 
Puede usarse e insertarse de diferentes maneras 
para estimular el punto G, el clítoris, el pene y los 
testículos. El producto tiene dos motores que se 
pueden controlar de manera independiente. 

Antes de usar
Carga el producto completamente utilizando el 
cargador magnético USB incluido. Simplemente 
conecta los puntos magnéticos del cable de carga 
a los puntos magnéticos en el producto. Las luces 
intermitentes indican que el producto se está 
cargando.	Cuando	las	luces	se	vuelven	fijas,	el	
producto está completamente cargado. 

Cómo usar
Este producto tiene un bloqueo de viaje para 
evitar que se encienda accidentalmente durante el 
transporte. Para desbloquearlo, pulsa dos veces 
el botón de encendido en un segundo (doble clic). 
El	LED	parpadeará	dos	veces	para	confirmar	que	
el bloqueo está desactivado. Para activarlo de 
nuevo,	haz	doble	clic	otra	vez;	el	LED	parpadeará	
dos veces para indicarlo. Para un uso óptimo, aplica 
un lubricante a base de agua tanto en el producto 
como en tu cuerpo. El vibrador para parejas ofrece 
muchas posibilidades de uso. Por ejemplo, al usarlo 
con una pareja, el pene puede insertarse a través de 
las aberturas del juguete antes de la penetración. 
Alternativamente, el juguete puede usarse para 
estimular las zonas erógenas de ambos.
Para encender el producto, mantén presionado el 
botón de encendido durante 3 segundos. Presiona 
brevemente el botón de encendido para cambiar 
entre los diferentes modos de vibración en el motor 
de la varilla. Presiona brevemente el botón + para 
cambiar entre los diferentes modos de vibración en 
el motor del anillo. Mantén presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos para apagar comple-
tamente el producto. 

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomienda su uso. 

Limpieza
Antes y después de su uso, enjuaga el producto con 
agua tibia. Aplica un limpiador de juguetes o jabón 
suave y enjuaga nuevamente con agua tibia. Repite 
este paso si es necesario. Deja el producto para que 
se seque o sécalo con un paño o toalla sin pelusa. 

Almacenamiento
Guarda el producto de manera segura en un lugar 
seco y oscuro, sin temperaturas extremas y fuera 
del alcance de niños y animales. Usa una bolsa para 
juguetes para proteger el producto del polvo y los 
arañazos. No lo almacenes cerca de otros juguetes. 

Instrucciones de seguridad
No utilices el producto en las siguientes situaciones: 
si	tienes	la	piel	hinchada,	irritada	o	inflamada;	en	
caso	de	infecciones	vaginales;	durante	la	menstru-
ación;	en	las	primeras	6	semanas	después	del	parto;	
después	de	cirugías	en	la	zona	pélvica;	si	alguna	
parte del producto está dañada y/o si eres alérgico 
al material o sabes que tienes una alergia a este 
material. Si tienes problemas cardiovasculares o 
estás embarazada, consulta a tu médico antes de 
usar el producto. Si experimentas dolor y/o incomo-
didad durante el uso, detén su uso inmediatamente 
y no lo uses de nuevo. No utilices el producto en el 
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área del cuello ni lo uses con otros juguetes vibra-
dores. No compartas el producto con otras personas 
para evitar enfermedades e infecciones. No cargues 
ni utilices el producto si está dañado, ni el cable de 
carga. No uses el producto mientras se carga, ya 
que esto puede causar una descarga eléctrica. Evita 
que el cable de carga entre en contacto con agua 
para prevenir descargas eléctricas. No utilices un 
concentrador USB para cargar otros dispositivos 
simultáneamente. Utiliza solo adaptadores con 
protección contra cortocircuitos para evitar riesgos 
de incendio. La humedad puede dañar el motor. Si la 
humedad entra en el interior del producto, apágalo 
inmediatamente y déjalo secar completamente 
antes de volver a usarlo. Apaga el producto inmed-
iatamente si se sobrecalienta y deja que se enfríe 
antes de volver a usarlo. No limpies el producto con 
productos que contengan alcohol, gasolina, acetona 
o sustancias corrosivas. No es adecuado para lava-
doras o lavavajillas. El producto está diseñado para 
un uso adecuado y debe usarse de acuerdo con las 
especificaciones	funcionales.	

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.


Especificaciones del producto 
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS), cobre, hierro | Tamaño: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm 
/ 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Peso: 152 g / 5.36 oz | 
Resistencia al agua: A prueba de salpicaduras, 
soporta chorros de agua potentes desde cualquier 
dirección (IPX6) | Batería: Batería de polímero de 
litio, 500mAh, 3,7V, recargable | Carga: Cargador 
magnético incluido | Tiempo de carga: aprox. 120 
minutos | Tiempo de funcionamiento: aprox. 50 
minutos | Nivel máximo de ruido: 50dB | Vibración: 4 
patrones, 3 intensidades por motor

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Giocattolo per Coppie

AC25-13-NT

 Utilizzo previsto
Questo vibratore è progettato per essere utilizzato 
dalle coppie durante i rapporti sessuali. Può essere 
usato e inserito in diversi modi per stimolare il 
punto G, il clitoride, il pene e i testicoli. Il prodotto 
ha due motori che possono essere controllati 
separatamente. 

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore magnetico USB incluso. Basta attaccare 
i punti magnetici del cavo di ricarica ai punti 
magnetici sul prodotto stesso. Le luci lampeggianti 
indicano che il prodotto è in carica. Quando le luci 
diventano	fisse,	il	prodotto	è	completamente	carico.	

Uso
Questo prodotto ha un blocco da viaggio per 
evitare accensioni accidentali durante il trasporto. 
Per sbloccarlo, premi due volte il pulsante di 
accensione entro un secondo (doppio clic). Il LED 
lampeggerà due volte per confermare lo sblocco. 
Per	attivarlo	di	nuovo,	fai	doppio	clic	sul	pulsante;	il	
LED lampeggerà due volte per confermarlo. Per un 
uso	ottimale,	applica	un	lubrificante	a	base	d’acqua	
sia sul prodotto che sul tuo corpo. Il vibratore per 
coppie offre molte possibilità di utilizzo. Ad esempio, 
durante l’uso con un partner, il pene può essere 
inserito attraverso le aperture del giocattolo prima 
della penetrazione. In alternativa, il giocattolo può 
essere usato per stimolare le zone erogene dell’altro.
Per accendere il prodotto, tieni premuto il pulsante 
di accensione per 3 secondi. Premi brevemente il 
pulsante di accensione per passare tra le diverse 
modalità di vibrazione del motore della parte 
centrale. Premi brevemente il pulsante + per passare 
tra le diverse modalità di vibrazione del motore del 
ring. Tieni premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi per spegnere completamente il prodotto. 
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Lubrificante
Utilizza	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrif-
icanti e oli da massaggio possono danneggiare il 
materiale e quindi sono sconsigliati. 

Pulizia
Prima e dopo l’uso, sciacqua il prodotto con acqua 
tiepida. Applica un detergente per giocattoli o 
sapone delicato e risciacqua di nuovo con acqua 
tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. 
Lascia asciugare il prodotto all’aria o asciugalo 
tamponandolo con un panno o un asciugamano 
senza pelucchi. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla portata 
di bambini e animali. Usa una sacca per giocattoli 
per	proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.	Non	
conservarlo vicino ad altri prodotti. 

Istruzioni di sicurezza
Non usare il prodotto nelle seguenti situazioni: se 
hai	la	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	infezioni	
vaginali, durante il ciclo mestruale, nelle prime 6 
settimane dopo il parto, dopo interventi chirurgici 
nell’area pelvica, se ci sono danni a qualche parte 
del prodotto, e/o se sei allergico al materiale o se 
sai di avere un’allergia al materiale. Se soffri di 
malattie cardiovascolari o sei incinta, consulta il tuo 
medico prima di usare il prodotto. Se provi dolore 
e/o fastidio durante l’uso, interrompi immediata-
mente l’uso e non usarlo più. Non usare il prodotto 
sul collo e non usarlo con altri prodotti vibranti. Non 
condividere il prodotto con altri per evitare malattie 
e infezioni. Non caricare né utilizzare il prodotto se 
è danneggiato, né il cavo di ricarica. Non usare il 
prodotto mentre è in carica, poiché potrebbe causare 
scosse elettriche. Evita che il cavo di ricarica entri in 
contatto con l’acqua per evitare scosse elettriche. 
Non usare un hub USB per caricare altri dispositivi 
contemporaneamente. Usa solo adattatori con 
protezione contro il cortocircuito per evitare il rischio 
di incendio. L’umidità può danneggiare il motore. Se 
l’umidità entra nel prodotto, spegnilo immediata-
mente e lascialo asciugare. Il prodotto può essere 
usato solo quando l’interno è completamente 
asciutto. Spegni il prodotto immediatamente se si 
surriscalda e lascialo raffreddare prima di riutiliz-
zarlo. Non pulire il prodotto con prodotti contenenti 
alcol, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. 
Il prodotto non è adatto per lavatrici o lavastoviglie. 
Il prodotto è destinato ad un uso appropriato e deve 
essere	usato	secondo	le	specifiche	funzionali.	

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	

la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS), rame, ferro | Dimensioni: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm 
/ 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Peso: 152 g / 5.36 oz | 
Resistenza all’acqua: Resistente agli schizzi, resiste 
ai getti d’acqua potenti da qualsiasi direzione (IPX6) 
| Batteria: Batteria al litio-polimero, 500mAh, 3,7V, 
ricaricabile | Caricamento: Caricatore magnetico 
incluso | Tempo di carica: ca. 120 minuti | Tempo di 
utilizzo: ca. 50 minuti | Livello massimo di rumore: 
50dB | Vibrazione: 4 modelli, 3 intensità per motore

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Leketøy for Par

AC25-13-NT

 Forventet bruk
Denne vibratoren er designet for å brukes av par 
under sex. Den kan brukes og settes inn på ulike 
måter for å stimulere G-punktet, klitoris, penis 
og	testiklene.	Den	er	også	flott	for	stimulering	av	
brystvorter og andre erogene soner. Produktet har to 
motorer som kan kontrolleres individuelt. 

Før bruk
Lad produktet helt opp med den medfølgende 
USB-magnetladeren. Fest de magnetiske punktene 
på ladekabelen til de magnetiske punktene på 
produktet. De blinkende lysene indikerer at produktet 
lader. Når lysene blir jevne, er produktet fulladet. 
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Bruk
Dette produktet har en reiselås for å forhindre at 
det slår seg på ved et uhell under transport. For å 
låse opp, dobbeltklikk på strømknappen innen ett 
sekund. LED-lyset blinker to ganger for å bekrefte 
at reiselåsen er deaktivert. For å aktivere den igjen, 
dobbeltklikk	på	nytt;	LED-lyset	blinker	to	ganger	for	å	
bekrefte aktivering. For optimal bruk, påfør et vann-
basert glidemiddel både på produktet og kroppen 
din. Parvibratoren gir mange muligheter for bruk. 
For eksempel kan penis føres gjennom åpningene i 
leketøyet før penetrasjon med partneren. Alternativt 
kan leketøyet brukes til å stimulere hverandres 
erogene soner.
For å skru på produktet, hold inn på/av-knappen i 3 
sekunder. Trykk kort på på/av-knappen for å veksle 
mellom de forskjellige vibrasjonsinnstillingene i 
skaftmotoren. Trykk kort på + knappen for å veksle 
mellom de forskjellige vibrasjonsinnstillingene i ring-
motoren. Hold på/av-knappen inne i 3 sekunder for å 
skru av produktet helt. 

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan skade materialet og anbefales 
derfor ikke. 

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent vann. 
Påfør leketøyrens eller mild såpe og skyll det med 
lunkent vann igjen. Gjenta om nødvendig. Legg 
produktet til tørking eller tørk det forsiktig med et 
lofritt håndkle eller klut. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar det 
direkte ved siden av andre produkter. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: hvis du 
har	hovnet,	irritert	eller	betent	hud;	ved	vaginale	
infeksjoner;	under	menstruasjon;	i	løpet	av	de	første	
6	ukene	etter	fødsel;	etter	operasjoner	i	bekkenom-
rådet;	hvis	noen	deler	av	produktet	er	skadet;	og/
eller hvis du er allergisk mot materialet eller har kjent 
allergi mot materialet. Hvis du har hjerte- og karsyk-
dommer eller er gravid, konsulter lege før bruk av 
produktet. Hvis du opplever smerte og/eller ubehag 
under bruk, stopp umiddelbart og bruk det ikke 
igjen. Ikke bruk produktet på nakken, og ikke bruk 
det sammen med andre vibrerende produkter. Ikke 
del produktet med andre for å unngå sykdommer 
og infeksjoner. Ikke lad eller bruk produktet hvis 
det eller ladekabelen er skadet. Ikke bruk produktet 
under lading, da dette kan føre til elektrisk støt. 

Unngå at ladekabelen kommer i kontakt med vann 
for å unngå elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub for å 
lade sammen med andre enheter. Bruk kun adaptere 
med kortslutningsbeskyttelse for å unngå bran-
nfare. Fuktighet kan skade motoren. Hvis fuktighet 
kommer inn i produktet, skru det av umiddelbart og 
la det tørke helt før det brukes igjen. Skru produktet 
av umiddelbart hvis det overopphetes og la det 
kjøles ned før du bruker det igjen. Ikke rengjør med 
produkter som inneholder alkohol, bensin, aceton 
eller andre etsende stoffer. Produktet er ikke egnet 
for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Produktet 
er kun beregnet for riktig bruk og bør brukes i 
henhold	til	de	funksjonelle	spesifikasjonene.	

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.


Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS), 
kobber, jern | Størrelse: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 7.56 x 
3.03 x 3.70 inch | Vekt: 152 g / 5.36 oz | Vanntetthet: 
Sprutsikker, tåler kraftige vannstråler fra alle 
retninger (IPX6) | Batteri: Lithium-polymerbatteri, 
500mAh, 3,7V, oppladbart | Lading: Magnetisk lader 
inkludert | Ladetid: ca. 120 minutter | Brukstid: ca. 
50 minutter | Maks. støynivå: 50dB | Vibrasjon: 4 
mønstre, 3 intensiteter per motor 

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Rendezvous
Leikfang fyrir Pör

AC25-13-NT

 Notkunartilgangur
Þessi titrari er hannaður til að nota með pörum 
í	kynlífi.	Hægt	er	að	nota	hann	og	setja	inn	á	
mismunandi vegu til að örva G-blettinn, snípinn, 
getnaðarliminn og eistun. Hann er líka frábær til 
örvunar á geirvörtum og öðrum næmum svæðum. 
Varan	hefur	tvo	mótora	sem	hægt	er	að	stýra	
sjálfstætt. 

Áður en notað
Hladdu vöruna að fullu með USB segulhleðslutækinu 
sem fylgir með. Festðu einfaldlega segulpunkta 
hleðslusnúrunnar við segulpunkta á vörunni. 
Blikkandi ljósin gefa til kynna að varan sé í hleðslu. 
Þegar ljósin verða stöðug er varan fullhlaðin. 

Notkun
Þessi vara er með ferðalás til að koma í veg fyrir 
að	hún	kveikist	óvart	í	flutningi.	Til	að	aflæsa,	
tvísmelltu á kveikja/slökkva hnappinn innan 
sekúndu. LED-ljósið blikkar tvisvar til að staðfesta að 
ferðalásinn sé óvirkur. Til að virkja aftur, tvísmelltu 
á	ný;	LED-ljósið	blikkar	tvisvar	til	að	staðfesta	virkjun. 
Fyrir bestu notkun, settu vatnsleysanlegt sleipiefni 
bæði	á	vöruna	og	á	líkamann.	Pörutitrarinn	býður	upp	
á marga möguleika fyrir notkun. Til dæmis, þegar 
hann er notaður með maka, má setja getnaðarliminn 
í gegnum op titrarans áður en farið er í samfarir. 
Einnig má nota titrarann til að örva næm svæði á 
hvort öðru.
Til að kveikja á vörunni, haltu á/af takkanum í 3 
sekúndur. Ýttu á á/af takkann í stutta stund til 
að skipta á milli mismunandi titringstillta í skaf-
nómótornum. Ýttu á + takkann í stutta stund til 
að skipta á milli mismunandi titringstillta í hring-
smótornum. Haltu á á/af takkann í 3 sekúndur til að 
slökkva á vörunni alveg. 

Smyrsl
Notaðu vatnsbrúsa smyrsl. Aðrir smyrsl og nuddolíur 
geta skaðað efnið og því er ekki mælt með þeim. 

Hreinsun
Fyrir og eftir notkun, skolaðu vöruna með volgu vatni. 
Berðu leiketöyrens eða milt sápu á og skolaðu með 
volgu vatni aftur. Endurtaktu þessa skref ef nauðsyn 
krefur. Láttu vöruna þorna eða þurrkaðu hana með 
lófríu handklæði eða klút. 

Geymsla
Geymdu vöruna örugglega á þurrum og dimmum 
stað, án mikilla hita og utanaðkomandi frá börnum 

og	dýrum.	Notaðu	sérstakan	geymslupoka	til	að	
vernda vöruna fyrir ryki og rispum. Ekki geyma hana í 
nágrenni við aðrar vörur. 

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna ef þú hefur bólgna, ert með ertingu 
eða	bólgu	á	húð,	ef	þú	ert	með	vagínusýkingu,	í	
kringum tíðarhring, fyrstu 6 vikurnar eftir fæðingu, 
eftir skurðaðgerð á grindarholi, ef einhverjar einingar 
eru skemmdar og/eða ef þú ert með ofnæmi fyrir 
efni eða þú veist að þú ert með ofnæmi fyrir efni. 
Ef þú hefur hjarta- og æðasjúkdóma eða ert ófrísk, 
ráðfærðu þig við lækni áður en þú notar vöruna. Ef 
þú	finnur	fyrir	verkjum	og/eða	óþægindum	meðan	á	
notkun stendur, stoppaðu þá strax og hættu að nota 
vöruna. Ekki nota vöruna á hálsinum og ekki nota 
hana með öðrum titringsvörum. Ekki deila vörunni 
með	öðrum,	til	að	forðast	sjúkdóma	og	sýkingar.	Ekki	
hlaða eða nota vöruna ef hún eða hleðslukapallinn er 
skemmd. Ekki nota vöruna meðan hún er að hlaða, 
þar sem það getur valdið rafmagni. Forðastu að 
láta hleðslusnúru komast í snertingu við vatn til að 
forðast	rafmagn.	Ekki	nota	USB-hub	til	að	hlaða	fleiri	
tæki á sama tíma. Notaðu aðeins hleðslusnúru með 
millistykki sem verndar gegn skammhlaupum til að 
forðast eldfall. Ef raki fer inn í vöruna, slökkva á henni 
strax	og	láta	hana	kólna	áður	en	hún	er	endurnýtt.	
Ekki nota hana við hærri hitastigum eða þegar 
yfirhitað	er.	Ekki	hreinsa	með	efnum	sem	innihalda	
áfengi, bensín, acetón eða aðrar græjur sem meiða 
efnið. Ekki er æskilegt að þvo í vaski eða vél. 

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.


Vörulýsing 
Efni:	Silikón,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS),	
kopar, járn | Stærð: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 7.56 x 3.03 
x 3.70 inch | Þyngd: 152 g / 5.36 oz | Vatnsheldni: 
Vatnsheldur gegn slettum, þolir kraftmikla vatns-
strauma úr öllum áttum (IPX6) | Rafhlaða: Lithium-
polymer rafhlaða, 500mAh, 3,7V, endurhlaðanleg | 
Hleðsla: Magnetískur hleðslutæki fylgir | Hleðslutími: 
u.þ.b. 120 mínútur | Notkunartími: u.þ.b. 50 mínútur | 

156

13



Hámarks hljóðstyrkur: 50dB | Titringur: 4 mynstur, 3 
styrkleikar per mótor

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Leksak för Par

AC25-13-NT

 Avsedd användning
Denna vibrator är utformad för att användas av par 
under sex. Den kan användas och föras in på olika 
sätt för att stimulera G-punkten, klitoris, penis och 
testiklar. Den är också utmärkt för att stimulera 
bröstvårtor och andra erogena zoner. Produkten har 
två motorer som kan styras individuellt. 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
USB-magnetladdaren. Fäst helt enkelt de 
magnetiska punkterna på laddkabeln vid de 
magnetiska punkterna på produkten. De blinkande 
lamporna indikerar att produkten laddas. När 
lamporna lyser med fast sken är produkten 
fulladdad. 

Användning
Den här produkten har ett reselås för att förhindra att 
den slås på av misstag under transport. För att låsa 
upp, dubbelklicka på strömknappen inom en sekund. 
LED-lampan blinkar två gånger för att bekräfta att 
reseläget är avstängt. För att aktivera det igen, 
dubbelklicka	igen;	LED-lampan	blinkar	två	gånger	
för att bekräfta aktivering. För optimal användning, 
applicera ett vattenbaserat glidmedel på både 
produkten och din kropp. Parvibratorn erbjuder 
många användningsmöjligheter. Till exempel, när 
den används med en partner, kan penisen föras 
genom leksakens öppningar innan penetration. 
Alternativt kan leksaken användas för att stimulera 
varandras erogena zoner.
För att slå på produkten, håll på/av-knappen i 3 
sekunder. Tryck kort på på/av-knappen för att växla 
mellan de olika vibrationsinställningarna i skaft-
motorn. Tryck kort på + knappen för att växla mellan 
de olika vibrationsinställningarna i ringmotorn. 
Håll på/av-knappen i 3 sekunder för att stänga av 
produkten helt. 

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan negativt påverka mate-
rialet och rekommenderas därför inte. 

Rengöring
Innan och efter användning, skölj produkten med 
ljummet vatten. Applicera leksaksrengörare eller 
mild tvål och skölj den med ljummet vatten igen. 
Upprepa vid behov. Låt produkten torka eller torka 
den med en luddfri trasa eller handduk. 

Förvaring
Förvara produkten säkert på en torr och mörk plats 
utan extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur. Använd en leksakspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. Förvara inte den 
nära andra produkter. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: om 
huden	är	svullen,	irriterad	eller	inflammerad;	vid	
vaginala	infektioner;	under	menstruation;	inom	de	
första	6	veckorna	efter	förlossning;	efter	operationer	
i	bäckenområdet;	om	någon	del	av	produkten	är	
skadad;	och/eller	om	du	är	allergisk	mot	materialet	
eller vet att du har en allergi mot materialet. Om 
du har hjärt-kärlsjukdomar eller är gravid, rådfråga 
din läkare innan du använder produkten. Om du 
upplever smärta och/eller obehag under användning, 
stoppa omedelbart och använd produkten inte 
igen. Använd inte produkten på halsområdet och 
använd den inte tillsammans med andra vibratorer. 
Dela inte produkten med andra för att undvika 
sjukdomar och infektioner. Ladda inte och använd 
inte produkten om den eller laddkabeln är skadad. 
Använd inte produkten under laddning, eftersom det 
kan orsaka elektrisk stöt. Undvik att låta laddkabeln 
komma i kontakt med vatten för att undvika elektrisk 
stöt. Använd inte en USB-hubb för att ladda andra 
enheter samtidigt. Använd endast adaptrar med 
kortslutningsskydd för att undvika brandrisk. Fukt 
kan skada motorn. Om fukt kommer in i produktens 
inre, stäng av den omedelbart och låt den torka helt 
innan du använder den igen. Stäng av produkten 
omedelbart om den överhettas och låt den svalna 
innan du använder den igen. Rengör inte produkten 
med produkter som innehåller alkohol, bensin, 
aceton eller andra frätande ämnen. Produkten är 
inte lämplig för användning i tvättmaskin eller disk-
maskin. Produkten är avsedd för korrekt användning 
och bör endast användas enligt dess funktionella 
specifikationer.	

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
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vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.


Produktspecifikationer 
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS), 
koppar, järn | Storlek: 19,2 x 7,7 x 9,4 cm / 7.56 x 3.03 
x 3.70 inch | Vikt: 152 g / 5.36 oz | Vattentålighet: 
Stänksäker, tål kraftiga vattenstrålar från alla 
riktningar (IPX6) | Batteri: Lithium-polymerbatteri, 
500mAh, 3,7V, uppladdningsbart | Laddning: 
Magnetladdare ingår | Laddningstid: ca. 120 minuter 
| Användningstid: ca. 50 minuter | Max ljudnivå: 50dB 
| Vibration: 4 mönster, 3 intensiteter per motor

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Pariskuntien Väline

AC25-13-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä vibraattori on suunniteltu parien käytettäväksi 
yhdynnän aikana. Sitä voi käyttää ja asettaa eri 
tavoilla G-pisteen, klitoriksen, peniksen ja kivesten 
stimuloimiseen. Se sopii myös nännien ja muiden 
erogeenisten alueiden stimulointiin. Tuotteessa on 
kaksi moottoria, joita voidaan ohjata erikseen. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täysin mukana tulevalla 
USB-magneettilaturilla. Kiinnitä vain latauskaapelin 
magneettipisteet tuotteen magneettipisteisiin. 
Vilkkuvat valot osoittavat, että tuote on latauksessa. 
Kun valot muuttuvat tasaisiksi, tuote on täysin 
ladattu. 

Käyttö
Tässä tuotteessa on matkustuslukko, joka estää 
sen tahattoman käynnistymisen kuljetuksen 

aikana. Avaa lukitus kaksoisnapauttamalla virta-
painiketta sekunnin sisällä. LED-valo vilkkuu 
kahdesti vahvistaakseen lukituksen avaamisen. 
Lukitse uudelleen kaksoisnapauttamalla painiketta 
uudestaan;	LED-valo	vilkkuu	kahdesti	merkiksi	
aktivoinnista. Parhaan käyttökokemuksen saavut-
tamiseksi levitä vesipohjaista liukuvoidetta sekä 
tuotteeseen että kehoosi. Parivibraattori tarjoaa 
monia käyttömahdollisuuksia. Esimerkiksi, kun 
sitä käytetään kumppanin kanssa, penis voidaan 
asettaa laitteen aukkojen läpi ennen yhdyntää. 
Vaihtoehtoisesti laitetta voidaan käyttää toistensa 
erogeenisten alueiden stimulointiin.
Tuotteen käynnistämiseksi pidä virtapainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan. Paina virtapaini-
ketta lyhyesti vaihtaaksesi eri värähtelyasetuksiin 
varren moottorissa. Paina + -painiketta lyhyesti 
vaihtaaksesi eri värähtelyasetuksiin renkaan moot-
torissa. Pidä virtapainiketta painettuna 3 sekunnin 
ajan sammuttaaksesi tuotteen kokonaan. 

Liukuvoide
Käytä vettä liukenevaa liukuvoidetta. Muita liuku-
voiteita ja hierontaöljyjä ei suositella, koska ne voivat 
vahingoittaa materiaalia. 

Puhdistus
Ennen ja jälkeen käytön huuhtele tuote haalealla 
vedellä. Levitä lelujen puhdistusaine tai mietoa 
saippuaa ja huuhtele se uudelleen haalealla vedellä. 
Toista tämä tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua tai 
taputtele se kuivaksi nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä. 

Säilytys
Säilytä tuote turvallisesti kuivassa ja pimeässä 
paikassa, poissa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja 
lasten ja eläinten ulottuvilta. Käytä lelukassia suoja-
taksesi tuotteen pölyltä ja naarmuilta. Älä säilytä sitä 
muiden tuotteiden vieressä. 

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: jos ihosi 
on	turvonnut,	ärtynyt	tai	tulehtunut;	jos	sinulla	
on	emätintulehdus;	kuukautisten	aikana;	ensim-
mäisten	6	viikon	aikana	synnytyksen	jälkeen;	lantion	
alueen	leikkauksen	jälkeen;	jos	tuotteen	osat	ovat	
vaurioituneet ja/tai jos olet allerginen materiaalille 
tai tiedät, että sinulla on allergia tätä materiaalia 
kohtaan. Jos sinulla on sydän- ja verisuonisairauksia 
tai olet raskaana, kysy lääkäriltäsi, ennen kuin käytät 
tuotetta. Jos tunnet kipua ja/tai epämukavuutta 
käytön aikana, lopeta heti ja älä käytä tuotetta 
uudelleen. Älä käytä tuotetta kaulalla etkä muiden 
värisevien tuotteiden kanssa. Älä jaa tuotetta 
muiden kanssa sairauksien ja infektioiden vält-
tämiseksi. Älä lataa eikä käytä tuotetta, jos se tai 
latauskaapeli on vaurioitunut. Älä käytä tuotetta 
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sen latautuessa, koska se voi aiheuttaa sähköiskun. 
Vältä, että latauskaapeli joutuu kosketuksiin veden 
kanssa estääksesi sähköiskun. Älä käytä USB-hubia 
ladataessa muita laitteita samanaikaisesti. Käytä 
vain lyhentymissuojausadaptereita estääksesi 
tulipalon riskin. Kosteus voi vahingoittaa moottoria. 
Jos kosteus pääsee tuotteen sisälle, sammuta tuote 
heti ja avaa se. Tuotetta saa käyttää vain, kun sen 
sisäosa on täysin kuiva. Sammuta tuote heti, jos se 
ylikuumenee, ja anna sen jäähtyä ennen käyttöä. 
Älä puhdista tuotetta tuotteilla, jotka sisältävät alko-
holia, bensaa, asetonin tai muita syövyttäviä aineita. 
Tuote ei sovellu pesukoneeseen tai astianpesu-
koneeseen. Tuote on tarkoitettu oikeaan käyttöön ja 
sitä tulee käyttää sen toiminnallisten erityispiirteiden 
mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.


Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-
Styreeni (ABS), kupari, rauta | Koko: 19,2 x 7,7 x 9,4 
cm / 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Paino: 152 g / 5.36 
oz | Vedenkestävyys: Roiskeenkestävä, kestää 
voimakkaat vesisuihkut kaikista suunnista (IPX6) | 
Akun tyyppi: Litium-polymeerinen akku, 500mAh, 
3,7V, ladattava | Lataus: Magneettinen laturi mukana 
| Latausaika: n. 120 minuuttia | Käyttöaika: n. 50 
minuuttia | Maksimimelu: 50dB | Tärinä: 4 mallia, 3 
intensiteettiä per moottori

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Parlegetøj

AC25-13-NT

 Anvendelsesformål
Denne vibrator er designet til at blive brugt af 
par under sex. Den kan bruges og indsættes på 
forskellige måder for at stimulere G-punktet, 
klitoris, penis og testikler. Den er også fantastisk til 
stimulation af brystvorter og andre erogene zoner. 
Produktet har to motorer, som kan styres individuelt. 

Før brug
Lad produktet være helt opladet ved hjælp af den 
medfølgende USB-magnetoplader. Sæt blot de 
magnetiske punkter på ladekablet til de magnetiske 
punkter på produktet. De blinkende lys angiver, 
at produktet oplades. Når lysene bliver stabile, er 
produktet fuldt opladet. 

Brug
Dette produkt har en rejselås for at forhindre, at 
det tændes utilsigtet under transport. For at låse 
op, dobbeltklik på tænd/sluk-knappen inden for ét 
sekund. LED’en blinker to gange for at bekræfte, 
at rejselåsen er slået fra. For at aktivere den 
igen,	dobbeltklik	igen;	LED’en	blinker	to	gange	
for at bekræfte aktivering. For optimal brug skal 
du påføre en vandbaseret glidecreme på både 
produktet og din krop. Parvibratoren tilbyder mange 
anvendelsesmuligheder. For eksempel kan penis 
indsættes gennem åbningerne på legetøjet, før du 
går videre til penetration med din partner. Alternativt 
kan legetøjet bruges til at stimulere hinandens 
erogene zoner.
For at tænde produktet, skal du holde tænd/sluk-
knappen nede i 3 sekunder. Tryk kort på tænd/sluk-
knappen for at skifte mellem de forskellige vibration-
sindstillinger i skaftmotoren. Tryk kort på + knappen 
for at skifte mellem de forskellige vibrationsindstill-
inger i ringmotoren. Hold tænd/sluk-knappen nede i 
3 sekunder for at slukke produktet helt. 

Glidemiddel
Brug et vandbaseret glidemiddel. Andre glidemidler 
og massageolier kan negativt påvirke materialet og 
bør derfor undgås. 

Rengøring
Før og efter brug, skyl produktet med lunkent vand. 
Påfør rengøringsmiddel til legetøj eller mild sæbe og 
skyl det med lunkent vand igen. Gentag dette trin om 
nødvendigt. Læg produktet til tørre eller dup det tørt 
med en lofri klud eller håndklæde. 
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Opbevaring
Opbevar produktet sikkert et tørt og mørkt sted 
uden ekstreme temperaturer, uden for børns og 
dyrs rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og ridser. Opbevar det 
ikke tæt på andre produkter. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: hvis din 
hud	er	hævet,	irriteret	eller	betændt;	ved	vaginale	
infektioner;	under	menstruation;	inden	for	de	første	
6	uger	efter	fødslen;	efter	operationer	i	bækkenom-
rådet;	hvis	nogen	af	komponenterne	er	beskadiget;	
og/eller hvis du er allergisk over for materialet eller 
ved, at du har en allergi over for materialet. Hvis du 
har hjerte-kar-sygdomme eller er gravid, skal du 
konsultere din læge før brug. Hvis du oplever smerte 
og/eller ubehag under brug, stop omgående og 
brug det ikke igen. Brug ikke produktet på halsen 
og brug det ikke sammen med andre vibrerende 
produkter. Del ikke produktet med andre for at 
undgå sygdomme og infektioner. Lad ikke produktet 
oplades eller bruges, hvis det eller ladekablet er 
beskadiget. Brug ikke produktet under opladning, 
da dette kan medføre elektrisk stød. Undgå at lade 
ladekablet komme i kontakt med vand for at undgå 
elektrisk stød. Brug ikke en USB-hub, der oplader 
andre enheder samtidig. Brug kun adaptere med 
kortslutningsbeskyttelse for at undgå brandfare. 
Fugt kan beskadige motoren. Hvis fugt kommer ind i 
produktet, skal du straks slukke det og lade det tørre 
helt, før du bruger det igen. Sluk produktet straks, 
hvis det overopheder, og lad det køle af, før du bruger 
det igen. Rengør ikke med produkter, der indeholder 
alkohol, benzin, acetone eller andre ætsende stoffer. 
Produktet er ikke egnet til vaskemaskiner eller 
opvaskemaskiner. Produktet er kun beregnet til 
korrekt brug og skal bruges i henhold til dets funk-
tionelle	specifikationer.	

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.



Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS), kobber, jern | Størrelse: 19,2 x 7,7 x 9,4 
cm / 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Vægt: 152 g / 5.36 
oz | Vandmodstand: Stænktæt, tåler kraftige 
vandstråler fra alle retninger (IPX6) | Batteri: 
Lithium-polymerbatteri, 500mAh, 3,7V, genopl-
adeligt | Opladning: Magnetisk oplader inkluderet 
| Opladningstid: ca. 120 minutter | Brugt tid: ca. 50 
minutter | Maksimal støj: 50dB | Vibration: 4 mønstre, 
3 intensiteter per motor

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Rendezvous
Zabawka dla Par

AC25-13-NT

 Przeznaczenie
Ten	wibrator	został	zaprojektowany	do	użytku	przez	
pary	podczas	seksu.	Może	być	używany	i	wprow-
adzany	na	różne	sposoby	w	celu	stymulacji	punktu	
G,	łechtaczki,	penisa	i	jąder.	Jest	również	doskonały	
do stymulacji sutków i innych stref erogennych. 
Produkt	ma	dwa	silniki,	które	mogą	być	sterowane	
indywidualnie. 

Przed użyciem
Naładuj	produkt	całkowicie,	korzystając	z	
dołączonej	ładowarki	magnetycznej	USB.	Po	prostu	
przymocuj	magnetyczne	punkty	kabla	ładującego	
do	magnetycznych	punktów	na	produkcie.	Migające	
światła	wskazują,	że	produkt	jest	ładowany.	
Gdy	światła	stają	się	stałe,	produkt	jest	w	pełni	
naładowany.	

Jak używać
Ten	produkt	ma	blokadę	podróżną,	aby	zapobiec	
przypadkowemu	włączeniu	podczas	transportu.	Aby	
ją	odblokować,	naciśnij	dwukrotnie	przycisk	zasi-
lania	w	ciągu	jednej	sekundy	(podwójne	kliknięcie).	
Dioda	LED	mignie	dwa	razy,	potwierdzając	
wyłączenie	blokady.	Aby	ponownie	ją	aktywować,	
kliknij	ponownie	dwukrotnie;	dioda	LED	mignie	dwa	
razy,	sygnalizując	aktywację.	Dla	optymalnego	użyt-
kowania,	nałóż	lubrykant	na	bazie	wody	zarówno	na	
produkt,	jak	i	na	swoje	ciało.	Wibrator	dla	par	oferuje	
wiele	możliwości	użycia.	Na	przykład,	podczas	
użytkowania	z	partnerem,	penis	może	zostać	
włożony	przez	otwory	w	zabawce	przed	penetracją.	
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Alternatywnie,	zabawka	może	być	używana	do	
stymulacji stref erogennych u obojga partnerów.
Aby	włączyć	produkt,	przytrzymaj	przycisk	zasilania	
przez	3	sekundy.	Krótkie	naciśnięcie	przycisku	zasi-
lania	pozwala	przełączać	się	między	różnymi	ustaw-
ieniami	wibracji	w	silniku	trzonu.	Krótkie	naciśnięcie	
przycisku	+	pozwala	przełączać	się	między	różnymi	
ustawieniami	wibracji	w	silniku	pierścienia.	
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 
całkowicie	wyłączyć	produkt.	

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpłynąć	na	
materiał,	dlatego	nie	są	zalecane.	

Czyszczenie
Przed	i	po	użyciu	opłucz	produkt	ciepłą	wodą.	
Nałóż	środek	czyszczący	do	zabawek	lub	delikatne	
mydło,	a	następnie	ponownie	przepłucz	ciepłą	
wodą.	Powtórz	ten	krok,	jeśli	to	konieczne.	Pozostaw	
produkt	do	wyschnięcia	lub	osusz	go	bezpylową	
ściereczką	lub	ręcznikiem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
w	temperaturze	umiarkowanej,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Używaj	torby	na	zabawki,	aby	
chronić	produkt	przed	kurzem	i	zarysowaniami.	Nie	
przechowuj go obok innych produktów. 

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
jeśli	masz	opuchniętą,	podrażnioną	lub	zapaloną	
skórę,	infekcje	pochwy,	podczas	menstruacji,	w	
pierwszych 6 tygodniach po porodzie, po oper-
acjach	w	okolicy	miednicy,	jeśli	jakakolwiek	część	
produktu	jest	uszkodzona	i/lub	jeśli	masz	alergię	
na	materiał	lub	wiesz,	że	masz	alergię	na	materiał.	
Jeśli	masz	choroby	sercowo-naczyniowe	lub	jesteś	
w	ciąży,	skonsultuj	się	z	lekarzem	przed	użyciem	
produktu.	Jeśli	podczas	używania	poczujesz	
ból	i/lub	dyskomfort,	natychmiast	zaprzestań	
używania	i	nie	używaj	produktu	ponownie.	Nie	
używaj	produktu	na	szyi	i	nie	używaj	go	z	innymi	
wibrującymi	produktami.	Nie	dziel	się	produktem	
z	innymi,	aby	uniknąć	chorób	i	infekcji.	Nie	ładuj	
ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	jest	uszkodzony,	ani	
jeśli	kabel	ładujący	jest	uszkodzony.	Nie	używaj	
produktu	podczas	ładowania,	ponieważ	może	to	
spowodować	porażenie	prądem.	Unikaj	kontaktu	
kabla	ładującego	z	wodą,	aby	uniknąć	porażenia	
prądem.	Nie	używaj	hubów	USB	do	ładowania	innych	
urządzeń	jednocześnie.	Używaj	tylko	adapterów	
z	ochroną	przed	zwarciem,	aby	uniknąć	ryzyka	
pożaru.	Wilgoć	może	uszkodzić	silnik.	Jeśli	wilgoć	
dostanie	się	do	wnętrza	produktu,	natychmiast	
go	wyłącz	i	pozostaw	do	wyschnięcia.	Wyłącz	

produkt	natychmiast,	jeśli	przegrzeje	się	i	pozwól	
mu	ostygnąć	przed	ponownym	użyciem.	Nie	czyść	
produktu	produktami	zawierającymi	alkohol,	
benzynę,	aceton	lub	inne	substancje	żrące.	Produkt	
nie	nadaje	się	do	prania	w	pralce	ani	mycia	w	
zmywarce. Produkt jest przeznaczony do odpow-
iedniego	użytku	i	należy	go	używać	zgodnie	z	jego	
specyfikacjami	funkcjonalnymi.	

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.


Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	
(ABS)ik,	miedź,	żelazo	|	Rozmiar:	19,2	x	7,7	x	9,4	
cm / 7.56 x 3.03 x 3.70 inch | Waga: 152 g / 5.36 
oz	|	Wodoodporność:	Odporny	na	zachlapania,	
wytrzymuje silne strumienie wody ze wszystkich 
kierunków (IPX6) | Bateria: Bateria litowo-polim-
erowa,	500mAh,	3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	
Magnetyczna	ładowarka	w	zestawie	|	Czas	
ładowania:	ok.	120	minut	|	Czas	pracy:	ok.	50	minut	
|	Maksymalny	poziom	hałasu:	50dB	|	Wibracja:	4	
wzory,	3	intensywności	na	silnik

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Rendezvous
Игрушка для Пар

AC25-13-NT

 Назначение
Этот	вибратор	предназначен	для	
использования	парами	во	время	секса.	Его	
можно	использовать	и	вводить	разными	
способами	для	стимуляции	точки	G,	клитора,	
пениса	и	яичек.	Он	также	отлично	подходит	для	
стимуляции	сосков	и	других	эрогенных	зон.	
У	продукта	есть	два	мотора,	которые	можно	
управлять	отдельно.	

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	USB-магнитного	зарядного	
устройства.	Просто	прикрепите	магнитные	
точки	зарядного	кабеля	к	магнитным	точкам	
на	самом	продукте.	Мигающие	огни	указывают	
на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	огни	
становятся	постоянными,	продукт	полностью	
заряжен.	

Как использовать
Этот	продукт	оснащён	дорожной	блокировкой,	
предотвращающей	случайное	включение	
во	время	транспортировки.	Чтобы	
разблокировать,	дважды	нажми	кнопку	
питания	в	течение	одной	секунды	(двойное	
нажатие).	Индикатор	мигнёт	дважды,	
подтверждая	отключение	блокировки.	
Чтобы	снова	активировать,	снова	дважды	
нажми	кнопку;	индикатор	мигнёт	дважды,	
подтверждая	активацию.	Для	оптимального	
использования	нанесите	смазку	на	водной	
основе	как	на	продукт,	так	и	на	свое	тело.	
Парный	вибратор	предлагает	множество	
возможностей	для	использования.	Например,	
при	использовании	с	партнером	пенис	
можно	вставить	через	отверстия	игрушки	
перед	проникновением.	Либо	игрушку	можно	
использовать	для	стимуляции	эрогенных	зон	
друг	друга.
Чтобы	включить	продукт,	удерживайте	
кнопку	питания	в	течение	3	секунд.	Нажмите	
кнопку	питания,	чтобы	переключиться	
между	различными	настройками	вибрации	
в	моторе	стержня.	Нажмите	кнопку	+,	
чтобы	переключаться	между	различными	
настройками	вибрации	в	моторе	кольца.	
Удерживайте	кнопку	питания	в	течение	3	
секунд,	чтобы	полностью	выключить	продукт.	

Лубрикант
Используйте	водорастворимый	лубрикант.	
Другие	лубриканты	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал,	поэтому	их	не	
рекомендуется	использовать.	

Очистка
Перед	и	после	использования	промойте	
продукт	теплой	водой.	Нанесите	средство	для	
очистки	игрушек	или	мягкое	мыло	и	снова	
промойте	теплой	водой.	Повторите	этот	шаг,	
если	необходимо.	Оставьте	продукт	высохнуть	
или	промокните	его	безворсовой	тканью	или	
полотенцем.	

Хранение
Храните	продукт	в	сухом,	темном	месте,	
подальше	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
сумку	для	игрушек,	чтобы	защитить	продукт	от	
пыли	и	царапин.	Не	храните	рядом	с	другими	
продуктами.	

Инструкции безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	
ситуациях:	если	кожа	опухла,	раздражена	или	
воспалена;	при	вагинальных	инфекциях;	во	
время	менструации;	в	первые	6	недель	после	
родов;	после	операций	на	области	таза;	если	
какая-либо	из	частей	повреждена	и/или	если	
у	вас	аллергия	на	материал	или	вы	знаете,	
что	у	вас	аллергия	на	этот	материал.	Если	у	
вас	есть	сердечно-сосудистые	заболевания	
или	вы	беременны,	проконсультируйтесь	с	
врачом	перед	использованием	продукта.	Если	
во	время	использования	возникнут	боль	и/
или	дискомфорт,	немедленно	прекратите	
использование	и	больше	не	используйте	
продукт.	Не	используйте	продукт	на	шее	и	не	
используйте	его	с	другими	вибрирующими	
игрушками.	Не	делитесь	продуктом	с	другими,	
чтобы	избежать	заболеваний	и	инфекций.	Не	
заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
он	или	зарядное	устройство	повреждены.	
Не	используйте	продукт	во	время	зарядки,	
так	как	это	может	привести	к	поражению	
электрическим	током.	Избегайте	попадания	
зарядного	устройства	в	воду,	чтобы	избежать	
поражения	электрическим	током.	Не	
используйте	USB-хаб	для	зарядки	других	
устройств	одновременно.	Используйте	только	
адаптеры	с	защитой	от	короткого	замыкания,	
чтобы	избежать	риска	пожара.	Влага	может	
повредить	мотор.	Если	влага	попала	в	
продукт,	немедленно	выключите	его	и	дайте	
ему	полностью	высохнуть	перед	повторным	
использованием.	Немедленно	выключите	
продукт,	если	он	перегреется,	и	дайте	ему	
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остыть	перед	повторным	использованием.	Не	
очищайте	продукт	средствами,	содержащими	
алкоголь,	бензин,	ацетон	или	другие	
агрессивные	вещества.	Продукт	не	подходит	
для	использования	в	стиральной	машине	или	
посудомоечной	машине.	Продукт	предназначен	
только	для	правильного	использования	и	
должен	использоваться	в	соответствии	с	его	
функциональными	характеристиками.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта 
Материал:	Силикон,	ABS-пластик,	медь,	железо	
|	Размер:	19,2	x	7,7	x	9,4	см	/	7.56	x	3.03	x	3.70	inch	
|	Вес:	152	г	/	5.36	oz	|	Водонепроницаемость:	
Защищен	от	брызг,	выдерживает	мощные	
струи	воды	из	любого	направления	(IPX6)	|	
Аккумулятор:	Литий-полимерный	аккумулятор,	
500mAh,	3,7V,	перезаряжаемый	|	Зарядка:	
Магнитная	зарядка	включена	|	Время	зарядки:	
прибл.	120	минут	|	Время	работы:	прибл.	50	
минут	|	Максимальный	уровень	шума:	50dB	|	
Вибрация:	4	режима,	3	интенсивности	на	мотор

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Drawn
Thigh Cuffs

AC25-14-NT

Material: 80 % PVC-leather, 10 %  
 zinc alloy, 10 % iron

Adjustable size: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52  
 inches

Width: 4 cm / 1.57 inches

Joint: 40 cm / 15.75 inches

Weight: 120 g / 4.23 oz

 Intended use
This product is designed to be worn around the 
thighs. It is intended to restrain the legs and can 
be used in combination with other items, such as a 
harness or a bedframe.

How to use
Secure the cuffs around your partner’s upper 
thighs, ensuring they are snug but not too tight. 
Use the clip mechanism to attach the cuffs to 
each other, external items like a bedframe, or other 
bondage accessories such as a harness. Enjoy your 
playtime, but be sure to agree on clear boundaries 
beforehand—such as establishing a safe word to 
signal when to stop.

Cleaning
Clean the product with a cloth and lukewarm water. 
Repeat this step if necessary. Lay the product down 
to dry or dab it dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
item from dust and dirt.

Safety instructions
Do not use product in the following situations: on 
swollen,	irritated	or	inflamed	skin	and/or	if	you	have	
an allergic reaction or if you are aware of an existing 
allergy to the material. The product should only be 
used for bonding the thighs. Make sure that the 
product	is	not	fitted	too	tightly.	If	a	sensation	of	pain	
or pressure arises, stop using the item temporarily 
until the symptoms disappear completely. The 
person tied up should never remain unsupervised. 
Always communicate your boundaries before 

engaging in any type of play. The product should only 
be used as intended and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Dijboeien

AC25-14-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen om rond de dijen te dragen. 
Het	is	bedoeld	om	de	benen	te	fixeren	en	kan	worden	
gebruikt in combinatie met andere items, zoals een 
harnas of een bedframe.

Gebruik
Bevestig de boeien rond de bovenbenen van je 
partner en zorg ervoor dat ze stevig zitten, maar niet 
te strak. Gebruik het clipsysteem om de boeien aan 
elkaar, aan externe items zoals een bedframe, of 
aan andere bondageaccessoires zoals een harnas 
te bevestigen. Geniet van je speeltijd, maar spreek 
van tevoren duidelijke grenzen af, bijvoorbeeld door 
een stopwoord te bepalen om aan te geven wanneer 
je wilt stoppen.

Reiniging
Reinig het product met een doek en lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek 
of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plek zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het 
item te beschermen tegen stof en vuil.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende situaties: op 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid en/of als 
je een allergische reactie hebt of als je weet dat je 
allergisch bent voor het materiaal. Het product mag 
alleen	worden	gebruikt	om	de	dijen	te	fixeren.	Zorg	
ervoor dat het product niet te strak zit. Als je pijn of 
druk voelt, stop dan tijdelijk met het gebruik totdat 
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de symptomen volledig zijn verdwenen. Laat de 
persoon die is vastgebonden nooit zonder toezicht 
achter. Communiceer altijd je grenzen voordat 
je begint met welke vorm van spel dan ook. Het 
product mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld 
en volgens de instructies.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Materiaal: 80 % PVC-leer, 10 % zinklegering, 10 % 
ijzer | Verstelbare maat: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
inch | Breedte: 4 cm / 1.57 inch | Verbinding: 40 cm / 
15.75 inch | Gewicht: 120 g / 4.23 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Oberschenkel-Fesseln

AC25-14-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt wird um die Oberschenkel getragen. 
Es	dient	dazu,	die	Beine	zu	fixieren,	und	kann	in	
Kombination mit anderen Gegenständen wie einem 
Harness oder einem Bettgestell verwendet werden.

Gebrauch
Befestige die Fesseln sicher um die Oberschenkel 
deines Babe. Achte darauf, dass sie fest sitzen, aber 
nicht zu eng. Verwende den Clip-Mechanismus, um 
die Fesseln miteinander, mit externen Gegenständen 
wie einem Bettgestell oder mit anderen Bondage-
Accessoires wie einem Harness zu verbinden. 
Genieße eure gemeinsame Zeit, aber vereinbart 
vorher klare Grenzen, zum Beispiel ein Safeword, um 
anzugeben, dass ihr aufhören möchtet.

Reinigung
Reinige das Produkt mit einem Tuch und lauwarmem 
Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit 
einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 

außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Schütze das Produkt vor Staub und Schmutz.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in folgenden 
Situationen: bei geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut, bei einer allergischen Reaktion 
oder wenn du von einer bestehenden Allergie gegen 
das Material weißt. Das Produkt sollte ausschließlich 
zur Fixierung der Oberschenkel verwendet werden. 
Stelle sicher, dass das Produkt nicht zu eng sitzt. 
Wenn Schmerzen oder Druckgefühle auftreten, 
setze die Verwendung vorübergehend aus, bis die 
Symptome vollständig verschwunden sind. Eine 
gefesselte Person sollte niemals unbeaufsichtigt 
bleiben. Kommuniziert immer eure Grenzen, bevor 
ihr euch auf irgendeine Form von Spiel einlasst. Das 
Produkt sollte nur wie vorgesehen und gemäß den 
Anweisungen verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: 80 % PVC-Leder, 10 % Zinklegierung, 10 % 
Eisen | Verstellbare Größe: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 
17.52 Zoll | Breite: 4 cm / 1.57 Zoll | Verbindung: 40 
cm / 15.75 Zoll | Gewicht: 120 g / 4.23 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Menottes de Cuisses

AC25-14-NT

 Utilisation prévue
Ce	produit	est	conçu	pour	être	porté	autour	des	
cuisses.	Il	est	destiné	à	fixer	les	jambes	et	peut	être	
utilisé en combinaison avec d’autres articles, tels 
qu’un harnais ou un cadre de lit.

Utilisation
Fixe les menottes autour des cuisses de ton parte-
naire, en veillant à ce qu’elles soient bien ajustées, 
mais pas trop serrées. Utilise le mécanisme de clip 
pour attacher les menottes entre elles, à des objets 
externes comme un cadre de lit ou à d’autres acces-
soires	de	bondage	tels	qu’un	harnais.	Profitez	de	
votre moment ensemble, mais veillez à convenir à 
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l’avance de limites claires, comme établir un mot de 
sécurité	pour	indiquer	quand	arrêter.

Nettoyage
Nettoie le produit avec un chiffon et de l’eau tiède. 
Répète cette étape si nécessaire. Laisse sécher le 
produit à l’air libre ou tamponne-le avec un chiffon 
ou une serviette non pelucheux.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à 
l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilise une pochette pour 
protéger l’article de la poussière et de la saleté.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit dans les cas suivants : sur 
une	peau	enflée,	irritée	ou	inflammée,	en	cas	de	
réaction allergique ou si tu sais que tu es allergique 
au	matériau.	Le	produit	doit	être	utilisé	uniquement	
pour	fixer	les	cuisses.	Assure-toi	que	le	produit	n’est	
pas trop serré. Si une sensation de douleur ou de 
pression apparaît, cesse temporairement de l’utiliser 
jusqu’à la disparition complète des symptômes. La 
personne	attachée	ne	doit	jamais	être	laissée	sans	
surveillance. Communiquez toujours vos limites 
avant de commencer tout type de jeu. Le produit 
doit	être	utilisé	uniquement	comme	prévu	et	selon	
les instructions.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	de	manière	respec-
tueuse de l’environnement avec les déchets 
ménagers.

Spécifications du produit 
Matériau: 80 % Cuir PVC, 10 % alliage de zinc, 10 % 
fer | Taille ajustable: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
pouces | Largeur: 4 cm / 1.57 pouces | Joint: 40 cm / 
15.75 pouces | Poids: 120 g / 4.23 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Esposas para Muslos

AC25-14-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para ser llevado alre-
dedor de los muslos. Está destinado a inmovilizar las 

piernas y puede usarse en combinación con otros 
artículos, como un arnés o el marco de una cama.

Uso
Asegura las esposas alrededor de los muslos de tu 
pareja, asegurándote de que estén ajustadas pero 
no demasiado apretadas. Usa el mecanismo de clip 
para unir las esposas entre sí, a objetos externos 
como el marco de una cama o a otros accesorios 
de bondage, como un arnés. Disfruta de vuestro 
momento juntos, pero aseguraos de acordar límites 
claros de antemano, como establecer una palabra 
de seguridad para indicar cuándo detenerse.

Limpieza
Limpia el producto con un paño y agua tibia. Repite 
este paso si es necesario. Deja secar el producto 
al aire o sécalo con un paño o toalla que no suelte 
pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos 
de temperaturas extremas, fuera del alcance de 
niños y animales. Usa una bolsa para proteger el 
artículo del polvo y la suciedad.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: 
sobre	piel	hinchada,	irritada	o	inflamada,	en	caso	
de reacción alérgica o si sabes que eres alérgico 
al material. El producto debe usarse únicamente 
para inmovilizar los muslos. Asegúrate de que el 
producto no esté demasiado apretado. Si aparece 
una sensación de dolor o presión, detén su uso 
temporalmente hasta que los síntomas desapa-
rezcan por completo. La persona inmovilizada nunca 
debe quedar sin supervisión. Comunicad siempre 
vuestros límites antes de empezar cualquier tipo de 
juego. El producto debe usarse únicamente como se 
indica y para el propósito previsto.

Eliminación
Este producto puede desecharse de manera 
respetuosa con el medio ambiente junto con los 
residuos domésticos.

Especificaciones del producto 
Material: 80 % Cuero de PVC, 10 % aleación de zinc, 
10 % hierro | Tamaño ajustable: 36 – 44,5 cm / 14.17 
– 17.52 pulgadas | Ancho: 4 cm / 1.57 pulgadas | 
Unión: 40 cm / 15.75 pulgadas | Peso: 120 g / 4.23 oz
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¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Polsini per Cosce

AC25-14-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per essere indossato 
intorno alle cosce. È destinato a immobilizzare le 
gambe e può essere utilizzato in combinazione 
con altri articoli, come un’imbracatura o il telaio 
di un letto.

Utilizzo
Fissa le fasce attorno alle cosce del tuo partner, 
assicurandoti che siano ben strette ma non troppo 
serrate. Usa il meccanismo a clip per collegare le 
fasce tra loro, a oggetti esterni come il telaio di un 
letto o ad altri accessori bondage, come un’im-
bracatura. Divertiti, ma assicurati di concordare in 
anticipo dei limiti chiari, come stabilire una parola di 
sicurezza per indicare quando fermarsi.

Pulizia
Pulisci il prodotto con un panno e acqua tiepida. 
Ripeti questa operazione se necessario. Lascia asci-
ugare il prodotto all’aria o asciugalo tamponandolo 
con un panno o un asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla 
portata di bambini e animali. Usa una custodia per 
proteggere l’articolo da polvere e sporco.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
su	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	in	caso	di	
reazione allergica o se sei consapevole di un’allergia 
al materiale. Il prodotto deve essere utilizzato esclu-
sivamente per immobilizzare le cosce. Assicurati 
che il prodotto non sia troppo stretto. Se si avverte 
dolore o pressione, interrompi temporaneamente 
l’uso	fino	alla	completa	scomparsa	dei	sintomi.	La	
persona legata non deve mai essere lasciata senza 
supervisione. Comunicate sempre i vostri limiti 
prima di iniziare qualsiasi tipo di gioco. Il prodotto 
deve essere utilizzato solo come indicato e per lo 
scopo previsto.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito in modo 
ecologico	insieme	ai	rifiuti	domestici.

Specifiche del prodotto 
Materiale: 80 % Pelle in PVC, 10 % lega di zinco, 10 % 
ferro | Misura regolabile: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
pollici | Larghezza: 4 cm / 1.57 pollici | Giunto: 40 cm 
/ 15.75 pollici | Peso: 120 g / 4.23 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Lårmansjetter

AC25-14-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for å brukes rundt 
lårene. Det er ment for å feste bena og kan brukes 
sammen med andre elementer, som en sele eller en 
sengeramme.

Bruk
Fest mansjettene rundt lårene til partneren din og 
sørg for at de sitter godt, men ikke for stramt. Bruk 
klipsmekanismen for å feste mansjettene til hver-
andre, til eksterne gjenstander som en sengeramme, 
eller til andre bondage-tilbehør som en sele. Nyt 
tiden sammen, men sørg for å avtale klare grenser 
på forhånd, for eksempel ved å etablere et sikker-
hetsord som signaliserer når dere skal stoppe.

Rengjøring
Rengjør produktet med en klut og lunkent vann. 
Gjenta om nødvendig. La produktet tørke i luften, 
eller tørk det forsiktig med en lofri klut eller et 
håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og skitt.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hovent, 
irritert eller betent hud, ved allergiske reaksjoner, 
eller hvis du vet at du er allergisk mot materialet. 
Produktet skal kun brukes til å feste lårene. Sørg for 
at produktet ikke sitter for stramt. Hvis du opplever 
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smerte eller trykk, stopp bruken midlertidig til symp-
tomene er helt borte. Personen som er bundet, skal 
aldri være uten tilsyn. Kommuniser alltid grensene 
deres før dere begynner med noen form for lek. 
Produktet skal kun brukes som beskrevet og til det 
tiltenkte formålet.

Avhending
Dette produktet kan kastes med husholdningsavfall 
på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: 80 % PVC-lær, 10 % sinklegering, 10 % jern 
| Justerbar størrelse: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
tommer | Bredde: 4 cm / 1.57 tommer | Led: 40 cm / 
15.75 tommer | Vekt: 120 g / 4.23 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Lærvöðvabönd

AC25-14-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð til að vera borin um lærin. Hún 
er ætluð til að festa fætur og má nota hana með 
öðrum hlutum, svo sem beisli eða rúmgrind.

Notkun
Festu ólarnar þétt um lær maka þíns og vertu viss 
um að þær sitji vel, en ekki of fast. Notaðu festingar-
búnaðinn til að tengja ólarnar saman, við ytri hluti 
eins og rúmgrind, eða við önnur bindibúnaðartól eins 
og beisli. Njótið stundarinnar saman, en verið viss 
um	að	setja	skýr	mörk	fyrirfram,	til	dæmis	með	því	
að ákveða öryggisorð sem gefur til kynna hvenær 
á að hætta.

Hreinsun
Þrífðu vöruna með klút og volgu vatni. Endurtaktu ef 
þörf krefur. Láttu vöruna þorna eða þurrkaðu hana 
með lófríum klút eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, án 
öfgafullra	hitastiga,	fjarri	börnum	og	dýrum.	Notaðu	
geymslupoka til að vernda vöruna fyrir ryki og 
óhreinindum.

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: á bólginn, 
pirraðan eða bólginn húð, ef þú verður fyrir ofnæmis-
viðbrögðum eða ef þú veist að þú ert með ofnæmi 
fyrir efninu. Varan er aðeins ætluð til að festa lærin. 
Gakktu úr skugga um að varan sé ekki of þétt. Ef þú 
finnur	fyrir	verk	eða	þrýstingi	skaltu	hætta	notkun	
tímabundið þar til einkennin hverfa alveg. Sá sem 
er bundinn má aldrei vera eftirlitslaus. Gakktu alltaf 
úr	skugga	um	að	mörkin	séu	skýr	áður	en	leikurinn	
hefst. Varan skal aðeins notuð samkvæmt leiðbe-
iningum og tilgangi hennar.

Förgun
Þessi vara má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni: 80 % PVC-leður, 10 % sinkblendi, 10 % járn 
| Stillanleg stærð: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
tommur | Breidd: 4 cm / 1.57 tommur | Liður: 40 cm / 
15.75 tommur | Þyngd: 120 g / 4.23 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Lårcuffs

AC25-14-NT

 Avsedd användning
Den här produkten är designad för att bäras runt 
låren. Den är avsedd att fästa benen och kan 
användas tillsammans med andra föremål, som en 
sele eller en sängram.

Användning
Sätt fast manschetterna runt din partners lår och se 
till att de sitter säkert men inte för hårt. Använd clips-
mekanismen för att fästa manschetterna i varandra, 
till externa föremål som en sängram, eller till andra 
bondage-tillbehör som en sele. Njut av er tid till-
sammans, men se till att ni på förhand har kommit 
överens om tydliga gränser, till exempel genom att 
bestämma ett säkerhetsord som signalerar när ni 
ska sluta.

Rengöring
Rengör produkten med en trasa och ljummet vatten. 
Upprepa vid behov. Låt produkten lufttorka eller 
torka av den med en luddfria trasa eller handduk.
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Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och smuts.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud,	vid	allergiska	
reaktioner eller om du vet att du är allergisk mot 
materialet. Produkten ska endast användas för att 
fästa låren. Se till att produkten inte sitter för hårt. 
Om smärta eller tryck uppstår, avbryt användningen 
tillfälligt tills symtomen helt försvinner. Den person 
som är fastbunden får aldrig lämnas utan uppsikt. 
Kommunicera alltid era gränser innan ni påbörjar 
någon form av lek. Produkten ska endast användas 
enligt anvisningarna och för det avsedda syftet.

Avfallshantering
Den här produkten kan slängas med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: 80 % PVC-läder, 10 % zinklegering, 10 % järn 
| Justerbar storlek: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 tum 
| Bredd: 4 cm / 1.57 tum | Led: 40 cm / 15.75 tum | 
Vikt: 120 g / 4.23 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Reisihanskat

AC25-14-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi reisien 
ympärillä. Se on tarkoitettu jalkojen sitomiseen ja 
sitä voidaan käyttää yhdessä muiden esineiden, 
kuten valjaiden tai sängynrungon, kanssa.

Käyttö
Aseta mansetit kumppanisi reisien ympärille 
varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinni, mutta eivät 
liian tiukalla. Käytä klipsimekanismia kiinnittääksesi 
mansetit toisiinsa, ulkoisiin esineisiin, kuten sängy-
nrunkoon, tai muihin sidontatarvikkeisiin, kuten 
valjaisiin. Nauttikaa yhteisestä hetkestänne, mutta 
sopikaa selkeät rajat etukäteen, esimerkiksi turval-
lisuussana, jolla voi ilmoittaa milloin lopettaa.

Puhdistus
Puhdista tuote liinalla ja haalealla vedellä. Toista 
tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua ilmassa tai 
taputtele se kuivaksi nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärimmäisiä lämpötiloja. Pidä se poissa lasten 
ja eläinten ulottuvilta. Käytä säilytyspussia suoja-
taksesi tuotteen pölyltä ja lialta.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvon-
neella, ärtyneellä tai tulehtuneella iholla, allergisen 
reaktion sattuessa tai jos tiedät olevasi allerginen 
materiaalille. Tuotetta tulee käyttää vain reisien 
sitomiseen. Varmista, ettei tuote ole liian tiukka. Jos 
tunnet kipua tai painetta, lopeta käyttö väliaikaisesti, 
kunnes oireet häviävät täysin. Sidottua henkilöä ei 
saa koskaan jättää valvomatta. Sopikaa aina rajat 
ennen minkäänlaisen leikin aloittamista. Tuotetta 
tulee käyttää vain ohjeiden mukaisesti ja sen 
tarkoitettuun käyttöön.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: 80 % PVC-nahka, 10 % sinkkiseos, 10 % 
rauta | Säädettävä koko: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 17.52 
tuumaa | Leveys: 4 cm / 1.57 tuumaa | Liitos: 40 cm / 
15.75 tuumaa | Paino: 120 g / 4.23 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Lårcuffs

AC25-14-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til at blive båret rundt om 
lårene. Det er beregnet til at fastholde benene og kan 
bruges sammen med andre genstande, såsom en 
sele eller en sengeramme.

Brug
Fastgør manchetterne omkring din partners lår, og 
sørg for, at de sidder sikkert, men ikke for stramt. 
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Brug clipsmekanismen til at fastgøre manchet-
terne til hinanden, til eksterne genstande som en 
sengeramme eller til andre bondage-accessories 
som en sele. Nyd jeres tid sammen, men sørg for 
at aftale klare grænser på forhånd, f.eks. ved at 
fastlægge et sikkerhedsord, der signalerer, hvornår 
I skal stoppe.

Rengøring
Rengør produktet med en klud og lunkent vand. 
Gentag om nødvendigt. Lad produktet lufttørre, eller 
dup det tørt med en fnugfri klud eller et håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og snavs.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: på hævet, 
irriteret eller betændt hud, ved allergiske reaktioner, 
eller hvis du ved, at du er allergisk over for materialet. 
Produktet bør kun bruges til at fastholde lårene. 
Sørg for, at produktet ikke sidder for stramt. Hvis 
der opstår smerte eller tryk, skal du midlertidigt 
stoppe brugen, indtil symptomerne helt forsvinder. 
Den person, der er bundet, må aldrig efterlades uden 
opsyn. Aftal altid jeres grænser, før I begynder på 
nogen form for leg. Produktet bør kun anvendes som 
beskrevet og til det tilsigtede formål.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes med husholdning-
saffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: 80 % PVC-læder, 10 % zinklegering, 10 
% jern | Justerbar størrelse: 36 – 44,5 cm / 14.17 – 
17.52 tommer | Bredde: 4 cm / 1.57 tommer | Led: 40 
cm / 15.75 tommer | Vægt: 120 g / 4.23 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Drawn
Mankiety na Uda

AC25-14-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	został	zaprojektowany	do	noszenia	
wokół	ud.	Jest	przeznaczony	do	unieruchamiania	

nóg	i	może	być	używany	w	połączeniu	z	innymi	
przedmiotami,	takimi	jak	uprząż	lub	rama	łóżka.

Użytkowanie
Zamocuj	mankiety	wokół	ud	swojego	partnera,	
upewniając	się,	że	są	dobrze	dopasowane,	ale	nie	za	
ciasne.	Użyj	mechanizmu	z	klipsem,	aby	połączyć	
mankiety	ze	sobą,	zewnętrznymi	przedmiotami,	
takimi	jak	rama	łóżka,	lub	z	innymi	akcesoriami	
do	bondage,	na	przykład	uprzężą.	Cieszcie	się	
wspólnym	czasem,	ale	wcześniej	uzgodnijcie	jasne	
granice,	takie	jak	ustalenie	słowa	bezpieczeństwa,	
które	sygnalizuje,	kiedy	należy	przerwać.

Czyszczenie
Oczyść	produkt	za	pomocą	ściereczki	i	letniej	
wody. W razie potrzeby powtórz ten krok. Pozostaw 
produkt	do	wyschnięcia	lub	osusz	go	ściereczką	lub	
ręcznikiem,	które	nie	zostawiają	włókien.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	ochronnej,	aby	zabez-
pieczyć	produkt	przed	kurzem	i	brudem.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
na	opuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalnej	skórze,	
w	przypadku	reakcji	alergicznej	lub	jeśli	wiesz,	że	
jesteś	uczulony	na	materiał.	Produkt	powinien	być	
używany	wyłącznie	do	unieruchamiania	ud.	Upewnij	
się,	że	produkt	nie	jest	za	ciasny.	Jeśli	pojawi	się	ból	
lub	uczucie	nacisku,	przerwij	jego	użycie	do	czasu	
całkowitego	ustąpienia	objawów.	Osoba	związana	
nie	powinna	być	pozostawiona	bez	nadzoru.	Zawsze	
komunikujcie	swoje	granice	przed	rozpoczęciem	
jakiejkolwiek	formy	zabawy.	Produkt	należy	
używać	wyłącznie	zgodnie	z	jego	przeznaczeniem	i	
instrukcją	obsługi.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	razem	z	odpadami	
domowymi	w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	80	%	Skóra	PVC,	10	%	stop	cynku,	10	%	
żelazo	|	Regulowany	rozmiar:	36	–	44,5	cm	/	14.17	–	
17.52	cala	|	Szerokość:	4	cm	/	1.57	cala	|	Złącze:	40	
cm / 15.75 cala | Waga: 120 g / 4.23 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

170

14



Drawn
Наручники на Бедра

AC25-14-NT

 Назначение
Этот	продукт	разработан	для	ношения	вокруг	
бедер.	Он	предназначен	для	фиксации	ног	и	
может	использоваться	в	сочетании	с	другими	
предметами,	такими	как	ремни	или	рама	
кровати.

Использование
Наденьте	манжеты	на	бедра	вашего	партнера,	
убедившись,	что	они	плотно	сидят,	но	не	
слишком	туго.	Используйте	механизм	с	
зажимом,	чтобы	соединить	манжеты	друг	с	
другом,	с	внешними	предметами,	такими	как	
рама	кровати,	или	с	другими	аксессуарами	для	
бондажа,	например,	с	ремнями.	Наслаждайтесь	
вашим	временем	вместе,	но	заранее	
договоритесь	о	четких	границах,	например,	
установите	стоп-слово,	чтобы	указать,	когда	
нужно	прекратить.

Чистка
Очистите	продукт	с	помощью	ткани	и	теплой	
воды.	При	необходимости	повторите	этот	шаг.	
Дайте	продукту	высохнуть	или	протрите	его	
безворсовой	тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
сумку	для	защиты	продукта	от	пыли	и	грязи.

Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
на	опухшей,	раздраженной	или	воспаленной	
коже,	в	случае	аллергической	реакции	или	если	
вы	знаете	о	наличии	аллергии	на	материал.	
Продукт	должен	использоваться	только	для	
фиксации	бедер.	Убедитесь,	что	продукт	не	
сидит	слишком	туго.	Если	появляется	боль	
или	давление,	прекратите	использование	до	
полного	исчезновения	симптомов.	Никогда	не	
оставляйте	связанную	личность	без	присмотра.	
Всегда	обсуждайте	границы	перед	началом	
любых	игр.	Продукт	должен	использоваться	
только	по	назначению	и	в	соответствии	с	
инструкцией.

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	80	%	PVC-кожа,	10	%	цинковый	сплав,	
10	%	железо	|	Регулируемый	размер:	36	–	44,5	
см	/	14.17	–	17.52	дюйма	|	Ширина:	4	см	/	1.57	
дюйма	|	Соединение:	40	см	/	15.75	дюйма	|	Вес:	
120	г	/	4.23	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Bond
Penis Sleeve

AC25-15-NT

Material: Silicone

Length: 7,5 cm / 2.95 inches

Width: 4 cm / 1.57 inches

Min. diameter: 2 cm / 0.79 inches

Max. diameter: 4 cm / 1.57 inches

Weight: 16 g / 0.56 oz

 Intended use
This product is used for the stimulation of the penis.

Before use
Apply a generous amount of lubricant to your penis 
and the inside of the product to facilitate insertion.

How to use
Let your penis dive deep into the sleeve, enjoy the 
stimulating structures inside, and pamper yourself 
with smooth up-and-down or back-and-forth 
movements.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oil can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Rinse the sleeve with lukewarm water. Apply toy 
cleaner or a mild soap to the inside and outside of 
the product and thoroughly rub it clean. Rinse with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. 
Lay it down to dry or dab dry with a lint-free cloth 
or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches.

Safety instructions
Do not use the product if you have swollen, irri-
tated,	or	inflamed	skin,	or	if	you	are	allergic	to	the	
material or aware of an allergy to the material. If 
pain or discomfort occurs during use, stop using 
the product immediately and refrain from further 
use. Do not share the product with others to prevent 
the spread of diseases and infections. Do not clean 

the product with substances containing alcohol, 
silicone, gasoline, acetone, or other corrosive 
ingredients. The product is not suitable for washing 
machines or dishwashers. The product is intended 
for external use only and must be used exclusively in 
accordance with its intended purpose as described 
in the function description.

Disposal information
This product can be disposed of in an environmen-
tally friendly way with household waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Penismouw

AC25-15-NT

 Beoogd gebruik
Dit product wordt gebruikt voor de stimulatie van 
de penis.

Voor gebruik
Breng een royale hoeveelheid glijmiddel aan op je 
penis en aan de binnenkant van het product om de 
penetratie te vergemakkelijken.

Gebruik
Laat je penis diep in de sleeve glijden, geniet 
van de stimulerende structuren binnenin, 
en verwen jezelf met soepele op-en-neer- of 
heen-en-weerbewegingen.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageolie kunnen het materiaal 
aantasten en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel de sleeve af met lauwwarm water. Breng 
toycleaner of een milde zeep aan op de binnen- en 
buitenkant van het product en wrijf het grondig 
schoon. Spoel opnieuw met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het drogen of 
dep het droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plek zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
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van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het 
product te beschermen tegen stof en krassen.

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet als je gezwollen, geïrri-
teerde of ontstoken huid hebt, of als je allergisch 
bent voor het materiaal of weet dat je een allergie 
hebt voor het materiaal. Als pijn of ongemak 
optreedt tijdens het gebruik, stop onmiddellijk en 
gebruik het product niet meer. Deel het product niet 
met anderen om de verspreiding van ziekten en 
infecties te voorkomen. Reinig het product niet met 
stoffen die alcohol, siliconen, benzine, aceton of 
andere bijtende ingrediënten bevatten. Het product 
is niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. 
Het product is uitsluitend bedoeld voor uitwendig 
gebruik en moet alleen worden gebruikt in overeen-
stemming met het beschreven doel.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen | Lengte: 7,5 cm / 2.95 inch | 
Breedte: 4 cm / 1.57 inch | Min. diameter: 2 cm / 
0.79 inch | Max. diameter: 4 cm / 1.57 inch | Gewicht: 
16 g / 0.56 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Penis Sleeve

AC25-15-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt wird zur Stimulation des Penis 
verwendet.

Vor Gebrauch
Trage eine großzügige Menge Gleitmittel auf deinen 
Penis und die Innenseite des Produkts auf, um das 
Einführen zu erleichtern.

Gebrauch
Lasse deinen Penis tief in den Sleeve gleiten, 
genieße die stimulierenden Strukturen im Inneren 
und verwöhne dich mit sanften Auf-und-Ab- oder 
Vor-und-Zurück-Bewegungen.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	werden	daher	nicht	
empfohlen.

Reinigung
Spüle den Sleeve mit lauwarmem Wasser ab. Trage 
Toy-Cleaner oder eine milde Seife auf die Innen- 
und Außenseite des Produkts auf und reinige es 
gründlich. Spüle es erneut mit lauwarmem Wasser 
ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem 
fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende eine Aufbewahrungstasche, um das 
Produkt vor Staub und Kratzern zu schützen.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht, wenn du geschwollene, 
gereizte oder entzündete Haut hast oder wenn 
du allergisch auf das Material reagierst oder dir 
eine Allergie gegen das Material bekannt ist. Bei 
Schmerzen oder Unwohlsein während der Nutzung 
stelle die Verwendung sofort ein und verzichte auf 
eine weitere Nutzung. Teile das Produkt nicht mit 
anderen, um die Übertragung von Krankheiten und 
Infektionen zu vermeiden. Reinige das Produkt 
nicht mit Substanzen, die Alkohol, Silikon, Benzin, 
Aceton oder andere ätzende Inhaltsstoffe enthalten. 
Das Produkt ist nicht für Waschmaschinen oder 
Geschirrspüler geeignet. Das Produkt ist 
ausschließlich für die äußere Anwendung gedacht 
und darf nur gemäß der beschriebenen Funktion 
verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: Silikon | Länge: 7,5 cm / 2.95 Zoll | Breite: 
4 cm / 1.57 Zoll | Min. Durchmesser: 2 cm / 0.79 
Zoll | Max. Durchmesser: 4 cm / 1.57 Zoll | Gewicht: 
16 g / 0.56 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Bond
Manchon pour Pénis

AC25-15-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est utilisé pour la stimulation du pénis.

Avant utilisation
Applique	une	généreuse	quantité	de	lubrifiant	sur	
ton pénis et à l’intérieur du produit pour faciliter 
l’insertion.

Utilisation
Plonge ton pénis profondément dans le manchon, 
profite	des	structures	stimulantes	à	l’intérieur	et	
fais-toi plaisir avec des mouvements doux de haut 
en bas ou d’avant en arrière.

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	les	huiles	de	massage	peuvent	altérer	le	
matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Rince le manchon avec de l’eau tiède. Applique 
un nettoyant pour jouets ou un savon doux sur 
l’intérieur et l’extérieur du produit et nettoie-le 
soigneusement. Rince à nouveau avec de l’eau tiède. 
Répète cette étape si nécessaire. Laisse sécher à 
l’air libre ou sèche avec un chiffon ou une serviette 
non pelucheuse.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, sans 
températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	enfants	
et des animaux. Utilise une pochette pour protéger le 
produit de la poussière et des rayures.

Consignes de sécurité
N’utilise	pas	le	produit	si	ta	peau	est	gonflée,	irritée	
ou	enflammée,	ou	si	tu	es	allergique	au	matériau	ou	
connais une allergie au matériau. Si des douleurs 
ou des inconforts surviennent pendant l’utilisation, 
arrête	immédiatement	et	cesse	toute	utilisation.	Ne	
partage pas le produit avec d’autres personnes pour 
éviter la propagation de maladies et d’infections. 
Ne nettoie pas le produit avec des substances 
contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, 
de l’acétone ou d’autres ingrédients corrosifs. 
Le produit n’est pas adapté au lave-linge ou au 
lave-vaisselle. Le produit est destiné uniquement à 
un	usage	externe	et	doit	être	utilisé	exclusivement	
conformément à son objectif tel que décrit dans 
la fonction.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	de	manière	respec-
tueuse de l’environnement avec les déchets 
ménagers.

Spécifications du produit 
Matériau: Silicone | Longueur: 7,5 cm / 2.95 pouces 
| Largeur: 4 cm / 1.57 pouces | Diamètre min.: 2 cm 
/ 0.79 pouces | Diamètre max.: 4 cm / 1.57 pouces | 
Poids: 16 g / 0.56 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Funda para el Pene

AC25-15-NT

 Uso previsto
Este producto se utiliza para la estimulación del 
pene.

Antes del uso
Aplica una cantidad generosa de lubricante en tu 
pene y en el interior del producto para facilitar la 
inserción.

Uso
Introduce tu pene profundamente en la manga, 
disfruta de las estructuras estimulantes en su 
interior y complácete con movimientos suaves hacia 
arriba y abajo o de ida y vuelta.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan.

Limpieza
Enjuaga la manga con agua tibia. Aplica un limpiador 
para juguetes o un jabón suave en el interior y 
exterior del producto y límpialo a fondo. Enjuaga de 
nuevo con agua tibia. Repite este paso si es nece-
sario. Déjalo secar al aire o sécalo con un paño o una 
toalla que no deje pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa protectora para proteger el 
producto del polvo y los arañazos.
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Instrucciones de seguridad
No	utilices	el	producto	si	tienes	la	piel	inflamada,	
irritada o hinchada, o si eres alérgico al material o 
conoces una alergia al material. Si sientes dolor 
o molestias durante el uso, detén su uso inmed-
iatamente y no lo utilices más. No compartas el 
producto con otras personas para evitar la propa-
gación de enfermedades e infecciones. No limpies 
el producto con sustancias que contengan alcohol, 
silicona, gasolina, acetona u otros ingredientes 
corrosivos. El producto no es apto para lavadoras ni 
lavavajillas. El producto está destinado únicamente 
a uso externo y debe ser utilizado exclusivamente de 
acuerdo con su propósito descrito.

Eliminación
Este producto puede desecharse de manera 
respetuosa con el medio ambiente junto con los 
residuos domésticos.

Especificaciones del producto 
Material: Silicona | Longitud: 7,5 cm / 2.95 pulgadas | 
Ancho: 4 cm / 1.57 pulgadas | Diámetro mín.: 2 cm / 
0.79 pulgadas | Diámetro máx.: 4 cm / 1.57 pulgadas 
| Peso: 16 g / 0.56 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Guaina per Pene

AC25-15-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è utilizzato per la stimolazione 
del pene.

Prima dell’uso
Applica	una	quantità	generosa	di	lubrificante	
sul pene e all’interno del prodotto per facilitare 
l’inserimento.

Utilizzo
Lascia che il tuo pene scivoli profondamente nella 
manica, goditi le strutture stimolanti all’interno 
e coccolati con movimenti lisci su e giù o avanti 
e indietro.

Lubrificante
Utilizza	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrif-
icanti e oli da massaggio possono danneggiare il 
materiale e sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Risciacqua la manica con acqua tiepida. Applica 
un detergente per giocattoli o un sapone delicato 
all’interno e all’esterno del prodotto e puliscilo 
accuratamente. Risciacqua nuovamente con acqua 
tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. 
Lascia asciugare all’aria o tampona con un panno o 
un asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
senza temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali. Usa una borsa protettiva per 
proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.

Istruzioni di sicurezza
Non	utilizzare	il	prodotto	se	hai	la	pelle	gonfia,	
irritata	o	infiammata,	o	se	sei	allergico	al	materiale	
o sei consapevole di un’allergia al materiale. Se si 
verificano	dolori	o	disagi	durante	l’uso,	interrompi	
immediatamente l’utilizzo e non riutilizzarlo. Non 
condividere il prodotto con altri per evitare la diffu-
sione di malattie e infezioni. Non pulire il prodotto 
con sostanze che contengono alcol, silicone, 
benzina, acetone o altri ingredienti corrosivi. Il 
prodotto non è adatto per lavatrici o lavastoviglie. Il 
prodotto è destinato esclusivamente all’uso esterno 
e deve essere utilizzato solo conformemente al suo 
scopo descritto.

Smaltimento
Questo prodotto può essere smaltito in modo 
ecologico	con	i	rifiuti	domestici.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone | Lunghezza: 7,5 cm / 2.95 pollici 
| Larghezza: 4 cm / 1.57 pollici | Diametro min.: 2 
cm / 0.79 pollici | Diametro max.: 4 cm / 1.57 pollici | 
Peso: 16 g / 0.56 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Bond
Penishylse

AC25-15-NT

 Forventet bruk
Dette produktet brukes til stimulering av penis.

Før bruk
Påfør en sjenerøs mengde glidemiddel på penis 
og på innsiden av produktet for å gjøre innføringen 
lettere.

Bruk
La penis gli dypt inn i hylsen, nyt de stimulerende 
strukturene inni, og skjem deg bort med myke 
opp-og-ned eller frem-og-tilbake bevegelser.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidem-
idler og massasjeoljer kan skade materialet og 
anbefales derfor ikke.

Rengjøring
Skyll hylsen med lunkent vann. Påfør en leketøysrens 
eller mild såpe på innsiden og utsiden av produktet 
og rengjør det grundig. Skyll med lunkent vann igjen. 
Gjenta om nødvendig. La produktet lufttørke eller 
tørk det forsiktig med en lofri klut eller håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet hvis du har hovent, irritert eller 
betent hud, eller hvis du er allergisk mot materialet 
eller vet om en allergi mot materialet. Hvis smerte 
eller ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart 
og unngå videre bruk. Ikke del produktet med 
andre for å forhindre spredning av sykdommer og 
infeksjoner. Ikke rengjør produktet med stoffer som 
inneholder alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre 
etsende ingredienser. Produktet er ikke egnet for 
vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Produktet er 
kun beregnet for utvendig bruk og skal kun brukes i 
samsvar med det tiltenkte formålet som beskrevet.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon | Lengde: 7,5 cm / 2.95 tommer | 
Bredde: 4 cm / 1.57 tommer | Min. diameter: 2 cm / 

0.79 tommer | Maks. diameter: 4 cm / 1.57 tommer | 
Vekt: 16 g / 0.56 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Pungslíður

AC25-15-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er notuð til að örva liminn.

Áður en notað
Berðu ríkulegt magn af sleipiefni á liminn og inn í 
vöruna til að auðvelda ísetningu.

Notkun
Láttu liminn sökkva djúpt inn í ermina, njóttu 
örvandi áferðarinnar að innan og dekraðu við þig 
með mjúkum upp-og-niður eða fram-og-tilbaka 
hreyfingum.

Smyrsl
Notaðu sleipiefni á vatnsgrunni. Aðrar tegundir sleip-
iefna og nuddolíur geta skaðað efnið og því eru þær 
ekki mæltar með.

Hreinsun
Skolaðu ermuna með volgu vatni. Berðu leikfan-
gahreinsir eða milt sápu á innan- og utanvert við 
vöruna og hreinsaðu hana vel. Skolaðu aftur með 
volgu vatni. Endurtaktu ef nauðsyn krefur. Láttu 
vöruna þorna eða þurrkaðu hana með lófríum klút 
eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
öfgafullum	hitastigum,	utan	seilingar	barna	og	dýra.	
Notaðu geymslupoka til að vernda vöruna gegn ryki 
og rispum.

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu ekki vöruna ef þú ert með bólgna, pirraða eða 
bólgna húð, eða ef þú ert með ofnæmi fyrir efninu 
eða	hefur	vitneskju	um	slíkt	ofnæmi.	Ef	þú	finnur	
fyrir sársauka eða óþægindum við notkun skaltu 
hætta notkun strax og ekki nota hana aftur. Ekki 
deila vörunni með öðrum til að forðast útbreiðslu 
sjúkdóma	og	sýkinga.	Ekki	þrífa	vöruna	með	efnum	
sem innihalda áfengi, kísill, bensín, asetón eða önnur 
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ætandi efni. Varan er ekki ætluð fyrir þvottavélar eða 
uppþvottavélar. Hún er eingöngu ætluð til notkunar 
utandyra og skal eingöngu notuð í samræmi við þann 
tilgang	sem	lýst	er.

Förgun
Þessari vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni: Kísill | Lengd: 7,5 cm / 2.95 tommur | Breidd: 
4 cm / 1.57 tommur | Min. þvermál: 2 cm / 0.79 
tommur | Max. þvermál: 4 cm / 1.57 tommur | Þyngd: 
16 g / 0.56 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Penishylsa

AC25-15-NT

 Avsedd användning
Den här produkten används för att stimulera 
penisen.

Innan användning
Applicera rikligt med glidmedel på din penis och på 
insidan av produkten för att underlätta införandet.

Användning
Låt din penis glida djupt in i hylsan, njut av de 
stimulerande strukturerna inuti och skäm bort dig 
själv med mjuka upp-och-ner eller fram-och-tillbaka 
rörelser.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan skada materialet och 
bör därför undvikas.

Rengöring
Skölj hylsan med ljummet vatten. Applicera en 
leksaksrengöring eller mild tvål på insidan och 
utsidan av produkten och rengör den noggrant. Skölj 
med ljummet vatten igen. Upprepa vid behov. Låt 
produkten lufttorka eller torka den med en luddfria 
trasa eller handduk.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten från damm och repor.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten om du har svullen, irriterad 
eller	inflammerad	hud,	är	allergisk	mot	materialet	
eller känner till en allergi mot materialet. Om 
smärta eller obehag uppstår under användning, 
sluta använda produkten omedelbart och avstå 
från fortsatt användning. Dela inte produkten med 
andra för att undvika spridning av sjukdomar och 
infektioner. Rengör inte produkten med ämnen som 
innehåller alkohol, silikon, bensin, aceton eller andra 
frätande ingredienser. Produkten är inte lämplig 
för tvättmaskiner eller diskmaskiner. Produkten är 
endast avsedd för extern användning och ska endast 
användas enligt dess avsedda syfte som beskrivet.

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras tillsammans med 
hushållsavfall på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: Silikon | Längd: 7,5 cm / 2.95 tum | Bredd: 4 
cm / 1.57 tum | Min. diameter: 2 cm / 0.79 tum | Max. 
diameter: 4 cm / 1.57 tum | Vikt: 16 g / 0.56 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Penisholkki

AC25-15-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tätä tuotetta käytetään peniksen stimulaatioon.

Ennen käyttöä
Levitä reilu määrä liukuvoidetta penikseesi ja 
tuotteen sisäpuolelle helpottaaksesi sisään 
asettamista.

Käyttö
Anna peniksesi liukua syvälle holkkiin, nauti sisäp-
uolen stimuloivista rakenteista ja hemmottele itseäsi 
sulavilla ylös-alas tai edestakaisilla liikkeillä.
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Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia, joten 
niitä ei suositella.

Puhdistus
Huuhtele holkki haalealla vedellä. Levitä lelujen 
puhdistusainetta tai mietoa saippuaa tuotteen sisä- 
ja ulkopuolelle ja puhdista huolellisesti. Huuhtele 
uudelleen haalealla vedellä. Toista tarvittaessa. 
Anna tuotteen kuivua ilmassa tai taputtele kuivaksi 
nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, poissa 
äärimmäisistä lämpötiloista ja lasten tai eläinten 
ulottuvilta. Käytä säilytyspussia suojataksesi 
tuotteen pölyltä ja naarmuilta.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos ihosi on turvonnut, ärtynyt 
tai tulehtunut, tai jos olet allerginen materiaalille tai 
tiedät, että sinulla on allergia materiaalia kohtaan. 
Jos tunnet kipua tai epämukavuutta käytön aikana, 
lopeta käyttö välittömästi äläkä käytä tuotetta 
uudelleen. Älä jaa tuotetta muiden kanssa vält-
tääksesi sairauksien ja infektioiden leviämistä. Älä 
puhdista tuotetta aineilla, jotka sisältävät alkoholia, 
silikonia, bensiiniä, asetonia tai muita syövyttäviä 
ainesosia. Tuote ei sovellu pesukoneeseen tai 
astianpesukoneeseen. Tuote on tarkoitettu vain 
ulkoiseen käyttöön, ja sitä tulee käyttää ainoastaan 
sen kuvattuun tarkoitukseen.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni | Pituus: 7,5 cm / 2.95 tuumaa | 
Leveys: 4 cm / 1.57 tuumaa | Min. halkaisija: 2 cm / 
0.79 tuumaa | Max. halkaisija: 4 cm / 1.57 tuumaa | 
Paino: 16 g / 0.56 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Penishylster

AC25-15-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt bruges til stimulering af penis.

Før brug
Påfør en generøs mængde glidecreme på din penis 
og på indersiden af produktet for at lette indføringen.

Brug
Lad din penis glide dybt ind i hylstret, nyd de stimul-
erende strukturer indeni, og forkæl dig selv med 
bløde op-og-ned eller frem-og-tilbage bevægelser.

Glidecreme
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre typer 
glidecreme og massageolie kan beskadige mate-
rialet og anbefales derfor ikke.

Rengøring
Skyl hylstret med lunkent vand. Påfør legetøjsrens 
eller en mild sæbe på indersiden og ydersiden af 
produktet, og rengør det grundigt. Skyl igen med 
lunkent vand. Gentag om nødvendigt. Lad produktet 
lufttørre, eller tør det forsigtigt af med en fnugfri klud 
eller et håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og ridser.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis du har hævet, irriteret 
eller betændt hud, eller hvis du er allergisk over for 
materialet eller kender til en allergi over for det. Hvis 
der opstår smerte eller ubehag under brug, skal du 
straks stoppe med at bruge produktet og undlade 
yderligere brug. Del ikke produktet med andre for 
at undgå spredning af sygdomme og infektioner. 
Rengør ikke produktet med stoffer, der indeholder 
alkohol, silikone, benzin, acetone eller andre 
ætsende ingredienser. Produktet er ikke egnet til 
vaskemaskiner eller opvaskemaskiner. Produktet er 
kun beregnet til udvendig brug og skal kun anvendes 
i overensstemmelse med dets tilsigtede formål 
som beskrevet.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.
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Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone | Længde: 7,5 cm / 2.95 tommer | 
Bredde: 4 cm / 1.57 tommer | Min. diameter: 2 cm / 
0.79 tommer | Max. diameter: 4 cm / 1.57 tommer | 
Vægt: 16 g / 0.56 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Nakładka na Penisa

AC25-15-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	służy	do	stymulacji	penisa.

Przed użyciem
Nałóż	obfitą	ilość	lubrykantu	na	penisa	i	do	wnętrza	
produktu,	aby	ułatwić	aplikację.

Użytkowanie
Wsuń	penisa	głęboko	w	rękaw,	ciesz	się	stymu-
lującymi	strukturami	wewnątrz	i	rozpieszczaj	się	
płynnymi	ruchami	w	górę	i	w	dół	lub	do	przodu	i	
do	tyłu.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	rodzaje	lubry-
kantów	i	olejki	do	masażu	mogą	uszkodzić	materiał,	
dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Opłucz	rękaw	letnią	wodą.	Nałóż	środek	do	
czyszczenia	zabawek	lub	łagodny	mydło	na	
wewnętrzną	i	zewnętrzną	stronę	produktu	i	
dokładnie	oczyść.	Ponownie	opłucz	letnią	wodą.	
W razie potrzeby powtórz ten krok. Pozostaw 
do	wyschnięcia	lub	osusz	rękaw	ściereczką	lub	
ręcznikiem,	który	nie	pozostawia	włókien.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
bez	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	ochronnej,	aby	chronić	
produkt przed kurzem i zarysowaniami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu,	jeśli	masz	opuchniętą,	
podrażnioną	lub	zapaloną	skórę,	jeśli	jesteś	
uczulony	na	materiał	lub	masz	świadomość	alergii	
na	ten	materiał.	W	przypadku	bólu	lub	dyskomfortu	

podczas	użytkowania	natychmiast	przerwij	
używanie	i	powstrzymaj	się	od	dalszego	użyt-
kowania.	Nie	dziel	się	produktem	z	innymi	osobami,	
aby	zapobiec	rozprzestrzenianiu	się	chorób	i	infekcji.	
Nie	czyść	produktu	substancjami	zawierającymi	
alkohol,	silikon,	benzynę,	aceton	lub	inne	żrące	
składniki.	Produkt	nie	nadaje	się	do	prania	w	pralce	
ani	zmywarce.	Produkt	jest	przeznaczony	wyłącznie	
do	użytku	zewnętrznego	i	należy	go	używać	zgodnie	
z opisanym przeznaczeniem.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	sposób	przyjazny	
dla	środowiska	razem	z	odpadami	domowymi.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon	|	Długość:	7,5	cm	/	2.95	cala	|	
Szerokość:	4	cm	/	1.57	cala	|	Min.	średnica:	2	cm	/	
0.79	cala	|	Max.	średnica:	4	cm	/	1.57	cala	|	Waga:	
16 g / 0.56 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bond
Насадка на Пенис

AC25-15-NT

 Назначение
Этот	продукт	используется	для	стимуляции	
полового	члена.

Перед использованием
Нанесите	обильное	количество	лубриканта	
на	половой	член	и	внутрь	изделия,	чтобы	
облегчить	введение.

Использование
Погрузите	половой	член	глубоко	в	рукав,	
наслаждайтесь	стимулирующими	структурами	
внутри	и	побалуйте	себя	плавными	
движениями	вверх-вниз	или	вперед-назад.

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	виды	лубрикантов	и	массажные	
масла	могут	негативно	повлиять	на	материал,	
поэтому	их	использование	не	рекомендуется.
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Чистка
Промойте	рукав	теплой	водой.	Нанесите	
средство	для	чистки	игрушек	или	мягкое	
мыло	на	внутреннюю	и	внешнюю	стороны	
изделия	и	тщательно	очистите	его.	Промойте	
еще	раз	теплой	водой.	Повторите	этот	шаг,	
если	необходимо.	Дайте	изделию	высохнуть	
на	воздухе	или	аккуратно	вытрите	его	
безворсовой	тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
защитный	мешочек,	чтобы	защитить	изделие	от	
пыли	и	царапин.

Инструкции по безопасности
Не	используйте	изделие,	если	у	вас	опухшая,	
раздраженная	или	воспаленная	кожа,	если	
вы	аллергичны	на	материал	или	знаете	
об	аллергии	на	этот	материал.	Если	во	
время	использования	возникают	боль	
или	дискомфорт,	немедленно	прекратите	
использование	и	воздержитесь	от	
дальнейшего	использования.	Не	делитесь	
продуктом	с	другими,	чтобы	избежать	
распространения	болезней	и	инфекций.	Не	
очищайте	изделие	веществами,	содержащими	
спирт,	силикон,	бензин,	ацетон	или	другие	
агрессивные	компоненты.	Изделие	не	
подходит	для	использования	в	стиральных	
или	посудомоечных	машинах.	Продукт	
предназначен	только	для	наружного	
применения	и	должен	использоваться	
исключительно	в	соответствии	с	описанным	
назначением.

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	Силикон	|	Длина:	7,5	см	/	2.95	дюйма	
|	Ширина:	4	см	/	1.57	дюйма	|	Мин.	диаметр:	2	см	
/	0.79	дюйма	|	Макс.	диаметр:	4	см	/	1.57	дюйма	|	
Вес:	16	г	/	0.56	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Gem
Butt Plug

AC25-16-NT

Material: Silicone

Length: 10 cm / 3.94 inches

Width: 6 cm / 2.36 inches

Min. diameter: 1,2 cm / 0.47 inches

Max. diameter: 2,7 cm / 1.06 inches

Weight: 50 g / 1.76 oz

 Intended use
This butt plug is suitable for anal stimulation.

How to use
For optimal use, apply a generous amount of 
lubricant to the plug and your anus. Slowly and care-
fully insert the plug and get used to its size through 
gentle movements. After use, remove the plug by 
pulling on its base.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches.

Safety instructions
The product should be inserted into the anus very 
carefully	and	slowly	to	avoid	anal	fissures.	The	
product can cause injuries in the anal area if inserted 
by force or improperly. Do not use in the following 
situations: if you are suffering from swollen, irritated, 
or	inflamed	skin,	if	any	parts	become	damaged	and/
or if you have an allergic reaction to the material or if 
you are aware of an existing allergy to the material. 
In case you feel pain and/or discomfort during use, 
you should stop using the product immediately. To 
avoid illness and infection, do not share the product 

with others. Do not clean using products that 
contain alcohol, petrol, acetone, or other corrosive 
substances. Do not insert the product completely 
into the anus. Not suitable for washing machines or 
dishwashers. The product is suitable for anal appli-
cation. The product is only to be used as intended 
and as directed.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Buttplug

AC25-16-NT

 Beoogd gebruik
Deze buttplug is geschikt voor anale stimulatie.

Gebruik
Breng voor optimaal gebruik een royale hoeveelheid 
glijmiddel aan op de plug en je anus. Breng de plug 
langzaam en voorzichtig in en raak gewend aan 
de grootte door zachte bewegingen. Verwijder na 
gebruik de plug door aan de basis te trekken.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
aantasten en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met 
lauwwarm water. Breng een toycleaner of milde zeep 
aan en spoel het opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek 
of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plek zonder extreme temperaturen, buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Gebruik een toybag om het 
product te beschermen tegen stof en krassen.

Veiligheidsinstructies
Het product moet zeer voorzichtig en langzaam in 
de anus worden ingebracht om anale scheurtjes 
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te voorkomen. Het product kan verwondingen in 
het anale gebied veroorzaken als het met kracht 
of onjuist wordt ingebracht. Gebruik het product 
niet in de volgende situaties: als je last hebt van 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, als onder-
delen beschadigd zijn en/of als je een allergische 
reactie op het materiaal hebt of bekend bent met een 
bestaande allergie voor het materiaal. Als je tijdens 
gebruik pijn en/of ongemak voelt, stop dan onmid-
dellijk met het gebruik van het product. Deel het 
product niet met anderen om ziektes en infecties te 
voorkomen. Reinig het product niet met middelen die 
alcohol, benzine, aceton of andere bijtende stoffen 
bevatten. Breng het product niet volledig in de anus. 
Niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. 
Het product is geschikt voor anale toepassing. 
Gebruik het product alleen zoals bedoeld en volgens 
de instructies.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen | Lengte: 10 cm / 3.94 inch | 
Breedte: 6 cm / 2.36 inch | Min. diameter: 1,2 cm 
/ 0.47 inch | Max. diameter: 2,7 cm / 1.06 inch | 
Gewicht: 50 g / 1.76 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Buttplug

AC25-16-NT

 Verwendungszweck
Dieser Buttplug ist geeignet für anale Stimulation.

Gebrauch
Trage für eine optimale Nutzung eine großzügige 
Menge Gleitmittel auf den Plug und deinen Anus 
auf. Führe den Plug langsam und vorsichtig ein und 
gewöhne dich durch sanfte Bewegungen an die 
Größe. Entferne den Plug nach Gebrauch, indem du 
an der Basis ziehst.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
beschädigen und werden daher nicht empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit 
lauwarmem Wasser ab. Trage Toy-Cleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse 
das Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit 
einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende eine Toybag, um das Produkt vor Staub 
und Kratzern zu schützen.

Sicherheitshinweise
Das Produkt sollte sehr vorsichtig und langsam 
in	den	Anus	eingeführt	werden,	um	Analfissuren	
zu vermeiden. Das Produkt kann Verletzungen 
im Analbereich verursachen, wenn es mit Gewalt 
oder unsachgemäß eingeführt wird. Verwende das 
Produkt nicht in den folgenden Situationen: wenn 
du an geschwollener, gereizter oder entzündeter 
Haut leidest, wenn Teile beschädigt sind und/
oder wenn du eine allergische Reaktion auf das 
Material hast oder dir eine bestehende Allergie 
gegen das Material bekannt ist. Solltest du während 
der Verwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein 
verspüren, beende die Nutzung sofort. Teile das 
Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und 
Infektionen zu vermeiden. Reinige das Produkt 
nicht mit Substanzen, die Alkohol, Benzin, Aceton 
oder andere aggressive Stoffe enthalten. Führe das 
Produkt nicht vollständig in den Anus ein. Nicht 
geeignet für Waschmaschinen oder Geschirrspüler. 
Das Produkt ist für die anale Anwendung geeignet 
und sollte ausschließlich gemäß den Anweisungen 
verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: Silikon | Länge: 10 cm / 3.94 Zoll | Breite: 6 
cm / 2.36 Zoll | Min. Durchmesser: 1,2 cm / 0.47 Zoll 
| Max. Durchmesser: 2,7 cm / 1.06 Zoll | Gewicht: 
50 g / 1.76 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Gem
Plug Anal

AC25-16-NT

 Utilisation prévue
Ce plug anal est conçu pour la stimulation anale.

Utilisation
Pour une utilisation optimale, applique une quantité 
généreuse	de	lubrifiant	sur	le	plug	et	ton	anus.	Insère	
lentement et délicatement le plug et habitue-toi à 
sa taille à l’aide de mouvements doux. Retire le plug 
après utilisation en tirant sur sa base.

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	types	
de	lubrifiants	et	les	huiles	de	massage	peuvent	
détériorer le matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Rince le produit avec de l’eau tiède avant et après 
chaque utilisation. Applique un nettoyant pour jouets 
ou un savon doux, puis rince à nouveau avec de l’eau 
tiède. Répète cette étape si nécessaire. Laisse le 
produit sécher à l’air libre ou tamponne-le avec un 
chiffon ou une serviette non pelucheux.

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, sans 
températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	enfants	
et des animaux. Utilise une pochette pour protéger le 
produit de la poussière et des rayures.

Consignes de sécurité
Le	produit	doit	être	inséré	dans	l’anus	très	lentement	
et	avec	précaution	pour	éviter	les	fissures	anales.	
Le produit peut causer des blessures dans la zone 
anale s’il est inséré avec force ou de manière incor-
recte. Ne l’utilise pas dans les cas suivants : si tu 
souffres	de	peau	gonflée,	irritée	ou	enflammée,	si	
des parties du produit sont endommagées et/ou si 
tu as une réaction allergique au matériau ou connais 
une allergie existante. Si tu ressens de la douleur et/
ou	de	l’inconfort	pendant	l’utilisation,	arrête	immédi-
atement. Ne partage pas le produit avec d’autres 
personnes pour éviter la propagation de maladies 
et d’infections. Ne nettoie pas le produit avec des 
substances contenant de l’alcool, de l’essence, de 
l’acétone ou d’autres substances corrosives. Ne 
l’insère pas complètement dans l’anus. Non adapté 
pour les machines à laver ou les lave-vaisselle. 
Ce produit est destiné à une application anale et 
doit	être	utilisé	uniquement	selon	les	instructions	
fournies.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	de	manière	respec-
tueuse de l’environnement avec les déchets 
ménagers.

Spécifications du produit 
Matériau: Silicone | Longueur: 10 cm / 3.94 pouces | 
Largeur: 6 cm / 2.36 pouces | Diamètre min.: 1,2 cm 
/ 0.47 pouces | Diamètre max.: 2,7 cm / 1.06 pouces | 
Poids: 50 g / 1.76 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Plug Anal

AC25-16-NT

 Uso previsto
Este plug anal es adecuado para la estimulación 
anal.

Uso
Para un uso óptimo, aplica una cantidad generosa 
de lubricante en el plug y en tu ano. Introduce el 
plug lentamente y con cuidado, y acostúmbrate a su 
tamaño mediante movimientos suaves. Después de 
usarlo, retira el plug tirando de su base.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan.

Limpieza
Enjuaga el producto con agua tibia antes y después 
de cada uso. Aplica un limpiador para juguetes o 
un jabón suave y enjuaga nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Déjalo secar 
al aire o sécalo con un paño o una toalla que no 
deje pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa protectora para proteger el 
producto del polvo y los arañazos.

Instrucciones de seguridad
El producto debe insertarse en el ano de manera 
muy	cuidadosa	y	lenta	para	evitar	fisuras	anales.	El	
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producto puede causar lesiones en el área anal si 
se inserta con fuerza o de forma incorrecta. No lo 
uses en las siguientes situaciones: si tienes la piel 
inflamada,	irritada	o	hinchada,	si	alguna	parte	está	
dañada y/o si tienes una reacción alérgica al material 
o eres consciente de una alergia existente. Si sientes 
dolor y/o incomodidad durante el uso, deja de usar 
el producto de inmediato. Para evitar enfermedades 
e infecciones, no compartas el producto con otras 
personas. No limpies el producto con sustancias 
que contengan alcohol, gasolina, acetona u otros 
componentes corrosivos. No introduzcas el 
producto completamente en el ano. No es apto para 
lavadoras ni lavavajillas. El producto es adecuado 
para aplicaciones anales y debe utilizarse única-
mente como se describe en las instrucciones.

Eliminación
Este producto puede desecharse de manera 
respetuosa con el medio ambiente junto con los 
residuos domésticos.

Especificaciones del producto 
Material: Silicona | Longitud: 10 cm / 3.94 pulgadas 
| Ancho: 6 cm / 2.36 pulgadas | Diámetro mín.: 1,2 
cm / 0.47 pulgadas | Diámetro máx.: 2,7 cm / 1.06 
pulgadas | Peso: 50 g / 1.76 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Plug Anale

AC25-16-NT

 Utilizzo previsto
Questo plug anale è adatto alla stimolazione anale.

Utilizzo
Per un utilizzo ottimale, applica una generosa 
quantità	di	lubrificante	sul	plug	e	sul	tuo	ano.	
Inserisci il plug lentamente e con attenzione, abitu-
andoti alla sua dimensione con movimenti delicati. 
Dopo l’uso, rimuovi il plug tirandolo dalla base.

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli da massaggio possono danneggiare il materiale e 
sono quindi sconsigliati.

Pulizia
Risciacqua il prodotto con acqua tiepida prima e 
dopo ogni utilizzo. Applica un detergente per sex 
toys o un sapone delicato e risciacqua di nuovo con 
acqua tiepida. Ripeti questo passaggio se neces-
sario. Lascia asciugare il prodotto all’aria o tampona 
con un panno o un asciugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla 
portata di bambini e animali. Usa una custodia per 
proteggere	il	prodotto	dalla	polvere	e	dai	graffi.

Istruzioni di sicurezza
Il prodotto deve essere inserito nell’ano con estrema 
attenzione	e	lentezza	per	evitare	fissurazioni	anali.	
Il prodotto può causare lesioni nell’area anale se 
viene inserito con forza o in modo scorretto. Non 
utilizzarlo nelle seguenti situazioni: se hai la pelle 
infiammata,	irritata	o	gonfia,	se	alcune	parti	sono	
danneggiate e/o se hai una reazione allergica al 
materiale o conosci un’allergia esistente al mate-
riale. Se durante l’uso provi dolore e/o disagio, 
interrompi immediatamente l’uso. Per evitare 
malattie e infezioni, non condividere il prodotto con 
altre persone. Non pulire il prodotto con sostanze 
contenenti alcol, benzina, acetone o altri ingredienti 
corrosivi. Non inserire completamente il prodotto 
nell’ano. Non adatto a lavatrici o lavastoviglie. Il 
prodotto è adatto all’applicazione anale e deve 
essere utilizzato esclusivamente come descritto 
nelle istruzioni.

Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	con	i	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone | Lunghezza: 10 cm / 3.94 pollici | 
Larghezza: 6 cm / 2.36 pollici | Diametro min.: 1,2 cm 
/ 0.47 pollici | Diametro max.: 2,7 cm / 1.06 pollici | 
Peso: 50 g / 1.76 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Gem
Buttplug

AC25-16-NT

 Forventet bruk
Denne buttpluggen er egnet for anal stimulering.

Bruk
For optimal bruk, påfør en generøs mengde glidem-
iddel på pluggen og anus. Før pluggen sakte og 
forsiktig inn og bli vant til størrelsen med myke 
bevegelser. Etter bruk fjerner du pluggen ved å 
trekke i basen.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer glidem-
idler og massasjeoljer kan skade materialet og 
anbefales derfor ikke.

Rengjøring
Skyll produktet med lunkent vann før og etter bruk. 
Påfør leketøysrens eller mild såpe og skyll det 
igjen med lunkent vann. Gjenta om nødvendig. La 
produktet lufttørke, eller tørk det med en lofri klut 
eller håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper.

Sikkerhetsinstruksjoner
Produktet må settes inn i anus veldig forsiktig 
og sakte for å unngå anale rifter. Produktet kan 
forårsake skader i analområdet hvis det settes inn 
med kraft eller feil. Ikke bruk produktet i følgende 
situasjoner: hvis du har hovent, irritert eller betent 
hud, hvis deler av produktet er skadet, og/eller hvis 
du har en allergisk reaksjon på materialet eller vet 
om en eksisterende allergi mot materialet. Hvis du 
opplever smerte og/eller ubehag under bruk, må du 
umiddelbart slutte å bruke produktet. For å unngå 
sykdommer og infeksjoner, ikke del produktet med 
andre. Ikke rengjør produktet med stoffer som inne-
holder alkohol, bensin, aceton eller andre etsende 
ingredienser. Ikke sett produktet helt inn i anus. 
Ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. 
Produktet er egnet for anal bruk og skal kun brukes 
som anvist.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon | Lengde: 10 cm / 3.94 tommer | 
Bredde: 6 cm / 2.36 tommer | Min. diameter: 1,2 cm / 
0.47 tommer | Maks. diameter: 2,7 cm / 1.06 tommer 
| Vekt: 50 g / 1.76 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Rassstífla

AC25-16-NT

 Notkunartilgangur
Þessi buttplug er hentugur fyrir endaþarmsörvun.

Notkun
Berðu ríkulegt magn af sleipiefni á tappann og 
endaþarm þinn til að hámarka notkun. Settu tappann 
hægt og varlega inn og venstu stærð hans með 
mjúkum	hreyfingum.	Fjarlægðu	tappann	eftir	notkun	
með því að draga í grunninn.

Smyrsl
Notaðu sleipiefni á vatnsgrunni. Aðrar tegundir 
sleipiefna og nuddolíur geta skemmt efnið og eru því 
ekki mæltar með.

Hreinsun
Skolaðu vöruna með volgu vatni bæði fyrir og eftir 
notkun. Notaðu leikfangahreinsir eða milt sápu og 
skolaðu hana aftur með volgu vatni. Endurtaktu ef 
þörf krefur. Láttu vöruna þorna í lofti eða þurrkaðu 
hana með lófríum klút eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
öfgafullum hitastigum, og utan seilingar barna og 
dýra.	Notaðu	geymslupoka	til	að	vernda	vöruna	gegn	
ryki og rispum.

Öryggisleiðbeiningar
Vörunni skal stungið í endaþarminn mjög varlega 
og hægt til að koma í veg fyrir endaþarmssprungur. 
Varan getur valdið meiðslum í endaþarmsvæðinu ef 
hún er sett inn með ofbeldi eða á rangan hátt. Ekki 
nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: ef þú ert með 
bólgna, pirraða eða bólgna húð, ef hlutar vörunnar 
eru skemmdir og/eða ef þú færð ofnæmisviðbrögð 
við efninu eða hefur vitneskju um slíkt ofnæmi. Ef 
þú	finnur	fyrir	sársauka	og/eða	óþægindum	við	
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notkun skaltu hætta strax. Til að forðast sjúkdóma 
og	sýkingar	skaltu	ekki	deila	vörunni	með	öðrum.	
Ekki hreinsa vöruna með efnum sem innihalda 
áfengi, bensín, asetón eða önnur ætandi efni. Ekki 
setja vöruna alveg inn í endaþarminn. Varan er ekki 
hentug fyrir þvottavélar eða uppþvottavélar. Hún er 
aðeins ætluð fyrir endaþarmsnotkun og skal notuð 
samkvæmt leiðbeiningum.

Förgun
Þessari vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni: Kísill | Lengd: 10 cm / 3.94 tommur | Breidd: 
6 cm / 2.36 tommur | Min. þvermál: 1,2 cm / 0.47 
tommur | Max. þvermál: 2,7 cm / 1.06 tommur | 
Þyngd: 50 g / 1.76 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Buttplug

AC25-16-NT

 Avsedd användning
Den här buttpluggen är lämplig för anal stimulering.

Användning
För optimal användning, applicera rikligt med 
glidmedel på pluggen och din anus. För in pluggen 
långsamt och försiktigt, och vänj dig vid dess 
storlek med mjuka rörelser. Ta bort pluggen efter 
användning genom att dra i basen.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och bör därför undvikas.

Rengöring
Skölj produkten med ljummet vatten före och efter 
användning. Applicera en leksaksrengöring eller mild 
tvål och skölj den igen med ljummet vatten. Upprepa 
vid behov. Låt produkten lufttorka eller torka den 
med en luddfri trasa eller handduk.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 

djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten mot damm och repor.

Säkerhetsinstruktioner
Produkten ska sättas in i anus mycket försiktigt och 
långsamt för att undvika anala sprickor. Produkten 
kan orsaka skador i analområdet om den förs in 
med kraft eller på fel sätt. Använd inte produkten i 
följande situationer: om du har svullen, irriterad eller 
inflammerad	hud,	om	någon	del	av	produkten	är	
skadad och/eller om du är allergisk mot materialet 
eller	vet	om	en	befintlig	allergi	mot	materialet.	Om	du	
känner smärta och/eller obehag under användning 
ska du omedelbart sluta använda produkten. För 
att undvika sjukdomar och infektioner, dela inte 
produkten med andra. Rengör inte produkten med 
ämnen som innehåller alkohol, bensin, aceton eller 
andra frätande ämnen. För inte in produkten helt i 
anus. Produkten är inte lämplig för tvättmaskiner 
eller diskmaskiner. Produkten är avsedd för anal 
användning och ska endast användas enligt 
instruktionerna.

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: Silikon | Längd: 10 cm / 3.94 tum | Bredd: 
6 cm / 2.36 tum | Min. diameter: 1,2 cm / 0.47 tum | 
Max. diameter: 2,7 cm / 1.06 tum | Vikt: 50 g / 1.76 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Anustappi

AC25-16-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä anustappi soveltuu anaalistimulaatioon.

Käyttö
Parhaan käyttökokemuksen saavuttamiseksi levitä 
runsaasti liukuvoidetta tapin ja anuksesi pinnalle. 
Vie tappi hitaasti ja varovasti sisään ja totuttele sen 
kokoon pehmein liikkein. Käytön jälkeen poista tappi 
vetämällä sen kannasta.
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Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muiden liuku-
voiteiden ja hierontaöljyjen käyttö voi vahingoittaa 
materiaalia, joten niitä ei suositella.

Puhdistus
Huuhtele tuote haalealla vedellä ennen ja jälkeen 
käytön. Käytä puhdistamiseen lelujen puhdistu-
sainetta tai mietoa saippuaa, ja huuhtele uudelleen 
haalealla vedellä. Toista tarvittaessa. Anna tuotteen 
kuivua ilmassa tai taputtele se kuivaksi nukkaamat-
tomalla liinalla tai pyyhkeellä.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa ilman 
äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten ulot-
tumattomissa. Käytä säilytyspussia suojataksesi 
tuotteen pölyltä ja naarmuilta.

Turvaohjeet
Tuote tulee asettaa peräaukkoon erittäin varovasti 
ja hitaasti välttääksesi peräaukon halkeamia. 
Tuote voi aiheuttaa vammoja peräaukon alueella, 
jos sitä asetetaan liian voimakkaasti tai väärin. 
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: jos 
sinulla on turvonnut, ärtynyt tai tulehtunut iho, 
jos tuotteen osat ovat vahingoittuneet ja/tai jos 
sinulla on allerginen reaktio materiaaliin tai tunnet 
olevasi allerginen materiaalille. Jos tunnet kipua tai 
epämukavuutta käytön aikana, lopeta käyttö välit-
tömästi. Älä jaa tuotetta muiden kanssa välttääksesi 
tautien ja infektioiden leviämisen. Älä puhdista 
tuotetta aineilla, jotka sisältävät alkoholia, bensiiniä, 
asetonia tai muita syövyttäviä aineita. Älä työnnä 
tuotetta kokonaan peräaukkoon. Ei sovellu pesu-
koneeseen tai astianpesukoneeseen. Tuote soveltuu 
anaalikäyttöön ja sitä tulee käyttää ainoastaan 
ohjeiden mukaisesti.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni | Pituus: 10 cm / 3.94 tuumaa | 
Leveys: 6 cm / 2.36 tuumaa | Min. halkaisija: 1,2 cm / 
0.47 tuumaa | Max. halkaisija: 2,7 cm / 1.06 tuumaa | 
Paino: 50 g / 1.76 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Buttplug

AC25-16-NT

 Anvendelsesformål
Denne buttplug er egnet til anal stimulering.

Brug
For optimal brug, påfør en generøs mængde 
glidecreme på pluggen og din anus. Før pluggen 
langsomt og forsigtigt ind, og væn dig til dens stør-
relse med bløde bevægelser. Fjern pluggen efter 
brug ved at trække i basen.

Glidecreme
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre typer 
glidecreme og massageolier kan skade materialet og 
anbefales derfor ikke.

Rengøring
Skyl produktet med lunkent vand før og efter brug. 
Påfør legetøjsrens eller mild sæbe og skyl det igen 
med lunkent vand. Gentag om nødvendigt. Lad 
produktet lufttørre, eller tør det af med en fnugfri 
klud eller håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringstaske for at 
beskytte produktet mod støv og ridser.

Sikkerhedsinstruktioner
Produktet skal indsættes i anus meget forsigtigt og 
langsomt for at undgå anale rifter. Produktet kan 
forårsage skader i analområdet, hvis det indsættes 
med kraft eller forkert. Brug ikke produktet i følgende 
situationer: hvis du har hævet, irriteret eller betændt 
hud, hvis dele af produktet er beskadiget, og/eller 
hvis du er allergisk over for materialet eller kender 
til en eksisterende allergi mod materialet. Hvis du 
oplever smerte og/eller ubehag under brug, skal du 
straks stoppe brugen af produktet. For at undgå 
sygdomme og infektioner må produktet ikke deles 
med andre. Rengør ikke produktet med stoffer, 
der indeholder alkohol, benzin, acetone eller andre 
ætsende stoffer. Indsæt ikke produktet helt i anus. 
Produktet er ikke egnet til vaskemaskiner eller 
opvaskemaskiner. Produktet er egnet til anal brug og 
skal kun bruges i henhold til instruktionerne.

Bortskaffelse
Denne produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.
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Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone | Længde: 10 cm / 3.94 tommer | 
Bredde: 6 cm / 2.36 tommer | Min. diameter: 1,2 cm / 
0.47 tommer | Max. diameter: 2,7 cm / 1.06 tommer | 
Vægt: 50 g / 1.76 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Korek Analny

AC25-16-NT

 Przeznaczenie
Ten korek analny jest odpowiedni do stymulacji 
analnej.

Użytkowanie
Aby	uzyskać	optymalne	rezultaty,	nałóż	obfitą	ilość	
lubrykantu na korek oraz na swój odbyt. Powoli i 
ostrożnie	wprowadź	korek,	przyzwyczajając	się	do	
jego	rozmiaru	za	pomocą	delikatnych	ruchów.	Po	
użyciu	usuń	korek,	pociągając	za	jego	podstawę.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpływać	na	
materiał	i	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Przed	i	po	użyciu	opłucz	produkt	letnią	wodą.	Użyj	
środka	do	czyszczenia	zabawek	lub	łagodnego	
mydła	i	ponownie	opłucz	letnią	wodą.	W	razie	
potrzeby powtórz ten krok. Pozostaw produkt do 
wyschnięcia	lub	osusz	go	ściereczką	lub	ręcznikiem,	
który	nie	pozostawia	włókien.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	ochronnej,	aby	zabez-
pieczyć	produkt	przed	kurzem	i	zarysowaniami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Produkt	należy	wprowadzać	do	odbytu	bardzo	
ostrożnie	i	powoli,	aby	uniknąć	szczelin	odbytu.	
Produkt	może	spowodować	obrażenia	w	okolicy	
odbytu,	jeśli	zostanie	wprowadzony	siłą	lub	niepraw-
idłowo.	Nie	używaj	produktu	w	następujących	
sytuacjach:	jeśli	masz	spuchniętą,	podrażnioną	
lub	zapalną	skórę,	jeśli	jakakolwiek	część	produktu	

jest	uszkodzona	i/lub	jeśli	masz	reakcję	alergiczną	
na	materiał	lub	wiesz	o	istniejącej	alergii	na	ten	
materiał.	W	przypadku	bólu	i/lub	dyskomfortu	
podczas	używania	należy	natychmiast	przerwać	
użytkowanie.	Aby	uniknąć	chorób	i	infekcji,	nie	dziel	
się	produktem	z	innymi	osobami.	Nie	czyść	produktu	
środkami	zawierającymi	alkohol,	benzynę,	aceton	
lub	inne	substancje	żrące.	Nie	wprowadzaj	produktu	
całkowicie	do	odbytu.	Produkt	nie	nadaje	się	do	
prania w pralce ani do mycia w zmywarce. Produkt 
jest	odpowiedni	do	zastosowań	analnych	i	należy	go	
używać	wyłącznie	zgodnie	z	instrukcjami.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	sposób	przyjazny	
dla	środowiska	razem	z	odpadami	domowymi.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon	|	Długość:	10	cm	/	3.94	cala	|	
Szerokość:	6	cm	/	2.36	cala	|	Min.	średnica:	1,2	cm	/	
0.47	cala	|	Max.	średnica:	2,7	cm	/	1.06	cala	|	Waga:	
50 g / 1.76 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Gem
Анальная Пробка

AC25-16-NT

 Назначение
Этот	анальный	пробка	подходит	для	анальной	
стимуляции.

Использование
Для	оптимального	использования	нанесите	
обильное	количество	лубриканта	на	пробку	и	
на	анус.	Вводите	пробку	медленно	и	осторожно,	
привыкая	к	её	размеру	с	помощью	мягких	
движений.	После	использования	извлеките	
пробку,	потянув	за	её	основание.

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	виды	лубрикантов	и	массажные	масла	
могут	негативно	повлиять	на	материал	и	
поэтому	не	рекомендуются.

Чистка
Перед	и	после	использования	промойте	
изделие	тёплой	водой.	Используйте	средство	
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для	чистки	игрушек	или	мягкое	мыло	и	снова	
промойте	тёплой	водой.	Повторите	этот	шаг	
при	необходимости.	Дайте	изделию	высохнуть	
на	воздухе	или	аккуратно	вытрите	его	
безворсовой	тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	изделие	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
защитный	мешочек,	чтобы	защитить	изделие	от	
пыли	и	царапин.

Инструкции по безопасности
Изделие	следует	вводить	в	анус	очень	
осторожно	и	медленно,	чтобы	избежать	
анальных	трещин.	Изделие	может	
вызвать	травмы	в	анальной	области,	если	
вводить	его	с	силой	или	неправильно.	Не	
используйте	изделие	в	следующих	случаях:	
если	у	вас	опухшая,	раздражённая	или	
воспалённая	кожа,	если	какие-либо	части	
изделия	повреждены	и/или	если	у	вас	есть	
аллергическая	реакция	на	материал	или	
вы	знаете	о	существующей	аллергии	на	
этот	материал.	Если	вы	чувствуете	боль	и/
или	дискомфорт	во	время	использования,	
немедленно	прекратите	использование.	Чтобы	
избежать	болезней	и	инфекций,	не	делитесь	
изделием	с	другими.	Не	очищайте	изделие	
средствами,	содержащими	спирт,	бензин,	
ацетон	или	другие	агрессивные	вещества.	Не	
вводите	изделие	полностью	в	анус.	Изделие	
не	подходит	для	стирки	в	стиральной	машине	
или	мытья	в	посудомоечной	машине.	Изделие	
предназначено	для	анального	применения	и	
должно	использоваться	только	в	соответствии	
с	инструкциями.

Утилизация
Это	изделие	может	быть	утилизировано	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	Силикон	|	Длина:	10	см	/	3.94	дюйма	
|	Ширина:	6	см	/	2.36	дюйма	|	Мин.	диаметр:	1,2	
см	/	0.47	дюйма	|	Макс.	диаметр:	2,7	см	/	1.06	
дюйма	|	Вес:	50	г	/	1.76	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

191 

16



Flare
Whip

AC25-17-NT

Material: 90 % PVC leather, 10 %  
 iron and zinc alloy

Length: 23 cm / 9.06 inches

Width: 4 cm / 1.57 inches

Weight: 47,2 g / 1.66 oz

 Intended use
Gently stroke or playfully spank your partner’s body 
with this whip, always ensuring full consent. Hold the 
whip	with	a	firm	grip	and	deliver	controlled	strikes	to	
the desired area. Enjoy the experience together, but 
establish clear boundaries in advance, such as using 
a safe word to signal when to stop.

Cleaning
This product can be wiped down with a wet cloth 
and mild soap.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: 
on	swollen,	irritated,	or	inflamed	skin	or	wounds	
and/or if you have an allergic reaction to one of the 
materials or if you are aware of an allergy to one of 
the materials. Avoid spanking places where bones 
or vital organs lie close to the skin, for example, the 
kidneys, abdomen, and head. The best places to 
tease are areas with a lot of body fat. This product 
should only be used as intended and as directed. Any 
other unforeseen use, especially use other than the 
intended purpose, may lead to injuries.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Zweep

AC25-17-NT

 Beoogd gebruik
Streel zachtjes of geef speelse tikjes op het lichaam 
van je partner met deze zweep, altijd met volledige 
toestemming. Houd de zweep stevig vast en geef 
gecontroleerde tikken op de gewenste plek. Geniet 
samen van de ervaring, maar stel van tevoren 
duidelijke grenzen, bijvoorbeeld door een stopwoord 
af te spreken.

Reiniging
Dit product kan worden schoongemaakt met een 
vochtige doek en milde zeep.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: op 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid of wonden, 
en/of als je een allergische reactie op een van de 
materialen hebt of bekend bent met een allergie voor 
een van de materialen. Vermijd plekken waar botten 
of vitale organen dicht onder de huid liggen, zoals de 
nieren, buik en hoofd. De beste plekken om te plagen 
zijn gebieden met veel lichaamsvet. Dit product mag 
alleen worden gebruikt zoals bedoeld en volgens de 
instructies. Elk ander ongeoorloofd gebruik, vooral 
ander gebruik dan het beoogde doel, kan leiden tot 
verwondingen.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Materiaal: 90 % PVC-leer, 10 % ijzer en zinklegering | 
Lengte: 23 cm / 9.06 inch | Breedte: 4 cm / 1.57 inch | 
Gewicht: 47,2 g / 1.66 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Peitsche

AC25-17-NT

 Verwendungszweck
Verwöhne dein Babe mit spielerischen Schlägen 
oder sanften Streicheleinheiten, immer mit voller 
Zustimmung. Halte die Peitsche fest am Griff 
und führe kontrollierte Schläge aus. Genießt die 
Erfahrung zusammen, aber legt klare Grenzen im 
Voraus fest, zum Beispiel mit einem Safeword.

Reinigung
Dieses Produkt kann mit einem feuchten Tuch und 
milder Seife gereinigt werden.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in den folgenden 
Situationen: auf geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut oder Wunden und/oder wenn du 
allergisch auf eines der Materialien reagierst oder 
dir eine Allergie gegen eines der Materialien bekannt 
ist. Vermeide Bereiche, in denen Knochen oder 
lebenswichtige Organe dicht unter der Haut liegen, 
wie die Nieren, der Bauch und der Kopf. Die besten 
Stellen zum Teasen sind Bereiche mit viel Körperfett. 
Dieses Produkt darf nur wie vorgesehen und gemäß 
den Anweisungen verwendet werden. Jede andere 
unvorhergesehene Nutzung, insbesondere eine vom 
vorgesehenen Zweck abweichende Nutzung, kann zu 
Verletzungen führen.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: 90 % PVC-Leder, 10 % Eisen und 
Zinklegierung | Länge: 23 cm / 9.06 Zoll | Breite: 4 cm 
/ 1.57 Zoll | Gewicht: 47,2 g / 1.66 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Fouet

AC25-17-NT

 Utilisation prévue
Caressez doucement ou donnez des petites fessées 
ludiques sur le corps de votre partenaire avec ce 
fouet, toujours avec son consentement explicite. 
Tenez le fouet fermement et appliquez des coups 
contrôlés	sur	la	zone	souhaitée.	Profitez	ensemble	
de l’expérience, mais établissez des limites claires 
à l’avance, par exemple en convenant d’un mot de 
sécurité	pour	signaler	l’arrêt.

Nettoyage
Ce	produit	peut	être	nettoyé	avec	un	chiffon	humide	
et du savon doux.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, 
sans	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser ce produit dans les situations suiv-
antes	:	sur	une	peau	gonflée,	irritée	ou	enflammée,	
ou sur des plaies, et/ou si vous avez une réaction 
allergique	à	l’un	des	matériaux	ou	êtes	conscient	
d’une allergie à l’un des matériaux. Évitez de frapper 
les zones où les os ou les organes vitaux sont 
proches de la peau, par exemple les reins, l’abdomen 
et	la	tête.	Les	meilleures	zones	pour	taquiner	sont	
celles avec beaucoup de graisse corporelle. Ce 
produit	doit	être	utilisé	uniquement	comme	prévu	
et selon les instructions. Toute autre utilisation 
imprévue, en particulier un usage différent du but 
prévu, peut entraîner des blessures.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.

Spécifications du produit 
Matériau: 90 % Cuir PVC, 10 % alliage de fer et de zinc 
| Longueur: 23 cm / 9.06 pouces | Largeur: 4 cm / 
1.57 pouces | Poids: 47,2 g / 1.66 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Látigo

AC25-17-NT

 Uso previsto
Acaricia suavemente o da pequeñas palmadas 
lúdicas en el cuerpo de tu pareja con este látigo, 
siempre asegurándote de tener su pleno consen-
timiento.	Sujeta	el	látigo	con	un	agarre	firme	y	aplica	
golpes controlados en la zona deseada. Disfrutad 
juntos de la experiencia, pero estableced límites 
claros de antemano, como acordar una palabra de 
seguridad para indicar cuándo detenerse.

Limpieza
Este producto se puede limpiar con un paño húmedo 
y jabón suave.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No uses este producto en las siguientes situaciones: 
en	piel	hinchada,	irritada,	inflamada	o	con	heridas,	
y/o si tienes una reacción alérgica a alguno de los 
materiales o eres consciente de una alergia a alguno 
de los materiales. Evita golpear zonas donde los 
huesos o los órganos vitales estén cerca de la piel, 
como los riñones, el abdomen y la cabeza. Las 
mejores zonas para jugar son aquellas con mayor 
cantidad de grasa corporal. Este producto debe 
usarse únicamente para el propósito previsto y 
según las instrucciones. Cualquier otro uso impre-
visto, especialmente uno diferente del propósito 
original, puede causar lesiones.

Eliminación
Este producto se puede desechar con los residuos 
domésticos de manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Especificaciones del producto 
Material: 90 % Cuero de PVC, 10 % aleación de hierro 
y zinc | Longitud: 23 cm / 9.06 pulgadas | Ancho: 4 
cm / 1.57 pulgadas | Peso: 47,2 g / 1.66 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Frusta

AC25-17-NT

 Utilizzo previsto
Accarezza delicatamente o dai piccoli colpi giocosi 
sul corpo del tuo partner con questa frusta, sempre 
assicurandoti del suo consenso esplicito. Tieni 
la frusta con una presa salda ed effettua colpi 
controllati sull’area desiderata. Godetevi l’esperienza 
insieme, ma stabilite limiti chiari in anticipo, ad 
esempio concordando una parola di sicurezza per 
segnalare quando fermarsi.

Pulizia
Questo prodotto può essere pulito con un panno 
umido e sapone delicato.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
senza temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti situ-
azioni:	su	pelle	gonfia,	irritata,	infiammata	o	su	ferite,	
e/o se hai una reazione allergica a uno dei materiali 
o sei a conoscenza di un’allergia a uno dei materiali. 
Evita di colpire aree in cui le ossa o gli organi vitali 
sono vicini alla pelle, ad esempio i reni, l’addome e 
la testa. Le migliori aree da stimolare sono quelle 
con maggiore quantità di grasso corporeo. Questo 
prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo 
previsto e secondo le istruzioni. Qualsiasi altro uso 
non previsto, in particolare diverso dall’uso indicato, 
può causare lesioni.

Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	con	i	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: 90 % Pelle in PVC, 10 % lega di ferro e 
zinco | Lunghezza: 23 cm / 9.06 pollici | Larghezza: 4 
cm / 1.57 pollici | Peso: 47,2 g / 1.66 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Pisk

AC25-17-NT

 Forventet bruk
Strøk forsiktig eller gi lekne slag på partnerens 
kropp med denne pisken, og sørg alltid for at du 
har full samtykke. Hold pisken med et fast grep 
og gi kontrollerte slag på det ønskede området. 
Nyt opplevelsen sammen, men avtal klare grenser 
på forhånd, for eksempel ved å bli enige om et 
stoppord.

Rengjøring
Dette produktet kan tørkes av med en fuktig klut 
og mild såpe.

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for 
barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på 
hoven, irritert eller betent hud, sår og/eller hvis du 
har en allergisk reaksjon på ett av materialene eller 
vet om en allergi mot ett av materialene. Unngå å slå 
steder der bein eller vitale organer ligger nær huden, 
som nyrene, magen og hodet. De beste stedene 
å pirre er områder med mye kroppsfett. Dette 
produktet skal kun brukes som tiltenkt og i henhold 
til bruksanvisningen. Enhver annen uforutsett bruk, 
spesielt bruk som avviker fra den tiltenkte hensikten, 
kan føre til skader.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: 90 % PVC-lær, 10 % jern- og sinklegering 
| Lengde: 23 cm / 9.06 tommer | Bredde: 4 cm / 1.57 
tommer | Vekt: 47,2 g / 1.66 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Svipa

AC25-17-NT

 Notkunartilgangur
Strjúktu mjúklega eða gefðu létt, leikræn högg á 
líkama makans með þessari svipu, alltaf með fullu 
samþykki. Haltu svipunni með öruggri gripi og beittu 
stjórnuðum höggum á valið svæði. Njótið stunda-
rinnar	saman,	en	setjið	skýr	mörk	fyrirfram,	til	dæmis	
með því að koma sér saman um öryggisorð til að 
gefa merki um að hætta.

Hreinsun
Þessi vara má þrífa með blautum klút og mildri sápu.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, án 
öfgafullra hitastigsbreytinga, og utan seilingar 
barna	og	dýra.

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota þessa vöru við eftirfarandi aðstæður: á 
bólgna, pirraða eða bólgna húð eða sár, og/eða ef þú 
færð ofnæmisviðbrögð við einhverju efni vörunnar 
eða veist um ofnæmi fyrir einhverju efninu. Forðastu 
að slá á svæði þar sem bein eða lífsnauðsynleg 
líffæri	liggja	nálægt	húðinni,	eins	og	nýrun,	magann	
og höfuðið. Bestu svæðin til að stríða eru þau sem 
hafa	mikið	af	líkamsfitu.	Þessi	vara	á	aðeins	að	vera	
notuð samkvæmt tilgangi hennar og leiðbeiningum. 
Hvers kyns önnur ófyrirséð notkun, sérstaklega 
notkun sem víkur frá tilgangi vörunnar, getur valdið 
meiðslum.

Förgun
Þessari vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni: 90 % PVC-leður, 10 % járn- og sinkblendi | Lengd: 
23 cm / 9.06 tommur | Breidd: 4 cm / 1.57 tommur | 
Þyngd: 47,2 g / 1.66 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Piska

AC25-17-NT

 Avsedd användning
Strök försiktigt eller ge lekfulla slag på din partners 
kropp med denna piska, alltid med fullständigt 
samtycke. Håll piskan med ett stadigt grepp och 
ge kontrollerade slag på önskat område. Njut av 
upplevelsen tillsammans, men sätt tydliga gränser 
i förväg, till exempel genom att komma överens om 
ett stoppord.

Rengöring
Den här produkten kan torkas av med en fuktig trasa 
och mild tvål.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte denna produkt i följande situationer: 
på	svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud	eller	sår,	
och/eller om du har en allergisk reaktion på något 
av materialen eller är medveten om en allergi mot 
något av materialen. Undvik att slå på områden 
där ben eller vitala organ ligger nära huden, som 
njurarna, magen och huvudet. De bästa områdena 
att retas på är områden med mycket kroppsfett. 
Den här produkten ska endast användas för sitt 
avsedda syfte och enligt instruktionerna. All annan 
oförutsedd användning, särskilt användning som 
avviker från det avsedda ändamålet, kan leda till 
skador.

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: 90 % PVC-läder, 10 % järn- och zinklegering 
| Längd: 23 cm / 9.06 tum | Bredd: 4 cm / 1.57 tum | 
Vikt: 47,2 g / 1.66 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Piiska

AC25-17-NT

 Tarkoitettu käyttö
Sivele hellästi tai anna leikkisiä lyöntejä kumppanisi 
keholle tällä ruoskalla, aina täydellä suostumuksella. 
Pidä ruoskaa tukevassa otteessa ja anna hallittuja 
lyöntejä halutulle alueelle. Nauttikaa kokemuksesta 
yhdessä, mutta sopikaa selkeistä rajoista etukäteen, 
esimerkiksi käyttämällä turvasanaa lopettamisen 
merkiksi.

Puhdistus
Tuote voidaan puhdistaa kostealla liinalla ja miedolla 
saippualla.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa 
ilman äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa.

Turvaohjeet
Älä käytä tätä tuotetta seuraavissa tilanteissa: 
turvonneella, ärtyneellä tai tulehtuneella iholla tai 
haavoilla, ja/tai jos saat allergisen reaktion jollekin 
materiaalille tai tiedät olevasi allerginen jollekin 
materiaalille. Vältä alueita, joissa luut tai elintärkeät 
elimet sijaitsevat lähellä ihoa, kuten munuaiset, 
vatsa ja pää. Parhaat alueet kiusoitteluun ovat ne, 
joissa on runsaasti rasvakudosta. Tätä tuotetta tulee 
käyttää vain sen tarkoitetulla tavalla ja ohjeiden 
mukaisesti. Kaikki muu odottamaton käyttö, erity-
isesti muu kuin suunniteltu tarkoitus, voi aiheuttaa 
vammoja.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: 90 % PVC-nahka, 10 % rauta- ja sinkkiseos 
| Pituus: 23 cm / 9.06 tuumaa | Leveys: 4 cm / 1.57 
tuumaa | Paino: 47,2 g / 1.66 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Pisk

AC25-17-NT

 Anvendelsesformål
Strøg forsigtigt eller giv legende slag på din partners 
krop med denne pisk, altid med fuldt samtykke. Hold 
pisken med et fast greb og giv kontrollerede slag 
på det ønskede område. Nyd oplevelsen sammen, 
men aftal tydelige grænser på forhånd, for eksempel 
ved at bruge et stopord til at signalere, hvornår man 
skal stoppe.

Rengøring
Dette produkt kan aftørres med en fugtig klud og 
mild sæbe.

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke dette produkt i følgende situationer: på 
hævet, irriteret eller betændt hud eller sår, og/eller 
hvis du får en allergisk reaktion på et af materi-
alerne eller er bekendt med en allergi over for et af 
materialerne. Undgå at slå på steder, hvor knogler 
eller vitale organer ligger tæt på huden, som for 
eksempel nyrerne, maven og hovedet. De bedste 
steder til at pirre er områder med meget kropsfedt. 
Dette produkt må kun bruges som tiltænkt og i 
overensstemmelse med brugsanvisningen. Enhver 
anden uforudset brug, især brug, der afviger fra det 
tiltænkte formål, kan føre til skader.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: 90 % PVC-læder, 10 % jern- og zinklegering 
| Længde: 23 cm / 9.06 tommer | Bredde: 4 cm / 1.57 
tommer | Vægt: 47,2 g / 1.66 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Flare
Bicz

AC25-17-NT

 Przeznaczenie
Delikatnie	głaszcz	lub	żartobliwie	klep	ciało	swojego	
partnera	za	pomocą	tego	pejcza,	zawsze	upewniając	
się,	że	masz	jego	pełną	zgodę.	Trzymaj	pejcz	w	
pewnym uchwycie i wykonuj kontrolowane uderzenia 
w	wybrane	miejsce.	Cieszcie	się	wspólnym	doświ-
adczeniem,	ale	ustalcie	wyraźne	granice	z	góry,	
na	przykład	używając	słowa	bezpieczeństwa,	aby	
sygnalizować,	kiedy	należy	przerwać.

Czyszczenie
Produkt	można	wyczyścić	wilgotną	ściereczką	i	
łagodnym	mydłem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	tego	produktu	w	następujących	sytu-
acjach:	na	spuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalnej	
skórze	albo	ranach,	i/lub	jeśli	masz	reakcję	aler-
giczną	na	którykolwiek	z	materiałów	lub	jesteś	
świadomy	alergii	na	którykolwiek	z	materiałów.	
Unikaj	miejsc,	gdzie	kości	lub	narządy	wewnętrzne	
znajdują	się	blisko	skóry,	na	przykład	nerek,	brzucha	
i	głowy.	Najlepsze	miejsca	do	zabawy	to	te	z	większą	
ilością	tkanki	tłuszczowej.	Produkt	należy	używać	
wyłącznie	zgodnie	z	jego	przeznaczeniem	i	instruk-
cjami. Wszelkie inne nieprzewidziane zastosowania, 
zwłaszcza	odbiegające	od	zamierzonego	celu,	mogą	
prowadzić	do	obrażeń.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	sposób	przyjazny	
dla	środowiska	razem	z	odpadami	domowymi.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	90	%	Skóra	PVC,	10	%	stop	żelaza	i	cynku	|	
Długość:	23	cm	/	9.06	cala	|	Szerokość:	4	cm	/	1.57	
cala | Waga: 47,2 g / 1.66 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Flare
Плеть

AC25-17-NT

 Назначение
Легко	поглаживайте	или	игриво	шлёпайте	
своего	партнёра	этой	плёткой,	всегда	
получая	его	полное	согласие.	Держите	плётку	
уверенным	хватом	и	наносите	контролируемые	
удары	по	выбранной	области.	Наслаждайтесь	
этим	опытом	вместе,	но	заранее	установите	
чёткие	границы,	например,	используя	стоп-
слово,	чтобы	сигнализировать	о	необходимости	
остановиться.

Чистка
Продукт	можно	протирать	влажной	тканью	и	
мягким	мылом.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.

Инструкции по безопасности
Не	используйте	этот	продукт	в	следующих	
случаях:	на	опухшей,	раздражённой	или	
воспалённой	коже,	а	также	на	ранах,	и/или	если	
у	вас	есть	аллергическая	реакция	на	один	из	
материалов	или	вы	знаете	о	существующей	
аллергии	на	один	из	материалов.	Избегайте	
ударов	по	областям,	где	кости	или	жизненно	
важные	органы	находятся	близко	к	коже,	
например,	почки,	живот	и	голова.	Лучшие	
зоны	для	игры	—	это	области	с	большим	
количеством	жировой	ткани.	Этот	продукт	
следует	использовать	только	по	назначению	и	
в	соответствии	с	инструкциями.	Любое	другое	
непредвиденное	использование,	особенно	
отличное	от	предполагаемого,	может	привести	
к	травмам.

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	90	%	PVC-кожа,	10	%	сплав	железа	и	
цинка	|	Длина:	23	см	/	9.06	дюйма	|	Ширина:	4	см	
/	1.57	дюйма	|	Вес:	47,2	г	/	1.66	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Crystal
Intimate Wipes

AC25-18-NT

Size: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x  
 0.39 inches

Weight: 14 g / 0.49 oz

Volume: 7 pieces

Ingredients: Aqua, Allantoin, Aloe  
 Barbadensis Leaf Juice,  
 Chamomilla Recutita Flower  
 Extract, Bisabolol, Glycerin,  
 Propylene Glycol, Butylene  
 Glycol, Ethylhexylglycerin,  
 Glucose, Cocamidopropyl  
 Betaine, Caprylyl/Capryl  
 Glucoside, Lactic Acid, Citric  
 Acid, Sodium Citrate, Sodium  
 Chloride, Sodium Benzoate,  
 Potassium Sorbate, Parfum

Best before: 2027-03

Period after  
opening: 2 months

 Intended use
This product is ideal for refreshing intimate areas 
both before and after sex. Its gentle formula is kind 
to the skin, leaving it feeling clean, refreshed, and 
hydrated after use. Enriched with aloe vera and 
chamomile.

Storage
Store the product safely in a dry, dark place away 
from extreme temperatures, and keep it out of reach 
of children and animals.

Safety instructions
Do not use this product in the following situations: 
on	swollen,	irritated,	or	inflamed	skin,	or	on	wounds.	
It may cause allergic reactions. Do not use if you are 
aware of an allergy to any of the ingredients. This 
product should only be used as intended and as 
directed. Dispose of no more than 1-2 wipes in the 
toilet at a time. Wipes are 100% biodegradable.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricator
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Doekjes

AC25-18-LO

 Beoogd gebruik
Dit product is ideaal voor het verfrissen van intieme 
gebieden, zowel vóór als na de seks. De milde 
formule is vriendelijk voor de huid en laat deze na 
gebruik schoon, fris en gehydrateerd aanvoelen. 
Verrijkt met aloë vera en kamille.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet in de volgende situaties: 
op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, of op 
wonden. Het kan allergische reacties veroorzaken. 
Gebruik het niet als je weet dat je allergisch bent 
voor een van de ingrediënten. Dit product mag alleen 
worden gebruikt zoals bedoeld en zoals aangegeven. 
Gooi niet meer dan 1-2 doekjes tegelijk in het toilet. 
Doekjes zijn 100% biologisch afbreekbaar.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties
Afmetingen: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Gewicht: 14 g / 0.49 oz | Volume: 7 stuks | 
Ingrediënten: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, 
Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | 
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Houdbaarheidsdatum: 2027-03 | Houdbaar tot 2 
maanden na openen

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabrikant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Feuchttücher

AC25-18-LO

 Verwendungszweck
Dieses Produkt ist ideal, um den Intimbereich sowohl 
vor als auch nach dem Sex aufzufrischen. Die milde 
Formel ist sanft zur Haut und hinterlässt sie nach der 
Anwendung sauber, erfrischt und mit Feuchtigkeit 
versorgt. Angereichert mit Aloe Vera und Kamille.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht in folgenden 
Situationen: auf geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut oder auf Wunden. Das Produkt 
kann allergische Reaktionen hervorrufen. Verwende 
es nicht, wenn du von einer Allergie gegen einen 
der Inhaltsstoffe weißt. Dieses Produkt sollte nur 
bestimmungsgemäß und wie angewiesen verwendet 
werden. Entsorge nicht mehr als 1-2 Tücher 
gleichzeitig im WC. Tücher sind zu 100 % biologisch 
abbaubar.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen
Maße: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Gewicht: 14 g / 0.49 oz | Inhalt: 7 Stück | 
Inhaltsstoffe: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 

Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, 
Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | 
Haltbarkeitsdatum: 2027-03 | Nach dem Öffnen 
innerhalb von 2 Monaten verbrauchen

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Hersteller
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Lingettes

AC25-18-LO

 Utilisation prévue
Ce produit est idéal pour rafraîchir les zones intimes 
avant et après les rapports sexuels. Sa formule 
douce respecte la peau, la laissant propre, fraîche 
et hydratée après utilisation. Enrichi en aloe vera 
et camomille.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, 
sans	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser ce produit dans les situations suiv-
antes	:	sur	une	peau	gonflée,	irritée	ou	enflammée,	
ou sur des plaies. Il peut provoquer des réactions 
allergiques.	Ne	l’utilisez	pas	si	vous	êtes	conscient	
d’une allergie à l’un des ingrédients. Ce produit 
doit	être	utilisé	uniquement	comme	prévu	et	
conformément aux instructions. Ne jetez pas plus 
de 1 à 2 lingettes dans les toilettes à la fois. Les 
lingettes sont 100 % biodégradables.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.
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Spécifications du produit
Dimensions: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Poids: 14 g / 0.49 oz | Volume: 7 pièces | 
Ingrédients: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | Date d’ex-
piration: 2027-03 | À utiliser dans les 2 mois après 
ouverture

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Toallitas

AC25-18-LO

 Uso previsto
Este producto es ideal para refrescar las zonas 
íntimas tanto antes como después del sexo. Su 
fórmula suave es respetuosa con la piel, dejándola 
limpia, fresca e hidratada después de su uso. 
Enriquecido con aloe vera y manzanilla.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
No utilices este producto en las siguientes situa-
ciones:	sobre	piel	hinchada,	irritada	o	inflamada,	o	
sobre heridas. Puede causar reacciones alérgicas. 
No lo uses si sabes que tienes alergia a alguno 
de los ingredientes. Este producto debe utilizarse 
solo como se indica y según las instrucciones. No 
deseches más de 1-2 toallitas en el inodoro a la vez. 
Las toallitas son 100 % biodegradables.

Eliminación
Este producto se puede desechar con los residuos 
domésticos de manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Especificaciones del producto
Dimensiones: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Peso: 14 g / 0.49 oz | Volumen: 7 piezas | 
Ingredientes: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | Fecha de 
caducidad: 2027-03 | Utilizar dentro de 2 meses 
después de abrir

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricante
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Salviette

AC25-18-LO

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è ideale per rinfrescare le zone 
intime sia prima che dopo il sesso. La sua formula 
delicata è gentile sulla pelle, lasciandola pulita, 
fresca e idratata dopo l’uso. Arricchito con aloe vera 
e camomilla.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
senza temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare questo prodotto nelle seguenti 
situazioni:	su	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	
o su ferite. Può causare reazioni allergiche. Non 
utilizzarlo se sei a conoscenza di un’allergia a uno 
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degli ingredienti. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo come previsto e secondo le istruzioni. 
Non gettare più di 1-2 salviette nel WC alla volta. Le 
salviette sono biodegradabili al 100 %.

Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	con	i	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Peso: 14 g / 0.49 oz | Volume: 7 pezzi | 
Ingredienti: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, 
Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | 
Data di scadenza: 2027-03 | Utilizzare entro 2 mesi 
dall’apertura

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produttore
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Våtservietter

AC25-18-LO

 Forventet bruk
Dette produktet er ideelt for å friske opp intime 
områder både før og etter sex. Den milde formelen 
er skånsom mot huden, og etterlater den ren, frisk og 
hydrert etter bruk. Beriket med aloe vera og kamille.

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for 
barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet i følgende situasjoner: på 
hoven, irritert eller betent hud, eller på sår. Det kan 

forårsake allergiske reaksjoner. Ikke bruk det hvis 
du vet at du er allergisk mot noen av ingrediensene. 
Dette produktet skal bare brukes som tiltenkt og 
som anvist. Kast ikke mer enn 1-2 servietter i toal-
ettet om gangen. Serviettene er 100 % biologisk 
nedbrytbare.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner
Dimensjoner: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 
0.39 inch | Vekt: 14 g / 0.49 oz | Volum: 7 stykker 
| Ingredienser: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, 
Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | 
Holdbarhetsdato: 2027-03 | Holdbar i 2 måneder 
etter åpning

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produsent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Viskustykki

AC25-18-LO

 Notkunartilgangur
Þessi vara er fullkomin til að fríska upp á viðkvæm 
svæði bæði fyrir og eftir kynlíf. Milt innihaldið er blítt 
við húðina og skilur hana eftir hreina, ferska og vel 
nærða eftir notkun. Inniheldur aloe vera og kamillu.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað án mikilla 
hitasveiflna,	þar	sem	börn	og	dýr	ná	ekki	til	hennar.
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Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna við eftirfarandi aðstæður: á 
bólginni, pirraðri eða bólginni húð, eða á sárum. Hún 
getur valdið ofnæmisviðbrögðum. Ekki nota ef þú 
veist um ofnæmi fyrir einhverju innihaldsefnanna. 
Þessi vara skal aðeins notuð eins og tilgreint er. Ekki 
henda	fleiri	en	1-2	blautþurrkum	í	klósettið	í	einu.	
Þurrkurnar eru 100 % niðurbrjótanlegar.

Förgun
Þessari vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing
Mál: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 inch | 
Þyngd: 14 g / 0.49 oz | Magn: 7 stykki | Innihaldsefni: 
Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis Leaf Juice, 
Chamomilla Recutita Flower Extract, Bisabolol, 
Glycerin, Propylene Glycol, Butylene Glycol, 
Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | Gildistími: 
2027-03 | Notist innan 2 mánaða frá opnun

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Framleiðandi
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Våtservetter

AC25-18-LO

 Avsedd användning
Denna produkt är idealisk för att fräscha upp 
intima områden både före och efter sex. Den milda 
formulan är skonsam mot huden och lämnar den ren, 
fräsch och återfuktad efter användning. Berikad med 
aloe vera och kamomill.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte denna produkt i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud,	eller	på	sår.	
Den kan orsaka allergiska reaktioner. Använd inte 
om du vet att du är allergisk mot någon av ingredi-
enserna. Denna produkt ska endast användas enligt 
anvisningarna. Spola inte ner mer än 1-2 våtservetter 
i toaletten åt gången. Servetterna är 100 % biologiskt 
nedbrytbara.

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer
Mått: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 inch | Vikt: 
14 g / 0.49 oz | Volym: 7 stycken | Ingredienser: Aqua, 
Allantoin, Aloe Barbadensis Leaf Juice, Chamomilla 
Recutita Flower Extract, Bisabolol, Glycerin, 
Propylene Glycol, Butylene Glycol, Ethylhexylglycerin, 
Glucose, Cocamidopropyl Betaine, Caprylyl/Capryl 
Glucoside, Lactic Acid, Citric Acid, Sodium Citrate, 
Sodium Chloride, Sodium Benzoate, Potassium 
Sorbate, Parfum | Utgångsdatum: 2027-03 | Används 
inom 2 månader efter öppning

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Tillverkare
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Costeet

AC25-18-LO

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote sopii erinomaisesti intiimialueiden 
raikastamiseen sekä ennen että jälkeen seksin. 
Sen hellävarainen koostumus on ystävällinen 
iholle, jättäen sen puhtaaksi, raikkaaksi ja kosteu-
tetuksi käytön jälkeen. Rikastettu aloe veralla ja 
kamomillalla.
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Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa.

Turvaohjeet
Älä käytä tätä tuotetta seuraavissa tilanteissa: 
turvonneelle, ärtyneelle tai tulehtuneelle iholle tai 
haavoille. Se voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Älä 
käytä, jos tiedät olevasi allerginen jollekin aine-
sosalle. Tätä tuotetta tulee käyttää vain tarkoitetulla 
tavalla ja ohjeiden mukaisesti. Älä heitä enempää 
kuin 1-2 liinaa wc:hen kerrallaan. Liinat ovat 100 % 
biohajoavia.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot
Mitat: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 inch 
| Paino: 14 g / 0.49 oz | Tilavuus: 7 kappaletta | 
Ainesosat: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | Viimeinen 
käyttöpäivä: 2027-03 | Käytettävä 2 kuukauden 
kuluessa avaamisesta

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Valmistaja
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Vådtørklæder

AC25-18-LO

 Anvendelsesformål
Dette produkt er ideelt til at friske de intime områder 
op både før og efter sex. Den milde formel er 

skånsom mod huden og efterlader den ren, frisk og 
hydreret efter brug. Beriget med aloe vera og kamille.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke dette produkt i følgende situationer: på 
hævet, irriteret eller betændt hud eller på sår. Det kan 
forårsage allergiske reaktioner. Brug det ikke, hvis 
du ved, at du er allergisk over for nogen af ingredi-
enserne. Dette produkt bør kun bruges som tiltænkt 
og som anvist. Skyl ikke mere end 1-2 servietter ud i 
toilettet ad gangen. Servietterne er 100 % biologisk 
nedbrydelige.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer
Dimensioner: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch | Vægt: 14 g / 0.49 oz | Volumen: 7 stykker | 
Ingredienser: Aqua, Allantoin, Aloe Barbadensis 
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | Udløbsdato: 
2027-03 | Bruges inden for 2 måneder efter åbning

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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Crystal
Chusteczki

AC25-18-LO

 Przeznaczenie
Ten	produkt	jest	idealny	do	odświeżania	miejsc	
intymnych zarówno przed, jak i po seksie. Jego 
delikatna	formuła	jest	łagodna	dla	skóry,	pozost-
awiając	ją	czystą,	odświeżoną	i	nawilżoną	po	użyciu.	
Wzbogacony aloesem i rumiankiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	tego	produktu	w	następujących	sytu-
acjach:	na	spuchniętą,	podrażnioną	lub	zapalną	
skórę	lub	na	rany.	Może	powodować	reakcje	aler-
giczne.	Nie	używaj,	jeśli	wiesz,	że	jesteś	uczulony	
na	którykolwiek	ze	składników.	Ten	produkt	należy	
stosować	wyłącznie	zgodnie	z	przeznaczeniem	
i	wskazówkami.	Nie	wrzucaj	do	toalety	więcej	
niż	1-2	chusteczki	naraz.	Chusteczki	są	w	100	%	
biodegradowalne.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	sposób	przyjazny	
dla	środowiska	razem	z	odpadami	domowymi.

Specyfikacja produktu
Wymiary: 11,8 x 6,5 x 1 cm / 4.65 x 2.56 x 0.39 
inch	|	Waga:	14	g	/	0.49	oz	|	Pojemność:	7	sztuk	
|	Składniki:	Aqua,	Allantoin,	Aloe	Barbadensis	
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, 
Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, Parfum | 
Data	ważności:	2027-03	|	Zużyć	w	ciągu	2	miesięcy	
od otwarcia

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Crystal
Салфетки

AC25-18-LO

 Назначение
Этот	продукт	идеально	подходит	для	
освежения	интимных	зон	как	до,	так	и	
после	секса.	Его	мягкая	формула	бережно	
относится	к	коже,	оставляя	ее	чистой,	свежей	и	
увлажненной	после	использования.	Содержит	
алоэ	вера	и	ромашку.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.

Инструкции по безопасности
Не	используйте	этот	продукт	в	следующих	
случаях:	на	опухшей,	раздраженной	или	
воспаленной	коже,	а	также	на	ранах.	Может	
вызывать	аллергические	реакции.	Не	
используйте,	если	вы	знаете	об	аллергии	на	
какой-либо	из	ингредиентов.	Этот	продукт	
должен	использоваться	только	по	назначению	
и	в	соответствии	с	инструкциями.	Не	
выбрасывайте	в	туалет	более	1-2	салфеток	за	
раз.	Салфетки	на	100	%	биоразлагаемы.

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта
Размеры:	11,8	x	6,5	x	1	см	/	4.65	x	2.56	x	0.39	
inch	|	Вес:	14	г	/	0.49	oz	|	Объем:	7	штук	|	
Ингредиенты:	Aqua,	Allantoin,	Aloe	Barbadensis	
Leaf Juice, Chamomilla Recutita Flower Extract, 
Bisabolol, Glycerin, Propylene Glycol, Butylene 
Glycol, Ethylhexylglycerin, Glucose, Cocamidopropyl 
Betaine, Caprylyl/Capryl Glucoside, Lactic Acid, 
Citric Acid, Sodium Citrate, Sodium Chloride, Sodium 
Benzoate,	Potassium	Sorbate,	Parfum	|	Срок	
годности:	2027-03	|	Использовать	в	течение	2	
месяцев	после	открытия
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Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Производитель 
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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Spell
Vibrating Pad with Remote

AC25-19-NT

Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene 
 Styrene (ABS)

Size: 17,3 x 10,4 x 4 cm / 6.81 x 4.09 x  
 1.57 inches

Weight: 217 g / 7.65 oz

Water resistance: Waterproof, product can be  
 submerged in water for 30  
 minutes at a depth of 1 meter  
 (IPX7)

Battery: Li-Ion battery, 300mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: Magnetic charger included,  
 charging current 300mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 70 minutes

Operating time: approx. 50 minutes

Max. noise level: 55dB

Vibration: 7 patterns, 3 intensities

Remote control: CR2032 battery (included)

Range remote 
control: About 8 m

Size remote control: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x  
 0.67 inches

Water resistance  
remote control: Withstands low-pressure water 
 jets, splashes and light sprays  
 from any direction (IPX5)

Frequency: 433.92 MHz

Max. Transmission 
Power: <10 mW

 Intended use
The product is intended for the external stimulation 
of the vagina, as well as clitoral stimulation.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The blinking lights indicate that the 
product is charging. When the lights turn steady, the 
product is fully charged.

Make sure the CR2032 battery is inserted correctly 
into the remote control and the battery compartment 
is closed tightly.

How to use
Place	the	pad	on	a	flat	surface.	To	turn	on	the	
product, press and hold the power button on the 
pad for 3 seconds. To activate the remote control, 
press and hold its power button for 3 seconds. You 
can	change	the	vibration	modes	by	briefly	pressing	
the vibration button on the pad or using the + and 
– buttons on the remote control. To turn off the 
product completely, press and hold the power button 
on the pad for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel. Do not clean with 
products containing alcohol, silicone, gasoline, 
acetone, or other corrosive substances.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches. Do not store right 
next to other toys.

Safety instructions
Do not use the product in the following situations: 
on	swollen,	irritated,	or	inflamed	skin,	in	case	of	
vaginal	infection,	during	the	first	6	weeks	after	
childbirth, following surgery in the pelvic area, if 
any parts become damaged and/or if you have 
an allergic reaction to the material or if you are 
aware of an existing allergy to the material. In case 
of cardiovascular disease or pregnancy, consult 
your doctor before using the product. If pain and/
or discomfort occur during use, stop using the 
product immediately and refrain from further use. 
Do not use the product in the neck area. To avoid 
illness and infection, do not share the product 
with others. Do not charge or use if the product 
or charging cable is damaged. Do not use while 
charging as this may cause an electric shock. Do 
not let the charging cable come into contact with 
water to avoid an electric shock. Do not use a USB 
hub to charge alongside other devices. Only use the 
charging cable with adapters that have short-circuit 
protection	to	avoid	the	risk	of	fire.	Never	use	old	
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and new batteries together or batteries of different 
types together. After inserting the battery, check 
if the battery compartment is tightly closed. Clean 
the battery contacts thoroughly in case of battery 
leakage. After using the remote control, remove the 
battery from the remote control to extend its life and 
prevent corrosion. Moisture can damage the motor 
and battery. Immediately turn off the remote control 
if moisture gets in the inside and remove the battery. 
The remote control should only be used if the inside 
is completely dry. In case of overheating, turn off 
the product immediately and let it cool before using 
it again. Not suitable for the washing machine or 
dishwasher. Suitable for external use. Only use the 
product as intended and as directed.

Declaration of conformity
We hereby declare that the radio equipment type 
“Spell – Vibrating Pad with Remote” is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following 
internet address: link.eqom.com/AC25-19-NT


Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose of 
your Toy, including empty batteries, with household 
waste. This could result in the loss of valuable 
resources and the release of harmful substances 
during incineration. Remove the batteries safely 
using standard tools and handle them with care, as 
they contain harmful substances for the environment 
and human health. Return your Toy, including the 
batteries, after use to a public collection point or 
a store where electrical and electronic devices or 
batteries are sold. Follow local disposal options. 
The crossed-out wheelie bin symbol indicates the 
separate collection of electrical and electronic 
devices, as well as batteries. As a distributor of elec-
trical and electronic devices, we are legally obligated 
to accept and facilitate the free return of used elec-
trical and electronic devices, including the batteries. 
Contact customer service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Vibrerend Pad met 
Afstandsbediening

AC25-19-NT

 Beoogd gebruik
Het product is bedoeld voor de externe stimulatie 
van de vagina, evenals de stimulatie van de clitoris.

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-magnetische oplader. Bevestig de magnet-
ische stippen van de oplaadsnoer aan de magnet-
ische stippen op het product zelf. De knipperende 
lampjes geven aan dat het product aan het opladen 
is. Wanneer de lampjes constant branden, is het 
product volledig opgeladen.
Zorg ervoor dat de CR2032-batterij correct is 
geplaatst in de afstandsbediening en dat het batter-
ijvak goed is gesloten.

Gebruik
Plaats het pad op een vlakke ondergrond. Om het 
product aan te zetten, houd je de aan/uit-knop op 
het pad 3 seconden ingedrukt. Om de afstandsbe-
diening te activeren, houd je de aan/uit-knop van 
de afstandsbediening 3 seconden ingedrukt. Je 
kunt de vibratiestanden wijzigen door kort op de 
vibratieknop op het pad te drukken of door de + en – 
knoppen op de afstandsbediening te gebruiken. Om 
het product volledig uit te schakelen, houd je de aan/
uit-knop op het pad 3 seconden ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een waterbasis glijmiddel. Andere glijmid-
delen en massageolie kunnen het materiaal negatief 
beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met lauw 
water. Gebruik een toycleaner of milde zeep en spoel 
het opnieuw af met lauw water. Herhaal deze stap 
indien nodig. Laat het product drogen of dep het 
droog met een pluisvrije doek of handdoek. Reinig 
het product niet met middelen die alcohol, silicone, 
benzine, aceton of andere bijtende stoffen bevatten.

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plaats, 
buiten bereik van kinderen en dieren en zonder 
extreme temperaturen. Gebruik een opbergtasje om 
het product te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het niet naast andere producten.
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet in de volgende gevallen: 
bij gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, bij 
vaginale infecties, tijdens de eerste 6 weken na de 
bevalling, na operaties in het bekkengebied, als 
onderdelen beschadigd zijn, en/of als je allergisch 
bent voor het materiaal of op de hoogte bent van een 
bestaande allergie voor het materiaal. Raadpleeg 
je arts bij cardiovasculaire aandoeningen of tijdens 
zwangerschap voor gebruik. Stop direct met het 
gebruik als je pijn en/of ongemak ervaart en gebruik 
het product daarna niet meer. Gebruik het product 
niet op de nek en niet samen met andere vibrerende 
producten. Deel het product niet om ziektes en 
infecties te voorkomen. Gebruik het product niet 
als het of de oplaadsnoer beschadigd is. Gebruik 
het product niet tijdens het opladen, omdat dit een 
elektrische schok kan veroorzaken. Zorg ervoor 
dat de oplaadsnoer niet in contact komt met water 
om een elektrische schok te voorkomen. Gebruik 
geen USB-hub om het product samen met andere 
apparaten op te laden. Gebruik alleen adapters met 
kortsluitbeveiliging om brandgevaar te voorkomen. 
Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen samen of 
batterijen van verschillende typen. Controleer na 
het plaatsen van de batterij of het batterijvak goed 
gesloten is. Reinig de batterijcontacten grondig bij 
batterij-lekkage. Verwijder de batterij na gebruik van 
de afstandsbediening om de levensduur te verlengen 
en corrosie te voorkomen. Vocht kan de motor en 
batterij beschadigen. Zet de afstandsbediening 
onmiddellijk uit als er vocht in komt en verwijder de 
batterij. De afstandsbediening mag alleen gebruikt 
worden als het binnenste volledig droog is. Zet het 
product onmiddellijk uit bij oververhitting en laat 
het afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt. Niet 
geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. Het 
product is geschikt voor externe toepassing. Gebruik 
het product alleen zoals bedoeld en volgens de 
gebruiksaanwijzing.

Conformiteitsverklaring
Wij verklaren hierbij dat het radioapparatuurtype 
“Spell - Vibrerend Pad met Afstandsbediening” 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
het volgende internetadres: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy, inclusief 
de lege batterijen, nooit bij het huisvuil. Hierdoor 
zouden waardevolle grondstoffen verloren gaan 
en schadelijke stoffen in de afvalverbranding 
terechtkomen. Verwijder de batterijen veilig met 
standaard gereedschap en ga er voorzichtig mee 

om, omdat ze schadelijke stoffen voor het milieu en 
de menselijke gezondheid bevatten. Lever jouw Toy, 
inclusief de batterijen, na gebruik in bij een openbaar 
inzamelpunt of bij een winkel waar elektrische 
en elektronische apparaten of batterijen worden 
verkocht. Houd rekening met de lokale inzamel-
mogelijkheden. Het symbool van de doorgekruiste 
vuilnisbak geeft aan dat elektrische en elektronische 
apparaten, evenals batterijen, apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten, inclusief de batterijen, kosteloos te 
accepteren en mogelijk te maken. Neem contact op 
met de klantenservice voor meer informatie.


Productspecificaties
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-Butadieen-Styreen 
(ABS), koper, ijzer | Afmetingen: 17,3 x 10,4 x 4 cm 
/ 6.81 x 4.09 x 1.57 inch | Gewicht: 217 g / 7.65 oz 
| Waterbestendigheid: Waterdicht, product kan 
30 minuten worden ondergedompeld in water op 
een diepte van 1 meter (IPX7) | Batterij: Lithium-
polymeerbatterij, 300mAh, 3,7V, oplaadbaar | 
Opladen: Magnetische oplader inbegrepen, laad-
stroom 300mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: ca. 70 
minuten | Gebruiksduur: ca. 50 minuten | Maximaal 
geluidsniveau: 55dB | Vibratie: 7 patronen, 3 intens-
iteiten | Afstandsbediening: CR2032 batterij (inbe-
grepen) | Bereik afstandsbe-
diening: Ongeveer 8 meter | Afmetingen afstandsbe-
diening: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 inch | 
Waterbestendigheid afstandsbediening: Bestand 
tegen waterstralen onder lage druk, spatten en 
lichte sprays vanuit elke richting (IPX5) | Frequentie: 
433.92 MHz | Max. zendvermogen: <10 mW

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Spell
Vibrationsmatte mit 
Fernbedienung

AC25-19-NT

 Verwendungszweck
Die Vibrationsmatte ist innovativ und freihändig 
nutzbar, gedacht zur externen Stimulation der 
Vagina sowie zur Stimulation der Klitoris. Sie lässt 
sich per drahtloser Fernbedienung einfach steuern 
und ermöglicht ein nahtloses Wechseln von sanften 
zu intensiven Vibrationen.

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem beiliegenden 
USB-Magnetlader auf. Befestige die magnetischen 
Punkte des Ladekabels an den magnetischen 
Punkten des Produkts. Die blinkenden Lichter zeigen 
an, dass das Produkt geladen wird. Wenn die Lichter 
durchgehend leuchten, ist das Produkt vollständig 
aufgeladen.
Stelle sicher, dass die CR2032-Batterie korrekt in die 
Fernbedienung eingelegt und das Batteriefach fest 
verschlossen ist.

Gebrauch
Lege	die	Matte	auf	eine	flache	Oberfläche.	Um	das	
Produkt einzuschalten, halte die Einschalttaste 
am Produkt 3 Sekunden lang gedrückt. Um die 
Fernbedienung zu aktivieren, halte die Einschalttaste 
der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt. Du 
kannst die Vibrationsmodi ändern, indem du kurz 
die Vibrations-Taste auf der Matte drückst oder die 
+ und – Tasten auf der Fernbedienung verwendest. 
Um das Produkt vollständig auszuschalten, halte 
die Einschalttaste auf der Matte 3 Sekunden lang 
gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	werden	daher	nicht	
empfohlen.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach der Benutzung mit 
lauwarmem Wasser ab. Verwende einen Toy-Cleaner 
oder milde Seife und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. 
Lege das Produkt zum Trocknen hin oder tupfe es 
mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 
Reinige das Produkt nicht mit Produkten, die 
Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende 
Substanzen enthalten.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort, ohne extreme Temperaturen, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren auf. 
Verwende einen Beutel, um das Produkt vor Staub 
und Kratzern zu schützen. Bewahre es nicht direkt 
neben anderen Produkten auf.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht in den folgenden Fällen: 
bei geschwollener, gereizter oder entzündeter Haut, 
bei vaginalen Infektionen, während der ersten 6 
Wochen nach der Geburt, nach einer Operation im 
Beckenbereich, wenn Teile beschädigt sind und/
oder wenn du allergisch auf das Material reagierst 
oder du dir einer bestehenden Allergie gegenüber 
dem Material bewusst bist. Bei Herz-Kreislauf-
Erkrankungen oder Schwangerschaft konsultiere 
vor der Verwendung das Produkt deinen Arzt 
oder deine Ärztin. Wenn während der Benutzung 
Schmerzen und/oder Unbehagen auftreten, stoppe 
die Benutzung sofort und verwende es danach 
nicht weiter. Verwende das Produkt nicht im 
Nackenbereich und nicht zusammen mit anderen 
vibrierenden Produkten. Teile das Produkt nicht, um 
Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Lade 
das Produkt nicht auf und benutze es nicht, wenn 
das Produkt oder das Ladekabel beschädigt sind. 
Verwende es nicht während des Ladevorgangs, da 
dies zu einem elektrischen Schlag führen könnte. 
Stelle sicher, dass das Ladekabel nicht mit Wasser 
in Kontakt kommt, um einen elektrischen Schlag 
zu vermeiden. Verwende keinen USB-Hub, um 
es zusammen mit anderen Geräten aufzuladen. 
Verwende nur Adapter mit Kurzschluss-Schutz, um 
Brandgefahren zu vermeiden. Verwende niemals 
alte und neue Batterien zusammen oder Batterien 
unterschiedlicher Typen. Überprüfe nach dem 
Einlegen der Batterie, ob das Batteriefach fest 
verschlossen ist. Reinige die Batteriekontakte 
gründlich bei Batterieauslauf. Entferne die Batterie 
nach der Benutzung der Fernbedienung, um die 
Lebensdauer zu verlängern und Korrosion zu 
verhindern. Feuchtigkeit kann den Motor und die 
Batterie beschädigen. Schalte die Fernbedienung 
sofort aus, wenn Feuchtigkeit eindringt und entferne 
die Batterie. Die Fernbedienung darf nur verwendet 
werden, wenn das Innere vollständig trocken ist. 
Schalte das Produkt sofort ab, wenn es überhitzt und 
lasse es abkühlen, bevor du es wieder verwendest. 
Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler 
geeignet. Das Produkt ist nur für die externe 
Anwendung geeignet. Verwende das Produkt nur wie 
vorgesehen und gemäß der Gebrauchsanweisung.

Konformitätserklärung
Wir erklären hiermit, dass der Funkgerätetyp “Spell 
- Vibrationsmatte mit Fernbedienung” der Richtlinie 
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2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy einschließlich der 
leeren Batterien niemals mit dem Hausmüll. Denn 
dadurch würden wertvolle Rohstoffe, aber auch 
gefährliche Umweltgifte in der Müllverbrennung 
landen. Entnehme die Batterien sicher mit 
handels¬üblichem Werkzeug und gehe mit ihnen 
vorsichtig um, da sie schädliche Stoffe für die 
Umwelt und menschliche Gesundheit enthalten. 
Gib das Toy einschließlich der Batterien nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle oder 
dort, wo elektrische und elektronische Geräte bzw. 
Batterien verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
bzw. auch Batterien hin. Als Vertreiber von elek-
trischen und elektronischen Geräten sind wir geset-
zlich	dazu	verpflichtet,	die	Rücknahme	von	Elektro-	
und Elektronikaltgeräten einschließlich der Batterien 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS), Kupfer, Eisen | Maße: 17,3 x 10,4 x 4 cm / 
6.81 x 4.09 x 1.57 Zoll | Gewicht: 217 g / 7.65 oz 
| Wasserdichte: Wasserdicht, Produkt kann 30 
Minuten lang in Wasser bei einer Tiefe von 1 Meter 
eingetaucht werden (IPX7) | Batterie: Lithium-
Polymer-Batterie,	300mAh,	3,7V,	wiederaufladbar	
| Laden: Magnetisches Ladegerät inklusive, 
Ladestrom 300mA, Ladespannung 5V | Ladezeit: 
ca. 70 Minuten | Betriebsdauer: ca. 50 Minuten | 
Maximale Lautstärke: 55dB | Vibration: 7 Muster, 
3 Intensitäten | Fernbedienung: CR2032-Batterie 
(inklusive) | Reichweite Fernbedienung: ca. 8 Meter 
| Maße Fernbedienung: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 
x 0.67 Zoll | Wasserbeständigkeit Fernbedienung: 
Widersteht Niederdruck-Wasserstrahlen, Spritzern 
und leichten Sprühnebeln aus jeder Richtung (IPX5) | 
Frequenz: 433.92 MHz | Max. Sendeleistung: <10 mW

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Coussin Vibrant avec 
Télécommande

AC25-19-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est destiné à la stimulation externe du 
vagin ainsi qu’à la stimulation du clitoris.

Avant utilisation
Chargez complètement le produit à l’aide du 
chargeur magnétique USB inclus. Fixez simplement 
les	points	magnétiques	du	câble	de	chargement	aux	
points	magnétiques	sur	le	produit	lui-même.	Les	
lumières clignotantes indiquent que le produit est 
en	charge.	Lorsque	les	lumières	deviennent	fixes,	le	
produit est complètement chargé.
Assurez-vous que la batterie CR2032 est 
correctement insérée dans la télécommande et que 
le compartiment à piles est bien fermé.

Utilisation
Place le pad sur une surface plane. Pour allumer le 
produit, maintiens le bouton d’alimentation sur le 
pad enfoncé pendant 3 secondes. Pour activer la 
télécommande, maintiens son bouton d’alimentation 
enfoncé pendant 3 secondes. Tu peux changer les 
modes de vibration en appuyant brièvement sur 
le bouton de vibration du pad ou en utilisant les 
boutons + et – sur la télécommande. Pour éteindre 
complètement le produit, maintiens le bouton d’ali-
mentation sur le pad enfoncé pendant 3 secondes.

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	D’autres	lubrifiants	
et huiles de massage peuvent altérer le matériau et 
sont donc déconseillés.

Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le produit à l’eau 
tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou du 
savon doux et rincez à nouveau avec de l’eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Laissez le produit 
sécher ou séchez-le avec un chiffon ou une serviette 
sans peluche. Ne nettoyez pas avec des produits 
contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, de 
l’acétone ou d’autres substances corrosives.
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Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. Utilisez un sac de 
rangement pour protéger le produit de la poussière 
et des rayures. Ne le stockez pas à côté d’autres 
produits.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit dans les situations suiv-
antes	:	peau	enflée,	irritée	ou	enflammée,	infections	
vaginales, pendant les 6 premières semaines après 
l’accouchement, après une intervention chirurgicale 
dans la région pelvienne, si des parties sont endom-
magées	et/ou	si	vous	êtes	allergique	au	matériau	ou	
si	vous	êtes	au	courant	d’une	allergie	existante	au	
matériau. En cas de maladie cardiovasculaire ou de 
grossesse, consultez votre médecin avant d’utiliser 
le produit. Si vous ressentez de la douleur et/ou 
de	l’inconfort	pendant	l’utilisation,	arrêtez	immédi-
atement et ne l’utilisez plus. Ne pas utiliser le produit 
dans la région du cou et ne pas l’utiliser avec d’autres 
produits vibrants. Pour éviter les maladies et infec-
tions, ne partagez pas le produit avec d’autres. Ne 
chargez pas et n’utilisez pas le produit si celui-ci ou 
le	câble	de	chargement	est	endommagé.	Ne	pas	
utiliser pendant le chargement, car cela pourrait 
provoquer un choc électrique. Ne laissez pas le 
câble	de	chargement	entrer	en	contact	avec	de	l’eau	
pour éviter un choc électrique. Ne pas utiliser de hub 
USB pour charger avec d’autres appareils. N’utilisez 
le	câble	de	chargement	qu’avec	des	adaptateurs	
équipés d’une protection contre les courts-circuits 
pour éviter les risques d’incendie. Ne jamais utiliser 
des batteries anciennes et nouvelles ensemble ou 
des batteries de types différents ensemble. Après 
avoir	inséré	la	batterie,	vérifiez	si	le	compartiment	
à piles est bien fermé. Nettoyez soigneusement les 
contacts de la batterie en cas de fuite. Retirez la 
batterie après l’utilisation de la télécommande pour 
prolonger sa durée de vie et prévenir la corrosion. 
L’humidité peut endommager le moteur et la batterie. 
Éteignez immédiatement la télécommande si de l’hu-
midité pénètre à l’intérieur et retirez la batterie. La 
télécommande	ne	doit	être	utilisée	que	lorsque	l’in-
térieur est complètement sec. En cas de surchauffe, 
éteignez le produit immédiatement et laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser. Non adapté pour le 
lave-linge ou le lave-vaisselle. Le produit est destiné 
à une utilisation externe uniquement. Utilisez le 
produit uniquement comme prévu et conformément 
aux instructions.

Déclaration de conformité
Nous déclarons par la présente que le type 
d’équipement radio “Spell - Coussin Vibrant avec 
Télécommande” est conforme à la directive 
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration 

de conformité de l’UE est disponible à l’adresse 
suivante : 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy, y compris les piles usagées, avec 
les ordures ménagères. Cela entraînerait la perte 
de précieuses ressources et la libération de 
substances toxiques dans l’incinération. Retire les 
piles en toute sécurité à l’aide d’outils standard et 
manipule-les avec précaution, car elles contiennent 
des substances nocives pour l’environnement et la 
santé humaine. Dépose ton Toy, y compris les piles, 
après usage dans un point de collecte public ou là 
où des appareils électriques, électroniques ou des 
piles sont vendus. Respecte les options de recyclage 
locales. Le symbole de la poubelle barrée indique la 
collecte séparée des équipements électriques, élec-
troniques et des piles. En tant que distributeurs d’ap-
pareils électriques et électroniques, nous sommes 
légalement tenus d’accepter et de permettre la 
reprise gratuite des anciens appareils électriques, 
électroniques et des piles. Contacte le service client 
pour plus d’informations.


Spécifications du produit
Matériaux: Silicone, Acrylonitrile Butadiène Styrène 
(ABS), cuivre, fer | Dimensions: 17,3 x 10,4 x 4 cm 
/ 6.81 x 4.09 x 1.57 pouces | Poids: 217 g / 7.65 oz 
|	Résistance	à	l’eau:	Étanche,	le	produit	peut	être	
immergé dans l’eau pendant 30 minutes à une 
profondeur de 1 mètre (IPX7) | Batterie: Batterie 
lithium-polymère, 300mAh, 3,7V, rechargeable | 
Chargement: Chargeur magnétique inclus, courant 
de charge 300mA, tension de charge 5V | Temps 
de charge: env. 70 minutes | Autonomie: env. 50 
minutes | Niveau sonore maximum: 55dB | Vibration: 
7 motifs, 3 intensités | Télécommande: Pile CR2032 
(inclus) | Portée de la télécommande: Environ 8 
mètres | Dimensions télécommande: 6 x 2,9 x 1,7 
cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 pouces | Résistance à l’eau 
télécommande: Supporte les jets d’eau à basse 
pression, les éclaboussures et les légers pulvéri-
sations de toutes les directions (IPX5) | Fréquence: 
433.92 MHz | Puissance de transmission max.: 
<10 mW
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Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Almohadilla Vibratoria con 
Control Remoto

AC25-19-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para la estimulación 
externa de la vagina, así como para la estimulación 
del clítoris.

Antes de usar
Carga completamente el producto utilizando el 
cargador magnético USB incluido. Simplemente 
conecta los puntos magnéticos del cable de carga 
con los puntos magnéticos del producto. Las luces 
intermitentes indican que el producto se está 
cargando.	Cuando	las	luces	se	vuelven	fijas,	el	
producto está completamente cargado.
Asegúrate de que la batería CR2032 esté correcta-
mente insertada en el control remoto y que el 
compartimento de la batería esté bien cerrado.

Cómo usar
Coloca	el	pad	sobre	una	superficie	plana.	Para	
encender el producto, mantén presionado el botón 
de encendido en el pad durante 3 segundos. Para 
activar el control remoto, mantén presionado su 
botón de encendido durante 3 segundos. Puedes 
cambiar los modos de vibración presionando breve-
mente el botón de vibración en el pad o utilizando los 
botones + y – en el control remoto. Para apagar el 
producto por completo, mantén presionado el botón 
de encendido en el pad durante 3 segundos.

Lubricante
Utiliza un lubricante a base de agua. Otros lubri-
cantes y aceites de masaje pueden afectar negativa-
mente al material, por lo que se desaconsejan.

Limpieza
Antes y después de usarlo, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica un limpiador para productos 
o jabón suave y enjuaga nuevamente con agua 
tibia. Repite este paso si es necesario. Deja que el 
producto se seque o sécalo con un paño o toalla sin 
pelusa. No lo limpies con productos que contengan 
alcohol, silicona, gasolina, acetona o sustancias 
corrosivas.

Almacenamiento
Guarda el producto de manera segura en un lugar 
seco y oscuro, sin temperaturas extremas, fuera del 
alcance de niños y animales. Usa una bolsa para 
proteger el producto del polvo y los arañazos. No lo 
guardes cerca de otros productos.

Instrucciones de seguridad
No uses el producto en las siguientes situaciones: en 
piel	inflamada,	irritada	o	inflamada,	en	caso	de	infec-
ciones vaginales, durante las primeras 6 semanas 
después del parto, después de una cirugía en la 
zona pélvica, si alguna parte está dañada y/o si eres 
alérgico al material o sabes que tienes una alergia 
al material. En caso de enfermedad cardiovascular 
o embarazo, consulta con tu médico antes de usar 
el producto. Si experimentas dolor y/o incomodidad 
durante el uso, detén el uso inmediatamente y no lo 
uses de nuevo. No uses el producto en el área del 
cuello ni junto con otros productos vibrantes. Para 
evitar enfermedades e infecciones, no compartas el 
producto con otros. No cargues ni uses el producto 
si está dañado o si el cable de carga está dañado. 
No lo uses mientras lo cargas, ya que podría causar 
una descarga eléctrica. Asegúrate de que el cable 
de carga no entre en contacto con agua para evitar 
una descarga eléctrica. No uses un hub USB para 
cargar junto con otros dispositivos. Usa solo cables 
de carga con adaptadores que tengan protección 
contra cortocircuitos para evitar el riesgo de 
incendio. Nunca uses baterías viejas y nuevas juntas 
o baterías de diferentes tipos juntas. Después de 
insertar	la	batería,	verifica	si	el	compartimento	de	la	
batería está bien cerrado. Limpia los contactos de 
la batería si hay fugas de batería. Retira la batería 
después de usar el control remoto para extender 
su vida útil y evitar la corrosión. La humedad puede 
dañar el motor y la batería. Apaga inmediatamente el 
control remoto si entra humedad y retira la batería. 
El control remoto solo debe usarse cuando el interior 
esté completamente seco. Si hay sobrecalentam-
iento, apaga el producto inmediatamente y deja 
que se enfríe antes de usarlo nuevamente. No es 
adecuado para lavadoras ni lavavajillas. El producto 
es adecuado solo para uso externo. Usa el producto 
solo como se indica y según las instrucciones.

Declaración de conformidad
Por la presente declaramos que el tipo de equipo 
radioeléctrico “Spell - Almohadilla Vibratoria con 
Control Remoto” cumple con la Directiva 2014/53/
EU. El texto completo de la declaración de confor-
midad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet:
link.eqom.com/AC25-19-NT
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Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy, incluidas las baterías vacías, con la 
basura doméstica. Esto podría provocar la pérdida 
de recursos valiosos y la liberación de sustancias 
tóxicas en la incineración. Retira las baterías de 
forma segura utilizando herramientas estándar 
y manipúlalas con cuidado, ya que contienen 
sustancias perjudiciales para el medio ambiente 
y la salud humana. Lleva tu Toy, incluidas las 
baterías, después de usarlo a un punto de recogida 
público o al lugar donde se venden dispositivos 
eléctricos, electrónicos o baterías. Respeta las 
opciones locales de eliminación. El símbolo del 
contenedor tachado indica la recogida separada de 
equipos eléctricos, electrónicos y baterías. Como 
distribuidores de dispositivos eléctricos y elec-
trónicos, estamos legalmente obligados a aceptar 
y facilitar la devolución gratuita de dispositivos 
eléctricos, electrónicos y baterías usadas. Ponte en 
contacto con el servicio de atención al cliente para 
más información.


Especificaciones del producto
Material: Silicona, Acrilonitrilo Butadieno Estireno 
(ABS), cobre, hierro | Dimensiones: 17,3 x 10,4 x 4 cm 
/ 6.81 x 4.09 x 1.57 pulgadas | Peso: 217 g / 7.65 oz | 
Resistencia al agua: Resistente al agua, el producto 
puede sumergirse en agua durante 30 minutos a 
una profundidad de 1 metro (IPX7) | Batería: Batería 
de polímero de litio, 300mAh, 3,7V, recargable | 
Carga: Cargador magnético incluido, corriente 
de carga 300mA, voltaje de carga 5V | Tiempo de 
carga: aprox. 70 minutos | Tiempo de uso: aprox. 50 
minutos | Nivel máximo de ruido: 55dB | Vibración: 
7 patrones, 3 intensidades | Control remoto: Pila 
CR2032 (incluido) | Alcance del control remoto: 
Aproximadamente 8 metros | Dimensiones del 
control remoto: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 
pulgadas | Resistencia al agua del control remoto: 
Soporta chorros de agua de baja presión, salpic-
aduras y pulverizaciones ligeras desde cualquier 
dirección (IPX5) | Frecuencia: 433.92 MHz | Potencia 
de transmisión máx.: <10 mW

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Pad Vibrante con Telecomando

AC25-19-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per la stimolazione 
esterna della vagina, nonché per la stimolazione 
del clitoride.

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il cari-
cabatterie magnetico USB incluso. Basta collegare 
i punti magnetici del cavo di ricarica ai punti 
magnetici sul prodotto stesso. Le luci lampeggianti 
indicano che il prodotto è in carica. Quando le luci 
diventano	fisse,	il	prodotto	è	completamente	carico.
Assicurati che la batteria CR2032 sia correttamente 
inserita nel telecomando e che il compartimento 
della batteria sia ben chiuso.

Come usare
Posiziona	il	pad	su	una	superficie	piana.	Per	
accendere il prodotto, tieni premuto il pulsante 
di accensione sul pad per 3 secondi. Per attivare 
il telecomando, tieni premuto il suo pulsante di 
accensione per 3 secondi. Puoi cambiare le modalità 
di vibrazione premendo brevemente il pulsante di 
vibrazione sul pad o utilizzando i pulsanti + e – sul 
telecomando. Per spegnere completamente il 
prodotto, tieni premuto il pulsante di accensione sul 
pad per 3 secondi.

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli	da	massaggio	potrebbero	influire	negativamente	
sul materiale, quindi si sconsigliano.

Pulizia
Prima e dopo l’uso, risciacqua il prodotto con acqua 
tiepida. Applica un detergente per prodotti o sapone 
delicato e risciacqua di nuovo con acqua tiepida. 
Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia 
asciugare il prodotto o tamponalo con un panno o 
un asciugamano privo di pelucchi. Non pulire con 
prodotti che contengono alcol, silicone, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Usa una sacca per proteggere 
il	prodotto	dalla	polvere	e	dai	graffi.	Non	conservarlo	
accanto ad altri prodotti.
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Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il prodotto nelle seguenti situazioni: 
su	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata,	in	caso	di	
infezioni vaginali, durante le prime 6 settimane 
dopo il parto, dopo interventi chirurgici nell’area 
pelvica, se alcune parti sono danneggiate e/o se 
sei allergico al materiale o se conosci un’allergia 
al materiale. In caso di malattie cardiovascolari o 
gravidanza, consulta il medico prima di utilizzare 
il prodotto. Se si avvertono dolore e/o fastidio 
durante l’uso, interrompi immediatamente e non 
usare il prodotto ulteriormente. Non usare il prodotto 
nell’area del collo e non utilizzarlo insieme ad altri 
prodotti vibranti. Per evitare malattie e infezioni, 
non condividere il prodotto con altri. Non caricare e 
non usare il prodotto se è danneggiato o se il cavo 
di ricarica è danneggiato. Non usare il prodotto 
durante la ricarica, in quanto potrebbe causare 
scosse elettriche. Non lasciare che il cavo di ricarica 
entri in contatto con l’acqua per evitare scosse elet-
triche. Non usare un hub USB per caricare insieme 
ad altri dispositivi. Usa solo il cavo di ricarica con 
adattatori dotati di protezione da cortocircuiti per 
evitare il rischio di incendio. Non usare mai batterie 
vecchie e nuove insieme o batterie di tipo diverso 
insieme. Dopo aver inserito la batteria, controlla 
se il compartimento della batteria è ben chiuso. 
Pulisci i contatti della batteria in caso di fuoriuscita 
di batteria. Rimuovi la batteria dopo aver utilizzato il 
telecomando per prolungarne la durata e prevenire 
la corrosione. L’umidità può danneggiare il motore e 
la batteria. Spegni immediatamente il telecomando 
se l’umidità entra al suo interno e rimuovi la batteria. 
Il telecomando deve essere usato solo quando l’in-
terno è completamente asciutto. In caso di surriscal-
damento, spegni immediatamente il prodotto e 
lascialo raffreddare prima di usarlo nuovamente. 
Non adatto per lavatrici o lavastoviglie. Il prodotto 
è adatto solo per uso esterno. Utilizzare il prodotto 
solo come previsto e come indicato nelle istruzioni.

Dichiarazione di conformità
Con la presente dichiariamo che il tipo di appar-
ecchiatura radio “Spell - Pad Vibrante con 
Telecomando” è conforme alla Direttiva 2014/53/EU. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità 
dell’UE è disponibile al seguente indirizzo internet:
link.eqom.com/AC25-19-NT


Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	
mai	il	tuo	Toy,	incluse	le	batterie	esauste,	nei	rifiuti	
domestici. Questo comporterebbe la perdita di 
risorse preziose e il rilascio di sostanze nocive 
nell’incenerimento. Rimuovi le batterie in sicurezza 
utilizzando strumenti standard e maneggiale con 

cura, poiché contengono sostanze nocive per l’am-
biente e la salute umana. Porta il tuo Toy, incluse le 
batterie, dopo l’uso in un punto di raccolta pubblico 
o presso un negozio che vende dispositivi elettrici, 
elettronici o batterie. Rispetta le opzioni locali di 
smaltimento. Il simbolo del cestino barrato indica la 
raccolta separata di apparecchiature elettriche, elet-
troniche e batterie. Come distributori di dispositivi 
elettrici ed elettronici, siamo legalmente obbligati ad 
accettare e consentire la restituzione gratuita delle 
apparecchiature usate, incluse le batterie. Contatta il 
servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto
Materiale: Silicone, Acrilonitrile Butadiene Stirene 
(ABS), rame, ferro | Dimensioni: 17,3 x 10,4 x 4 cm 
/ 6.81 x 4.09 x 1.57 pollici | Peso: 217 g / 7.65 oz 
| Resistenza all’acqua: Impermeabile, il prodotto 
può essere immerso in acqua per 30 minuti a una 
profondità di 1 metro (IPX7) | Batteria: Batteria ai 
polimeri di litio, 300mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: 
Caricatore magnetico incluso, corrente di carica 
300mA, tensione di carica 5V | Tempo di ricarica: 
ca. 70 minuti | Durata d’uso: ca. 50 minuti | Livello 
massimo di rumore: 55dB | Vibrazione: 7 modalità, 3 
intensità | Telecomando: Batteria CR2032 (incluso) | 
Portata del telecomando: Circa 8 metri | Dimensioni 
telecomando: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 
pollici | Resistenza all’acqua telecomando: Resiste 
ai getti d’acqua a bassa pressione, agli schizzi e alle 
leggere spruzzature da qualsiasi direzione (IPX5) | 
Frequenza: 433.92 MHz | Potenza di trasmissione 
max.: <10 mW

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Vibrerende Pad med Fjernkontroll

AC25-19-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for ekstern stimulering 
av vagina, samt stimulering av klitoris.

Før bruk
Lad produktet helt opp ved hjelp av den medfølgende 
USB-magnetladeren. Fest helt enkelt de magnetiske 
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punktene på ladekabelen til de magnetiske punktene 
på produktet. De blinkende lysene indikerer at 
produktet lader. Når lysene blir jevne, er produktet 
fulladet.
Sørg for at CR2032-batteriet er riktig satt inn i fjern-
kontrollen, og at batteriluken er lukket ordentlig.

Bruk
Plasser	paden	på	en	flat	overflate.	For	å	slå	på	
produktet, hold inne strømknappen på paden i 3 
sekunder. For å aktivere fjernkontrollen, hold inne 
strømknappen på fjernkontrollen i 3 sekunder. Du 
kan endre vibrasjonsmodusene ved å trykke kort 
på vibrasjonsknappen på paden eller bruke + og – 
knappene på fjernkontrollen. For å slå av produktet 
helt, hold inne strømknappen på paden i 3 sekunder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
bør derfor unngås.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll produktet med lunkent 
vann. Påfør leketøysrens eller mild såpe og skyll 
igjen med lunkent vann. Gjenta om nødvendig. La 
produktet tørke eller tørk det forsiktig med et lofritt 
klut eller håndkle. Ikke rengjør med produkter som 
inneholder alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre 
etsende stoffer.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted, utenfor 
ekstreme temperaturer og utenfor rekkevidde 
for barn og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å 
beskytte produktet mot støv og riper. Ikke oppbevar 
produktet rett ved siden av andre produkter.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: på hovent, 
irritert eller betent hud, ved vaginal infeksjon, i løpet 
av de første 6 ukene etter fødsel, etter kirurgi i bekke-
nområdet, hvis deler er skadet og/eller hvis du er 
allergisk mot materialet eller er kjent med en allergi 
mot materialet. Ved hjerte- og karsykdommer eller 
graviditet, kontakt legen din før du bruker produktet. 
Hvis du opplever smerte og/eller ubehag under bruk, 
stopper du umiddelbart og unngår videre bruk. Ikke 
bruk produktet på nakkeområdet og ikke bruk det 
sammen med andre vibrerende produkter. For å 
unngå sykdommer og infeksjoner, del ikke produktet 
med andre. Ikke lad eller bruk produktet hvis det eller 
ladekabelen er skadet. Ikke bruk produktet under 
lading, da dette kan føre til elektrisk støt. Sørg for 
at ladekabelen ikke kommer i kontakt med vann 
for å unngå elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub 
for å lade sammen med andre enheter. Bruk kun 
ladekabelen med adaptere som har beskyttelse 

mot kortslutning for å unngå brannfare. Bruk aldri 
gamle og nye batterier sammen eller batterier av 
forskjellige typer sammen. Etter at batteriet er satt 
inn, sjekk at batteriluken er godt lukket. Rengjør 
batterikontaktene grundig ved batterilekkasje. 
Fjern batteriet etter bruk av fjernkontrollen for å 
forlenge levetiden og forhindre korrosjon. Fuktighet 
kan skade motor og batteri. Slå av fjernkontrollen 
umiddelbart hvis fuktighet kommer inn i produktet 
og fjern batteriet. Fjernkontrollen bør bare brukes 
når innsiden er helt tørr. Ved overoppheting, slå av 
produktet umiddelbart og la det kjøle seg ned før 
du bruker det igjen. Ikke egnet for vaskemaskiner 
eller oppvaskmaskiner. Produktet er kun egnet for 
ekstern bruk. Bruk produktet kun som angitt og i 
henhold til instruksjonene.

Erklæring om samsvar
Vi erklærer herved at type radioutstyr “Spell - 
Vibrerende Pad med Fjernkontroll” er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten 
til EU-erklæringen om samsvar er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din, 
inkludert tomme batterier, i husholdningsavfallet. 
Dette kan føre til tap av verdifulle ressurser og 
utslipp av farlige stoffer ved forbrenning. Fjern 
batteriene trygt med standard verktøy og håndter 
dem forsiktig, da de inneholder skadelige stoffer 
for miljøet og menneskers helse. Lever Toy-en 
din, inkludert batteriene, etter bruk til et offentlig 
innsamlingspunkt eller et sted der elektriske, elekt-
roniske produkter eller batterier selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske, elektroniske produkter 
og batterier. Som distributører av elektriske og 
elektroniske produkter er vi lovpålagt å akseptere 
og legge til rette for gratis retur av brukte elektriske 
produkter og batterier. Ta kontakt med kundeservice 
for mer informasjon.


Produktspecifikasjoner
Materiale: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS), kobber, jern | Dimensjoner: 17,3 x 10,4 x 4 
cm / 6.81 x 4.09 x 1.57 tommer | Vekt: 217 g / 7.65 
oz | Vannbestandighet: Vanntett, produktet kan 
senkes i vann i 30 minutter på en dybde av 1 meter 
(IPX7) | Batteri: Litium-polymerbatteri, 300mAh, 
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3,7V, oppladbart | Lading: Magnetisk lader inkludert, 
ladestyrke 300mA, ladspenning 5V | Ladetid: ca. 
70 minutter | Brukstid: ca. 50 minutter | Maksimalt 
støynivå: 55dB | Vibrasjon: 7 mønstre, 3 intens-
iteter | Fjernkontroll: CR2032-batteri (inkludert) | 
Rekkevidde fjernkontroll: Ca. 8 meter | Dimensjoner 
fjernkontroll: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 
tommer | Vannbestandighet fjernkontroll: Tåler 
vannstråler med lavt trykk, sprut og lette sprayer fra 
alle retninger (IPX5) | Frekvens: 433.92 MHz | Maks. 
sendereffekt: <10 mW

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Vibrandi Púði með Fjarstýringu

AC25-19-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð fyrir utanaðkomandi örvun á 
leggöngum, auk þess að örva klítorisið.

Áður en notað
Hladdu vöruna að fullu með USB segulhleðslutækinu 
sem fylgir. Tengdu einfaldlega segulpunkta hleðslus-
núrunnar við segulpunkta á vörunni sjálfri. Blikkandi 
ljósin gefa til kynna að varan sé í hleðslu. Þegar ljósin 
verða stöðug er varan fullhlaðin.
Gakktu úr skugga um að CR2032-batteríið sé rétt 
sett	inn	í	fjernstýringuna	og	að	batteríhlífingin	sé	
vel lokuð.

Notkun
Settu	padið	á	flatt	yfirborð.	Til	að	kveikja	á	vörunni,	
haltu inni rofanum á padinu í 3 sekúndur. Til að 
virkja	fjarstýringuna,	haltu	inni	rofanum	á	henni	í	3	
sekúndur. Þú getur skipt um titringsstillingar með 
því	að	ýta	stuttlega	á	titringshnappinn	á	padinu	
eða	nota	+	og	–	hnappana	á	fjarstýringunni.	Til	að	
slökkva alveg á vörunni, haltu inni rofanum á padinu 
í 3 sekúndur.

Smyrsl
Notaðu vatnsbundið smyrsl. Aðrar tegundir smyrsla 
og nuddolíur geta haft neikvæð áhrif á efnið og ætti 
því að forðast þær.

Hreinsun
Fyrir og eftir notkun, skolaðu vöruna með volgu vatni. 
Berðu leiktækjahreinsir eða milda sápu á hana og 

skolaðu aftur með volgu vatni. Endurtaktu þetta ferli 
ef þörf krefur. Láttu vöruna þorna eða þurrkaðu hana 
með	lofrýrri	klút	eða	handklæði.	Ekki	hreinsa	með	
efnum sem innihalda áfengi, silikon, bensín, acetón 
eða önnur ætandi efni.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
miklum hitastigsbreytingum og utan seilingar barna 
og	dýra.	Notaðu	geymslupoka	til	að	vernda	vöruna	
frá ryki og rispum. Ekki geyma vöruna nálægt 
öðrum vörum.

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna í eftirfarandi tilfellum: á bólginni, 
erttri	eða	bólginn	húð,	í	tilfellum	legganga	sýkingar,	
fyrstu 6 vikurnar eftir fæðingu, eftir skurðaðgerð í 
grindarholi, ef einhverjar hlutir eru skemmdir og/
eða ef þú ert með ofnæmisviðbrögð við efnið eða 
ef þú veist um ofnæmi fyrir efnið. Ef þú hefur hjarta- 
og æðasjúkdóma eða ert ólétt, hafðu samband 
við	lækni	áður	en	þú	notar	vöruna.	Ef	þú	finnur	
fyrir sársauka og/eða óþægindum við notkun, 
hættu strax og forðastu frekari notkun. Ekki nota 
vöruna á hálsinn og ekki nota það með öðrum 
viftuúrkvæmjum vörum. Til að koma í veg fyrir 
sjúkdóma	og	sýkingu,	deilið	ekki	vörunni	með	öðrum.	
Ekki hlaða eða nota vöruna ef það eða hleðslusnúran 
eru skemmd. Ekki nota það meðan það hleður þar 
sem það getur valdið rafmagni. Gakktu úr skugga um 
að hleðslusnúran komist ekki í snertingu við vatn til 
að koma í veg fyrir rafmagn. Ekki notaðu USB-hub 
fyrir að hlaða vörur með öðrum tækjum. Notaðu 
aðeins hleðslusnúru með millistykki sem hefur kort-
slátsvörn til að forðast eldbruna. Ekki nota gömul og 
ný	batterí	saman	eða	mismunandi	tegundir	saman.	
Þegar þú setur batteríið inn, getur þú athugað hvort 
batteríhlífin	sé	vel	lokuð.	Hreinsið	batteríkontakts	
með efni sem hefur lekt af batteríi. Taktu batteríið 
úr	fjernstýringunni	eftir	notkun	til	að	auka	líftíma	og	
hindra tæringu. Fukt getur skemmt mótor og batterí. 
Slökkvið	á	fjernstýringunni	um	leið	ef	vökvi	fer	inn	
í	hana	og	fjarlægið	batteríið.	Fjernstýringin	ætti	
aðeins	að	nota	þegar	innri	er	alveg	þurr.	Ef	yfirhitun	
verður, slökkvið á vörunni strax og láttu hana kólna 
áður en hún fer aftur til notkunar. Ekki henta fyrir 
þvottavélar eða uppþvottavélar. Varan er aðeins til 
utanaðkomandi notkun. Notaðu vöruna aðeins sem 
ætlað er og samkvæmt leiðbeiningum.

Samþykki yfirlýsing
Við	lýsum	hér	með	að	útvarpsbúnaður	af	gerðinni	
“Spell	-	Vibrandi	Púði	með	Fjarstýringu”	er	í	samræmi	
við	fyrirmæli	2014/53/EU.	Fullt	texti	um	yfirlýsingu	
um	samræmi	EU	er	að	finna	á	eftirfarandi	vefslóð:	
link.eqom.com/AC25-19-NT
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Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu þínu, 
þar með talið tómum rafhlöðum, með heimilissorpi. 
Þetta gæti valdið tapi á verðmætum hráefnum 
og losun skaðlegra efna í brennslu. Fjarlægðu 
rafhlöðurnar á öruggan hátt með venjulegum verk-
færum og farðu varlega með þær, þar sem þær inni-
halda	skaðleg	efni	fyrir	umhverfið	og	heilsu	manna.	
Skilaðu Toy-inu þínu, þar með talið rafhlöðunum, 
eftir notkun í opinbera móttökustöð eða þar sem 
rafmagns- og rafeindatæki eða rafhlöður eru seldar. 
Fylgdu staðbundnum förgunarmöguleikum. Tákn 
með	yfirstrikaðri	ruslatunnu	bendir	á	aðskilinn	
söfnun rafmagns- og rafeindatækja og rafhlaðna. 
Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	rafeindatækja	
ber okkur lagaleg skylda til að taka við og auðvelda 
ókeypis skil á notuðum tækjum, þar með talið 
rafhlöðum. Hafðu samband við þjónustuver fyrir 
frekari	upplýsingar.


Vörulýsing
Efni:	Kísill,	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS),	
kopar, járn | Mál: 17,3 x 10,4 x 4 cm / 6.81 x 4.09 x 
1.57 tommur | Þyngd: 217 g / 7.65 oz | Vatnsheldni: 
Vatnshelt, varan má sökkva í vatn í 30 mínútur á 
1	metra	dýpi	(IPX7)	|	Rafhlaða:	Lithium-polymer	
rafhlaða, 300mAh, 3,7V, endurhlaðanleg | Hleðsla: 
Segulhleðslutæki innifalið, hleðslustraumur 300mA, 
hleðsluspenna 5V | Hleðslutími: um 70 mínútur | 
Notkunartími: um 50 mínútur | Hámarkshávaði: 55dB 
|	Titringur:	7	mynstur,	3	styrkleikar	|	Fjarstýring:	
CR2032	rafhlaða	(innifalið)	|	Drægni	fjarstýringar:	
Um	það	bil	8	metrar		|	Stærð	fjarstýringar:	6	x	2,9	
x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 tommur | Vatnsheldni 
fjarstýringar:	Þolir	vatnsstróka	með	lágum	þrýstingi,	
slettur og léttar úðar úr öllum áttum (IPX5) | Tíðni: 
433.92	MHz	|	Hámarksútsendingarafl:	<10	mW

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Vibrerande Pad med Fjärrkontroll

AC25-19-NT

 Avsedd användning
Denna produkt är avsedd för extern stimulering av 
vagina samt stimulering av klitoris.

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
USB-magnetladdaren. Fäst helt enkelt de 
magnetiska punkterna på laddkabeln till de 
magnetiska punkterna på produkten. De blinkande 
lamporna indikerar att produkten laddas. När 
lamporna lyser med fast sken är produkten 
fulladdad.
Se till att CR2032-batteriet är korrekt insatt i fjär-
rkontrollen och att batteriluckan är ordentligt stängd.

Användning
Placera paden på en plan yta. För att slå på 
produkten, håll strömknappen på paden intryckt i 3 
sekunder. För att aktivera fjärrkontrollen, håll dess 
strömknapp intryckt i 3 sekunder. Du kan ändra 
vibrationslägena genom att kort trycka på vibration-
sknappen på paden eller använda + och – knapparna 
på fjärrkontrollen. För att stänga av produkten helt, 
håll strömknappen på paden intryckt i 3 sekunder.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan negativt påverka mate-
rialet och bör därför undvikas.

Rengöring
Innan och efter användning, skölj produkten med 
ljummet vatten. Applicera leksaksrengöring eller 
mild tvål och skölj igen med ljummet vatten. Upprepa 
detta steg om det behövs. Låt produkten torka eller 
torka försiktigt med en luddfri trasa eller handduk. 
Rengör inte med produkter som innehåller alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andra frätande ämnen.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, borta 
från extrema temperaturer och utom räckhåll för 
barn och djur. Använd en leksakspåse för att skydda 
produkten från damm och repor. Förvara inte 
produkten bredvid andra produkter.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten i följande situationer: på 
svullen,	irriterad	eller	inflammerad	hud,	vid	vaginal	
infektion, under de första 6 veckorna efter förloss-
ningen, efter kirurgiska ingrepp i bäckenområdet, 
om några delar är skadade och/eller om du är 
allergisk mot materialet eller känner till en allergi 
mot materialet. Vid hjärt- och kärlsjukdomar eller 
graviditet, konsultera din läkare innan du använder 
produkten. Om du upplever smärta och/eller obehag 
vid användning, sluta omedelbart och fortsätt inte 
att använda produkten. Använd inte produkten på 
nackområdet och använd den inte tillsammans 
med andra vibrerande produkter. För att undvika 
sjukdomar och infektioner, dela inte produkten 
med andra. Ladda inte eller använd produkten 
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om den eller laddningskabeln är skadad. Använd 
inte produkten medan den laddas, eftersom detta 
kan orsaka elektriska stötar. Låt inte laddningsk-
abeln komma i kontakt med vatten för att undvika 
elektriska stötar. Använd inte en USB-hubb för att 
ladda samtidigt som andra enheter. Använd endast 
laddningskabeln med adaptrar som har kortslut-
ningsskydd för att undvika brandrisk. Använd aldrig 
gamla och nya batterier tillsammans eller batterier 
av olika typer tillsammans. Efter att du har satt i 
batteriet, kontrollera att batteriluckan är ordentligt 
stängd. Rengör batterikontakterna noggrant vid 
batteriläckage. Ta bort batteriet från fjärrkontrollen 
efter användning för att förlänga livslängden och 
förhindra korrosion. Fukt kan skada motor och 
batteri. Stäng av fjärrkontrollen omedelbart om 
fukt tränger in i produkten och ta bort batteriet. 
Fjärrkontrollen ska endast användas när insidan 
är helt torr. Vid överhettning, stäng av produkten 
omedelbart och låt den svalna innan du använder 
den igen. Ej lämplig för tvättmaskin eller diskmaskin. 
Produkten är endast avsedd för extern användning. 
Använd endast produkten enligt instruktionerna och 
för det avsedda ändamålet.

Försäkran om överensstämmelse
Vi förklarar härmed att typen av radioapparat “Spell 
- Vibrerande Pad med Fjärrkontroll” är i överensstäm-
melse med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten	av	EU:s	överensstämmelseförklaring	finns	
tillgänglig på följande webbadress: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy, inklusive 
tomma batterier, i hushållssoporna. Detta kan 
leda till förlust av värdefulla resurser och utsläpp 
av farliga ämnen vid förbränning. Ta bort batter-
ierna säkert med vanliga verktyg och hantera dem 
försiktigt, eftersom de innehåller skadliga ämnen 
för miljön och människors hälsa. Lämna din Toy, 
inklusive batterierna, efter användning till en 
offentlig insamlingsplats eller där elektriska, elek-
troniska produkter eller batterier säljs. Följ lokala 
riktlinjer för avfallshantering. Symbolen med en 
överkryssad soptunna indikerar separat insamling 
av elektriska, elektroniska produkter och batterier. 
Som distributörer av elektriska och elektroniska 
produkter är vi enligt lag skyldiga att acceptera och 
möjliggöra gratis återlämning av gamla elektriska 
produkter och batterier. Kontakta kundtjänst för 
mer information.



Produktspecifikationer
Material: Silikon, Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS), 
koppar, järn | Mått: 17,3 x 10,4 x 4 cm / 6.81 x 4.09 
x 1.57 tum | Vikt: 217 g / 7.65 oz | Vattentålighet: 
Vattentät, produkten kan sänkas ner i vatten i 30 
minuter på ett djup av 1 meter (IPX7) | Batteri: 
Litium-polymerbatteri, 300mAh, 3,7V, uppladd-
ningsbart | Laddning: Magnetisk laddare ingår, 
laddström 300mA, laddspänning 5V | Laddningstid: 
ca. 70 minuter | Användningstid: ca. 50 minuter | Max 
ljudnivå: 55dB | Vibration: 7 mönster, 3 intensiteter | 
Fjärrkontroll: CR2032-batteri (inkluderat) | Räckvidd 
fjärrkontroll: Ca. 8 meter | Mått fjärrkontroll: 6 x 2,9 
x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 tum | Vattentålighet fjär-
rkontroll: Tål lågtrycks-vattenstrålar, stänk och lätta 
spray från alla riktningar (IPX5) | Frekvens: 433.92 
MHz | Max. sändningseffekt: <10 mW

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Värinäalusta Kauko-ohjaimella

AC25-19-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu ulkoiseen emättimen ja 
klitoriksen stimulointiin.

Ennen käyttöä
Lataa tuote täysin mukana tulevalla 
USB-magneettilaturilla. Liitä magneettisen kaapelin 
magneettiset pisteet tuotteen omiin magneettisiin 
pisteisiin. Vilkkuvat valot osoittavat, että tuote on 
latauksessa. Kun valot muuttuvat tasaisiksi, tuote 
on täysin ladattu.
Varmista, että CR2032-paristo on asennettu oikein 
kaukosäätimeen ja että paristokotelo on tiiviisti 
kiinni.

Käyttö
Aseta alusta tasaiselle pinnalle. Käynnistääksesi 
tuotteen, pidä virtapainiketta alustassa painettuna 
3 sekunnin ajan. Aktivoi kaukosäädin pitämällä sen 
virtapainiketta painettuna 3 sekuntia. Voit vaihtaa 
värinätiloja painamalla värinäpainiketta alustassa 
lyhyesti tai käyttämällä kaukosäätimen + ja – painik-
keita. Sammuttaaksesi tuotteen kokonaan, pidä 
virtapainiketta alustassa painettuna 3 sekunnin ajan.
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Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vaikuttaa negatiivisesti mate-
riaaliin ja siksi niitä ei suositella.

Puhdistus
Ennen ja jälkeen käytön, huuhtele tuote haalealla 
vedellä. Käytä lelukliiniä tai miedosti saippuavettä 
ja huuhtele se taas haalealla vedellä. Toista tarvit-
taessa. Aseta tuote kuivumaan tai taputtele se 
kuivaksi nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. 
Älä puhdista alkoholilla, silikonilla, bensiinillä, 
asetoonilla tai muilla syövyttävillä aineilla.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, ilman 
äärilämpötiloja ja lasten ja eläinten ulottumat-
tomissa. Käytä säilytyspussia suojataksesi tuotteen 
pölyltä ja naarmuilta. Älä säilytä tuotetta muiden 
tuotteiden vieressä.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvon-
neella, ärtyneellä tai tulehtuneella iholla, emätin-
tulehduksessa, ensimmäisten 6 viikon aikana 
synnytyksen jälkeen, lantion alueen leikkausten 
jälkeen, jos osat ovat vaurioituneet ja/tai jos olet 
allerginen materiaalille tai tiedät, että sinulla on 
allergia kyseiselle materiaalille. Jos sinulla on 
sydän- ja verisuonisairauksia tai olet raskaana, ota 
yhteys lääkäriisi ennen tuotteen käyttöä. Jos käytön 
aikana ilmenee kipua ja/tai epämukavuutta, lopeta 
käyttö välittömästi etkä saa käyttää tuotetta enää. 
Älä käytä tuotetta kaulan alueella etkä muiden 
värisevien tuotteiden kanssa. Vältä sairauksia ja 
infektioita, älä jaa tuotetta muiden kanssa. Älä lataa 
tai käytä tuotetta, jos se tai laturi on vaurioitunut. 
Älä käytä tuotetta latauksen aikana, sillä tämä 
voi aiheuttaa sähköiskun. Varmista, ettei laturin 
kaapeli joudu kosketuksiin veden kanssa, jotta 
vältetään sähköisku. Älä käytä USB-hubia muiden 
laitteiden lataamiseen samanaikaisesti. Käytä 
vain laturin kaapelia, jossa on oikosulunestomah-
dollisuus paloriskin estämiseksi. Älä käytä vanhoja 
ja uusia paristoja yhdessä tai paristoja eri tyyppejä. 
Aseta paristo oikein ja varmista, että paristokotelo 
on suljettu tiiviisti. Puhdista paristokontaktit 
huolellisesti paristovuodon varalta. Poista paristo 
kaukosäätimestä käytön jälkeen, jotta sen käyttöikä 
pitenee ja vältetään korroosiota. Kosteus voi vahin-
goittaa moottoria ja paristoa. Sammuta kaukosäädin 
välittömästi, jos kosteutta pääsee sisään, ja poista 
paristo. Kaukosäädintä tulee käyttää vain, kun 
sen sisäosa on täysin kuiva. Jos tuotteen käyttö 
aiheuttaa ylikuumenemista, sammuta se heti ja 
anna sen jäähtyä ennen uudelleen käyttöä. Ei sovellu 
pesukoneeseen tai astianpesukoneeseen. Tuote 

on vain ulkoiseen käyttöön. Käytä tuotetta vain sen 
tarkoituksen mukaan ja ohjeiden mukaisesti.

Vaatimusmukaisuustodistus
Ilmoitamme, että radiolaitteen tyyppi “Spell - 
Värinäalusta Kauko-ohjaimella” täyttää direktiivin 
2014/53/EU vaatimukset. EU:n vaatimusten-
mukaisuusilmoituksen täydellinen teksti löytyy 
seuraavasta internetosoitteesta: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi, 
mukaan lukien tyhjät paristot, talousjätteen 
joukkoon. Tämä voisi johtaa arvokkaiden raaka-
aineiden menetykseen ja vaarallisten ympäristö-
myrkkyjen vapautumiseen polton aikana. Poista 
paristot turvallisesti tavanomaisilla työkaluilla ja 
käsittele niitä varovaisesti, koska ne sisältävät 
haitallisia aineita ympäristölle ja ihmisten tervey-
delle. Vie Toy, mukaan lukien paristot, käytön jälkeen 
julkiseen keräyspisteeseen tai paikkaan, jossa 
myydään sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja. 
Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, jossa 
on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elektron-
iikkalaitteiden sekä paristojen erilliskeräykseen. 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jakelijana olemme 
lain mukaan velvollisia hyväksymään ja mahdollis-
tamaan laitteiden ja paristojen maksuttoman palau-
tuksen. Ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi 
lisätietoja.


Tuotetiedot
Materiaali: Silikoni, Akryylinitriili-Butadieeni-Styreeni 
(ABS), kupari, rauta | Mitat: 17,3 x 10,4 x 4 cm / 
6.81 x 4.09 x 1.57 tuumaa | Paino: 217 g / 7.65 oz | 
Vedenkestävyys: Vesitiivis, tuote voidaan upottaa 
veteen 30 minuutiksi 1 metrin syvyyteen (IPX7) | 
Akun tyyppi: Litium-polymeeriakku, 300mAh, 3,7V, 
ladattava | Lataus: Magneettinen laturi sisältyy, 
latausvirta 300mA, latausjännite 5V | Latausaika: 
n. 70 minuuttia | Käyttöaika:n. 50 minuuttia | 
Maksimiäänitaso: 55dB | Tärinä: 7 kuviota, 3 voimak-
kuutta | Kaukosäädin: CR2032-paristo (sisältyy) 
| Kantomatka kaukosäätimelle: Noin 8 metriä | 
Kaukosäätimen mitat: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 
x 0.67 tuumaa | Kaukosäätimen vedenkestävyys: 
Kestää matalapaineiset vesisuihkut, roiskeet ja 
kevyet sumut kaikista suunnista (IPX5) | Taajuus: 
433.92 MHz | Maks. lähetysteho: <10 mW
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Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Vibrerende Pad med 
Fjernbetjening

AC25-19-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er beregnet til ekstern stimulering af 
vagina samt stimulering af klitoris.

Før brug
Oplad produktet helt ved hjælp af den medfølgende 
USB-magnetoplader. Sæt blot de magnetiske 
punkter på opladerkablet fast til de magnetiske 
punkter på produktet. De blinkende lys angiver, 
at produktet oplades. Når lysene bliver stabile, er 
produktet fuldt opladet.
 Sørg for, at CR2032-batteriet er korrekt isat fjernbet-
jeningen, og at batterirummet er lukket ordentligt.

Brug
Placer	puden	på	en	flad	overflade.	For	at	tænde	
produktet, hold tænd/sluk-knappen på puden nede 
i 3 sekunder. For at aktivere fjernbetjeningen, hold 
dens tænd/sluk-knap nede i 3 sekunder. Du kan 
skifte mellem vibrationsindstillingerne ved kort at 
trykke på vibrationsknappen på puden eller ved at 
bruge + og – knapperne på fjernbetjeningen. For at 
slukke produktet helt, hold tænd/sluk-knappen på 
puden nede i 3 sekunder.

Glidemiddel
Brug et vandbaseret glidemiddel. Andre glidemidler 
og massageolier kan påvirke materialet negativt og 
bør derfor undgås.

Rengøring
Før og efter brug, skyl produktet med lunkent vand. 
Påfør legetøjsrengøringsmiddel eller mild sæbe 
og skyl det igen med lunkent vand. Gentag om 
nødvendigt. Læg produktet til tørre eller dup det 
tørt med en fnugfri klud eller håndklæde. Rengør 
ikke med produkter, der indeholder alkohol, silikone, 
benzin, acetone eller andre ætsende stoffer.

Opbevaring
Opbevar produktet sikkert et tørt og mørkt sted, 
væk fra ekstreme temperaturer og uden for børns 
og dyrs rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 

beskytte produktet mod støv og ridser. Opbevar det 
ikke tæt på andre produkter.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet i følgende situationer: på hævet, 
irriteret eller betændt hud, ved vaginal infektion, i de 
første 6 uger efter fødsel, efter operationer i bække-
nområdet, hvis nogle dele er beskadigede og/eller 
hvis du er allergisk overfor materialet eller kender til 
allergi overfor materialet. Hvis du har hjerte-kar-syg-
domme eller er gravid, skal du konsultere din læge, 
før du bruger produktet. Hvis du oplever smerte og/
eller ubehag under brug, stop med det samme og 
undlad at bruge det videre. Brug ikke produktet på 
halsområdet, og brug det ikke sammen med andre 
vibrerende produkter. For at undgå sygdomme og 
infektioner, del ikke produktet med andre. Brug ikke 
produktet eller oplad det, hvis det eller opladerkablet 
er beskadiget. Brug det ikke under opladning, da det 
kan forårsage elektrisk stød. Lad ikke opladerkablet 
komme i kontakt med vand for at undgå elektrisk 
stød. Brug ikke en USB-hub til opladning sammen 
med andre enheder. Brug kun opladerkablet med 
adaptere, der har kortslutningsbeskyttelse for at 
undgå brandfare. Brug aldrig gamle og nye batterier 
sammen eller batterier af forskellige typer sammen. 
Når du har sat batteriet i, skal du kontrollere, om 
batterirummet er tæt lukket. Rengør batterikontak-
terne grundigt ved batteri lækage. Fjern batteriet fra 
fjernbetjeningen efter brug for at forlænge levetiden 
og forhindre korrosion. Fugt kan beskadige motor 
og batteri. Sluk fjernbetjeningen med det samme, 
hvis fugt kommer ind i den, og fjern batteriet. 
Fjernbetjeningen skal kun bruges, når indersiden er 
helt tør. Hvis produktet overopheder, skal du slukke 
det med det samme og lade det køle af, før du bruger 
det igen. Ikke egnet til vaskemaskiner eller opvaske-
maskiner. Produktet er kun til ekstern brug. Brug kun 
produktet som anvist og til dets funktion.

Erklæring om overensstemmelse
Vi erklærer hermed, at radioudstyrstypen “Spell 
- Vibrerende Pad med Fjernbetjening” er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde 
tekst af EU-erklæringen om overensstemmelse 
findes	på	følgende	webadresse:	
link.eqom.com/AC25-19-NT


Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy, 
inklusive tomme batterier, ud med husholdningsaf-
faldet. Dette kan føre til tab af værdifulde ressourcer 
og frigivelse af farlige miljøgifte ved forbrænding. 
Fjern batterierne sikkert med almindeligt værktøj, og 
håndter dem forsigtigt, da de indeholder skadelige 
stoffer	for	miljøet	og	menneskers	sundhed.	Aflever	
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dit Toy, inklusive batterierne, efter brug på en 
offentlig indsamlingsstation eller der, hvor elektriske, 
elektroniske produkter eller batterier sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske, elektroniske produkter 
og batterier. Som distributør af elektriske og elekt-
roniske produkter er vi lovmæssigt forpligtede til at 
acceptere og muliggøre gratis returnering af brugte 
elektriske produkter og batterier. Kontakt kunde-
service for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Silikone, Acrylnitril-Butadien-Styren 
(ABS), kobber, jern | Dimensioner: 17,3 x 10,4 x 
4 cm / 6.81 x 4.09 x 1.57 tommer | Vægt: 217 g / 
7.65 oz | Vandbestandighed: Vandtæt, produktet 
kan nedsænkes i vand i 30 minutter på en dybde 
af 1 meter (IPX7) | Batteri: Litium-polymerbatteri, 
300mAh, 3,7V, genopladeligt | Opladning: Magnetisk 
oplader inkluderet, opladningsstrøm 300mA, 
opladningsspænding 5V | Opladningstid: ca. 70 
minutter | Brugstid: ca. 50 minutter | Maksimalt 
støjniveau: 55dB | Vibration: 7 mønstre, 3 intens-
iteter | Fjernbetjening: CR2032-batteri (inklu-
deret) | Rækkevidde fjernbetjening: Ca. 8 meter | 
Dimensioner fjernbetjening: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 
x 1.14 x 0.67 tommer | Vandbestandighed fjernbet-
jening: Tåler lavtryks-vandstråler, stænk og lette 
sprays fra alle retninger (IPX5) | Frekvens: 433.92 
MHz | Maks. sendeeffekt: <10 mW

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Wibrująca Podkładka z Pilotem

AC25-19-NT

 Przeznaczenie
Produkt	jest	przeznaczony	do	zewnętrznej	stymu-
lacji pochwy oraz klitorisu.

Przed użyciem
Naładuj	produkt	w	pełni	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Po	prostu	przymocuj	
magnetyczne	punkty	kabla	ładującego	do	magne-
tycznych	punktów	na	produkcie.	Migające	światła	

wskazują,	że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	światła	
stają	się	stałe,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.
Upewnij	się,	że	bateria	CR2032	jest	prawidłowo	
włożona	do	pilota	i	że	komora	baterii	jest	szczelnie	
zamknięta.

Jak używać
Umieść	pad	na	płaskiej	powierzchni.	Aby	włączyć	
produkt, przytrzymaj przycisk zasilania na padzie 
przez	3	sekundy.	Aby	aktywować	pilot,	przytrzymaj	
jego	przycisk	zasilania	przez	3	sekundy.	Możesz	
zmieniać	tryby	wibracji,	krótko	naciskając	przycisk	
wibracji	na	padzie	lub	używając	przycisków	+	
i	–	na	pilocie.	Aby	całkowicie	wyłączyć	produkt,	
przytrzymaj przycisk zasilania na padzie przez 3 
sekundy.

Środek nawilżający
Używaj	środka	nawilżającego	na	bazie	wody.	Inne	
środki	nawilżające	i	oleje	do	masażu	mogą	negat-
ywnie	wpływać	na	materiał,	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Przed	i	po	użyciu	opłucz	produkt	letnią	wodą.	Nałóż	
środek	czyszczący	do	zabawek	lub	delikatne	mydło	
i	ponownie	opłucz	letnią	wodą.	Powtórz	ten	krok	w	
razie	potrzeby.	Pozostaw	produkt	do	wyschnięcia	
lub	osusz	go	delikatnie	bezpuchową	szmatką	lub	
ręcznikiem.	Nie	czyść	produktu	środkami	zawier-
ającymi	alkohol,	silikon,	benzyne,	aceton	lub	inne	
substancje	żrące.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, w 
temperaturze	umiarkowanej,	poza	zasięgiem	dzieci	i	
zwierząt.	Użyj	torby	na	zabawki,	aby	chronić	produkt	
przed kurzem i zarysowaniami. Nie przechowuj 
produktu obok innych produktów.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
na	opuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalonej	skórze,	
w przypadku infekcji pochwy, w pierwszych 6 
tygodniach	po	porodzie,	po	operacjach	w	obrębie	
miednicy,	jeśli	jakiekolwiek	części	są	uszkodzone	
i/lub	jeśli	jesteś	uczulony	na	materiał	lub	wiesz,	że	
masz	alergię	na	materiał.	W	przypadku	chorób	serca	
lub	ciąży	skonsultuj	się	z	lekarzem	przed	użyciem	
produktu.	Jeśli	poczujesz	ból	i/lub	dyskomfort	
podczas	używania,	natychmiast	przestań	używać	
produktu	i	nie	kontynuuj	używania.	Nie	używaj	
produktu	na	szyi	i	nie	używaj	go	razem	z	innymi	
wibracjami.	Aby	uniknąć	chorób	i	infekcji,	nie	
dziel	się	produktem	z	innymi.	Nie	ładuj	ani	nie	
używaj	produktu,	jeśli	produkt	lub	kabel	ładujący	
jest	uszkodzony.	Nie	używaj	produktu	podczas	
ładowania,	ponieważ	może	to	spowodować	
porażenie	prądem.	Nie	pozwól,	aby	kabel	ładujący	
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miał	kontakt	z	wodą,	aby	uniknąć	porażenia	prądem.	
Nie	używaj	koncentratora	USB	do	ładowania	innych	
urządzeń	równocześnie.	Używaj	tylko	kabla	ładu-
jącego	z	adapterami	wyposażonymi	w	ochronę	
przed	zwarciem,	aby	uniknąć	ryzyka	pożaru.	Nigdy	
nie	używaj	starych	i	nowych	baterii	razem	lub	baterii	
różnych	typów	razem.	Po	włożeniu	baterii	sprawdź,	
czy	komora	baterii	jest	szczelnie	zamknięta.	
Dokładnie	wyczyść	kontakty	baterii	w	przypadku	
wycieku	baterii.	Po	użyciu	pilota,	usuń	baterię,	aby	
przedłużyć	jej	żywotność	i	zapobiec	korozji.	Wilgoć	
może	uszkodzić	silnik	i	baterię.	Natychmiast	wyłącz	
pilota,	jeśli	wilgoć	dostanie	się	do	wnętrza,	i	usuń	
baterię.	Pilot	może	być	używany	tylko	wtedy,	gdy	
wnętrze	jest	całkowicie	suche.	W	przypadku	prze-
grzania,	natychmiast	wyłącz	produkt	i	pozwól	mu	
ostygnąć	przed	ponownym	użyciem.	Nie	nadaje	się	
do pralki ani zmywarki. Produkt przeznaczony jest 
do	użytku	zewnętrznego.	Używaj	produktu	tylko	
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.

Oświadczenie o zgodności
Oświadczamy,	że	typ	urządzenia	radiowego	“Spell	
-	Wibrująca	Podkładka	z	Pilotem”	jest	zgodny	z	
Dyrektywą	2014/53/EU.	Pełny	tekst	deklaracji	zgod-
ności	UE	jest	dostępny	pod	następującym	adresem	
internetowym: 
link.eqom.com/AC25-19-NT


Informacje o utylizacji
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie	wyrzucaj	swojego	Toy,	w	tym	zużytych	baterii,	z	
odpadami	domowymi.	Może	to	prowadzić	do	utraty	
cennych surowców i uwalniania niebezpiecznych 
toksyn	środowiskowych	podczas	spalania.	Usuń	
baterie	bezpiecznie	za	pomocą	standardowych	
narzędzi	i	obchodź	się	z	nimi	ostrożnie,	ponieważ	
zawierają	substancje	szkodliwe	dla	środowiska	
i zdrowia ludzi. Oddaj swoje Toy, w tym baterie, 
do publicznego punktu zbiórki lub tam, gdzie 
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne,	elektron-
iczne lub baterie. Przestrzegaj lokalnych zasad 
utylizacji.	Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	
na	konieczność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektry-
cznych, elektronicznych i baterii. Jako dystrybutorzy 
urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	
prawnie	zobowiązani	do	przyjmowania	i	umożli-
wiania	bezpłatnego	zwrotu	zużytych	urządzeń	elek-
trycznych,	elektronicznych	i	baterii.	Skontaktuj	się	z	
obsługą	klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.



Specyfikacja produktu
Materiał:	Silikon,	Akrylonitryl-Butadien-Styren	
(ABS),	miedź,	żelazo	|	Wymiary:	17,3	x	10,4	x	4	cm	
/ 6.81 x 4.09 x 1.57 cala | Waga: 217 g / 7.65 oz | 
Wodoodporność:	Wodoodporny,	produkt	może	być	
zanurzony	w	wodzie	na	30	minut	na	głębokość	1	
metra (IPX7) | Bateria: Akumulator litowo-polim-
erowy,	300mAh,	3,7V,	ładowalny	|	Ładowanie:	
Ładowarka	magnetyczna	w	zestawie,	prąd	
ładowania	300mA,	napięcie	ładowania	5V	|	Czas	
ładowania:	ok.	70	minut	|	Czas	pracy:	ok.	50	minut	
|	Maksymalny	poziom	hałasu:	55dB	|	Wibracje:	7	
wzorów,	3	intensywności	|	Pilot:	Bateria	CR2032	
(zawarte)	|	Zasięg	pilota:	Około	8	metrów	|	Wymiary	
pilota: 6 x 2,9 x 1,7 cm / 2.36 x 1.14 x 0.67 cala | 
Wodoodporność	pilota:	Odporny	na	strumienie	wody	
pod	niskim	ciśnieniem,	zachlapania	i	lekkie	spraye	
ze	wszystkich	kierunków	(IPX5)	|	Częstotliwość:	
433.92 MHz | Maks. moc nadawcza: <10 mW

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Spell
Виброподушка с Пультом 
Дистанционного Управления

AC25-19-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	наружной	
стимуляции	влагалища,	а	также	для	
стимуляции	клитора.

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	магнитного	зарядного	
устройства	USB.	Просто	прикрепите	магнитные	
точки	зарядного	кабеля	к	магнитным	точкам	
на	самом	продукте.	Мигающие	огни	указывают	
на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	огни	
становятся	постоянными,	продукт	полностью	
заряжен.
Убедитесь,	что	батарея	CR2032	правильно	
вставлена	в	пульт	дистанционного	управления	
и	что	отсек	для	батарей	закрыт	плотно.

Использование
Разместите	подушку	на	ровной	поверхности.	
Чтобы	включить	продукт,	удерживайте	кнопку	
питания	на	подушке	в	течение	3	секунд.	
Чтобы	активировать	пульт	дистанционного	
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управления,	удерживайте	его	кнопку	питания	
в	течение	3	секунд.	Вы	можете	менять	режимы	
вибрации,	кратко	нажав	на	кнопку	вибрации	
на	подушке	или	используя	кнопки	+	и	–	на	
пульте.	Чтобы	полностью	выключить	продукт,	
удерживайте	кнопку	питания	на	подушке	в	
течение	3	секунд.

Смазка
Используйте	смазку	на	водной	основе.	Другие	
смазки	и	массажные	масла	могут	отрицательно	
повлиять	на	материал,	поэтому	они	не	
рекомендуется.

Очистка
Перед	и	после	использования	промойте	
продукт	теплой	водой.	Нанесите	чистящее	
средство	для	игрушек	или	мягкое	мыло	и	снова	
промойте	теплой	водой.	Повторите	этот	шаг,	
если	необходимо.	Оставьте	продукт	сушиться	
или	промокните	его	сухим	безворсовым	
полотенцем	или	тканью.	Не	очищайте	с	
использованием	продуктов,	содержащих	
алкоголь,	силикон,	бензин,	ацетон	или	другие	
агрессивные	вещества.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте	при	
нормальной	температуре,	вдали	от	детей	и	
животных.	Используйте	мешок	для	игрушек,	
чтобы	защитить	продукт	от	пыли	и	царапин.	Не	
храните	его	рядом	с	другими	продуктами.

Инструкции безопасности
Не	используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
на	отечную,	раздраженную	или	воспаленную	
кожу,	при	вагинальной	инфекции,	в	течение	
первых	6	недель	после	родов,	после	операций	
в	области	таза,	если	какие-либо	детали	
повреждены	и/или	если	у	вас	есть	аллергия	
на	материал	или	вы	знаете	о	существующей	
аллергии	на	материал.	Если	у	вас	есть	
заболевания	сердечно-сосудистой	системы	
или	вы	беременны,	проконсультируйтесь	с	
врачом	перед	использованием	продукта.	Если	
вы	испытываете	боль	и/или	дискомфорт	во	
время	использования,	немедленно	прекратите	
использование	и	избегайте	дальнейшего	
использования.	Не	используйте	продукт	в	
области	шеи.	Чтобы	избежать	заболеваний	и	
инфекций,	не	делитесь	продуктом	с	другими.	
Не	заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
продукт	или	зарядное	устройство	повреждены.	
Не	используйте	продукт	во	время	зарядки,	
так	как	это	может	вызвать	электрический	
шок.	Не	допускайте	попадания	зарядного	
кабеля	в	воду,	чтобы	избежать	электрического	
шока.	Не	используйте	USB-хаб	для	зарядки	

других	устройств	одновременно.	Используйте	
только	зарядное	устройство	с	адаптерами,	
имеющими	защиту	от	короткого	замыкания,	
чтобы	избежать	риска	пожара.	Никогда	не	
используйте	старые	и	новые	батареи	вместе	
или	батареи	разных	типов.	После	вставки	
батареи	проверьте,	чтобы	отсек	для	батареи	
был	плотно	закрыт.	Тщательно	очистите	
контакты	батареи	в	случае	протечек	батареи.	
После	использования	пульта	дистанционного	
управления	удалите	батарею,	чтобы	
продлить	срок	службы	и	избежать	коррозии.	
Влажность	может	повредить	мотор	и	батарею.	
Немедленно	выключите	пульт	дистанционного	
управления,	если	влага	попадет	внутрь,	и	
удалите	батарею.	Пульт	дистанционного	
управления	следует	использовать	только	тогда,	
когда	его	внутренняя	часть	полностью	сухая.	
В	случае	перегрева	немедленно	выключите	
продукт	и	дайте	ему	остыть	перед	повторным	
использованием.	Не	подходит	для	стиральной	
машины	или	посудомоечной	машины.	Этот	
продукт	предназначен	только	для	наружного	
использования.	Используйте	продукт	только	по	
назначению	и	в	соответствии	с	инструкциями.

Заявление о соответствии
Настоящим	заявляем,	что	радиоустройство	
типа	“Spell	-	Виброподушка	с	Пультом	
Дистанционного	Управления”	соответствует	
директиве	2014/53/EU.	Полный	текст	
декларации	о	соответствии	ЕС	доступен	по	
следующему	интернет-адресу:	
link.eqom.com/AC25-19-NT


Информация об утилизации
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	
не	выбрасывай	свой	Toy,	включая	
использованные	батарейки,	в	бытовые	
отходы.	Это	может	привести	к	потере	ценных	
ресурсов	и	выбросу	опасных	веществ	в	
окружающую	среду	при	сжигании.	Извлеки	
батарейки	безопасно	с	помощью	стандартных	
инструментов	и	обращайся	с	ними	осторожно,	
так	как	они	содержат	вредные	вещества	для	
окружающей	среды	и	здоровья	человека.	Сдай	
свой	Toy,	включая	батарейки,	в	общественный	
пункт	сбора	или	туда,	где	продаются	
электрические	и	электронные	устройства	
или	батарейки.	Соблюдай	местные	правила	
утилизации.	Символ	зачёркнутого	мусорного	
контейнера	указывает	на	раздельный	сбор	
электрических,	электронных	устройств	и	
батареек.	Как	дистрибьюторы	электрических	
и	электронных	устройств,	мы	обязаны	по	
закону	принимать	и	обеспечивать	бесплатный	
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возврат	использованных	устройств	и	батареек.	
Для	получения	дополнительной	информации	
обратись	в	службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материалы:	Силикон,	ABS-пластик,	медь,	
железо	|	Размеры:	17,3	x	10,4	x	4	см	/	6.81	x	4.09	x	
1.57	дюйма	|	Вес:	217	г	/	7.65	oz	|	Водостойкость:	
Водонепроницаемый,	продукт	может	быть	
погружен	в	воду	на	30	минут	на	глубину	1	метр	
(IPX7)	|	Батарея:	Литий-полимерная	батарея,	
300mAh,	3,7V,	перезаряжаемая	|	Зарядка:	
Магнитное	зарядное	устройство	в	комплекте,	
ток	заряда	300mA,	напряжение	заряда	5V	|	
Время	зарядки:	около	70	минут	|	Время	работы:	
около	50	минут	|	Максимальный	уровень	шума:	
55дБ	|	Вибрация:	7	режимов,	3	интенсивности	|	
Пульт	управления:	Батарея	CR2032	(Включено)	
|	Дальность	действия	пульта:	Приблизительно	
8	метров	|	Размеры	пульта	управления:	6	x	2,9	x	
1,7	см	/	2.36	x	1.14	x	0.67	дюйма	|	Водостойкость	
пульта	управления:	Выдерживает	струи	воды	
низкого	давления,	брызги	и	легкие	распыления	
из	любого	направления	(IPX5)	|	Частота:	433.92	
МГц	|	Макс.	мощность	передачи:	<10	мВт

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Lovelocked
Rotating Masturbator

AC25-20-NT

Material: Silicone, Thermoplastic elas 
 tomers (TPE), Acrylonitrile  
 Butadiene Styrene (ABS)

Size: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60  
 inches

Weight: 754 g / 26.61 oz

Waterproof: No

Battery: Li-Ion battery, 650mAh, 3.7V,  
 rechargeable

Charging: USB magnet charger included,  
 charging current 370mA,  
 charging voltage 5V

Charging time: approx. 120 minutes

Operating time: approx. 60 minutes

Max. noise level: 60dB

Function: 3 rotation patterns, 4 intensities

 Intended use
This masturbator is intended for external stimulation 
of the penis. Please note that the masturbator is not 
water proof, so it is not safe to take it with you in the 
bath or shower.

Before use
We recommend getting used to the different func-
tions of the masturbator by examining it with your 
hands before use on the penis. This way, you can get 
a feeling for the different settings and intensities. 
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product. The LED light blinks to indicate that the 
product is charging. Once the light turns steady, the 
product is fully charged.

How to use
To turn on the masturbator, press and hold the power 
button for 3 seconds. The product will now move 
shortly to indicate it is switched on. For scrolling 
through the different rotation modes, shortly press 
on the rotation button on the top. Increase or 
decrease the intensity of the pattern by clicking the + 
and	–	buttons.	To	pause	the	current	settings,	briefly	
press the power button. The rotations will then 

stop. To turn off the masturbator, press and hold the 
power button for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oil can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
After use, detach the lower part of the masturbator 
carefully. Clean with a damp cloth. Apply toy cleaner 
or mild soap and wipe down. Repeat this step if 
necessary. Lay the product down to dry or dab it dry 
with a lint-free cloth or towel. Make sure the handle 
part and the electronics don’t come into contact 
with water. You can wipe down the handle part with a 
damp cloth. Make sure the product is completely dry 
before reassembling it.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect from 
dust and scratches. Do not store the product right 
next to other electric toys.

Safety instructions
Carefully insert your penis into the product’s interior. 
Do not use the product in the following situations: 
on	swollen,	irritated,	or	inflamed	skin,	after	surgeries	
in the pelvic area, if any of the components are 
damaged and/or if you are allergic to any of the 
materials or if you know you have an allergy to any 
of the materials.
If you have cardiovascular diseases, consult your 
doctor before using the product as a precaution. If 
pain and/or discomfort occur during use, stop using 
the product immediately and refrain from further 
use. Do not use the product on the neck area. Do 
not use it together with other vibrating products. Do 
not share the product with others to avoid diseases 
and infections.
Do not charge or use the product if the product or 
the charging cable is damaged. Do not use it during 
the charging process as this may cause an electric 
shock. Do not expose the charging cable to water to 
avoid electric shock. Do not use a USB hub that also 
charges other devices. Use the charging cable only 
with adapters that have short circuit protection to 
avoid	the	risk	of	fire.
Moisture can damage the motor. If moisture enters 
the interior of the product, turn it off immediately and 
open it. The product should only be used when the 
interior is completely dry. If the product overheats, 
turn it off immediately and let it cool down before 
using it again. Do not clean with products containing 
alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other 
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corrosive substances. Not suitable for the washing 
machine or dishwasher.
Suitable for use on the penis. The product is 
only suitable for proper use and should be used 
according to its intended purpose as described in its 
functional description.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Roterende Masturbator

AC25-20-NT

 Beoogd gebruik
Deze masturbator is bedoeld voor externe stimulatie 
van de penis. Let op: de masturbator is niet water-
dicht en kan dus niet veilig worden gebruikt in bad of 
onder de douche. 

Voor gebruik
We raden aan om eerst de verschillende functies van 
de masturbator met je handen te verkennen voordat 
je deze op de penis gebruikt. Op deze manier kun je 
vertrouwd raken met de verschillende standen en 
intensiteitenLaad het product volledig op met de 
meegeleverde USB-magnetische oplader. Bevestig 
simpelweg de magnetische punten van de oplaad-
kabel aan de magnetische punten op het product. 
Het LED-lampje knippert om aan te geven dat het 
product wordt opgeladen. Zodra het lampje constant 
brandt, is het product volledig opgeladen.

Gebruik
Om de masturbator aan te zetten, houd je de aan/
uit-knop 3 seconden ingedrukt. Het product zal kort 
bewegen om aan te geven dat het is ingeschakeld. 
Om door de verschillende rotatiestanden te scrollen, 
druk je kort op de rotatieknop bovenop. Verhoog of 
verlaag de intensiteit van het patroon door op de + en 
– knoppen te klikken. Om de huidige instellingen te 
pauzeren, druk je kort op de aan/uit-knop. De rotaties 
stoppen dan. Om de masturbator uit te schakelen, 
houd je de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageolie kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Maak na gebruik voorzichtig het onderste deel van 
de masturbator los. Reinig met een vochtige doek. 
Breng toy cleaner of milde zeep aan en veeg af. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het product 
drogen of dep het droog met een pluisvrije doek of 
handdoek. Zorg ervoor dat het handvat en de elek-
tronica niet in contact komen met water. Je kunt het 
handvat schoonmaken met een vochtige doek. Zorg 
ervoor dat het product volledig droog is voordat je 
het weer in elkaar zet. 

Opbergen
Berg het product veilig op in een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een toybag 
om het product te beschermen tegen stof en 
krassen. Bewaar het product niet direct naast andere 
elektrische toys. 

Veiligheidsinstructies
Breng je penis voorzichtig in het binnenste van het 
product. Gebruik het product niet in de volgende situ-
aties: op gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid, 
na operaties in het bekkengebied, als een van de 
onderdelen beschadigd is en/of als je allergisch bent 
voor een van de materialen.
Als je een hartaandoening hebt, raadpleeg dan je 
arts voordat je het product gebruikt, als voorzorg-
smaatregel. Stop onmiddellijk met het gebruik 
als je pijn en/of ongemak ervaart tijdens gebruik 
en gebruik het product niet opnieuw. Gebruik het 
product niet op de nek. Gebruik het niet samen met 
andere vibrerende producten. Deel het product niet 
met anderen om ziektes en infecties te voorkomen.
Laad of gebruik het product niet als het product of de 
laadkabel beschadigd is. Gebruik het niet tijdens het 
opladen, dit kan een elektrische schok veroorzaken. 
Stel de laadkabel niet bloot aan water om elektrische 
schokken te voorkomen. Gebruik geen USB-hub die 
ook andere apparaten oplaadt. Gebruik de laadkabel 
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alleen met adapters met kortsluitbeveiliging om 
brandgevaar te voorkomen.
Vocht kan de motor beschadigen. Als er vocht in 
het product komt, schakel het product onmiddellijk 
uit en open het. Gebruik het product alleen als het 
volledig droog is. Als het product oververhit raakt, 
schakel het dan onmiddellijk uit en laat het afkoelen 
voordat je het opnieuw gebruikt. Reinig niet met 
producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of 
andere bijtende stoffen bevatten. Niet geschikt voor 
de wasmachine of vaatwasser.
Geschikt voor gebruik op de penis. Het product 
is alleen geschikt voor juist gebruik en dient te 
worden gebruikt volgens de beoogde functie zoals 
beschreven in de handleiding. 

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 
maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties
Materiaal: Silicone, Thermoplastische elasto-
meren (TPE), Acrylonitril-Butadieen-Styreen (ABS) 
| Afmetingen: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | 
Gewicht: 754 g / 26.61 oz | Waterbestendigheid: Nee 
| Batterij: Li-Ion batterij, 650mAh, 3,7V, oplaadbaar 
| Opladen: USB magnetische oplader inbegrepen, 
laadstroom 370mA, laadspanning 5V | Oplaadtijd: 
ca. 120 minuten | Gebruiksduur: ca. 60 minuten | 
Maximaal geluidsniveau: 60dB | Functies: 3 rotatie-
patronen, 4 intensiteiten

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Rotierender Masturbator

AC25-20-NT

 Verwendungszweck
Dieser Masturbator ist für die äußere Stimulation des 
Penis gedacht. Durch rotierende und spiralförmige 
Bewegungen fühlt sich der Lustkanal besonders 
Lebensecht an. Bitte beachte, dass der Masturbator 
nicht wasserdicht ist und daher nicht sicher in 
der Badewanne oder unter der Dusche verwendet 
werden kann. 

Vor Gebrauch
Wir empfehlen, die verschiedenen Funktionen 
des Masturbators zunächst mit den Händen zu 
erkunden, bevor du ihn am Penis verwendest. 
So kannst du ein Gefühl für die verschiedenen 
Einstellungen und Intensitäten bekommen. Lade 
das Produkt vollständig mit dem mitgelieferten 
USB-Magnetladegerät auf. Befestige einfach 
die magnetischen Punkte des Ladekabels an 
den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen.

Gebrauch
Um den Masturbator einzuschalten, halte die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Produkt bewegt sich kurz, um anzuzeigen, dass 
es eingeschaltet ist. Um durch die verschiedenen 
Rotationsmodi zu scrollen, drücke kurz die 
Rotations-Taste oben. Erhöhe oder verringere die 
Intensität des Musters, indem du die + und – Tasten 
drückst. Um die aktuellen Einstellungen zu 
pausieren, drücke kurz die Einschalttaste. Die 
Rotationen werden dann gestoppt. Um den 
Masturbator auszuschalten, halte die Einschalttaste 
3 Sekunden lang gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
negativ	beeinflussen	und	sollten	daher	vermieden	
werden. 

Reinigung
Trenne nach dem Gebrauch vorsichtig den unteren 
Teil des Masturbators. Reinige ihn mit einem 
feuchten Tuch. Verwende einen Toy-Cleaner 
oder milde Seife und wische ihn ab. Wiederhole 
diesen Schritt bei Bedarf. Lege das Produkt zum 
Trocknen hin oder tupfe es mit einem fusselfreien 
Tuch oder Handtuch trocken. Achte darauf, dass 
der Griff und die Elektronik nicht mit Wasser in 
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Kontakt kommen. Du kannst den Griff mit einem 
feuchten Tuch abwischen. Stelle sicher, dass das 
Produkt vollständig trocken ist, bevor du es wieder 
zusammensetzt. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Aufbewahrungsbeutel, um es vor 
Staub und Kratzern zu schützen. Lagere das Produkt 
nicht direkt neben anderen elektrischen Produkten. 

Sicherheitshinweise
Führe deinen Penis vorsichtig in das Innere des 
Produkts ein. Verwende das Produkt nicht in 
folgenden Fällen: bei geschwollener, gereizter 
oder entzündeter Haut, nach Operationen im 
Beckenbereich, wenn eines der Teile beschädigt 
ist und/oder wenn du gegen eines der Materialien 
allergisch bist.
Wenn du an Herz-Kreislauf-Erkrankungen leidest, 
konsultiere vor der Verwendung sicherheitshalber 
deinen Arzt oder deine Ärztin. Wenn während 
der Benutzung Schmerzen und/oder Unbehagen 
auftreten, stoppe die Verwendung sofort und 
verwende das Produkt nicht erneut. Verwende das 
Produkt nicht am Nacken. Nutze es nicht zusammen 
mit anderen vibrierenden Produkten. Teile das 
Produkt nicht mit anderen, um Krankheiten und 
Infektionen zu vermeiden.
Lade oder verwende das Produkt nicht, wenn 
es oder das Ladekabel beschädigt ist. Nutze es 
nicht während des Ladevorgangs, da dies einen 
elektrischen Schlag verursachen kann. Setze das 
Ladekabel keinem Wasser aus, um Stromschläge 
zu vermeiden. Verwende keinen USB-Hub, der 
gleichzeitig	andere	Geräte	auflädt.	Nutze	das	
Ladekabel nur mit Adaptern, die über einen 
Kurzschlussschutz verfügen, um Brandgefahr zu 
vermeiden.
Feuchtigkeit kann den Motor beschädigen. Sollte 
Feuchtigkeit in das Produkt gelangen, schalte es 
sofort aus und öffne es. Verwende das Produkt 
nur, wenn es vollständig trocken ist. Wenn das 
Produkt überhitzt, schalte es sofort aus und lasse 
es abkühlen, bevor du es erneut benutzt. Reinige 
es nicht mit Produkten, die Alkohol, Silikon, 
Benzin, Aceton oder andere ätzende Substanzen 
enthalten. Nicht geeignet für Waschmaschine oder 
Geschirrspüler.
Geeignet für die Verwendung am Penis. Das 
Produkt ist nur für den bestimmungsgemäßen 
Gebrauch geeignet und sollte entsprechend der in 
der Bedienungsanleitung beschriebenen Funktion 
verwendet werden. 

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.


Produktspezifikationen
Material: Silikon, Thermoplastische Elastomere 
(TPE), Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS) | Maße: 
21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Gewicht: 754 g 
/ 26.61 oz | Wasserdichte: Nein | Batterie: Li-Ion-
Batterie,	650mAh,	3,7V,	wiederaufladbar	|	Laden:	
USB-Magnetladegerät enthalten, Ladestrom 
370mA, Ladespannung 5V | Ladezeit: ca. 120 
Minuten | Betriebsdauer: ca. 60 Minuten | Maximale 
Lautstärke: 60dB | Funktionen: 3 Rotationsmuster, 
4 Intensitäten

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Masturbateur Rotatif

AC25-20-NT

 Utilisation prévue
Ce masturbateur est destiné à la stimulation externe 
du pénis. Attention: le masturbateur n’est pas 
étanche	et	ne	peut	donc	pas	être	utilisé	en	toute	
sécurité dans un bain ou sous la douche. 

Avant utilisation
Nous vous recommandons de vous familiariser avec 
les différentes fonctions du masturbateur en l’exam-
inant avec vos mains avant de l’utiliser sur le pénis. 
Cela vous permettra de découvrir les différents 
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réglages et intensités. Charge complètement le 
produit à l’aide du chargeur magnétique USB inclus. 
Il	te	suffit	de	fixer	les	points	magnétiques	du	câble	
de charge aux points magnétiques du produit. La 
lumière LED clignote pour indiquer que le produit 
est	en	charge.	Une	fois	que	la	lumière	devient	fixe,	le	
produit est complètement chargé.

Utilisation
Pour allumer le masturbateur, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Le 
produit effectuera un mouvement court pour 
indiquer qu’il est allumé. Pour parcourir les 
différents modes de rotation, appuyez brièvement 
sur le bouton de rotation situé en haut. Augmentez 
ou diminuez l’intensité du motif en appuyant sur les 
boutons + et –. Pour mettre les réglages actuels en 
pause, appuyez brièvement sur le bouton d’alimen-
tation.	Les	rotations	s’arrêteront	alors.	Pour	éteindre	
le masturbateur, maintenez le bouton d’alimentation 
enfoncé pendant 3 secondes.

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	les	huiles	de	massage	peuvent	endom-
mager le matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Après utilisation, détache soigneusement la partie 
inférieure du masturbateur. Nettoie avec un chiffon 
humide. Applique un nettoyant pour sextoys ou 
un savon doux et essuie. Répète cette étape si 
nécessaire. Pose le produit à plat pour qu’il sèche 
ou tamponne-le avec un chiffon ou une serviette 
non pelucheux. Assure-toi que la partie poignée et 
l’électronique n’entrent pas en contact avec l’eau. 
Tu peux essuyer la poignée avec un chiffon humide. 
Assure-toi que le produit est complètement sec 
avant de le remonter. 

Stockage
Range le produit dans un endroit sec et sombre, à 
l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. Utilise une pochette 
pour	sextoys	afin	de	le	protéger	de	la	poussière	et	
des rayures. Ne range pas le produit à côté d’autres 
appareils électriques. 

Consignes de sécurité
Insère délicatement ton pénis dans l’intérieur du 
produit. N’utilise pas le produit dans les situations 
suivantes:	sur	une	peau	enflée,	irritée	ou	enflammée,	
après des opérations dans la région pelvienne, si 
l’un des composants est endommagé et/ou si tu es 
allergique à l’un des matériaux.
Si tu souffres de maladies cardiovasculaires, 
consulte ton médecin avant d’utiliser le produit 
par précaution. Si des douleurs et/ou un inconfort 

surviennent	pendant	l’utilisation,	arrête	immédi-
atement d’utiliser le produit et ne l’utilise pas à 
nouveau. N’utilise pas le produit sur le cou. Ne 
l’utilise pas avec d’autres produits vibrants. Ne 
partage	pas	le	produit	avec	d’autres	personnes	afin	
d’éviter les maladies et les infections.
Ne charge pas et n’utilise pas le produit s’il est 
endommagé	ou	si	le	câble	de	chargement	est	
endommagé. Ne l’utilise pas pendant le processus 
de chargement car cela pourrait provoquer un choc 
électrique.	Ne	mets	pas	le	câble	de	chargement	
en contact avec de l’eau pour éviter les chocs 
électriques. N’utilise pas un hub USB qui charge 
également	d’autres	appareils.	Utilise	le	câble	de	
chargement uniquement avec des adaptateurs 
équipés d’une protection contre les courts-circuits 
pour éviter les risques d’incendie.
L’humidité peut endommager le moteur. Si de 
l’humidité pénètre à l’intérieur du produit, éteins-le 
immédiatement et ouvre-le. N’utilise le produit que 
lorsque son intérieur est complètement sec. Si le 
produit surchauffe, éteins-le immédiatement et 
laisse-le refroidir avant de l’utiliser à nouveau. Ne 
nettoie pas avec des produits contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Non adapté pour le lave-
linge ou le lave-vaisselle.
Convient à une utilisation sur le pénis. Le produit est 
uniquement adapté à une utilisation appropriée et 
doit	être	utilisé	conformément	à	sa	finalité	décrite	
dans le mode d’emploi. 

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit
Matériau: Silicone, Élastomères thermoplastiques 
(TPE), Acrylonitrile Butadiène Styrène (ABS) | 
Dimensions: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | 
Poids: 754 g / 26.61 oz | Résistance à l’eau: Non | 
Batterie: Batterie Li-Ion, 650mAh, 3,7V, rechargeable 
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| Chargement: Chargeur magnétique USB inclus, 
courant de charge 370mA, tension de charge 5V | 
Temps de charge: env. 120 minutes | Temps d’uti-
lisation: env. 60 minutes | Niveau sonore maximal: 
60dB | Fonctions: 3 motifs de rotation, 4 intensités

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Masturbador Rotatorio

AC25-20-NT

 Uso previsto
Este masturbador está diseñado para la estim-
ulación externa del pene. Ten en cuenta que el 
masturbador no es impermeable, por lo que no es 
seguro usarlo en la bañera o bajo la ducha. 

Antes del uso
Recomendamos familiarizarte con las diferentes 
funciones del masturbador explorándolo con tus 
manos antes de usarlo en el pene. De esta manera, 
podrás conocer los distintos ajustes e intensidades. 
Carga completamente el producto con el cargador 
magnético USB incluido. Simplemente conecta los 
puntos magnéticos del cable de carga a los puntos 
magnéticos del producto. La luz LED parpadea para 
indicar que el producto se está cargando. Cuando la 
luz	se	vuelve	fija,	el	producto	está	completamente	
cargado.

Uso
Para encender el masturbador, mantén presionado 
el botón de encendido durante 3 segundos. El 
producto se moverá brevemente para indicar que 
está encendido. Para desplazarte por los diferentes 
modos de rotación, presiona brevemente el botón de 
rotación en la parte superior. Aumenta o disminuye 
la intensidad del patrón haciendo clic en los botones 
+	y	–.	Para	pausar	la	configuración	actual,	presiona	
brevemente el botón de encendido. Las rotac-
iones se detendrán. Para apagar el masturbador, 
mantén presionado el botón de encendido durante 
3 segundos.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente al 
material y, por lo tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Después de usarlo, desmonta cuidadosamente 
la parte inferior del masturbador. Limpia con un 
paño húmedo. Aplica un limpiador para juguetes 
o un jabón suave y limpia. Repite este paso si es 
necesario.	Coloca	el	producto	sobre	una	superficie	
para que se seque o sécalo con un paño o toalla sin 
pelusas. Asegúrate de que la parte del mango y la 
electrónica no entren en contacto con agua. Puedes 
limpiar la parte del mango con un paño húmedo. 
Asegúrate de que el producto esté completamente 
seco antes de volver a montarlo. 

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, lejos 
de temperaturas extremas, fuera del alcance de 
niños y animales. Usa una bolsa para juguetes para 
protegerlo del polvo y los arañazos. No guardes el 
producto junto a otros dispositivos eléctricos. 

Instrucciones de seguridad
Introduce tu pene cuidadosamente en el interior 
del producto. No uses el producto en las siguientes 
situaciones:	en	piel	hinchada,	irritada	o	inflamada;	
después	de	operaciones	en	la	zona	pélvica;	si	alguno	
de los componentes está dañado y/o si eres alérgico 
a alguno de los materiales.
Si tienes enfermedades cardiovasculares, consulta 
a tu médico antes de usar el producto como medida 
de precaución. Si sientes dolor y/o incomodidad 
durante el uso, deja de usar el producto de inme-
diato y no lo uses nuevamente. No uses el producto 
en el área del cuello. No lo utilices junto con otros 
productos vibradores. No compartas el producto 
con otras personas para evitar enfermedades e 
infecciones.
No cargues ni uses el producto si el producto o el 
cable de carga están dañados. No lo uses durante 
el proceso de carga, ya que podría causar una 
descarga eléctrica. No expongas el cable de carga al 
agua para evitar descargas eléctricas. No utilices un 
hub USB que también cargue otros dispositivos. Usa 
el cable de carga solo con adaptadores que tengan 
protección contra cortocircuitos para evitar el riesgo 
de incendio.
La humedad puede dañar el motor. Si la humedad 
entra en el interior del producto, apágalo inmed-
iatamente y ábrelo. Usa el producto solo cuando el 
interior esté completamente seco. Si el producto se 
sobrecalienta, apágalo inmediatamente y deja que 
se enfríe antes de volver a usarlo. No lo limpies con 
productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, 
acetona u otras sustancias corrosivas. No es apto 
para la lavadora ni el lavavajillas.
Adecuado para el uso en el pene. El producto es 
únicamente adecuado para su uso correcto y debe 
ser utilizado según su propósito descrito en el 
manual de instrucciones. 
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Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.

 

Especificaciones del producto
Material: Silicona, Elastómeros termoplásticos 
(TPE), Acrilonitrilo Butadieno Estireno (ABS) | 
Dimensiones: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | 
Peso: 754 g / 26.61 oz | Resistencia al agua: No | 
Batería: Batería Li-Ion, 650mAh, 3,7V, recargable | 
Carga: Cargador magnético USB incluido, corriente 
de carga 370mA, voltaje de carga 5V | Tiempo de 
carga: aprox. 120 minutos | Tiempo de uso: aprox. 60 
minutos | Nivel de ruido máximo: 60dB | Funciones: 3 
patrones de rotación, 4 intensidades

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Masturbatore Rotante

AC25-20-NT

 Utilizzo previsto
Questo masturbatore è progettato per la stimo-
lazione esterna del pene. Nota: il masturbatore non 
è impermeabile, quindi non può essere utilizzato in 
sicurezza nella vasca da bagno o sotto la doccia. 

Prima dell’uso
Ti consigliamo di familiarizzare con le diverse 
funzioni del masturbatore esaminandolo con le mani 
prima di utilizzarlo sul pene. In questo modo potrai 
conoscere le varie impostazioni e intensità. Carica 

completamente il prodotto utilizzando il caricatore 
magnetico USB incluso. Basta collegare i punti 
magnetici del cavo di ricarica ai punti magnetici sul 
prodotto. La luce LED lampeggia per indicare che il 
prodotto	è	in	carica.	Quando	la	luce	diventa	fissa,	il	
prodotto è completamente carico.

Utilizzo
Per accendere il masturbatore, tieni premuto il 
pulsante di accensione per 3 secondi. Il prodotto si 
muoverà brevemente per indicare che è acceso. Per 
scorrere tra le diverse modalità di rotazione, premi 
brevemente il pulsante di rotazione nella parte supe-
riore. Aumenta o diminuisci l’intensità del motivo 
premendo i pulsanti + e –. Per mettere in pausa le 
impostazioni attuali, premi brevemente il pulsante 
di accensione. Le rotazioni si fermeranno. Per 
spegnere il masturbatore, tieni premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi.

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli	da	massaggio	possono	influire	negativamente	sul	
materiale e non sono quindi consigliati. 

Pulizia
Dopo l’uso, stacca con attenzione la parte inferiore 
del masturbatore. Pulisci con un panno umido. 
Applica un detergente per sex toys o un sapone 
delicato e pulisci. Ripeti questa operazione se neces-
sario. Lascia il prodotto ad asciugare o tamponalo 
con un panno o un asciugamano privo di pelucchi. 
Assicurati che la parte del manico e l’elettronica 
non entrino in contatto con l’acqua. Puoi pulire la 
parte del manico con un panno umido. Assicurati 
che il prodotto sia completamente asciutto prima 
di rimontarlo. 

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Usa una custodia per proteg-
gerlo	da	polvere	e	graffi.	Non	conservare	il	prodotto	
accanto ad altri dispositivi elettrici. 

Istruzioni di sicurezza
Inserisci delicatamente il pene all’interno del 
prodotto. Non utilizzare il prodotto nelle seguenti 
situazioni:	su	pelle	gonfia,	irritata	o	infiammata;	dopo	
operazioni	nella	zona	pelvica;	se	uno	dei	componenti	
è danneggiato e/o sei allergico a uno dei materiali.
Se soffri di malattie cardiovascolari, consulta il 
tuo medico prima di utilizzare il prodotto come 
precauzione. Se provi dolore e/o disagio durante 
l’uso, interrompi immediatamente l’utilizzo e non 
riutilizzarlo. Non utilizzare il prodotto sulla zona 
del collo. Non utilizzarlo insieme ad altri prodotti 
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vibranti. Non condividere il prodotto con altre 
persone per evitare malattie e infezioni.
Non caricare o utilizzare il prodotto se il prodotto o 
il cavo di ricarica sono danneggiati. Non utilizzarlo 
durante il processo di ricarica poiché potrebbe 
causare una scossa elettrica. Non esporre il cavo 
di ricarica all’acqua per evitare scosse elettriche. 
Non utilizzare un hub USB che carica anche altri 
dispositivi. Usa il cavo di ricarica solo con adattatori 
dotati di protezione contro i cortocircuiti per evitare 
rischi di incendio.
L’umidità può danneggiare il motore. Se l’umidità 
penetra all’interno del prodotto, spegnilo imme-
diatamente e aprilo. Utilizza il prodotto solo quando 
l’interno è completamente asciutto. Se il prodotto 
si surriscalda, spegnilo immediatamente e lascialo 
raffreddare prima di utilizzarlo di nuovo. Non pulire 
con prodotti che contengono alcol, silicone, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive. Non è adatto per 
la lavatrice o la lavastoviglie.
Adatto all’uso sul pene. Il prodotto è adatto solo per 
un uso corretto e deve essere utilizzato secondo lo 
scopo descritto nel manuale. 

Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto
Materiale: Silicone, Elastomeri termoplastici (TPE), 
Acrilonitrile Butadiene Stirene (ABS) | Dimensioni: 
21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Peso: 754 g / 
26.61 oz | Resistenza all’acqua: No | Batteria: 
Batteria Li-Ion, 650mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: 
Caricatore magnetico USB incluso, corrente di 
ricarica 370mA, tensione di ricarica 5V | Tempo di 
ricarica: ca. 120 minuti | Tempo di utilizzo: ca. 60 
minuti | Livello massimo di rumore: 60dB | Modalità: 
3 schemi di rotazione, 4 intensità

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Roterende Masturbator

AC25-20-NT

 Forventet bruk
Denne masturbatoren er designet for ekstern stimul-
ering av penis. Vær oppmerksom på at masturba-
toren ikke er vanntett, og den kan derfor ikke brukes 
trygt i badekar eller dusj. 

Før bruk
Vi anbefaler at du blir kjent med de forskjellige 
funksjonene til masturbatoren ved å undersøke den 
med hendene før du bruker den på penis. På denne 
måten kan du få en følelse av de forskjellige innstill-
ingene og intensitetene. Lad produktet helt opp 
med den medfølgende USB-magnetladeren. Bare 
fest de magnetiske punktene på ladekabelen til de 
magnetiske punktene på produktet. LED-lyset blinker 
for å indikere at produktet lader. Når lyset blir jevnt, 
er produktet fulladet.

Bruk
For å slå på masturbatoren, hold inne strømknappen 
i 3 sekunder. Produktet vil bevege seg kort for å 
indikere at det er slått på. For å bla gjennom de 
forskjellige rotasjonsmodusene, trykk kort på rotas-
jonsknappen øverst. Øk eller reduser intensiteten 
av mønsteret ved å klikke på + og – knappene. For 
å pause de nåværende innstillingene, trykk kort 
på strømknappen. Rotasjonene stopper da. For å 
slå av masturbatoren, hold inne strømknappen i 
3 sekunder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre typer 
glidemiddel og massasjeoljer kan påvirke materialet 
negativt og anbefales derfor ikke. 

Rengjøring
Etter bruk, løsne forsiktig den nedre delen av mastur-
batoren. Rengjør med en fuktig klut. Påfør en reng-
jøringsspray for sexleketøy eller mild såpe og tørk av. 
Gjenta dette trinnet om nødvendig. Legg produktet 
til tørk eller tørk det med en lofri klut eller håndkle. 
Sørg for at håndtaket og elektronikken ikke kommer 
i kontakt med vann. Du kan tørke av håndtaket med 
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en fuktig klut. Sørg for at produktet er helt tørt før du 
setter det sammen igjen. 

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted, borte 
fra ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde 
for barn og dyr. Bruk en oppbevaringspose for 
å beskytte det mot støv og riper. Ikke oppbevar 
produktet rett ved siden av andre elektriske 
produkter. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Sett penis forsiktig inn i produktets indre. Ikke bruk 
produktet i følgende situasjoner: på hovent, irritert 
eller	betent	hud;	etter	operasjoner	i	bekkenområdet;	
hvis	noen	av	komponentene	er	skadet;	og/eller	hvis	
du er allergisk mot noen av materialene.
Hvis du har hjerte- og karsykdommer, rådfør deg 
med legen din før bruk som en forholdsregel. Hvis 
du opplever smerte og/eller ubehag under bruk, 
stopp umiddelbart og bruk det ikke igjen. Ikke bruk 
produktet på halsen. Ikke bruk det sammen med 
andre vibrerende produkter. Del ikke produktet med 
andre for å unngå sykdommer og infeksjoner.
Ikke lad eller bruk produktet hvis det eller ladeka-
belen er skadet. Ikke bruk produktet under ladepro-
sessen, da dette kan føre til elektrisk støt. Unngå 
at ladekabelen kommer i kontakt med vann for å 
forhindre elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub som 
også lader andre enheter. Bruk kun ladekabelen med 
adaptere som har kortslutningsvern for å unngå 
brannfare.
Fuktighet kan skade motoren. Hvis fuktighet 
kommer inn i produktets indre, slå det av umid-
delbart og åpne det. Bruk produktet kun når det er 
helt tørt på innsiden. Hvis produktet blir overop-
phetet, slå det av umiddelbart og la det avkjøles 
før bruk. Ikke rengjør med produkter som inne-
holder alkohol, silikon, bensin, aceton eller andre 
etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskin eller 
oppvaskmaskin.
Egnet for bruk på penis. Produktet er kun egnet 
for riktig bruk og må brukes i henhold til formålet 
beskrevet i bruksanvisningen. 

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 

apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.


Produktspecifikasjoner
Materiale: Silikon, Termoplastiske elasto-
merer (TPE), Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | 
Dimensjoner: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Vekt: 
754 g / 26.61 oz | Vannbestandighet: Nei | Batteri: 
Li-Ion-batteri, 650mAh, 3,7V, oppladbart | Lading: 
USB-magnetlader inkludert, ladningsstrøm 370mA, 
ladningsspenning 5V | Ladetid: ca. 120 minutter | 
Brukstid: ca. 60 minutter | Maks støynivå: 60dB | 
Modus: 3 rotasjonsmønstre, 4 intensiteter

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Snúningsmösturbi

AC25-20-NT

 Notkunartilgangur
Þessi sjálfsfróunartæki er hannað til að örva typpið 
að utan. Athugaðu að tækið er ekki vatnshelt og er 
því ekki öruggt að nota það í baði eða undir sturtu. 

Áður en notað
Við mælum með því að þú kynnir þér mismu-
nandi virkni á tækinu með því að skoða það með 
höndunum áður en það er notað á getnaðarliminn. Á 
þennan hátt geturðu kynnst mismunandi stillingum 
og styrkleikum. Hlaða skal vöruna að fullu með USB 
segulhleðslutækinu sem fylgir. Tengdu einfaldlega 
segulpunktana á hleðslusnúrunni við segulpunktana 
á vörunni. LED-ljósið blikkar til að gefa til kynna að 
varan sé í hleðslu. Þegar ljósið verður stöðugt er 
varan fullhlaðin.

Notkun
Til að kveikja á tækinu, haltu inni rofanum í 3 
sekúndur. Tækið mun hreyfast lítillega til að gefa til 
kynna	að	það	sé	kveikt	á	því.	Til	að	fletta	í	gegnum	
mismunandi	snúningsstillingar,	ýttu	stuttlega	á	
snúningshnappinn efst. Hækkaðu eða lækkaðu 
styrkleikann	á	mynstrinu	með	því	að	ýta	á	+	og	–	
hnappana. Til að stöðva núverandi stillingar skaltu 
ýta	stuttlega	á	rofann.	Snúningarnir	munu	þá	
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hætta. Til að slökkva á tækinu, haltu inni rofanum 
í 3 sekúndur.

Smyrsl
Notaðu vatnsbundið smyrsl. Aðrar tegundir smyrsla 
eða nuddolíur geta skaðað efnið og eru því ekki 
mælt með þeim. 

Hreinsun
Eftir notkun, fjarlægðu neðri hlutann af tækinu 
varlega. Hreinsaðu með rökum klút. Notaðu hrein-
siefni fyrir kynlífstæki eða milt sápu og strjúktu 
af. Endurtaktu þetta skref ef nauðsyn krefur. Láttu 
tækið þorna eða þerraðu það með lólausum klút 
eða handklæði. Gættu þess að handfangið og 
rafeindabúnaðurinn komist ekki í snertingu við 
vatn. Þú getur þurrkað handfangið með rökum klút. 
Tryggðu að tækið sé alveg þurrt áður en það er sett 
saman aftur. 

Geymsla
Geymdu tækið á þurrum og dimmum stað fjarri 
miklum	hitabreytingum,	þar	sem	börn	og	dýr	komast	
ekki í það. Notaðu geymslupoka til að verja tækið 
gegn ryki og rispum. Ekki geyma tækið beint við 
hliðina á öðrum rafmagnstækjum. 

Öryggisleiðbeiningar
Settu typpið varlega inn í tækið. Ekki nota tækið 
við eftirfarandi aðstæður: á bólgnum, ertum eða 
bólgnum	húð;	eftir	skurðaðgerðir	á	mjaðmasvæði;	ef	
hlutar	þess	eru	skemmdir;	eða	ef	þú	ert	með	ofnæmi	
fyrir einhverju efninu.
Ef þú ert með hjarta- og æðasjúkdóma, ráðfærðu 
þig	við	lækni	áður	en	þú	notar	tækið.	Ef	þú	finnur	
fyrir sársauka eða óþægindum við notkun, hættu þá 
notkun strax og ekki nota það aftur. Ekki nota tækið 
á hálsinn. Ekki nota það með öðrum titrandi tækjum. 
Ekki deila tækinu með öðrum til að forðast sjúkdóma 
og	sýkingar.
Ekki hlaða eða nota tækið ef það eða hleðslusnúran 
er skemmd. Ekki nota tækið meðan á hleðslu 
stendur,	þar	sem	það	getur	valdið	raflosti.	Ekki	láta	
hleðslusnúru verða fyrir vatni til að koma í veg fyrir 
raflost.	Notaðu	ekki	USB-hub	sem	einnig	hleður	
önnur tæki. Notaðu hleðslusnúru aðeins með 
millistykki sem eru með skammhlaupsvörn til að 
koma í veg fyrir eldhættu.
Raki getur skemmt mótorinn. Ef raki kemst inn í 
tækið, slökktu á því strax og opnaðu það. Notaðu 
tækið aðeins þegar það er alveg þurrt að innan. Ef 
tækið ofhitnar, slökktu á því strax og láttu það kólna 
áður en það er notað aftur. Ekki nota hreinsiefni 
sem innihalda áfengi, kísill, bensín, asetón eða 
önnur ætandi efni. Ekki setja tækið í þvottavél eða 
uppþvottavél.

Hentar til notkunar á typpi. Tækið er eingöngu ætlað 
réttum notkun og skal nota það samkvæmt tilgangi 
sem	lýst	er	í	leiðbeiningum.	

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 
í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.


Vörulýsing
Efni:	Kísill,	Hitaplastteygjur	(TPE),	Akrýlónítríl-
Bútadíen-Stýren	(ABS)	|	Mál:	21,7	x	6,6	cm	/	8.54	
x 2.60 inch | Þyngd: 754 g / 26.61 oz | Vatnsheldni: 
Nei | Rafhlaða: Li-Ion rafhlaða, 650mAh, 3,7V, 
endurhlaðanleg | Hleðsla: USB segulhleðslutæki 
innifalið, hleðslustraumur 370mA, hleðsluspenna 
5V | Hleðslutími: um 120 mínútur | Notkunartími: um 
60 mínútur | Hámarks hljóðstig: 60dB | Stillingar: 3 
snúningsmynstur, 4 styrkleikar

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Roterande Masturbator

AC25-20-NT

 Avsedd användning
Denna masturbator är avsedd för extern stimul-
ering av penis. Observera att masturbatorn inte 
är vattentät och därför inte kan användas säkert i 
badkaret eller duschen. 

Innan användning
Vi rekommenderar att du bekantar dig med mastur-
batorns olika funktioner genom att undersöka den 
med händerna innan du använder den på penis. På 
så sätt kan du få en känsla för de olika inställnin-
garna och intensiteterna. Ladda produkten fullt med 
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den medföljande USB-magnetladdaren. Fäst bara 
de magnetiska punkterna på laddningskabeln till de 
magnetiska punkterna på produkten. LED-lampan 
blinkar för att indikera att produkten laddas. När 
lampan lyser med ett fast sken är produkten 
fulladdad.

Användning
För att slå på masturbatorn, håll strömknappen 
intryckt i 3 sekunder. Produkten kommer att röra 
sig kort för att indikera att den är påslagen. För att 
bläddra igenom de olika rotationslägena, tryck kort 
på rotationsknappen på toppen. Öka eller minska 
intensiteten på mönstret genom att klicka på + och – 
knapparna. För att pausa de aktuella inställningarna, 
tryck kort på strömknappen. Rotationerna stannar 
då. För att stänga av masturbatorn, håll ström-
knappen intryckt i 3 sekunder.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och rekommenderas därför inte. 

Rengöring
Efter användning, lossa försiktigt den nedre delen av 
masturbatorn. Rengör med en fuktig trasa. Använd 
en rengöringsspray för sexleksaker eller mild tvål 
och torka av. Upprepa detta steg vid behov. Låt 
produkten torka eller torka den med en luddfri trasa 
eller handduk. Se till att handtaget och elektroniken 
inte kommer i kontakt med vatten. Du kan torka av 
handtaget med en fuktig trasa. Se till att produkten 
är helt torr innan du monterar ihop den igen. 

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, borta 
från extrema temperaturer och utom räckhåll för 
barn och djur. Använd en förvaringspåse för att 
skydda den från damm och repor. Förvara inte 
produkten direkt bredvid andra elektriska produkter. 

Säkerhetsinstruktioner
För in din penis försiktigt i produktens insida. Använd 
inte produkten i följande situationer: på svullen, irri-
terad	eller	inflammerad	hud;	efter	operationer	i	bäck-
enområdet;	om	någon	av	delarna	är	skadad;	och/
eller om du är allergisk mot något av materialen.
Om du har hjärt- och kärlsjukdomar, kontakta din 
läkare innan du använder produkten som en försik-
tighetsåtgärd. Om du upplever smärta och/eller 
obehag under användning, sluta använda produkten 
omedelbart och använd den inte igen. Använd inte 
produkten på halsen. Använd den inte tillsammans 
med andra vibrerande produkter. Dela inte produkten 
med andra för att undvika sjukdomar och infektioner.
Ladda eller använd inte produkten om den eller 
laddkabeln är skadad. Använd inte produkten under 

laddning, eftersom detta kan orsaka elektrisk stöt. 
Utsätt inte laddkabeln för vatten för att undvika 
elektriska stötar. Använd inte en USB-hub som också 
laddar andra enheter. Använd endast laddkabeln 
med adaptrar som har kortslutningsskydd för att 
undvika brandrisk.
Fukt kan skada motorn. Om fukt tränger in i 
produktens insida, stäng av den omedelbart och 
öppna den. Använd endast produkten när den är 
helt torr inuti. Om produkten överhettas, stäng 
av den omedelbart och låt den svalna innan du 
använder den igen. Rengör inte med produkter som 
innehåller alkohol, silikon, bensin, aceton eller andra 
frätande ämnen. Inte lämplig för tvättmaskin eller 
diskmaskin.
Lämplig för användning på penis. Produkten 
är endast avsedd för korrekt användning och 
ska användas enligt syftet som beskrivs i 
bruksanvisningen. 

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.


Produktspecifikationer
Material: Silikon, Termoplastiska elastomerer (TPE), 
Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | Mått: 21,7 x 
6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Vikt: 754 g / 26.61 oz | 
Vattentålighet: Nej | Batteri: Li-Ion-batteri, 650mAh, 
3,7V, uppladdningsbart | Laddning: USB magnetisk 
laddare inkluderad, laddningsström 370mA, ladd-
ningsspänning 5V | Laddningstid: ca. 120 minuter | 
Användningstid: ca. 60 minuter | Maximal ljudnivå: 
60dB | Funktioner: 3 rotationsmönster, 4 intensiteter

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Lovelocked
Pyörivä Masturboija

AC25-20-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä masturbaattori on tarkoitettu peniksen 
ulkoiseen stimulointiin. Huomioithan, että mastur-
baattori ei ole vedenkestävä, joten sitä ei ole turval-
lista käyttää kylvyssä tai suihkussa. 

Ennen käyttöä
Suosittelemme tutustumaan masturbointilaitteen 
eri toimintoihin tutkimalla sitä käsilläsi ennen sen 
käyttöä peniksellä. Näin saat tuntuman eri asetuk-
sista ja voimakkuuksista. Lataa tuote täyteen 
mukana tulevalla USB-magneettilaturilla. Kiinnitä 
vain latauskaapelin magneettipisteet tuotteen 
magneettipisteisiin. LED-valo vilkkuu osoittaen, että 
tuote on latauksessa. Kun valo muuttuu tasaiseksi, 
tuote on täysin ladattu.

Käyttö
Käynnistääksesi masturbointilaitteen, pidä 
virtapainiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Laite 
liikkuu hetken ilmoittaakseen, että se on päällä. 
Selaa eri pyörimisvaihtoehtoja painamalla lyhyesti 
pyörimispainiketta laitteen yläosassa. Lisää tai 
vähennä kuvion voimakkuutta painamalla + ja – 
painikkeita. Pysäyttääksesi nykyiset asetukset, 
paina virtapainiketta lyhyesti. Pyöriminen pysähtyy. 
Sammuttaaksesi laitteen, pidä virtapainiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan.

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia ja 
niiden käyttöä ei suositella. 

Puhdistus
Käytön jälkeen irrota masturbaattorin alaosa varo-
vasti. Puhdista kostealla liinalla. Käytä seksilelujen 
puhdistusainetta tai mietoa saippuaa ja pyyhi pinta. 
Toista tämä tarvittaessa. Aseta tuote kuivumaan tai 
kuivaa se nukkaamattomalla liinalla tai pyyhkeellä. 
Varmista, että kahvaosa ja elektroniikka eivät joudu 
kosketuksiin veden kanssa. Voit pyyhkiä kahvaosan 
kostealla liinalla. Varmista, että tuote on täysin kuiva 
ennen kuin kokoat sen uudelleen. 

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, poissa 
äärimmäisistä lämpötiloista, lasten ja eläinten ulot-
tumattomissa. Käytä säilytyspussia suojataksesi 
tuotteen pölyltä ja naarmuilta. Älä säilytä tuotetta 
muiden sähkölaitteiden vieressä. 

Turvaohjeet
Aseta peniksesi varovasti tuotteen sisälle. Älä 
käytä tuotetta seuraavissa tilanteissa: turvonneella, 
ärtyneellä	tai	tulehtuneella	iholla;	leikkausten	jälkeen	
lantion	alueella;	jos	jokin	osista	on	vaurioitunut;	ja/
tai jos olet allerginen jollekin materiaalille.
Jos sinulla on sydän- ja verisuonitauteja, ota yhteys 
lääkäriin ennen tuotteen käyttöä varotoimen-
piteenä. Jos tunnet kipua ja/tai epämukavuutta 
käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi äläkä 
käytä tuotetta uudelleen. Älä käytä tuotetta kaulan 
alueella. Älä käytä sitä yhdessä muiden värisevien 
tuotteiden kanssa. Älä jaa tuotetta muiden kanssa 
sairauksien ja infektioiden välttämiseksi.
Älä lataa tai käytä tuotetta, jos tuote tai latauskaapeli 
on vaurioitunut. Älä käytä tuotetta latauksen aikana, 
sillä tämä voi aiheuttaa sähköiskun. Älä altista 
latauskaapelia vedelle sähköiskun välttämiseksi. 
Älä käytä USB-hubia, joka lataa myös muita laitteita. 
Käytä latauskaapelia vain adaptereilla, joissa on 
oikosulkusuoja, tulipalon riskin välttämiseksi.
Kosteus voi vahingoittaa moottoria. Jos kosteutta 
pääsee tuotteen sisään, sammuta tuote välittömästi 
ja avaa se. Käytä tuotetta vain, kun sen sisäosa on 
täysin kuiva. Jos tuote ylikuumenee, sammuta se 
välittömästi ja anna sen jäähtyä ennen uudelleen-
käyttöä. Älä puhdista tuotteita, jotka sisältävät 
alkoholia, silikonia, bensiiniä, asetonia tai muita 
syövyttäviä aineita. Ei sovellu pesukoneeseen tai 
astianpesukoneeseen.
Soveltuu käytettäväksi peniksellä. Tuote on 
tarkoitettu ainoastaan oikeaan käyttöön ja sitä tulee 
käyttää sen käyttöohjeen mukaisesti. 

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.


Tuotetiedot
Materiaali: Silikoni, Termoplastiset elastomeerit 
(TPE), Akryylinitriili-Butadieeni-Styreeni (ABS) | 
Mitat: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Paino: 754 g 
/ 26.61 oz | Vedenkestävyys: Ei | Akku: Li-Ion-akku, 
650mAh, 3,7V, ladattava | Lataus: USB magneettinen 
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laturi mukana, latausvirta 370mA, latausjännite 5V 
| Latausaika: n. 120 minuuttia | Käyttöaika: n. 60 
minuuttia | Maksimi melutaso: 60dB | Tilat: 3 kier-
tokuvioita, 4 intensiteettiä

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Roterende Masturbator

AC25-20-NT

 Anvendelsesformål
Denne masturbator er designet til ekstern stimul-
ering af penis. Bemærk, at masturbatoren ikke er 
vandtæt og derfor ikke kan bruges sikkert i badekar 
eller brusebad. 

Før brug
Vi anbefaler, at du gør dig fortrolig med masturba-
torens forskellige funktioner ved at undersøge den 
med dine hænder, før du bruger den på penis. På 
denne måde kan du lære de forskellige indstillinger 
og intensiteter at kende. Oplad produktet fuldt ud 
med den medfølgende USB-magnetoplader. Du 
skal blot fastgøre de magnetiske punkter på oplad-
erkablet til de magnetiske punkter på produktet. 
LED-lyset blinker for at angive, at produktet oplades. 
Når lyset bliver stabilt, er produktet fuldt opladet.

Brug
For at tænde masturbatoren, hold tænd/sluk-
knappen nede i 3 sekunder. Produktet vil bevæge 
sig kort for at indikere, at det er tændt. For at bladre 
gennem de forskellige rotationsindstillinger, tryk kort 
på rotationsknappen øverst. Forøg eller formindsk 
intensiteten af mønsteret ved at klikke på + og – 
knapperne. For at sætte de aktuelle indstillinger på 
pause, tryk kort på tænd/sluk-knappen. Rotationerne 
stopper derefter. For at slukke masturbatoren, hold 
tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder.

Glidemiddel
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan beskadige materialet og anbe-
fales derfor ikke. 

Rengøring
Efter brug skal du forsigtigt fjerne den nederste del 
af masturbatoren. Rengør med en fugtig klud. Brug 
en sexlegetøjsrens eller mild sæbe, og tør af. Gentag 

dette trin om nødvendigt. Lad produktet lufttørre, 
eller tør det med en fnugfri klud eller håndklæde. 
Sørg for, at håndtaget og elektronikken ikke kommer 
i kontakt med vand. Du kan tørre håndtaget af med 
en fugtig klud. Sørg for, at produktet er helt tørt, før 
du samler det igen. 

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted, væk 
fra ekstreme temperaturer, uden for børns og 
dyrs rækkevidde. Brug en opbevaringspose for 
at beskytte det mod støv og ridser. Opbevar ikke 
produktet direkte ved siden af andre elektriske 
produkter. 

Sikkerhedsinstruktioner
Indsæt din penis forsigtigt i produktets indre. Brug 
ikke produktet under følgende forhold: på hævet, 
irriteret	eller	betændt	hud;	efter	operationer	i	bække-
nområdet;	hvis	nogen	af	komponenterne	er	beska-
diget;	og/eller	hvis	du	er	allergisk	over	for	nogen	af	
materialerne.
Hvis du har hjerte-kar-sygdomme, bør du konsultere 
din læge, før du bruger produktet som en forholds-
regel. Hvis du oplever smerte og/eller ubehag under 
brug, skal du straks stoppe brugen og undlade 
at bruge produktet igen. Brug ikke produktet på 
halsen. Brug det ikke sammen med andre vibrerende 
produkter. Del ikke produktet med andre for at undgå 
sygdomme og infektioner.
Oplad eller brug ikke produktet, hvis det eller oplad-
erkablet er beskadiget. Brug ikke produktet under 
opladning, da det kan forårsage elektrisk stød. 
Udsæt ikke opladerkablet for vand for at undgå 
elektrisk stød. Brug ikke en USB-hub, der også 
oplader andre enheder. Brug kun opladerkablet med 
adaptere, der har kortslutningsbeskyttelse, for at 
undgå brandrisiko.
Fugt kan beskadige motoren. Hvis der trænger fugt 
ind i produktet, skal du straks slukke det og åbne 
det. Brug kun produktet, når dets indre er helt tørt. 
Hvis produktet overophedes, skal du straks slukke 
det og lade det køle af, før du bruger det igen. Rengør 
ikke med produkter, der indeholder alkohol, silikone, 
benzin, acetone eller andre ætsende stoffer. Ikke 
egnet til vaskemaskine eller opvaskemaskine.
Egnet til brug på penis. Produktet er kun egnet til 
korrekt brug og skal bruges i overensstemmelse 
med dets formål, som beskrevet i brugsanvisningen. 

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
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med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Silikone, Termoplastiske elasto-
merer (TPE), Acrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | 
Dimensioner: 21,7 x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Vægt: 
754 g / 26.61 oz | Vandtæthed: Nej | Batteri: Li-Ion-
batteri, 650mAh, 3,7V, genopladeligt | Opladning: 
USB magnetisk oplader inkluderet, lade-strøm 
370mA, lade-spænding 5V | Opladningstid: ca. 
120 minutter | Brugstid: ca. 60 minutter | Maksimal 
støjniveau: 60dB | Tilstande: 3 rotationsmønstre, 
4 intensiteter

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Obrotowy Masturbator

AC25-20-NT

 Przeznaczenie
Ten	masturbator	jest	przeznaczony	do	zewnętrznej	
stymulacji penisa. Uwaga: masturbator nie jest 
wodoodporny,	dlatego	nie	należy	używać	go	w	
wannie ani pod prysznicem. 

Przed użyciem
Zalecamy	zapoznanie	się	z	różnymi	funkcjami	
masturbatora	poprzez	zbadanie	go	rękami	przed	
użyciem	na	penisie.	W	ten	sposób	możesz	poczuć	
różne	ustawienia	i	intensywności.	Całkowicie	
naładuj	produkt	za	pomocą	dołączonej	magne-
tycznej	ładowarki	USB.	Wystarczy	podłączyć	magne-
tyczne	punkty	kabla	ładującego	do	magnetycznych	
punktów	na	produkcie.	Dioda	LED	miga,	wskazując,	
że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	dioda	zacznie	świecić	
ciągłym	światłem,	produkt	jest	w	pełni	naładowany.

Użytkowanie
Aby	włączyć	masturbator,	przytrzymaj	przycisk	zasi-
lania	przez	3	sekundy.	Produkt	poruszy	się	krótko,	
aby	wskazać,	że	jest	włączony.	Aby	przeglądać	różne	

tryby	obrotów,	krótko	naciśnij	przycisk	obrotów	na	
górze.	Zwiększ	lub	zmniejsz	intensywność	wzoru,	
naciskając	przyciski	+	i	–.	Aby	wstrzymać	bieżące	
ustawienia,	krótko	naciśnij	przycisk	zasilania.	Obroty	
wtedy	się	zatrzymają.	Aby	wyłączyć	masturbator,	
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpływać	na	
materiał	i	nie	są	zalecane.	

Czyszczenie
Po	użyciu	ostrożnie	zdejmij	dolną	część	mastur-
batora.	Oczyść	wilgotną	ściereczką.	Użyj	środka	
czyszczącego	do	zabawek	erotycznych	lub	
łagodnego	mydła	i	przetrzyj.	W	razie	potrzeby	
powtórz	ten	krok.	Pozostaw	produkt	do	wyschnięcia	
lub	osusz	go	niestrzępiącą	się	ściereczką	lub	
ręcznikiem.	Upewnij	się,	że	uchwyt	i	elektronika	nie	
mają	kontaktu	z	wodą.	Możesz	przetrzeć	uchwyt	
wilgotną	ściereczką.	Upewnij	się,	że	produkt	jest	
całkowicie	suchy	przed	ponownym	złożeniem.	

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	na	akcesoria,	aby	chronić	
go przed kurzem i zarysowaniami. Nie przechowuj 
produktu	w	bezpośrednim	sąsiedztwie	innych	
urządzeń	elektrycznych.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Delikatnie	wsuń	penisa	do	wnętrza	produktu.	Nie	
używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	na	
opuchniętej,	podrażnionej	lub	zapalnej	skórze;	po	
operacjach	w	obrębie	miednicy;	jeśli	którykolwiek	
z	elementów	jest	uszkodzony;	i/lub	jeśli	jesteś	
uczulony	na	którykolwiek	z	materiałów.
Jeśli	masz	choroby	układu	krążenia,	skonsultuj	się	
z	lekarzem	przed	użyciem	produktu	jako	środek	
ostrożności.	Jeśli	podczas	użytkowania	odczuwasz	
ból	i/lub	dyskomfort,	natychmiast	przerwij	użyt-
kowanie	i	nie	używaj	go	ponownie.	Nie	używaj	
produktu	na	szyi.	Nie	używaj	go	razem	z	innymi	
wibrującymi	produktami.	Nie	udostępniaj	produktu	
innym	osobom,	aby	uniknąć	chorób	i	infekcji.
Nie	ładuj	ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	produkt	lub	
kabel	ładujący	są	uszkodzone.	Nie	używaj	produktu	
podczas	ładowania,	ponieważ	może	to	spowodować	
porażenie	prądem.	Nie	narażaj	kabla	ładującego	na	
kontakt	z	wodą,	aby	uniknąć	porażenia	prądem.	Nie	
używaj	koncentratora	USB,	który	ładuje	również	inne	
urządzenia.	Używaj	kabla	ładującego	wyłącznie	z	
adapterami	wyposażonymi	w	zabezpieczenie	przed	
zwarciem,	aby	uniknąć	ryzyka	pożaru.
Wilgoć	może	uszkodzić	silnik.	Jeśli	wilgoć	dostanie	
się	do	wnętrza	produktu,	natychmiast	go	wyłącz	i	
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otwórz.	Używaj	produktu	tylko	wtedy,	gdy	wnętrze	
jest	całkowicie	suche.	Jeśli	produkt	się	przegrzeje,	
natychmiast	go	wyłącz	i	pozwól	mu	ostygnąć	przed	
ponownym	użyciem.	Nie	czyść	produktu	za	pomocą	
środków	zawierających	alkohol,	silikon,	benzynę,	
aceton	lub	inne	żrące	substancje.	Nie	nadaje	się	do	
pralki ani zmywarki.
Odpowiedni	do	użytku	na	penisie.	Produkt	jest	
przeznaczony	wyłącznie	do	prawidłowego	
użytkowania	i	należy	go	używać	zgodnie	z	
przeznaczeniem	opisanym	w	instrukcji	obsługi.	

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.


Specyfikacja produktu
Materiał:	Silikon,	Elastomery	termoplastyczne	(TPE),	
Akrylonitryl-Butadien-Styren (ABS) | Wymiary: 21,7 
x 6,6 cm / 8.54 x 2.60 inch | Waga: 754 g / 26.61 
oz	|	Wodoodporność:	Nie	|	Bateria:	Bateria	Li-Ion,	
650mAh,	3,7V,	ładowalna	|	Ładowanie:	Magnetyczna	
ładowarka	USB	w	zestawie,	prąd	ładowania	370mA,	
napięcie	ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	120	
minut | Czas pracy: ok. 60 minut | Maksymalny 
poziom	hałasu:	60dB	|	Tryby:	3	wzory	rotacji,	4	
intensywności

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Lovelocked
Вращающийся Мастурбатор

AC25-20-NT

 Назначение
Этот	мастурбатор	предназначен	для	внешней	
стимуляции	пениса.	Обратите	внимание,	что	
мастурбатор	не	является	водонепроницаемым,	
поэтому	его	нельзя	безопасно	использовать	в	
ванной	или	душе.	

Перед использованием
Мы	рекомендуем	тебе	познакомиться	с	
различными	функциями	мастурбатора,	
исследуя	его	руками,	прежде	чем	использовать	
на	пенисе.	Так	ты	сможешь	понять	настройки	
и	интенсивности.	Полностью	зарядите	
продукт	с	помощью	прилагаемого	USB	
магнитного	зарядного	устройства.	Просто	
подключи	магнитные	точки	зарядного	кабеля	
к	магнитным	точкам	на	продукте.	Светодиод	
мигает,	указывая	на	то,	что	продукт	заряжается.	
Когда	светодиод	начинает	гореть	постоянно,	
продукт	полностью	заряжен.

Использование
Чтобы	включить	мастурбатор,	удерживайте	
кнопку	питания	в	течение	3	секунд.	Устройство	
коротко	двинется,	чтобы	показать,	что	оно	
включено.	Чтобы	переключаться	между	
различными	режимами	вращения,	кратко	
нажмите	на	кнопку	вращения	сверху.	Увеличьте	
или	уменьшите	интенсивность	узора,	нажав	на	
кнопки	+	и	–.	Чтобы	приостановить	текущие	
настройки,	кратко	нажмите	на	кнопку	питания.	
Вращение	остановится.	Чтобы	выключить	
мастурбатор,	удерживайте	кнопку	питания	в	
течение	3	секунд.

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	лубриканты	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал	и	поэтому	не	
рекомендуются.	

Чистка
После	использования	аккуратно	снимите	
нижнюю	часть	мастурбатора.	Очистите	
влажной	тканью.	Нанесите	очиститель	для	
секс-игрушек	или	мягкое	мыло	и	протрите.	
Повторите	этот	шаг	при	необходимости.	
Дайте	изделию	высохнуть	или	вытрите	
его	безворсовой	тканью	или	полотенцем.	
Убедитесь,	что	ручка	и	электроника	не	
контактируют	с	водой.	Вы	можете	протереть	
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ручку	влажной	тканью.	Убедитесь,	что	изделие	
полностью	высохло	перед	сборкой.	

Хранение
Храните	изделие	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	
вне	досягаемости	детей	и	животных.	
Используйте	чехол	для	защиты	от	пыли	и	
царапин.	Не	храните	изделие	рядом	с	другими	
электрическими	устройствами.	

Инструкции по безопасности
Аккуратно	вставьте	пенис	внутрь	устройства.	
Не	используйте	изделие	в	следующих	случаях:	
на	опухшей,	раздраженной	или	воспаленной	
коже;	после	операций	в	области	таза;	если	
какая-либо	из	частей	повреждена;	и/или	если	у	
вас	есть	аллергия	на	какой-либо	из	материалов.
Если	у	вас	есть	сердечно-сосудистые	
заболевания,	проконсультируйтесь	с	врачом	
перед	использованием	устройства	в	качестве	
меры	предосторожности.	Если	во	время	
использования	вы	почувствуете	боль	и/
или	дискомфорт,	немедленно	прекратите	
использование	и	не	используйте	изделие	
снова.	Не	используйте	устройство	на	области	
шеи.	Не	используйте	его	вместе	с	другими	
вибрирующими	устройствами.	Не	делитесь	
устройством	с	другими,	чтобы	избежать	
болезней	и	инфекций.
Не	заряжайте	и	не	используйте	изделие,	
если	оно	или	зарядный	кабель	повреждены.	
Не	используйте	изделие	во	время	зарядки,	
так	как	это	может	привести	к	поражению	
электрическим	током.	Не	подвергайте	
зарядный	кабель	воздействию	воды,	чтобы	
избежать	электрического	шока.	Не	используйте	
USB-концентратор,	который	также	заряжает	
другие	устройства.	Используйте	зарядный	
кабель	только	с	адаптерами,	оснащенными	
защитой	от	короткого	замыкания,	чтобы	
избежать	риска	пожара.
Влага	может	повредить	мотор.	Если	
внутрь	изделия	попала	влага,	немедленно	
выключите	его	и	откройте.	Используйте	
изделие	только	тогда,	когда	оно	полностью	
сухое	внутри.	Если	изделие	перегревается,	
немедленно	выключите	его	и	дайте	остыть	
перед	повторным	использованием.	Не	
очищайте	изделие	средствами,	содержащими	
алкоголь,	силикон,	бензин,	ацетон	или	другие	
агрессивные	вещества.	Не	подходит	для	стирки	
в	стиральной	машине	или	посудомоечной	
машине.
Подходит	для	использования	на	пенисе.	
Изделие	предназначено	только	для	
правильного	использования	и	должно	
использоваться	в	соответствии	с	его	

назначением,	описанным	в	инструкции	по	
эксплуатации.	

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материал:	Силикон,	Термопластичные	
эластомеры	(TPE),	Акрилонитрил-бутадиен-
стирол	(ABS)	|	Размеры:	21,7	x	6,6	см	/	8.54	
x	2.60	дюйма	|	Вес:	754	г	/	26.61	унции	|	
Водонепроницаемость:	Нет	|	Батарея:	Li-Ion	
батарея,	650mAh,	3,7V,	перезаряжаемая	|	
Зарядка:	USB	магнитное	зарядное	устройство	
в	комплекте,	ток	зарядки	370mA,	напряжение	
зарядки	5V	|	Время	зарядки:	около	120	минут	
|	Время	работы:	около	60	минут	|	Режимы:	3	
режима	вращения,	4	интенсивности

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ignite
Water-based Warming Lubricant

AC25-21-NT

Size: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38  
 inches

Weight: 54 g / 1.9 oz

Volume: 50	ml	/	1.69	fl	oz

Ingredients: Glycerin, Aqua,  
 Hydroxyethylcellulose, Sodium  
 Benzoate, Lactic Acid.

Best before: 2028-04

Period  
after opening: 3 months

UDI-DI:  (01)04039693300384

 Intended use
Warming water-based lubricant as insertion aid for 
the intimate area for a warm feeling. For comfortable 
sex. Enhances natural lubrication. Can be used 
with all types of condoms or toys. Apply a suitable 
amount directly on body/condom/toy. Vegan, free 
from parabens, mineral oils, silicones and perfumes.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals.

Safety instructions
May cause allergic reactions. Do not use the 
product in case of allergy or intolerance to any of the 
ingredients contained in the formula. Before use, 
apply a small amount to your forearm. If an allergic 
reaction occurs, discontinue use. If irritation and/
or discom¬fort occurs during use, discontinue use 
immediately and avoid further use. This product 
does not contain contraceptive or spermicidal 
ingredients. Do not let the product come into contact 
with batteries.

Disposal information
Pay attention to local disposal options, if possible 
dispose of this product in a separate collection point 
for plastic. Avoid the creation of unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricator
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Waterbasis Verwarmende 
Glijmiddel

AC25-21-NT

 Beoogd gebruik
Verwarmend glijmiddel op waterbasis als inbren-
ghulp voor het intieme gebied voor een warm gevoel. 
Voor comfortabelere seks. Versterkt de natuurlijke 
smering. Te gebruiken met alle soorten condooms of 
toys. Breng een geschikte hoeveelheid direct aan op 
het lichaam, condoom of toy. Veganistisch, vrij van 
parabenen, minerale oliën, siliconen en parfums.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren.

Veiligheidsinstructies
Kan allergische reacties veroorzaken. Gebruik het 
product niet als je allergisch bent of niet tegen een 
van de ingrediënten in de formule kunt. Breng voor 
gebruik een kleine hoeveelheid aan op je onderarm. 
Als er een allergische reactie optreedt, stop dan met 
het gebruik. Als irritatie en/of ongemak optreedt 
tijdens gebruik, stop dan onmiddellijk en vermijd 
verder gebruik. Dit product bevat geen anticon-
ceptie- of zaaddodende ingrediënten. Laat het 
product niet in contact komen met batterijen.

Afvalverwerking
Let op lokale mogelijkheden voor afvalverwerking. 
Indien mogelijk, gooi dit product weg bij een apart 
inzamelpunt voor plastic. Vermijd onnodig afval.

Productspecificaties
Afmetingen: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 
inch | Gewicht: 54 g / 1.9 oz | Volume: 50 ml 
/	1.69	fl	oz	|	Ingrediënten:	Glycerin,	Aqua,	
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Hydroxyethylcellulose, Sodium Benzoate, Lactic Acid 
| Houdbaarheidsdatum: 2028-04 | Houdbaar tot 3 
maanden na openen | UDI-DI: (01)04039693300384

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabrikant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Wärmendes Gleitmittel auf 
Wasserbasis

AC25-21-NT

 Verwendungszweck
Wärmendes, wasserbasiertes Gleitmittel als 
Einführhilfe für den Intimbereich für ein warmes 
Gefühl. Für komfortablen Sex. Verstärkt die 
natürliche Gleitfähigkeit. Kann mit allen Arten von 
Kondomen oder Toys verwendet werden. Trage eine 
geeignete Menge direkt auf den Körper, das Kondom 
oder das Toy auf. Vegan, frei von Parabenen, 
Mineralölen, Silikonen und Parfümen.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Sicherheitshinweise
Kann allergische Reaktionen hervorrufen. Verwende 
das Produkt nicht, wenn du allergisch oder intolerant 
gegenüber einem der Inhaltsstoffe in der Formel 
bist. Trage vor der Verwendung eine kleine Menge 
auf deinen Unterarm auf. Wenn eine allergische 
Reaktion auftritt, stelle die Verwendung ein. Wenn 
während der Anwendung Reizungen und/oder 
Unwohlsein auftreten, breche die Anwendung sofort 
ab und vermeide eine weitere Nutzung. Dieses 
Produkt enthält keine empfängnisverhütenden oder 
spermiziden Inhaltsstoffe. Vermeide den Kontakt 
des Produkts mit Batterien.

Entsorgung
Achte auf lokale Entsorgungsmöglichkeiten. 
Entsorge dieses Produkt, wenn möglich, an einer 
separaten Sammelstelle für Plastik. Vermeide die 
Entstehung von unnötigem Abfall.

Produktspezifikationen
Maße: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Gewicht: 54 
g	/	1.9	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Inhaltsstoffe:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Haltbarkeitsdatum: 2028-04 
| Nach dem Öffnen innerhalb von 3 Monaten 
verbrauchen | UDI-DI: (01)04039693300384

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Hersteller
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Lubrifiant Chauffant à Base d’Eau

AC25-21-NT

 Utilisation prévue
Lubrifiant	chauffant	à	base	d’eau	comme	aide	à	l’in-
sertion pour la zone intime, procurant une sensation 
de chaleur. Pour un sexe plus confortable. Améliore 
la	lubrification	naturelle.	Peut	être	utilisé	avec	tous	
les types de préservatifs ou de toys. Applique une 
quantité appropriée directement sur le corps, le 
préservatif ou le toy. Vegan, sans parabènes, huiles 
minérales, silicones et parfums.

Stockage
Rangez le produit dans un endroit sec et sombre, 
sans	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
 Peut provoquer des réactions allergiques. Ne pas 
utiliser le produit en cas d’allergie ou d’intolérance à 
l’un des ingrédients de la formule. Avant utilisation, 
applique une petite quantité sur ton avant-bras. En 
cas	de	réaction	allergique,	arrête	l’utilisation.	En	
cas d’irritation et/ou d’inconfort lors de l’utilisation, 
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arrête	immédiatement	et	évite	toute	utilisation	
ultérieure. Ce produit ne contient pas d’ingrédients 
contraceptifs ou spermicides. Évite tout contact du 
produit avec des piles.

Élimination
Respectez les options locales d’élimination. Si 
possible, déposez ce produit dans un point de 
collecte séparé pour le plastique. Évitez de générer 
des déchets inutiles.

Spécifications du produit
Dimensions: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Poids: 
54	g	/	1.9	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingrédients:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Date d’expiration: 2028-04 | 
À utiliser dans les 3 mois après ouverture | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricant
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Lubricante Calentador a Base de 
Agua

AC25-21-NT

 Uso previsto
Lubricante calentador a base de agua como 
ayuda para la inserción en la zona íntima para una 
sensación cálida. Para un sexo más cómodo. Mejora 
la lubricación natural. Se puede usar con todo tipo 
de preservativos o juguetes. Aplica una cantidad 
adecuada directamente sobre el cuerpo, el preserv-
ativo o el juguete. Vegano, libre de parabenos, 
aceites minerales, siliconas y perfumes.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales.

Instrucciones de seguridad
Puede causar reacciones alérgicas. No utilices el 
producto en caso de alergia o intolerancia a alguno 
de los ingredientes de la fórmula. Antes de usar, 
aplica una pequeña cantidad en tu antebrazo. Si se 
produce una reacción alérgica, suspende el uso. Si 
aparece irritación y/o molestias durante el uso, deja 
de usarlo inmediatamente y evita seguir usándolo. 
Este producto no contiene ingredientes anticoncep-
tivos ni espermicidas. Evita el contacto del producto 
con las baterías.

Eliminación
Atiende a las opciones locales de eliminación. Si 
es posible, desecha este producto en un punto de 
recogida separado para plásticos. Evita la creación 
de residuos innecesarios.

Especificaciones del producto
Dimensiones: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | 
Peso:	54	g	/	1.9	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredientes: Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid | Fecha de caducidad: 
2028-04 | Utilizar dentro de 3 meses después de 
abrir | UDI-DI: (01)04039693300384

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Fabricante
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Lubrificante Riscaldante a Base 
d’Acqua

AC25-21-NT

 Utilizzo previsto
Lubrificante	riscaldante	a	base	d’acqua	come	
aiuto all’inserimento per la zona intima, per una 
sensazione di calore. Per un sesso più confortevole. 
Aumenta	la	lubrificazione	naturale.	Può	essere	
utilizzato con tutti i tipi di preservativi o toys. Applica 
una quantità adeguata direttamente sul corpo, 
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preservativo o toy. Vegano, privo di parabeni, oli 
minerali, siliconi e profumi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
senza temperature estreme, fuori dalla portata di 
bambini e animali.

Istruzioni di sicurezza
Può causare reazioni allergiche. Non utilizzare il 
prodotto in caso di allergia o intolleranza a uno degli 
ingredienti della formula. Prima dell’uso, applica 
una	piccola	quantità	sull’avambraccio.	Se	si	verifica	
una reazione allergica, interrompi l’uso. In caso 
di irritazione e/o disagio durante l’uso, interrompi 
immediatamente l’uso ed evita ulteriori applicazioni. 
Questo prodotto non contiene ingredienti contrac-
cettivi o spermicidi. Evita che il prodotto entri in 
contatto con le batterie.

Smaltimento
Presta attenzione alle opzioni locali di smaltimento. 
Se possibile, getta questo prodotto in un punto di 
raccolta separato per la plastica. Evita di generare 
rifiuti	non	necessari.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Peso: 
54	g	/	1.9	oz	|	Volume:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingredienti:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Data di scadenza: 2028-04 
| Utilizzare entro 3 mesi dall’apertura | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Produttore
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Vannbasert Varmegivende 
Glidemiddel

AC25-21-NT

 Forventet bruk
Varmende vannbasert glidemiddel som innføring-
shjelp for intimområdet for en varm følelse. For 
mer behagelig sex. Forsterker naturlig glid. Kan 
brukes med alle typer kondomer eller leker. Påfør en 
passende mengde direkte på kroppen, kondomet 
eller leken. Vegansk, fri for parabener, mineraloljer, 
silikoner og parfymer.

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for 
barn og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Kan forårsake allergiske reaksjoner. Ikke bruk 
produktet hvis du er allergisk eller intolerant overfor 
noen av ingrediensene i formelen. Før bruk, påfør en 
liten mengde på underarmen din. Hvis det oppstår en 
allergisk reaksjon, avbryt bruken. Hvis irritasjon og/
eller ubehag oppstår under bruk, stopp umiddelbart 
og unngå videre bruk. Dette produktet inneholder 
ikke prevensjons- eller sæddrepende ingredienser. 
Unngå at produktet kommer i kontakt med batterier.

Avhending
Vær oppmerksom på lokale alternativer for 
avhending. Hvis mulig, kast dette produktet på et 
separat innsamlingspunkt for plast. Unngå å skape 
unødvendig avfall.

Produktspecifikasjoner
Dimensjoner: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch 
|	Vekt:	54	g	/	1.9	oz	|	Volum:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid | Holdbarhetsdato: 
2028-04 | Holdbar i 3 måneder etter åpning | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 
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Produsent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Vatnsbundið Hlýjandi Sleipiefni

AC25-21-NT

 Notkunartilgangur
Hlýjandi	vatnsbundið	sleipiefni	sem	aðstoð	við	
innsetningu	á	viðkvæmum	svæðum	fyrir	hlýja	
tilfinningu.	Fyrir	þægilegra	kynlíf.	Eykur	náttúrulega	
smurningu. Má nota með öllum tegundum smokka 
eða leikfanga. Berðu viðeigandi magn beint á 
líkamann, smokkinn eða leikfangið. Vegan, án 
parabena, jarðolía, sílikona og ilmvatna.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað án mikilla 
hitasveiflna,	utan	seilingar	barna	og	dýra.

Öryggisleiðbeiningar
Getur valdið ofnæmisviðbrögðum. Notaðu ekki 
vöruna ef þú ert með ofnæmi eða óþol fyrir einhverju 
innihaldsefni formúlunnar. Berðu lítið magn á fram-
handlegg áður en notkun hefst. Ef ofnæmisviðbrögð 
koma fram, hættu að nota vöruna. Ef erting og/
eða óþægindi koma fram við notkun, hættu notkun 
strax og forðastu frekari notkun. Þessi vara inni-
heldur hvorki getnaðarvarnar- né sæðiseyðandi 
efni. Passaðu að varan komist ekki í snertingu við 
rafhlöður.

Förgun
Vinsamlegast athugaðu staðbundna förgu-
narmöguleika. Ef mögulegt er, fargaðu þessari vöru 
á aðskiljanlegum söfnunarstað fyrir plast. Forðastu 
óþarfa úrgang.

Vörulýsing
Mál: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Þyngd: 54 g 
/	1.9	oz	|	Magn:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Innihaldsefni:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Gildistími: 2028-04 
| Notist innan 3 mánaða frá opnun | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Framleiðandi
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Vattenbaserat Värmande 
Glidmedel

AC25-21-NT

 Avsedd användning
Värmande vattenbaserat glidmedel som insät-
tningshjälp för intimområdet för en varm känsla. 
För bekvämare sex. Förbättrar den naturliga smör-
jningen. Kan användas med alla typer av kondomer 
eller leksaker. Applicera en lämplig mängd direkt på 
kroppen, kondomen eller leksaken. Veganskt, fritt 
från parabener, mineraloljor, silikoner och parfymer.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn 
och djur.

Säkerhetsinstruktioner
Kan orsaka allergiska reaktioner. Använd inte 
produkten om du är allergisk eller känslig mot 
något av ingredienserna i formulan. Applicera en 
liten mängd på underarmen innan användning. 
Om en allergisk reaktion uppstår, sluta använda 
produkten. Om irritation och/eller obehag uppstår 
under användning, avbryt genast och undvik vidare 
användning. Denna produkt innehåller inga preven-
tivmedel eller spermiedödande ingredienser. Undvik 
att produkten kommer i kontakt med batterier.

Avfallshantering
Var uppmärksam på lokala alternativ för avfallshan-
tering. Om möjligt, kassera denna produkt på en 
separat insamlingspunkt för plast. Undvik onödigt 
avfall.

Produktspecifikationer
Mått: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Vikt: 54 g 
/	1.9	oz	|	Volym:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ingredienser:	
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Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Utgångsdatum: 2028-04 | 
Används inom 3 månader efter öppning | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Tillverkare
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Vesipohjainen Lämmittävä 
Liukuvoide

AC25-21-NT

 Tarkoitettu käyttö
Lämmittävä vesipohjainen liukuvoide helpottamaan 
asettamista intiimialueelle lämpimän tunteen 
saamiseksi. Mukavampaan seksiin. Parantaa 
luonnollista liukuvuutta. Sopii kaikentyyppisten 
kondomien tai lelujen kanssa. Levitä sopiva määrä 
suoraan iholle, kondomille tai lelulle. Vegaaninen, 
ei sisällä parabeeneja, mineraaliöljyjä, silikoneja 
tai hajusteita.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten 
ulottumattomissa.

Turvaohjeet
Saattaa aiheuttaa allergisia reaktioita. Älä käytä 
tuotetta, jos olet allerginen tai yliherkkä jollekin 
aineosalle. Levitä pieni määrä kyynärvarteesi 
ennen käyttöä. Jos ilmenee allerginen reaktio, 
lopeta käyttö. Jos käyttö aiheuttaa ärsytystä ja/tai 
epämukavuutta, lopeta välittömästi ja vältä tuotteen 
jatkokäyttöä. Tämä tuote ei sisällä ehkäisy- tai 
siittiöitä tappavia aineita. Vältä tuotteen joutumista 
kosketuksiin paristojen kanssa.

Jätehuolto
Huomioi paikalliset jätehuoltovaihtoehdot. 
Jos mahdollista, hävitä tämä tuote muoville 

tarkoitetussa erillisessä keräyspisteessä. Vältä 
tarpeetonta jätettä.

Tuotetiedot
Mitat: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Paino: 54 
g	/	1.9	oz	|	Tilavuus:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Ainesosat:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate, Lactic Acid | Viimeinen käyttöpäivä: 
2028-04 | Käytettävä 3 kuukauden kuluessa 
avaamisesta | UDI-DI: (01)04039693300384

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Valmistaja
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Vandbaseret Varmende 
Glidecreme

AC25-21-NT

 Anvendelsesformål
Varmende vandbaseret glidecreme som indsætning-
shjælp til intimområdet for en varm følelse. For mere 
behagelig sex. Forstærker naturlig smøring. Kan 
bruges med alle typer kondomer eller legetøj. Påfør 
en passende mængde direkte på kroppen, kondomet 
eller legetøjet. Vegansk, fri for parabener, miner-
alolier, silikoner og parfumer.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde.

Sikkerhedsinstruktioner
Kan forårsage allergiske reaktioner. Brug ikke 
produktet, hvis du er allergisk over for eller ikke 
tåler nogle af ingredienserne i formelen. Før brug 
skal du påføre en lille mængde på din underarm. 
Hvis der opstår en allergisk reaktion, skal du stoppe 
med at bruge det. Hvis irritation og/eller ubehag 
opstår under brug, skal du straks stoppe og undgå 
yderligere brug. Dette produkt indeholder ikke 
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præventions- eller sæddræbende ingredienser. 
Undgå at lade produktet komme i kontakt med 
batterier.

Bortskaffelse
Vær opmærksom på lokale muligheder for bort-
skaffelse. Hvis muligt, bortskaff dette produkt ved 
et separat indsamlingspunkt for plastik. Undgå 
unødvendigt affald.

Produktspecifikationer
Dimensioner: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | 
Vægt:	54	g	/	1.9	oz	|	Volumen:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	
Ingredienser: Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, 
Sodium Benzoate, Lactic Acid | Udløbsdato: 2028-04 
| Bruges inden for 3 måneder efter åbning | UDI-DI: 
(01)04039693300384

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Rozgrzewający Lubrykant na 
Bazie Wody

AC25-21-NT

 Przeznaczenie
Rozgrzewający	lubrykant	na	bazie	wody	jako	pomoc	
przy	aplikacji	w	okolicach	intymnych	dla	ciepłego	
odczucia.	Dla	większego	komfortu	podczas	seksu.	
Wzmacnia	naturalne	nawilżenie.	Można	używać	ze	
wszystkimi	rodzajami	prezerwatyw	i	zabawek.	Nałóż	
odpowiednią	ilość	bezpośrednio	na	ciało,	prezer-
watywę	lub	zabawkę.	Wegański,	bez	parabenów,	
olejów mineralnych, silikonów i perfum.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, z 
dala	od	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Może	powodować	reakcje	alergiczne.	Nie	używaj	
produktu w przypadku alergii lub nietolerancji na 
którykolwiek	składnik	formuły.	Przed	użyciem	nałóż	
niewielką	ilość	na	przedramię.	Jeśli	wystąpi	reakcja	
alergiczna,	zaprzestań	używania.	W	przypadku	
podrażnienia	i/lub	dyskomfortu	podczas	używania,	
natychmiast	przestań	używać	i	unikaj	dalszego	
stosowania.	Produkt	nie	zawiera	składników	
antykoncepcyjnych ani plemnikobójczych. Unikaj 
kontaktu produktu z bateriami.

Utylizacja
Zwróć	uwagę	na	lokalne	opcje	utylizacji.	Jeśli	to	
możliwe,	wyrzuć	ten	produkt	do	oddzielnego	punktu	
zbiórki plastiku. Unikaj tworzenia niepotrzebnych 
odpadów.

Specyfikacja produktu
Wymiary: 10,4 x 3,5 cm / 4.09 x 1.38 inch | Waga: 54 
g	/	1.9	oz	|	Pojemność:	50	ml	/	1.69	fl	oz	|	Składniki:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate,	Lactic	Acid	|	Data	ważności:	2028-04	
|	Zużyć	w	ciągu	3	miesięcy	od	otwarcia	|	UDI-DI:	
(01)04039693300384

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Producent
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany

Ignite
Разогревающая смазка на 
водной основе

AC25-21-NT

 Назначение
Разогревающая	смазка	на	водной	основе	
для	облегчения	введения	в	интимную	
зону,	создающая	ощущение	тепла.	Для	
комфортного	секса.	Усиливает	естественную	
смазку.	Может	использоваться	со	всеми	
типами	презервативов	и	игрушек.	Нанесите	
подходящее	количество	непосредственно	на	
тело,	презерватив	или	игрушку.	Веганская,	
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не	содержит	парабенов,	минеральных	масел,	
силиконов	и	ароматизаторов.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	тёмном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.

Инструкции по безопасности
Может	вызвать	аллергические	реакции.	Не	
используйте	продукт,	если	у	вас	аллергия	или	
непереносимость	какого-либо	из	компонентов	
формулы.	Перед	использованием	нанесите	
небольшое	количество	на	предплечье.	Если	
возникнет	аллергическая	реакция,	прекратите	
использование.	Если	во	время	использования	
возникает	раздражение	и/или	дискомфорт,	
немедленно	прекратите	использование	и	
избегайте	дальнейшего	применения.	Этот	
продукт	не	содержит	противозачаточных	
или	спермицидных	компонентов.	Избегайте	
контакта	продукта	с	батареями.

Утилизация
Обратите	внимание	на	местные	варианты	
утилизации.	Если	возможно,	утилизируйте	этот	
продукт	в	отдельном	пункте	сбора	пластика.	
Избегайте	создания	ненужных	отходов.

Характеристики продукта
Размеры:	10,4	x	3,5	см	/	4.09	x	1.38	inch	|	Вес:	54	г	
/	1.9	oz	|	Объем:	50	мл	/	1.69	fl	oz	|	Ингредиенты:	
Glycerin, Aqua, Hydroxyethylcellulose, Sodium 
Benzoate,	Lactic	Acid	|	Срок	годности:	2028-04	
|	Использовать	в	течение	3	месяцев	после	
открытия	|	UDI-DI:	(01)04039693300384

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu 

Производитель
LIVONDO GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 22 
53113 Bonn 
  info@livondo.com
  www.livondo.com 
Made in Germany
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Bolt
Stroker

AC25-22-NT

Material: Silicone

Size: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 x 3.35  
 x 0.71 inches when unfolded

Weight: 82,5 g / 2.91 oz

 Intended use
This product is used for the stimulation of the penis.

Before use
Apply a generous amount of lubricant to your penis 
and the inside of the product to facilitate insertion.

How to use
Place the stroker onto the penis, enjoy the stimu-
lating structures inside, and pamper yourself with 
smooth up-and-down or back-and-forth movements.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oil can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
Rinse the stroker with lukewarm water. Apply toy 
cleaner or a mild soap to the inside and outside of 
the product and thoroughly rub it clean. Rinse with 
lukewarm water again. Repeat this step if necessary. 
Lay it down to dry or dab dry with a lint-free cloth 
or towel.

Storage
Safely store the product in a dry and dark place 
without extreme temperatures, out of reach of 
children and animals. Use a toy bag to protect the 
product from dust and scratches.

Safety instructions
Do not use the product if you have swollen, irri-
tated,	or	inflamed	skin,	or	if	you	are	allergic	to	the	
material or aware of an allergy to the material. If 
pain or discomfort occurs during use, stop using 
the product immediately and refrain from further 
use. Do not share the product with others to prevent 
the spread of diseases and infections. Do not clean 
the product with substances containing alcohol, 
silicone, gasoline, acetone, or other corrosive 
ingredients. The product is not suitable for washing 
machines or dishwashers. The product is intended 

for external use only and must be used exclusively in 
accordance with its intended purpose as described 
in the function description.

Disposal information
This product can be disposed of in an environmen-
tally friendly way with household waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bolt
Masturbator

AC25-22-NT

 Beoogd gebruik
Dit product wordt gebruikt voor de stimulatie van 
de penis.

Voor gebruik
Breng een ruime hoeveelheid glijmiddel aan op je 
penis en aan de binnenkant van het product om de 
penetratie te vergemakkelijken.

Gebruik
Plaats de stroker op de penis, geniet van de stimul-
erende structuren aan de binnenkant en verwen 
jezelf met vloeiende op-en-neer of heen-en-weer 
bewegingen.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageolie kunnen het materiaal 
negatief beïnvloeden en worden daarom afgeraden.

Reiniging
Spoel de stroker af met lauwwarm water. Breng 
toycleaner of een milde zeep aan op de binnen- en 
buitenkant van het product en maak het grondig 
schoon. Spoel opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Laat het drogen of 
dep droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product veilig op een droge en donkere 
plaats zonder extreme temperaturen, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een toybag 
om het product te beschermen tegen stof en 
krassen.
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Veiligheidsinstructies
Gebruik het product niet als je een gezwollen, geïr-
riteerde of ontstoken huid hebt, of als je allergisch 
bent voor het materiaal of bekend bent met een 
allergie voor het materiaal. Als pijn of ongemak 
optreedt tijdens gebruik, stop dan onmiddellijk en 
vermijd verder gebruik. Deel het product niet met 
anderen om de verspreiding van ziekten en infecties 
te voorkomen. Reinig het product niet met stoffen 
die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere 
bijtende ingrediënten bevatten. Het product is niet 
geschikt voor wasmachines of vaatwassers. Het 
product is alleen bedoeld voor uitwendig gebruik 
en moet uitsluitend worden gebruikt in overeen-
stemming met de beschreven functieomschrijving.

Afvalverwerking
Dit product kan op milieuvriendelijke wijze met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Materiaal: Siliconen | Afmetingen: 15,9 x 8,5 x 1,8 
cm / 6.26 x 3.35 x 0.71 inch wanneer uitgevouwen | 
Gewicht: 82,5 g / 2.91 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bolt
Masturbator
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 Verwendungszweck
Dieses Produkt wird zur Stimulation des Penis 
verwendet.

Vor Gebrauch
Trage eine großzügige Menge Gleitmittel auf deinen 
Penis und die Innenseite des Produkts auf, um das 
Einführen zu erleichtern.

Gebrauch
Setze den Stroker auf den Penis, genieße die sti-
mulierenden Strukturen im Inneren und verwöhne 
dich mit sanften Auf- und Ab- oder Vor- und 
Zurückbewegungen.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 

negativ	beeinflussen	und	werden	daher	nicht	
empfohlen.

Reinigung
Spüle den Stroker mit lauwarmem Wasser ab. Trage 
Toy-Cleaner oder eine milde Seife auf die Innen- 
und Außenseite des Produkts auf und reinige es 
gründlich. Spüle erneut mit lauwarmem Wasser ab. 
Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. Lasse das 
Produkt an der Luft trocknen oder tupfe es mit einem 
fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende einen Toybag, um das Produkt vor Staub 
und Kratzern zu schützen.

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt nicht, wenn du eine 
geschwollene, gereizte oder entzündete Haut hast 
oder wenn du allergisch auf das Material reagierst 
oder dir eine Allergie gegen das Material bekannt 
ist. Wenn während der Anwendung Schmerzen 
oder Unwohlsein auftreten, stelle die Verwendung 
sofort ein und vermeide eine weitere Nutzung. Teile 
das Produkt nicht mit anderen, um die Verbreitung 
von Krankheiten und Infektionen zu verhindern. 
Reinige das Produkt nicht mit Substanzen, die 
Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende 
Inhaltsstoffe enthalten. Das Produkt ist nicht für 
Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. 
Es ist ausschließlich für die äußere Anwendung 
bestimmt und darf nur entsprechend der in der 
Funktionsbeschreibung angegebenen Bestimmung 
verwendet werden.

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: Silikon | Größe: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 
x 3.35 x 0.71 Zoll wenn entfaltet | Gewicht: 82,5 g 
/ 2.91 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Utilisation prévue
Ce produit est utilisé pour la stimulation du pénis.

Avant utilisation
Appliquez	une	généreuse	quantité	de	lubrifiant	sur	
votre pénis et à l’intérieur du produit pour faciliter 
l’insertion.

Utilisation
Placez	le	stroker	sur	le	pénis,	profitez	des	structures	
stimulantes à l’intérieur et offrez-vous des mouve-
ments doux de haut en bas ou d’avant en arrière.

Lubrifiant
Utilisez	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	huiles	de	massage	peuvent	affecter	néga-
tivement le matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Rincez le stroker à l’eau tiède. Appliquez un 
nettoyant pour jouets ou un savon doux à l’intérieur 
et à l’extérieur du produit et nettoyez-le soign-
eusement. Rincez à nouveau à l’eau tiède. Répétez 
cette étape si nécessaire. Laissez-le sécher à 
l’air libre ou tamponnez-le avec un chiffon ou une 
serviette non pelucheux.

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
sans	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilisez une pochette pour 
jouets pour protéger le produit de la poussière et 
des rayures.

Consignes de sécurité
Ne pas utiliser le produit si vous avez une peau 
enflée,	irritée	ou	enflammée,	ou	si	vous	êtes	
allergique au matériau ou conscient d’une allergie au 
matériau. En cas de douleur ou d’inconfort lors de 
l’utilisation,	arrêtez	immédiatement	et	évitez	toute	
nouvelle utilisation. Ne partagez pas le produit avec 
d’autres personnes pour éviter la propagation de 
maladies et d’infections. Ne nettoyez pas le produit 
avec des substances contenant de l’alcool, du 
silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres ingré-
dients corrosifs. Le produit n’est pas adapté aux 
lave-vaisselles ou lave-linges. Le produit est destiné 
uniquement	à	un	usage	externe	et	doit	être	utilisé	
exclusivement conformément à sa description 
fonctionnelle.

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.

Spécifications du produit 
Matériau: Silicone | Dimensions: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 
6.26 x 3.35 x 0.71 pouces lorsqu’il est déplié | Poids: 
82,5 g / 2.91 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bolt
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 Uso previsto
Este producto se utiliza para la estimulación del 
pene.

Antes del uso
Aplica una generosa cantidad de lubricante en tu 
pene y en el interior del producto para facilitar la 
inserción.

Uso
Coloca el stroker en el pene, disfruta de las estruc-
turas estimulantes en su interior y déjate llevar con 
movimientos suaves de arriba hacia abajo o de 
adelante hacia atrás.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden afectar negativamente el 
material y, por lo tanto, no se recomiendan.

Limpieza
Enjuaga el stroker con agua tibia. Aplica un limpiador 
para juguetes o un jabón suave en el interior y 
exterior del producto y frótalo cuidadosamente. 
Enjuaga de nuevo con agua tibia. Repite este paso 
si es necesario. Déjalo secar al aire o sécalo con un 
paño o toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños y 
animales. Usa una bolsa para juguetes para proteger 
el producto del polvo y los arañazos.
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Instrucciones de seguridad
No utilices el producto si tienes la piel hinchada, 
irritada	o	inflamada,	o	si	eres	alérgico	al	material	o	
tienes conocimiento de una alergia al material. Si 
se producen dolor o molestias durante el uso, deja 
de usarlo inmediatamente y evita un uso posterior. 
No compartas el producto con otras personas 
para evitar la propagación de enfermedades e 
infecciones. No limpies el producto con sustancias 
que contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona 
u otros ingredientes corrosivos. El producto no 
es apto para lavavajillas o lavadoras. El producto 
está diseñado únicamente para uso externo y 
debe usarse exclusivamente de acuerdo con su 
descripción funcional.

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos 
domésticos de una manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Especificaciones del producto 
Material: Silicona | Tamaño: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 
x 3.35 x 0.71 pulgadas cuando está desplegado | 
Peso: 82,5 g / 2.91 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Utilizzo previsto
Questo prodotto è utilizzato per la stimolazione 
del pene.

Prima dell’uso
Applica	una	generosa	quantità	di	lubrificante	
sul pene e all’interno del prodotto per facilitare 
l’inserimento.

Utilizzo
Posiziona il stroker sul pene, goditi le strutture 
stimolanti all’interno e lasciati coccolare con movi-
menti	fluidi	su	e	giù	o	avanti	e	indietro.

Lubrificante
Utilizza	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	
lubrificanti	e	oli	da	massaggio	possono	influire	

negativamente sul materiale e sono quindi 
sconsigliati.

Pulizia
Risciacqua lo stroker con acqua tiepida. Applica un 
detergente per sex toys o un sapone delicato all’in-
terno e all’esterno del prodotto e puliscilo accurata-
mente. Risciacqua nuovamente con acqua tiepida. 
Ripeti questo passaggio se necessario. Lascialo 
asciugare all’aria o tampona con un panno o un asci-
ugamano senza pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
senza temperature estreme, lontano dalla portata di 
bambini e animali. Utilizza una borsa per sex toys per 
proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.

Istruzioni di sicurezza
Non	utilizzare	il	prodotto	se	hai	la	pelle	gonfia,	
irritata	o	infiammata,	o	se	sei	allergico	al	materiale	
o consapevole di un’allergia al materiale. Se si 
verificano	dolore	o	disagio	durante	l’uso,	interrompi	
immediatamente l’utilizzo ed evita ulteriori applica-
zioni. Non condividere il prodotto con altre persone 
per prevenire la diffusione di malattie e infezioni. 
Non pulire il prodotto con sostanze contenenti 
alcol, silicone, benzina, acetone o altri ingredienti 
corrosivi. Il prodotto non è adatto per lavatrici o 
lavastoviglie. Il prodotto è progettato esclusiva-
mente per uso esterno e deve essere utilizzato unica-
mente secondo la descrizione funzionale.

Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	con	i	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Silicone | Dimensioni: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm 
/ 6.26 x 3.35 x 0.71 pollici quando è aperto | Peso: 
82,5 g / 2.91 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Masturbator

AC25-22-NT

 Forventet bruk
Dette produktet brukes til stimulering av penis.
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Før bruk
Påfør en generøs mengde glidemiddel på penis og 
innsiden av produktet for å lette innføringen.

Bruk
Plasser stroker på penis, nyt de stimulerende struk-
turene på innsiden, og skjem deg bort med jevne 
opp- og ned- eller fram- og tilbakebevegelser.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.

Rengjøring
Skyll stroker med lunkent vann. Påfør leketøysrens 
eller mild såpe på innsiden og utsiden av produktet 
og rengjør det grundig. Skyll igjen med lunkent vann. 
Gjenta dette trinnet ved behov. La det lufttørke eller 
tørk det med en lofri klut eller håndkle.

Oppbevaring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en pose for sex-leker for å beskytte 
produktet mot støv og riper.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk produktet hvis du har hoven, irritert eller 
betent hud, eller hvis du er allergisk mot materialet 
eller er klar over en allergi mot materialet. Hvis 
smerte eller ubehag oppstår under bruk, stopp 
bruken umiddelbart og unngå videre bruk. Del ikke 
produktet med andre for å unngå spredning av 
sykdommer og infeksjoner. Ikke rengjør produktet 
med stoffer som inneholder alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andre etsende ingredienser. Produktet 
er ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. 
Produktet er kun ment for ekstern bruk og må brukes 
utelukkende i samsvar med den angitte funksjonen.

Avhending
Dette produktet kan kastes sammen med hushold-
ningsavfall på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Silikon | Størrelse: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 
6.26 x 3.35 x 0.71 tommer når den er utfoldet | Vekt: 
82,5 g / 2.91 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Notkunartilgangur
Þessi vara er notuð til örvunar á getnaðarlim.

Áður en notað
Berðu ríkulegt magn af sleipiefni á getnaðarliminn og 
innra byrði vörunnar til að auðvelda innsetningu.

Notkun
Settu strokerinn á getnaðarliminn, njóttu 
örvandi áferðarinnar að innan og dekraðu við 
þig með mjúkum upp- og niður- eða fram- og 
afturhreyfingum.

Smyrsl
Notaðu vatnsbundið sleipiefni. Önnur sleipiefni og 
nuddolíur geta haft neikvæð áhrif á efnið og eru því 
ekki mælt með þeim.

Hreinsun
Skolaðu strokerinn með volgu vatni. Berðu leikfan-
gahreinsiefni eða mildan sápu á innra og ytra byrði 
vörunnar og hreinsaðu vandlega. Skolaðu aftur með 
volgu vatni. Endurtaktu þetta ef nauðsynlegt er. 
Láttu strokerinn þorna eða þurrkaðu með lófríu klæði 
eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, án 
mikilla	hitasveiflna,	utan	seilingar	barna	og	dýra.	
Notaðu geymslupoka til að vernda vöruna gegn ryki 
og rispum.

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota vöruna ef húðin er bólgin, ert eða 
bólgusvæði er til staðar, eða ef þú ert með ofnæmi 
fyrir efninu eða hefur vitneskju um ofnæmi fyrir 
efninu. Ef sársauki eða óþægindi koma upp við 
notkun, hættu strax og forðastu frekari notkun. 
Ekki deila vörunni með öðrum til að koma í veg 
fyrir	útbreiðslu	sjúkdóma	og	sýkinga.	Ekki	hreinsa	
vöruna með efnum sem innihalda áfengi, sílikon, 
bensín, acetón eða önnur ætandi efni. Varan er ekki 
hentug fyrir uppþvottavélar eða þvottavélar. Hún er 
eingöngu ætluð til ytri notkunar og skal eingöngu 
notuð samkvæmt tilgangi hennar.

Förgun
Þessa vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.
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Vörulýsing 
Efni: Kísill | Stærð: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 x 3.35 
x 0.71 tommur þegar hún er opnuð | Þyngd: 82,5 
g / 2.91 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Avsedd användning
Den här produkten används för stimulering av penis.

Innan användning
Applicera en generös mängd glidmedel på din 
penis och på insidan av produkten för att underlätta 
insättningen.

Användning
Sätt stroker på penisen, njut av de stimulerande 
strukturerna på insidan och unna dig mjuka 
upp-och-ner eller fram-och-tillbaka rörelser.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan påverka materialet 
negativt och bör därför undvikas.

Rengöring
Skölj stroker med ljummet vatten. Applicera leksaks-
rengöring eller mild tvål på insidan och utsidan av 
produkten och rengör noggrant. Skölj igen med 
ljummet vatten. Upprepa detta steg vid behov. 
Låt torka eller torka av med en luddfri trasa eller 
handduk. Du kan eventuellt använda förnyelsepulver 
för	att	hålla	materialet	flexibelt.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten mot damm och repor.

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte produkten om du har svullen, irriterad 
eller	inflammerad	hud,	eller	om	du	är	allergisk	mot	
materialet eller känner till en allergi mot materialet. 
Om smärta eller obehag uppstår under användning, 
sluta omedelbart och undvik fortsatt användning. 

Dela inte produkten med andra för att undvika 
spridning av sjukdomar och infektioner. Rengör 
inte produkten med ämnen som innehåller alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andra frätande ingredi-
enser. Produkten är inte lämplig för diskmaskin eller 
tvättmaskin.

Avfallshantering
Den här produkten kan kasseras med hushållsavfall 
på ett miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: Silikon | Storlek: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 
x 3.35 x 0.71 tum när den är utfälld | Vikt: 82,5 g 
/ 2.91 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu peniksen stimulointiin.

Ennen käyttöä
Levitä runsas määrä liukuvoidetta penikselle ja 
tuotteen sisäpuolelle helpottaaksesi asettamista.

Käyttö
Aseta stroker peniksen päälle, nauti sisäpuolen 
stimuloivista rakenteista ja hemmottele itseäsi 
sulavilla ylös-alas tai edestakaisilla liikkeillä.

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia, eikä 
niitä siksi suositella.

Puhdistus
Huuhtele stroker lämpimällä vedellä. Levitä 
seksilelun puhdistusainetta tai mietoa saippuaa 
tuotteen sisä- ja ulkopuolelle ja puhdista huolel-
lisesti. Huuhtele uudelleen lämpimällä vedellä. 
Toista tämä vaihe tarvittaessa. Anna tuotteen kuivua 
ilmassa tai taputtele kuivaksi nukkaamattomalla 
liinalla tai pyyhkeellä.
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Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa ei 
ole äärimmäisiä lämpötiloja, lasten ja eläinten ulot-
tumattomissa. Käytä seksilelupussia suojataksesi 
tuotteen pölyltä ja naarmuilta.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos sinulla on turvonnut, ärtynyt 
tai tulehtunut iho, tai jos olet allerginen mate-
riaalille tai tietoinen materiaaliallergiasta. Jos 
käyttö aiheuttaa kipua tai epämukavuutta, lopeta 
käyttö välittömästi ja vältä jatkokäyttöä. Älä jaa 
tuotetta muiden kanssa sairauksien ja infektioiden 
leviämisen estämiseksi. Älä puhdista tuotetta 
aineilla, jotka sisältävät alkoholia, silikonia, bensiiniä, 
asetonia tai muita syövyttäviä aineita. Tuote ei sovi 
pesukoneeseen tai astianpesukoneeseen. Tuote 
on tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön, ja sitä tulee 
käyttää ainoastaan käyttöohjeen mukaisesti.

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
kotitalousjätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Silikoni | Koko: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 6.26 
x 3.35 x 0.71 tuumaa kun se on avattuna | Paino: 
82,5 g / 2.91 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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 Anvendelsesformål
Denne produkt er beregnet til stimulering af penis.

Før brug
Påfør en generøs mængde glidecreme på penis og 
indersiden af produktet for at lette indsættelsen.

Brug
Placer stroker på penis, nyd de stimulerende struk-
turer indeni, og forkæl dig selv med glatte op-og-ned 
eller frem-og-tilbage bevægelser.

Glidecreme
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan påvirke materialet negativt og 
anbefales derfor ikke.

Rengøring
Skyl stroker med lunkent vand. Påfør legetøjsrens 
eller mild sæbe på indersiden og ydersiden af 
produktet og rengør det grundigt. Skyl igen med 
lunkent vand. Gentag dette trin om nødvendigt. Lad 
produktet lufttørre eller tør det af med en fnugfri klud 
eller håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en legetøjspose for at beskytte 
produktet mod støv og ridser.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke produktet, hvis du har hævet, irriteret 
eller betændt hud, eller hvis du er allergisk over for 
materialet eller er bekendt med en allergi over for 
materialet. Hvis smerte eller ubehag opstår under 
brug, stop straks og undgå yderligere brug. Del ikke 
produktet med andre for at forhindre spredning af 
sygdomme og infektioner. Rengør ikke produktet 
med stoffer, der indeholder alkohol, silikone, benzin, 
acetone eller andre ætsende ingredienser. Produktet 
er ikke egnet til vaskemaskiner eller opvaske-
maskiner. Produktet er kun beregnet til udvendig 
brug og skal udelukkende bruges i overensstem-
melse med dets angivne funktion.

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: Silikone | Størrelse: 15,9 x 8,5 x 1,8 cm / 
6.26 x 3.35 x 0.71 tommer når den er udfoldet | Vægt: 
82,5 g / 2.91 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Bolt
Masturbator

AC25-22-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	służy	do	stymulacji	penisa.

Przed użyciem
Nałóż	obfitą	ilość	lubrykantu	na	penisa	i	do	wnętrza	
produktu,	aby	ułatwić	aplikację.

Użytkowanie
Umieść	stroker	na	penisie,	ciesz	się	stymulującymi	
strukturami	wewnątrz	i	rozpieszczaj	się	płynnymi	
ruchami	w	górę	i	w	dół	lub	do	przodu	i	do	tyłu.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	
i	olejki	do	masażu	mogą	negatywnie	wpłynąć	na	
materiał	i	dlatego	nie	są	zalecane.

Czyszczenie
Opłucz	stroker	ciepłą	wodą.	Nałóż	środek	do	
czyszczenia	zabawek	lub	łagodny	mydło	na	
wewnętrzną	i	zewnętrzną	stronę	produktu	i	
dokładnie	go	wyczyść.	Ponownie	opłucz	ciepłą	
wodą.	Powtórz	ten	krok,	jeśli	to	konieczne.	Pozostaw	
do	wyschnięcia	lub	osusz	bezpyłową	ściereczką	
lub	ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
bez	ekstremalnych	temperatur,	poza	zasięgiem	
dzieci	i	zwierząt.	Użyj	woreczka	na	zabawki,	aby	
chronić	produkt	przed	kurzem	i	zarysowaniami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	produktu,	jeśli	masz	opuchniętą,	
podrażnioną	lub	stan	zapalny	skóry,	albo	jeśli	jesteś	
uczulony	na	materiał	lub	masz	świadomość	alergii	
na	materiał.	Jeśli	podczas	użytkowania	wystąpi	ból	
lub	dyskomfort,	natychmiast	przestań	go	używać	i	
unikaj	dalszego	użycia.	Nie	dziel	produktu	z	innymi	
osobami,	aby	zapobiec	rozprzestrzenianiu	się	
chorób	i	infekcji.	Nie	czyść	produktu	substancjami	
zawierającymi	alkohol,	silikon,	benzynę,	aceton	
lub	inne	żrące	składniki.	Produkt	nie	nadaje	się	do	
prania w pralce ani mycia w zmywarce. Produkt jest 
przeznaczony	wyłącznie	do	użytku	zewnętrznego	
i	należy	go	stosować	zgodnie	z	opisanym	
przeznaczeniem.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	sposób	przyjazny	
dla	środowiska	razem	z	odpadami	domowymi.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Silikon	|	Wymiary:	15,9	x	8,5	x	1,8	cm	/	
6.26	x	3.35	x	0.71	cala	po	rozłożeniu	|	Waga:	82,5	
g / 2.91 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Bolt
Мастурбатор

AC25-22-NT

 Назначение
Этот	продукт	используется	для	стимуляции	
пениса.

Перед использованием
Нанесите	обильное	количество	смазки	на	пенис	
и	внутреннюю	часть	продукта,	чтобы	облегчить	
введение.

Использование
Поместите	мастурбатор	на	пенис,	
наслаждайтесь	стимулирующими	структурами	
внутри	и	побалуйте	себя	плавными	
движениями	вверх-вниз	или	вперед-назад.

Смазка
Используйте	смазку	на	водной	основе.	Другие	
виды	смазок	и	массажные	масла	могут	
негативно	повлиять	на	материал	и	поэтому	не	
рекомендуются.

Чистка
Промойте	мастурбатор	теплой	водой.	Нанесите	
средство	для	чистки	игрушек	или	мягкое	
мыло	на	внутреннюю	и	внешнюю	поверхность	
продукта	и	тщательно	очистите	его.	Снова	
промойте	теплой	водой.	Повторите	этот	шаг,	
если	необходимо.	Оставьте	сушиться	или	
вытрите	безворсовой	тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте	
без	резких	перепадов	температуры,	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	Используйте	
сумку	для	хранения,	чтобы	защитить	продукт	от	
пыли	и	царапин.
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Инструкции по безопасности
Не	используйте	продукт,	если	у	вас	опухшая,	
раздраженная	или	воспаленная	кожа,	
или	если	вы	аллергичны	к	материалу	или	
осведомлены	об	аллергии	на	материал.	Если	
во	время	использования	возникают	боль	
или	дискомфорт,	немедленно	прекратите	
использование	и	избегайте	дальнейшего	
применения.	Не	делитесь	продуктом	с	другими,	
чтобы	предотвратить	распространение	
болезней	и	инфекций.	Не	очищайте	продукт	с	
помощью	веществ,	содержащих	спирт,	силикон,	
бензин,	ацетон	или	другие	агрессивные	
ингредиенты.	Продукт	не	подходит	для	
стирки	в	стиральной	машине	или	мытья	в	
посудомоечной	машине.	Продукт	предназначен	
только	для	наружного	использования	и	должен	
использоваться	исключительно	в	соответствии	
с	указанной	функцией.

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	Силикон	|	Размеры:	15,9	x	8,5	x	1,8	
см	/	6.26	x	3.35	x	0.71	дюйма	в	разложенном	
состоянии	|	Вес:	82,5	г	/	2.91	унции

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

261 

22



Ease
Massager

AC25-23-NT

Material: Acrylonitrile Butadiene Styrene  
 (ABS)

Size: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x  
 2.17 inches

Weight: 32 g / 1.13 oz

 Intended use
This product is designed for massages. For the best 
experience, use it with massage oil or lotion.

Cleaning
After use, wipe down with a cloth and lukewarm 
water, or wash it under the tap. Lay the product down 
to dry or dab it dry with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children 
and animals.

Safety instructions
Do not use this product on swollen, irritated, or 
inflamed	skin,	or	if	you	experience	an	allergic	
reaction or are aware of an allergy to the material. 
During use, pay close attention to your partner’s 
reactions and ensure their comfort at all times. 
Avoid massaging bony or sensitive areas, such as 
the head, neck, or joints, as excessive pressure may 
cause discomfort or injury. Do not use the product 
for extended periods on the same area to prevent irri-
tation or bruising. Use this product only as intended 
and according to the provided instructions.

Disposal information
This product can be disposed of in household waste 
in an environmentally friendly manner.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Massager

AC25-23-NT

 Beoogd gebruik
Dit product is ontworpen voor massages. Voor de 
beste ervaring gebruik je het samen met massa-
geolie of lotion. 

Reiniging
Veeg na gebruik af met een doek en lauwwarm 
water, of spoel het af onder de kraan. Laat het 
product drogen door het neer te leggen of dep het 
droog met een pluisvrije doek of handdoek.

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plek 
zonder extreme temperaturen, buiten het bereik van 
kinderen en dieren. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik dit product niet op gezwollen, geïrriteerde 
of ontstoken huid, of als je een allergische reactie 
ervaart of bekend bent met een allergie voor het 
materiaal. Let tijdens gebruik goed op de reacties 
van je partner en zorg ervoor dat ze zich comfortabel 
voelen. Vermijd het masseren van botachtige of 
gevoelige gebieden, zoals het hoofd, de nek of 
gewrichten, omdat overmatige druk ongemak of 
letsel kan veroorzaken. Gebruik het product niet 
langdurig op dezelfde plek om irritatie of blauwe 
plekken te voorkomen. Gebruik dit product alleen 
zoals bedoeld en volgens de verstrekte instructies. 

Afvalverwerking
Dit product kan op een milieuvriendelijke manier bij 
het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Productspecificaties 
Material: Acrylonitril-Butadieen-Styreen (ABS) | Size: 
6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 inches | Weight: 
32 g / 1.13 oz

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Massager

AC25-23-NT

 Verwendungszweck
Dieses Produkt ist für Massagen entworfen. Für 
das beste Erlebnis verwende es zusammen mit 
Massageöl oder Lotion.

Reinigung
Wische das Produkt nach dem Gebrauch mit einem 
Tuch und lauwarmem Wasser ab, oder spüle es 
unter	fließendem	Wasser	ab.	Lege	das	Produkt	zum	
Trocknen hin oder tupfe es mit einem fusselfreien 
Tuch oder Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 

Sicherheitshinweise
Verwende dieses Produkt nicht auf geschwollener, 
gereizter oder entzündeter Haut oder wenn du eine 
allergische Reaktion verspürst oder dir eine Allergie 
gegen das Material bekannt ist. Achte während der 
Verwendung auf die Reaktionen deines Partners 
und stelle sicher, dass er sich wohlfühlt. Vermeide 
das	Massieren	von	knochigen	oder	empfindlichen	
Bereichen wie Kopf, Nacken oder Gelenken, da 
übermäßiger Druck Unwohlsein oder Verletzungen 
verursachen kann. Verwende das Produkt nicht über 
längere Zeit auf derselben Stelle, um Irritationen 
oder blaue Flecken zu vermeiden. Verwende dieses 
Produkt nur bestimmungsgemäß und gemäß den 
bereitgestellten Anweisungen. 

Entsorgung
Dieses Produkt kann umweltfreundlich mit dem 
Haushaltsmüll entsorgt werden.

Produktspezifikationen 
Material: Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS) | Größe: 
6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 Zoll | Gewicht: 32 
g / 1.13 oz

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Appareil de Massage

AC25-23-NT

 Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour les massages. Pour une 
expérience optimale, utilisez-le avec de l’huile ou de 
la lotion de massage. 

Nettoyage
Après utilisation, essuyez avec un chiffon et de l’eau 
tiède, ou lavez-le sous le robinet. Posez le produit 
à plat pour qu’il sèche ou tamponnez-le avec un 
chiffon ou une serviette non pelucheux.

Stockage
Conservez le produit dans un endroit sec et sombre, 
à	l’abri	des	températures	extrêmes	et	hors	de	portée	
des enfants et des animaux. 

Consignes de sécurité
N’utilisez	pas	ce	produit	sur	une	peau	enflée,	irritée	
ou	inflammée,	ou	si	vous	ressentez	une	réaction	
allergique	ou	si	vous	êtes	conscient	d’une	allergie	
au matériau. Pendant l’utilisation, soyez attentif aux 
réactions de votre partenaire et assurez-vous qu’il/
elle se sente à l’aise. Évitez de masser les zones 
osseuses	ou	sensibles,	comme	la	tête,	le	cou	ou	
les articulations, car une pression excessive peut 
provoquer	une	gêne	ou	des	blessures.	N’utilisez	pas	
le	produit	pendant	de	longues	périodes	sur	la	même	
zone pour éviter les irritations ou les ecchymoses. 
Utilisez ce produit uniquement comme prévu et 
conformément aux instructions fournies. 

Élimination
Ce	produit	peut	être	éliminé	avec	les	déchets	
ménagers de manière respectueuse de 
l’environnement.

Spécifications du produit 
Matériau: Acrylonitrile Butadiène Styrène (ABS) 
| Dimensions: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 
pouces | Poids: 32 g / 1.13 oz

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Masajeador

AC25-23-NT

 Uso previsto
Este producto está diseñado para masajes. Para 
una experiencia óptima, úselo con aceite o loción 
de masaje. 

Limpieza
Después de usar, límpialo con un paño y agua tibia, 
o lávalo bajo el grifo. Coloca el producto para que se 
seque o sécalo con un paño o una toalla sin pelusa.

Almacenamiento
Guarde el producto en un lugar seco y oscuro, 
alejado de temperaturas extremas y fuera del 
alcance de niños y animales. 

Instrucciones de seguridad
No utilice este producto en piel hinchada, irritada o 
inflamada,	o	si	experimenta	una	reacción	alérgica	
o sabe que tiene alergia al material. Durante el 
uso, preste atención a las reacciones de su pareja 
y asegúrese de que se sienta cómodo/a. Evite 
masajear áreas óseas o sensibles, como la cabeza, 
el cuello o las articulaciones, ya que la presión 
excesiva puede causar molestias o lesiones. No 
utilice el producto durante períodos prolongados en 
la misma área para evitar irritaciones o hematomas. 
Use este producto solo como se indica y según las 
instrucciones proporcionadas. 

Eliminación
Este producto puede desecharse con los residuos 
domésticos de manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Especificaciones del producto 
Material: Acrilonitrilo Butadieno Estireno (ABS) | 
Tamaño: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 pulgadas | 
Peso: 32 g / 1.13 oz

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Massaggiatore

AC25-23-NT

 Utilizzo previsto
Questo prodotto è progettato per massaggi. Per 
un’esperienza ottimale, utilizzalo con olio o lozione 
da massaggio. 

Pulizia
Dopo l’uso, pulisci con un panno e acqua tiepida, 
oppure lavalo sotto il rubinetto. Lascia asciugare il 
prodotto appoggiandolo, oppure asciugalo tampo-
nandolo con un panno o un asciugamano privo di 
pelucchi.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla portata 
di bambini e animali. 

Istruzioni di sicurezza
Non	utilizzare	questo	prodotto	su	pelle	gonfia,	
irritata	o	infiammata,	o	in	caso	di	reazione	allergica	
o se sei consapevole di un’allergia al materiale. 
Durante l’uso, presta attenzione alle reazioni del 
tuo partner e assicurati che sia a suo agio. Evita di 
massaggiare aree ossee o sensibili, come la testa, 
il collo o le articolazioni, poiché una pressione 
eccessiva potrebbe causare disagio o lesioni. Non 
utilizzare il prodotto per lunghi periodi sulla stessa 
area per evitare irritazioni o lividi. Usa questo 
prodotto solo come indicato e in conformità alle 
istruzioni fornite. 

Smaltimento
Questo	prodotto	può	essere	smaltito	nei	rifiuti	
domestici in modo ecologico.

Specifiche del prodotto 
Materiale: Acrilonitrile Butadiene Stirene (ABS) | 
Dimensioni: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 pollici | 
Peso: 32 g / 1.13 oz

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Massasjer

AC25-23-NT

 Forventet bruk
Dette produktet er designet for massasje. For best 
mulig opplevelse, bruk det sammen med massas-
jeolje eller lotion. 

Rengjøring
Tør av med en klut og lunkent vann etter bruk, eller 
vask det under springen. Legg produktet til tørk, eller 
klapp det tørt med en lofri klut eller håndkle.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utilgjengelig for barn og dyr. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk dette produktet på hoven, irritert eller 
betent hud, eller hvis du opplever en allergisk 
reaksjon eller er klar over en allergi mot materialet. 
Vær oppmerksom på partnerens reaksjoner under 
bruk, og sørg for at de føler seg komfortable. Unngå 
å massere benete eller følsomme områder som 
hodet, nakken eller leddene, da overdreven trykk kan 
forårsake ubehag eller skade. Ikke bruk produktet 
over lengre tid på samme område for å unngå irri-
tasjon eller blåmerker. Bruk dette produktet kun som 
tiltenkt og i samsvar med instruksjonene. 

Avhending
Dette produktet kan kastes med husholdningsavfall 
på en miljøvennlig måte.

Produktspecifikasjoner 
Materiale: Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | 
Størrelse: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 tommer | 
Vekt: 32 g / 1.13 oz

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Nuddari

AC25-23-NT

 Notkunartilgangur
Þessi vara er hönnuð fyrir nudd. Til að ná sem 
bestum árangri, notaðu hana með nuddolíu eða 
áburði. 

Hreinsun
Þurrkaðu með klút og volgu vatni eftir notkun eða 
þvoðu það undir krana. Leggðu vöruna til þerris eða 
þurrkaðu hana með lóðlausum klút eða handklæði.

Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
miklum hita eða kulda og utan seilingar barna 
og	dýra.	

Öryggisleiðbeiningar
Ekki nota þessa vöru á bólginn, ertan eða bólginn 
húðsvæði, eða ef þú færð ofnæmisviðbrögð 
eða veist af ofnæmi fyrir efninu. Taktu vel eftir 
viðbrögðum maka þíns meðan á notkun stendur og 
vertu viss um að þeim líði vel. Forðastu að nudda 
beinaber eða viðkvæm svæði eins og höfuð, háls 
eða	liði,	þar	sem	of	mikill	þrýstingur	getur	valdið	
óþægindum eða meiðslum. Ekki nota vöruna í langan 
tíma á sama svæði til að koma í veg fyrir ertingu 
eða marbletti. Notaðu vöruna eingöngu eins og til er 
ætlast og samkvæmt leiðbeiningunum. 

Förgun
Þessa vöru má farga með heimilissorpi á umhver-
fisvænan	hátt.

Vörulýsing 
Efni:	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS)	|	Stærð:	6	
x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 tommur | Þyngd: 
32 g / 1.13 oz

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Massagerare

AC25-23-NT

 Avsedd användning
Den här produkten är designad för massage. För 
bästa upplevelse, använd den tillsammans med 
massageolja eller lotion. 

Rengöring
Torka av med en trasa och ljummet vatten efter 
användning, eller skölj det under kranen. Lägg 
produkten på tork eller klappa den torr med en 
luddfri trasa eller handduk.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats, utan 
extrema temperaturer och utom räckhåll för barn 
och djur. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd inte denna produkt på svullen, irriterad eller 
inflammerad	hud,	eller	om	du	upplever	en	allergisk	
reaktion eller är medveten om en allergi mot mate-
rialet. Var uppmärksam på din partners reaktioner 
under användning och säkerställ att hen känner sig 
bekväm. Undvik att massera beniga eller känsliga 
områden, såsom huvud, nacke eller leder, eftersom 
överdrivet tryck kan orsaka obehag eller skador. 
Använd inte produkten under längre tid på samma 
område för att undvika irritation eller blåmärken. 
Använd produkten endast enligt avsedd användning 
och enligt instruktionerna. 

Avfallshantering
Den här produkten kan kastas i hushållsavfall på ett 
miljövänligt sätt.

Produktspecifikationer 
Material: Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | Storlek: 
6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 tum | Vikt: 32 g 
/ 1.13 oz

Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Hierontalaite

AC25-23-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on suunniteltu hierontaan. Parhaan 
kokemuksen saavuttamiseksi käytä sitä yhdessä 
hierontaöljyn tai -voiteen kanssa.

Puhdistus
Pyyhi käytön jälkeen liinalla ja haalealla vedellä tai 
huuhtele se hanan alla. Aseta tuote kuivumaan tai 
taputtele se kuivaksi nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, poissa 
äärimmäisistä lämpötiloista ja lasten sekä eläinten 
ulottuvilta. 

Turvaohjeet
Älä käytä tätä tuotetta turvonneelle, ärtyneelle 
tai tulehtuneelle iholle tai jos sinulla on allerginen 
reaktio tai olet tietoinen allergiasta tuotteen mate-
riaalia kohtaan. Huomioi kumppanisi reaktiot käytön 
aikana ja varmista, että hän tuntee olonsa muka-
vaksi. Vältä hieromasta luustoisia tai herkkiä alueita, 
kuten päätä, niskaa tai niveliä, sillä liiallinen paine 
voi aiheuttaa epämukavuutta tai vahinkoa. Älä käytä 
tuotetta pitkään samassa paikassa välttääksesi 
ärsytystä tai mustelmia. Käytä tuotetta vain sen 
aiottuun käyttötarkoitukseen ja ohjeiden mukaisesti. 

Jätehuolto
Tämä tuote voidaan hävittää ympäristöystävällisesti 
sekajätteen mukana.

Tuotetiedot 
Materiaali: Akryylinitriili-Butadieeni-Styreeni (ABS) 
| Koko: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 tuumaa | 
Paino: 32 g / 1.13 oz

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Massager

AC25-23-NT

 Anvendelsesformål
Dette produkt er designet til massage. For den 
bedste oplevelse skal du bruge det sammen med 
massageolie eller lotion. 

Rengøring
Tør produktet af med en klud og lunkent vand efter 
brug, eller vask det under hanen. Læg produktet til 
tørring, eller dup det tørt med en fnugfri klud eller 
håndklæde.

Opbevaring
Opbevar produktet et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, utilgængeligt for børn og dyr. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug ikke dette produkt på hævet, irriteret eller 
betændt hud, eller hvis du oplever en allergisk 
reaktion eller er bekendt med en allergi over for 
materialet. Vær opmærksom på din partners 
reaktioner under brug, og sørg for, at de føler sig 
komfortable. Undgå at massere knoglede eller 
følsomme områder som hoved, nakke eller led, da 
overdreven tryk kan forårsage ubehag eller skade. 
Brug ikke produktet i længere tid på samme sted 
for at undgå irritation eller blå mærker. Brug kun 
produktet som tiltænkt og i henhold til de medføl-
gende instruktioner. 

Bortskaffelse
Dette produkt kan bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald på en miljøvenlig måde.

Produktspecifikationer 
Materiale: Acrylnitril-Butadien-Styren (ABS) | 
Størrelse: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 tommer | 
Vægt: 32 g / 1.13 oz

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Ease
Masażer

AC25-23-NT

 Przeznaczenie
Ten	produkt	jest	przeznaczony	do	masażu.	Dla	
najlepszych	rezultatów	używaj	go	z	olejkiem	do	
masażu	lub	balsamem.	

Czyszczenie
Po	użyciu	przetrzyj	produkt	ściereczką	i	letnią	
wodą	lub	umyj	go	pod	kranem.	Połóż	produkt	do	
wyschnięcia	lub	osusz	go	czystą,	niestrzępiącą	się	
ściereczką	lub	ręcznikiem.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
z dala od ekstremalnych temperatur oraz poza 
zasięgiem	dzieci	i	zwierząt.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie	używaj	tego	produktu	na	spuchniętej,	podrażn-
ionej lub zapalonej skórze, ani w przypadku reakcji 
alergicznej	lub	jeśli	wiesz	o	uczuleniu	na	materiał	
produktu.	Zwracaj	uwagę	na	reakcje	swojego	
partnera	podczas	użycia	i	upewnij	się,	że	czuje	się	
komfortowo.	Unikaj	masowania	miejsc	z	kośćmi	
lub	wrażliwych	obszarów,	takich	jak	głowa,	szyja	
czy	stawy,	ponieważ	nadmierny	nacisk	może	
powodować	dyskomfort	lub	urazy.	Nie	używaj	
produktu	zbyt	długo	na	tym	samym	obszarze,	
aby	uniknąć	podrażnień	lub	siniaków.	Używaj	
produktu	wyłącznie	zgodnie	z	jego	przeznaczeniem	
i instrukcjami.

Utylizacja
Ten	produkt	można	utylizować	w	odpadach	
domowych	w	sposób	przyjazny	dla	środowiska.

Specyfikacja produktu 
Materiał:	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS)	|	
Wymiary: 6 x 6 x 5,5 cm / 2.36 x 2.36 x 2.17 cala | 
Waga: 32 g / 1.13 oz

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Ease
Массажер

AC25-23-NT

 Назначение
Этот	продукт	предназначен	для	массажа.	Для	
достижения	наилучшего	эффекта	используйте	
его	с	массажным	маслом	или	лосьоном.	

Чистка
После	использования	протрите	изделие	тканью	
и	тёплой	водой	или	промойте	его	под	краном.	
Положите	изделие	сушиться	или	промокните	
его	сухой	безворсовой	тканью	или	полотенцем.

Хранение
Храните	продукт	в	сухом	и	темном	месте,	
вдали	от	экстремальных	температур	и	вне	
досягаемости	детей	и	животных.	

Инструкции по безопасности
Не	используйте	этот	продукт	на	опухшей,	
раздраженной	или	воспаленной	коже,	а	
также	в	случае	аллергической	реакции	или	
если	вы	знаете	об	аллергии	на	материал.	
Следите	за	реакцией	вашего	партнера	во	
время	использования	и	обеспечьте	ему	
комфорт.	Избегайте	массажа	в	костных	или	
чувствительных	зонах,	таких	как	голова,	шея	
или	суставы,	так	как	чрезмерное	давление	
может	вызвать	дискомфорт	или	травмы.	
Не	используйте	продукт	длительное	время	
на	одном	и	том	же	участке,	чтобы	избежать	
раздражения	или	синяков.	Используйте	
продукт	только	по	назначению	и	в	соответствии	
с	инструкциями.	

Утилизация
Этот	продукт	может	быть	утилизирован	
вместе	с	бытовыми	отходами	экологически	
безопасным	способом.

Характеристики продукта 
Материал:	Акрилонитрил-бутадиен-стирол	
(ABS)	|	Размеры:	6	x	6	x	5,5	см	/	2.36	x	2.36	x	2.17	
дюйма	|	Вес:	32	г	/	1.13	oz

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Apex
Penis Pump

AC25-24-NT

Material: Acrylonitrile Butadiene Styrene 
 (ABS), silicone

Size: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60  
 x 2.60 inches

Weight: 718 g / 25.33 oz

Waterproof: No

Battery: Lithium polymer battery,  
 850mAh, 3.7V, rechargeable

Charging: USB magnet charger included,  
 charging current 300mA, 5V

Charging time: approx. 240 minutes

Operating time: approx. 90 minutes

Max. noise level: 55dB

Modes: 4 sucking patterns

 Intended use
This penis pump is used for the stimulation of the 
penis. The pump ensures that blood remains in the 
erectile tissues of the penis, causing it to swell and 
making the erection feel harder and last longer.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
magnet charger. Simply attach the magnetic dots 
of the charging cable to the magnetic dots on the 
product itself. The LED light blinks to indicate that 
the product is charging. Once the light turns steady, 
the product is fully charged.

How to use
Apply a water-based lubricant to your penis and the 
pump’s opening. To activate the product, press and 
hold the power button for 3 seconds. Use the middle 
button to cycle through the suction function, which 
offers 4 settings. To release air and reduce pressure, 
press the pressure release button (lowest button) 
briefly.	To	pause	your	session,	briefly	press	on	the	
power button. To resume where you left off, press 
the power button again. To turn off the device, press 
and hold the power button for 3 seconds.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oil can negatively affect the material and 
are therefore discouraged.

Cleaning
During cleaning, remove the bottom opening and 
take out the sleeve. Rinse the sleeve with lukewarm 
water and clean it with a toy cleaner. Use a damp 
cloth and toy cleaner to clean both the opening 
and the interior of the pump. Repeat this step if 
necessary. Allow the product to air dry, or gently pat 
it dry with a lint-free cloth or towel. Ensure all parts 
are completely dry before reinserting the sleeve. 
Please note that the product is not waterproof. Be 
careful to ensure that the electric components do 
not come into contact with water.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children and 
animals. Use a toy bag to protect the toy from dust 
and scratches. Do not store the toy right next to 
other electric toys.

Safety instructions
Use the product exclusively with water-based 
lubricant and carefully insert your penis into the 
product’s interior. Do not use the product in the 
following situations: if you have swollen, irritated, 
or	inflamed	skin,	if	any	component	is	damaged,	has	
sharp edges or shows signs of wear and/or if you 
or your partner have medical conditions that could 
be affected by using the product, if you are allergic 
to (one of) the material(s) or are aware of an allergy 
to (one of) the material(s). If used with a partner, 
establish and respect a clear safe word or signal. 
Stop immediately if it is used. Use the device for 
short durations (e.g., no more than 30 minutes per 
session) to prevent tissue damage or discomfort. 
Discontinue use immediately if you experience pain, 
discoloration, numbness, or other signs of distress. 
Begin with the lowest suction setting and gradually 
increase to a comfortable level. Avoid excessive 
pressure, as it can cause bruising, pain, or tissue 
damage. Clean the pump thoroughly before and 
after use with mild soap and warm water or a recom-
mended cleaner to prevent infections.
If you have cardiovascular diseases, consult your 
doctor before using the product as a precaution. Do 
not use it together with other vibrating products. Do 
not share the product with others to avoid diseases 
and infections.
Do not charge or use the product if the product or 
the charging cable is damaged. Do not use it during 
the charging process as this may cause an electric 
shock. Do not expose the charging cable to water to 
avoid electric shock. Do not use a USB hub that also 
charges other devices. Use the charging cable only 
with adapters that have short circuit protection to 
avoid	the	risk	of	fire.
Moisture can damage the motor. If moisture enters 
the interior of the product, turn it off immediately and 
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open it. The product should only be used when the 
interior is completely dry. If the product overheats, 
turn it off immediately and let it cool down before 
using it again. Do not clean with products containing 
alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other 
corrosive substances. Not suitable for the washing 
machine or dishwasher.
Suitable for use on the penis. The product is 
only suitable for proper use and should be used 
according to its intended purpose as described in its 
functional description.

Disposal information
Avoid creating unnecessary waste. Never dispose 
of your Toy with household waste. This could result 
in the loss of valuable resources and the release 
of harmful substances during incineration. Return 
your Toy after use to a public collection point or a 
store where electrical and electronic devices are 
sold. Follow local disposal options. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates separate collection of 
electrical and electronic devices. As a distributor of 
electrical and electronic devices, we are legally obli-
gated to accept and facilitate the free return of used 
electrical and electronic devices. Contact customer 
service for more information.



Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispomp

AC25-24-NT

 Beoogd gebruik
Deze penispomp wordt gebruikt voor het stimuleren 
van de penis. De pomp zorgt ervoor dat bloed in het 
erectiele weefsel van de penis blijft, waardoor deze 
opzwelt en de erectie harder aanvoelt en langer 
aanhoudt. 

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-magnetische oplader. Bevestig simpelweg 
de magnetische punten van de oplaadkabel aan 
de magnetische punten op het product zelf. Het 

LED-lampje knippert om aan te geven dat het 
product wordt opgeladen. Zodra het lampje constant 
brandt, is het product volledig opgeladen.

Gebruik
Breng een glijmiddel op waterbasis aan op je penis 
en de opening van de pomp. Om het product te 
activeren, houd je de aan/uit-knop 3 seconden 
ingedrukt. Gebruik de middelste knop om door de 
zuigfunctie te scrollen, die 4 standen biedt. Om lucht 
te laten ontsnappen en de druk te verminderen, druk 
je kort op de drukontlastknop (onderste knop). Om je 
sessie te pauzeren, druk je kort op de aan/uit-knop. 
Om verder te gaan waar je gebleven was, druk je 
opnieuw op de aan/uit-knop. Om het apparaat uit 
te schakelen, houd je de aan/uit-knop 3 seconden 
ingedrukt.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het materiaal 
beschadigen en worden daarom afgeraden. 

Reiniging
Maak tijdens het reinigen de onderste opening 
los en haal de sleeve eruit. Spoel de sleeve af met 
lauwwarm water en maak deze schoon met een toy 
cleaner. Gebruik een vochtige doek en toy cleaner 
om zowel de opening als het interieur van de pomp 
schoon te maken. Herhaal deze stap indien nodig. 
Laat het product aan de lucht drogen of dep het voor-
zichtig droog met een pluisvrije doek of handdoek. 
Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn 
voordat je de sleeve weer terugplaatst. Let op: het 
product is niet waterdicht. Zorg ervoor dat de elek-
trische onderdelen niet in contact komen met water.

Opbergen
Bewaar het product op een droge en donkere plek, 
zonder extreme temperaturen, buiten bereik van 
kinderen en dieren. Gebruik een opbergtas om 
het product te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar het product niet direct naast andere elek-
trische apparaten. 

Veiligheidsinstructies
Gebruik het product uitsluitend met een glijmiddel 
op waterbasis en breng je penis voorzichtig in de 
binnenkant van het product. Gebruik het product niet 
in de volgende situaties: als je huid gezwollen, geïrri-
teerd of ontstoken is, als een onderdeel beschadigd 
is, scherpe randen heeft of tekenen van slijtage 
vertoont, of als jij of je partner medische aandoe-
ningen hebt die door het gebruik van het product 
beïnvloed kunnen worden. Gebruik het product 
ook niet als je allergisch bent voor (een van) de 
materialen of als je weet dat je allergisch bent voor 
(een van) de materialen. Als je het met een partner 
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gebruikt, stel dan een duidelijk stopwoord of signaal 
in en respecteer dit. Stop onmiddellijk als het wordt 
gebruikt. Gebruik het apparaat slechts korte tijd 
(bijvoorbeeld niet langer dan 30 minuten per sessie) 
om weefselschade of ongemak te voorkomen. Stop 
onmiddellijk met het gebruik als je pijn, verkleuring, 
gevoelloosheid of andere tekenen van ongemak 
ervaart. Begin met de laagste zuigkrachtinstelling en 
verhoog deze geleidelijk tot een comfortabel niveau. 
Vermijd overmatige druk, omdat dit blauwe plekken, 
pijn of weefselschade kan veroorzaken. Reinig de 
pomp grondig voor en na gebruik met milde zeep en 
warm water of een aanbevolen reiniger om infecties 
te voorkomen.
Als je hart- en vaatziekten hebt, raadpleeg dan je 
arts voordat je het product gebruikt. Gebruik het niet 
samen met andere vibrerende producten. Deel het 
product niet met anderen om ziekten en infecties 
te voorkomen.
Laad of gebruik het product niet als het product 
of de oplaadkabel beschadigd is. Gebruik het niet 
tijdens het opladen, omdat dit een elektrische schok 
kan veroorzaken. Stel de oplaadkabel niet bloot 
aan water om elektrische schokken te voorkomen. 
Gebruik geen USB-hub die ook andere apparaten 
oplaadt. Gebruik de oplaadkabel alleen met adapters 
die kortsluitbeveiliging hebben om brandgevaar te 
voorkomen.
Vocht kan de motor beschadigen. Als er vocht 
in de binnenkant van het product komt, schakel 
het product dan onmiddellijk uit en open het. 
Het product mag alleen worden gebruikt als de 
binnenkant volledig droog is. Als het product 
oververhit raakt, schakel het dan onmiddellijk uit en 
laat het afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt. 
Reinig het niet met producten die alcohol, siliconen, 
benzine, aceton of andere bijtende stoffen bevatten. 
Niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser.
Geschikt voor gebruik op de penis. Het product 
is alleen geschikt voor correct gebruik en dient 
te worden gebruikt volgens de beschrijving van 
de functie.

Afvalverwerking
Voorkom onnodig afval. Gooi jouw Toy nooit bij 
het huisvuil. Hierdoor zouden waardevolle grond-
stoffen verloren gaan en schadelijke stoffen in 
de afvalverbranding terechtkomen. Lever jouw 
Toy na gebruik in bij een openbaar inzamelpunt of 
bij een winkel waar elektrische en elektronische 
apparaten worden verkocht. Houd rekening met de 
lokale inzamelmogelijkheden. Het symbool van de 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparaten apart moeten worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en elekt-
ronische apparaten zijn wij wettelijk verplicht om de 
terugname van oude elektrische en elektronische 
apparaten kosteloos te accepteren en mogelijk te 

maken. Neem contact op met de klantenservice voor 
meer informatie.


Productspecificaties
Materiaal: Acrylonitril-Butadieen-Styreen (ABS), 
siliconen | Afmetingen: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 
x 2.60 x 2.60 inch | Gewicht: 718 g / 25.33 oz | 
Waterbestendigheid: Nee | Batterij: Lithium-
polymeerbatterij, 850mAh, 3,7V, oplaadbaar | 
Opladen: USB-magnetische oplader inbegrepen, 
laadstroom 300mA, 5V | Oplaadtijd: ca. 240 minuten 
| Gebruiksduur: ca. 90 minuten | Max. geluidsniveau: 
55dB | Modi: 4 zuigpatronen

Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispumpe

AC25-24-NT

 Verwendungszweck
Diese Penispumpe dient sowohl der Stimulation 
des Penis. Durch die Pumpe wird das Blut im 
Schwellkörper gehalten, was zu einer sichtbaren 
Anschwellung führt und die Erektion härter und 
langanhaltender erscheinen lässt. 

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem mit-
gelieferten USB-Magnetladegerät auf. Befestige 
einfach die magnetischen Punkte des Ladekabels 
an den magnetischen Punkten des Produkts. Die 
LED-Leuchte blinkt, um anzuzeigen, dass das 
Produkt geladen wird. Sobald die Leuchte dauerhaft 
leuchtet, ist das Produkt vollständig aufgeladen.

Gebrauch
Trage ein wasserbasiertes Gleitmittel auf deinen 
Penis und die Öffnung der Pumpe auf. Um das 
Produkt zu aktivieren, halte die Einschalttaste 3 
Sekunden lang gedrückt. Verwende die mittlere 
Taste, um durch die Saugfunktion zu scrollen, 
die 4 Einstellungen bietet. Um Luft abzulassen 
und den Druck zu reduzieren, drücke kurz die 
Druckentlastungstaste (unterste Taste). Um deine 
Sitzung zu pausieren, drücke kurz die Einschalttaste. 
Um fortzufahren, wo du aufgehört hast, drücke 
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erneut die Einschalttaste. Um das Gerät auszus-
chalten, halte die Einschalttaste 3 Sekunden lang 
gedrückt.

Gleitmittel
Verwende ein wasserbasiertes Gleitmittel. Andere 
Gleitmittel und Massageöle können das Material 
beschädigen und werden daher nicht empfohlen. 

Reinigung
Entferne während der Reinigung die untere Öffnung 
und nimm die Hülle heraus. Spüle die Hülle mit 
lauwarmem Wasser ab und reinige sie mit einem 
Toy-Cleaner. Verwende ein feuchtes Tuch und einen 
Toy-Cleaner, um sowohl die Öffnung als auch das 
Innere der Pumpe zu reinigen. Wiederhole diesen 
Schritt bei Bedarf. Lasse das Produkt an der Luft 
trocknen oder tupfe es mit einem fusselfreien Tuch 
oder Handtuch trocken. Stelle sicher, dass alle Teile 
vollständig trocken sind, bevor du die Hülle wieder 
einsetzt. Hinweis: Das Produkt ist nicht wasserdicht. 
Achte darauf, dass die elektrischen Komponenten 
nicht mit Wasser in Kontakt kommen. 

Aufbewahrung
Bewahre das Produkt an einem trockenen und 
dunklen Ort ohne extreme Temperaturen auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren. 
Verwende eine Aufbewahrungstasche, um das 
Produkt vor Staub und Kratzern zu schützen. 
Bewahre das Produkt nicht direkt neben anderen 
elektrischen Geräten auf. 

Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt ausschließlich mit wasser-
basiertem Gleitmittel und führe deinen Penis 
vorsichtig in das Innere des Produkts ein. Verwende 
das Produkt nicht in folgenden Situationen: wenn 
deine Haut geschwollen, gereizt oder entzündet ist, 
wenn ein Bestandteil beschädigt ist, scharfe Kanten 
aufweist oder Abnutzungserscheinungen zeigt, 
oder wenn du oder dein Partner gesundheitliche 
Probleme habt, die durch die Verwendung des 
Produkts beeinträchtigt werden könnten, wenn du 
allergisch gegen (eines der) Materialien bist oder dir 
einer Allergie gegen (eines der) Materialien bewusst 
bist. Wenn du es mit einem Partner verwendest, legt 
ein sicheres Stoppwort oder Signal fest und respek-
tiert dies. Stoppe sofort, wenn es verwendet wird. 
Benutze das Gerät nur für kurze Zeit (z. B. maximal 
30 Minuten pro Sitzung), um Gewebeschäden oder 
Unbehagen zu vermeiden. Beende die Nutzung 
sofort, wenn du Schmerzen, Verfärbungen, 
Taubheitsgefühle oder andere Anzeichen von 
Unwohlsein bemerkst. Beginne mit der niedrigsten 
Saugstufe und erhöhe sie schrittweise auf ein 
angenehmes Niveau. Vermeide übermäßigen 
Druck, da dies zu Blutergüssen, Schmerzen oder 

Gewebeschäden führen kann. Reinige die Pumpe 
vor und nach der Verwendung gründlich mit milder 
Seife und warmem Wasser oder einem empfohlenen 
Reiniger, um Infektionen zu vermeiden.
Wenn du Herz-Kreislauf-Erkrankungen hast, konsul-
tiere vor der Verwendung deinen Arzt. Verwende 
es nicht zusammen mit anderen vibrierenden 
Produkten. Teile das Produkt nicht mit anderen, um 
Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.
Lade oder benutze das Produkt nicht, wenn das 
Produkt oder das Ladekabel beschädigt ist. 
Verwende es nicht während des Ladevorgangs, da 
dies zu einem elektrischen Schlag führen kann. 
Setze das Ladekabel nicht Wasser aus, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden. Verwende keinen 
USB-Hub, der auch andere Geräte lädt. Verwende 
das Ladekabel nur mit Adaptern, die über einen 
Kurzschlussschutz verfügen, um Brandgefahr zu 
vermeiden.
Feuchtigkeit kann den Motor beschädigen. Wenn 
Feuchtigkeit in das Innere des Produkts gelangt, 
schalte es sofort aus und öffne es. Das Produkt 
sollte nur verwendet werden, wenn das Innere 
vollständig trocken ist. Wenn das Produkt über-
hitzt, schalte es sofort aus und lasse es abkühlen, 
bevor du es erneut verwendest. Reinige es nicht 
mit Produkten, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton 
oder andere ätzende Substanzen enthalten. 
Nicht geeignet für die Waschmaschine oder den 
Geschirrspüler.
Geeignet für die Verwendung am Penis. Das 
Produkt ist nur für die ordnungsgemäße 
Verwendung geeignet und sollte gemäß der in der 
Funktionsbeschreibung beschriebenen Bestimmung 
verwendet werden.

Entsorgung
Vermeide die Entstehung von unnötigen Abfällen. 
Entsorge Dein ausgedientes Toy niemals mit 
dem Hausmüll. Denn dadurch würden wertvolle 
Rohstoffe, aber auch gefährliche Umweltgifte in 
der Müllverbrennung landen. Gib das Toy nach 
Gebrauch in einer öffentlichen Sammelstelle 
oder dort, wo elektrische und elektronische 
Geräte verkauft werden, zurück. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol mit der 
durchgekreuzten Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von elektrischen und elektronischen 
Geräten	sind	wir	gesetzlich	dazu	verpflichtet,	die	
Rücknahme von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermöglichen. Melde 
Dich dazu beim Kundenservice.
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Produktspezifikationen
Material: Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS), Silikon 
| Maße: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 inch 
| Gewicht: 718 g / 25.33 oz | Wasserdichte: Nein | 
Batterie: Lithium-Polymer-Batterie, 850mAh, 3,7V, 
wiederaufladbar	|	Laden:	USB-Magnetladegerät	
enthalten, Ladestrom 300mA, 5V | Ladezeit: ca. 240 
Minuten | Betriebsdauer: ca. 90 Minuten | Maximale 
Lautstärke: 55dB | Modi: 4 Saugmuster

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, wende dich 
bitte an den Kundenservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Pompe à Pénis

AC25-24-NT

 Utilisation prévue
Cette pompe à pénis est utilisée pour la stimulation 
du pénis. La pompe permet au sang de rester dans 
les tissus érectiles du pénis, ce qui provoque son 
gonflement	et	rend	l’érection	plus	ferme	et	durable.	

Avant utilisation
Charge complètement le produit à l’aide du chargeur 
magnétique USB inclus. Fixe simplement les points 
magnétiques	du	câble	de	charge	aux	points	magné-
tiques du produit. La lumière LED clignote pour 
indiquer que le produit est en charge. Une fois que 
la	lumière	devient	fixe,	le	produit	est	complètement	
chargé.

Utilisation
Appliquez	un	lubrifiant	à	base	d’eau	sur	votre	pénis	
et l’ouverture de la pompe. Pour activer le produit, 
maintenez le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 3 secondes. Utilisez le bouton du milieu 
pour parcourir la fonction d’aspiration, qui propose 
4 réglages. Pour libérer de l’air et réduire la pression, 
appuyez brièvement sur le bouton de décom-
pression (le bouton le plus bas). Pour mettre votre 
session en pause, appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation.	Pour	reprendre	là	où	vous	vous	êtes	
arrêté,	appuyez	à	nouveau	sur	le	bouton	d’alimen-
tation. Pour éteindre l’appareil, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Lubrifiant
Utilise	un	lubrifiant	à	base	d’eau.	Les	autres	lubri-
fiants	et	huiles	de	massage	peuvent	endommager	le	
matériau et sont donc déconseillés. 

Nettoyage
Lors du nettoyage, retirez l’ouverture inférieure et 
enlevez la manchette. Rincez la manchette à l’eau 
tiède et nettoyez-la avec un nettoyant pour jouets. 
Utilisez un chiffon humide et un nettoyant pour 
jouets pour nettoyer à la fois l’ouverture et l’intérieur 
de la pompe. Répétez cette étape si nécessaire. 
Laissez le produit sécher à l’air libre ou tapotez-le 
délicatement avec un chiffon ou une serviette non 
pelucheux. Assurez-vous que toutes les pièces 
sont complètement sèches avant de réinsérer la 
manchette. Veuillez noter que le produit n’est pas 
étanche. Veillez à ce que les parties électriques du 
produit n’entrent pas en contact avec l’eau.

Stockage
Stocke le produit dans un endroit sec et sombre, à 
l’abri	des	températures	extrêmes,	hors	de	portée	des	
enfants et des animaux. Utilise une pochette pour 
protéger le produit de la poussière et des rayures. Ne 
le stocke pas directement à côté d’autres appareils 
électriques. 

Consignes de sécurité
Utilise	le	produit	exclusivement	avec	un	lubrifiant	
à base d’eau et insère délicatement ton pénis à 
l’intérieur du produit. N’utilise pas le produit dans les 
situations	suivantes	:	si	ta	peau	est	gonflée,	irritée	
ou	enflammée,	si	un	composant	est	endommagé,	
présente des bords tranchants ou montre des 
signes d’usure, ou si toi ou ton partenaire avez des 
problèmes	de	santé	qui	pourraient	être	affectés	par	
l’utilisation du produit. N’utilise pas le produit si tu es 
allergique à l’un des matériaux ou si tu sais que tu es 
allergique à l’un des matériaux. Si tu l’utilises avec 
un partenaire, établissez un mot de sécurité clair ou 
un	signal	et	respectez-le.	Arrête	immédiatement	si	
cela est utilisé. Utilise l’appareil pendant de courtes 
durées (par exemple, pas plus de 30 minutes par 
session) pour éviter les lésions tissulaires ou l’in-
confort.	Arrête	immédiatement	si	tu	ressens	de	
la douleur, une décoloration, un engourdissement 
ou d’autres signes de détresse. Commence avec 
le réglage de succion le plus bas et augmente 
progressivement jusqu’à un niveau confortable. Évite 
une pression excessive, car cela peut provoquer 
des ecchymoses, des douleurs ou des lésions 
tissulaires. Nettoie la pompe soigneusement avant 
et après utilisation avec du savon doux et de l’eau 
tiède ou un nettoyant recommandé pour éviter les 
infections.
Si tu as des maladies cardiovasculaires, consulte 
ton médecin avant d’utiliser le produit. Ne l’utilise 
pas avec d’autres produits vibrants. Ne partage pas 
le produit avec d’autres personnes pour éviter les 
maladies et les infections.
Ne charge pas ou n’utilise pas le produit si le produit 
ou	le	câble	de	charge	est	endommagé.	Ne	l’utilise	
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pas pendant le processus de charge, car cela 
pourrait provoquer une électrocution. N’expose 
pas	le	câble	de	charge	à	l’eau	pour	éviter	les	élec-
trocutions. N’utilise pas de hub USB qui charge 
également d’autres appareils. Utilise uniquement le 
câble	de	charge	avec	des	adaptateurs	équipés	d’une	
protection contre les courts-circuits pour éviter les 
risques d’incendie.
L’humidité peut endommager le moteur. Si de 
l’humidité pénètre à l’intérieur du produit, éteins-le 
immédiatement	et	ouvre-le.	Le	produit	ne	doit	être	
utilisé que lorsque l’intérieur est complètement sec. 
Si le produit surchauffe, éteins-le immédiatement et 
laisse-le refroidir avant de l’utiliser à nouveau. Ne le 
nettoie pas avec des produits contenant de l’alcool, 
du silicone, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
substances corrosives. Non adapté à la machine à 
laver ou au lave-vaisselle.
Convient pour une utilisation sur le pénis. Le produit 
est uniquement adapté à une utilisation correcte 
et	doit	être	utilisé	conformément	à	sa	description	
fonctionnelle.

Élimination
Évite la production de déchets inutiles. Ne jette 
jamais ton Toy avec les ordures ménagères. Cela 
entraînerait la perte de précieuses ressources 
et la libération de substances toxiques dans 
l’incinération. Dépose ton Toy après usage dans 
un point de collecte public ou là où des appareils 
électriques et électroniques sont vendus. Respecte 
les options de recyclage locales. Le symbole de 
la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
équipements électriques et électroniques. En tant 
que distributeurs d’appareils électriques et électron-
iques, nous sommes légalement tenus d’accepter 
et de permettre la reprise gratuite des anciens 
appareils électriques et électroniques. Contacte le 
service client à ce sujet.


Spécifications du produit
Matériau: Acrylonitrile Butadiène Styrène (ABS), 
silicone | Dimensions: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 
2.60 x 2.60 inch | Poids: 718 g / 25.33 oz | Résistance 
à l’eau: Non | Batterie: Batterie lithium-polymère, 
850mAh, 3,7V, rechargeable | Chargement: Chargeur 
magnétique USB inclus, courant de charge 300mA, 
tension de charge 5V | Temps de charge: env. 240 
minutes | Temps d’utilisation: env. 90 minutes | 
Niveau sonore maximal: 55dB | Modes: 4 modèles 
d’aspiration

Besoin d’aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n’hésitez pas à contacter le service client:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Bomba para el Pene

AC25-24-NT

 Uso previsto
Esta bomba para pene se utiliza para la estimu-
lación del pene. La bomba asegura que la sangre 
permanezca en los tejidos eréctiles del pene, 
haciendo que este se hinche y que la erección sea 
más	firme	y	duradera.	

Antes del uso
Carga completamente el producto con el cargador 
magnético USB incluido. Simplemente conecta los 
puntos magnéticos del cable de carga a los puntos 
magnéticos del producto. La luz LED parpadea para 
indicar que el producto se está cargando. Cuando la 
luz	se	vuelve	fija,	el	producto	está	completamente	
cargado.

Uso
Aplica un lubricante a base de agua en tu pene y en 
la abertura de la bomba. Para activar el producto, 
mantén presionado el botón de encendido durante 
3 segundos. Usa el botón central para alternar entre 
las	funciones	de	succión,	que	ofrecen	4	config-
uraciones. Para liberar aire y reducir la presión, 
presiona brevemente el botón de liberación de 
presión (el botón más bajo). Para pausar tu sesión, 
presiona brevemente el botón de encendido. Para 
reanudar donde lo dejaste, presiona el botón de 
encendido nuevamente. Para apagar el dispositivo, 
mantén presionado el botón de encendido durante 
3 segundos.

Lubricante
Usa un lubricante a base de agua. Otros lubricantes y 
aceites de masaje pueden dañar el material y, por lo 
tanto, no se recomiendan. 

Limpieza
Durante la limpieza, retira la apertura inferior y 
saca la funda. Enjuaga la funda con agua tibia y 
límpiala con un limpiador para juguetes. Usa un 
paño húmedo y un limpiador para juguetes para 
limpiar tanto la apertura como el interior de la 
bomba. Repite este paso si es necesario. Deja que 
el producto se seque al aire o sécalo suavemente 
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con un paño o toalla sin pelusa. Asegúrate de que 
todas las partes estén completamente secas antes 
de volver a insertar la funda. Ten en cuenta que el 
producto no es resistente al agua. Asegúrate de 
que las partes eléctricas del producto no entren en 
contacto con el agua.

Almacenamiento
Guarda el producto en un lugar seco y oscuro, sin 
temperaturas extremas, fuera del alcance de niños 
y animales. Usa una bolsa protectora para evitar el 
polvo y los arañazos. No lo guardes directamente 
junto a otros dispositivos eléctricos. 

Instrucciones de seguridad
Utiliza el producto exclusivamente con lubricante a 
base de agua e introduce cuidadosamente tu pene 
en el interior del producto. No utilices el producto en 
las siguientes situaciones: si tu piel está hinchada, 
irritada	o	inflamada,	si	algún	componente	está	
dañado,	tiene	bordes	afilados	o	muestra	signos	
de desgaste, o si tú o tu pareja tenéis condiciones 
médicas que puedan verse afectadas por el uso 
del producto. Tampoco lo utilices si eres alérgico a 
alguno de los materiales o sabes que tienes alergia a 
alguno de ellos. Si lo usas con una pareja, establece 
una palabra o señal de seguridad clara y respétala. 
Detente inmediatamente si esta se utiliza. Usa el 
dispositivo durante periodos cortos (por ejemplo, 
no más de 30 minutos por sesión) para evitar daños 
en los tejidos o molestias. Deja de usarlo inmed-
iatamente si sientes dolor, decoloración, entumeci-
miento u otros signos de malestar. Comienza con el 
ajuste de succión más bajo y aumenta gradualmente 
hasta un nivel cómodo. Evita la presión excesiva, ya 
que puede causar hematomas, dolor o daños en los 
tejidos. Limpia la bomba a fondo antes y después de 
cada uso con agua tibia y jabón suave o un limpiador 
recomendado para prevenir infecciones.
Si tienes enfermedades cardiovasculares, consulta 
a tu médico antes de usar el producto. No lo utilices 
junto con otros productos vibratorios. No compartas 
el producto con otras personas para evitar enferme-
dades e infecciones.
No cargues ni utilices el producto si el producto o el 
cable de carga está dañado. No lo utilices durante 
el proceso de carga, ya que esto puede causar una 
descarga eléctrica. No expongas el cable de carga 
al agua para evitar descargas eléctricas. No utilices 
un hub USB que también cargue otros dispositivos. 
Utiliza el cable de carga solo con adaptadores que 
tengan protección contra cortocircuitos para evitar 
riesgos de incendio.
La humedad puede dañar el motor. Si entra humedad 
en el interior del producto, apágalo inmediatamente 
y ábrelo. El producto debe usarse solo cuando el 
interior esté completamente seco. Si el producto se 
sobrecalienta, apágalo inmediatamente y deja que 

se enfríe antes de usarlo nuevamente. No lo limpies 
con productos que contengan alcohol, silicona, 
gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No 
apto para lavadora ni lavavajillas.
Adecuado para su uso en el pene. El producto es 
adecuado solo para un uso correcto y debe usarse 
según su propósito descrito en la descripción 
funcional.

Eliminación
Evita la generación de residuos innecesarios. Nunca 
deseches tu Toy con la basura doméstica. Esto 
podría provocar la pérdida de recursos valiosos y 
la liberación de sustancias tóxicas en la inciner-
ación. Lleva tu Toy después de usarlo a un punto de 
recogida pública o al lugar donde se venden disposi-
tivos eléctricos y electrónicos. Respeta las opciones 
locales de eliminación. El símbolo del contenedor 
tachado indica la recogida separada de equipos 
eléctricos y electrónicos. Como distribuidores de 
dispositivos eléctricos y electrónicos, estamos legal-
mente obligados a aceptar y permitir la devolución 
gratuita de dispositivos eléctricos y electrónicos 
usados. Ponte en contacto con el servicio de 
atención al cliente para más información.


Especificaciones del producto
Material: Acrilonitrilo Butadieno Estireno (ABS), 
silicona | Dimensiones: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 
2.60 x 2.60 inch | Peso: 718 g / 25.33 oz | Resistencia 
al agua: No | Batería: Batería de polímero de litio, 
850mAh, 3,7V, recargable | Carga: Cargador 
magnético USB incluido, corriente de carga 300mA, 
voltaje de carga 5V | Tiempo de carga: aprox. 240 
minutos | Tiempo de uso: aprox. 90 minutos | Nivel 
de ruido máximo: 55dB | Modos: 4 patrones de 
succión

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en ponerte en contacto con el servicio de 
atención al cliente:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Apex
Pompa per Pene

AC25-24-NT

 Utilizzo previsto
Questa pompa per pene è progettata per la stimo-
lazione del pene. La pompa aiuta a mantenere il 
sangue nei corpi cavernosi del pene, facendolo 
gonfiare	e	rendendo	l’erezione	più	dura	e	duratura.	

Prima dell’uso
Carica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore magnetico USB incluso. Basta collegare 
i punti magnetici del cavo di ricarica ai punti 
magnetici sul prodotto. La luce LED lampeggia per 
indicare che il prodotto è in carica. Quando la luce 
diventa	fissa,	il	prodotto	è	completamente	carico.

Utilizzo
Applica	un	lubrificante	a	base	d’acqua	sul	tuo	pene	
e sull’apertura della pompa. Per attivare il prodotto, 
tieni premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi. Usa il pulsante centrale per scorrere tra le 
funzioni di aspirazione, che offrono 4 impostazioni. 
Per rilasciare l’aria e ridurre la pressione, premi 
brevemente il pulsante di rilascio della pressione 
(il pulsante più basso). Per mettere in pausa la 
sessione, premi brevemente il pulsante di accen-
sione. Per riprendere da dove hai interrotto, premi 
di nuovo il pulsante di accensione. Per spegnere il 
dispositivo, tieni premuto il pulsante di accensione 
per 3 secondi.

Lubrificante
Usa	un	lubrificante	a	base	d’acqua.	Altri	lubrificanti	e	
oli da massaggio possono danneggiare il materiale e 
quindi non sono consigliati. 

Pulizia
Durante la pulizia, rimuovi l’apertura inferiore ed 
estrai la guaina. Sciacqua la guaina con acqua 
tiepida e puliscila con un detergente per sex toys. 
Usa un panno umido e un detergente per sex toys 
per pulire sia l’apertura che l’interno della pompa. 
Ripeti questo passaggio se necessario. Lascia asci-
ugare il prodotto all’aria o asciugalo delicatamente 
con un panno o un asciugamano privo di pelucchi. 
Assicurati che tutte le parti siano completamente 
asciutte prima di reinserire la guaina. Nota: il 
prodotto non è impermeabile. Assicurati che le 
parti elettriche del prodotto non vengano a contatto 
con l’acqua.

Conservazione
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e buio, 
lontano da temperature estreme e fuori dalla 

portata di bambini e animali. Usa una custodia 
per	proteggere	il	prodotto	da	polvere	e	graffi.	Non	
conservare il prodotto vicino ad altri dispositivi 
elettrici. 

Istruzioni di sicurezza
Utilizza il prodotto esclusivamente con un lubri-
ficante	a	base	d’acqua	e	inserisci	delicatamente	
il pene all’interno del prodotto. Non utilizzare il 
prodotto nelle seguenti situazioni: se la tua pelle è 
gonfia,	irritata	o	infiammata,	se	qualche	componente	
è danneggiato, presenta bordi taglienti o segni 
di usura, o se tu o il tuo partner avete condizioni 
mediche	che	potrebbero	essere	influenzate	dall’uso	
del prodotto. Non utilizzare il prodotto se sei 
allergico a uno dei materiali o sei consapevole di 
un’allergia a uno dei materiali. Se lo utilizzi con un 
partner, stabilite una parola o un segnale di sicurezza 
chiaro e rispettalo. Interrompi immediatamente se 
viene utilizzata. Usa il dispositivo per brevi periodi 
(ad esempio, non più di 30 minuti per sessione) 
per evitare danni ai tessuti o disagio. Smetti imme-
diatamente di usarlo se provi dolore, decolorazione, 
intorpidimento o altri segni di disagio. Inizia con 
l’impostazione di aspirazione più bassa e aumenta 
gradualmente	fino	a	un	livello	confortevole.	Evita	
pressioni eccessive, poiché possono causare lividi, 
dolore o danni ai tessuti. Pulisci accuratamente la 
pompa prima e dopo ogni utilizzo con sapone neutro 
e acqua tiepida o un detergente raccomandato per 
prevenire infezioni.
Se hai malattie cardiovascolari, consulta il tuo 
medico prima di utilizzare il prodotto. Non utilizzarlo 
insieme ad altri prodotti vibranti. Non condividere il 
prodotto con altri per evitare malattie e infezioni.
Non caricare o utilizzare il prodotto se il prodotto 
o il cavo di ricarica è danneggiato. Non utilizzarlo 
durante il processo di ricarica, poiché ciò potrebbe 
causare una scossa elettrica. Non esporre il cavo di 
ricarica all’acqua per evitare scosse elettriche. Non 
utilizzare un hub USB che carichi anche altri dispos-
itivi. Utilizza il cavo di ricarica solo con adattatori 
dotati di protezione contro i cortocircuiti per evitare 
rischi di incendio.
L’umidità può danneggiare il motore. Se l’umidità 
entra all’interno del prodotto, spegnilo immediata-
mente e aprilo. Il prodotto deve essere utilizzato solo 
quando l’interno è completamente asciutto. Se il 
prodotto si surriscalda, spegnilo immediatamente e 
lascialo raffreddare prima di riutilizzarlo. Non pulirlo 
con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto per la 
lavatrice o la lavastoviglie.
Adatto per l’uso sul pene. Il prodotto è adatto solo 
per un uso corretto e deve essere utilizzato secondo 
lo scopo descritto nella descrizione funzionale.
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Smaltimento
Evita	la	produzione	di	rifiuti	inutili.	Non	smaltire	mai	il	
tuo	Toy	nei	rifiuti	domestici.	Questo	comporterebbe	
la perdita di risorse preziose e il rilascio di sostanze 
nocive nell’incenerimento. Porta il tuo Toy dopo l’uso 
in un punto di raccolta pubblico o presso un negozio 
che vende dispositivi elettrici ed elettronici. Rispetta 
le opzioni locali di smaltimento. Il simbolo del 
cestino barrato indica la raccolta separata di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Come distrib-
utori di dispositivi elettrici ed elettronici, siamo 
legalmente obbligati ad accettare e consentire la 
restituzione gratuita delle apparecchiature usate. 
Contatta il servizio clienti per maggiori informazioni.


Specifiche del prodotto
Materiale: Acrilonitrile Butadiene Stirene (ABS), 
silicone | Dimensioni: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 
2.60 x 2.60 inch | Peso: 718 g / 25.33 oz | Resistenza 
all’acqua: No | Batteria: Batteria ai polimeri di litio, 
850mAh, 3,7V, ricaricabile | Ricarica: Caricatore 
magnetico USB incluso, corrente di ricarica 300mA, 
tensione di ricarica 5V | Tempo di ricarica: ca. 240 
minuti | Tempo di utilizzo: ca. 90 minuti | Modalità: 4 
schemi di aspirazione

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispumpe

AC25-24-NT

 Forventet bruk
Denne penispumpen brukes for stimulering av penis. 
Pumpen sørger for at blodet holder seg i erektilvevet 
i penis, noe som får den til å hovne opp og gjør ereks-
jonen hardere og mer langvarig. 

Før bruk
Lad produktet helt opp med den medfølgende 
USB-magnetladeren. Fest ganske enkelt de 
magnetiske punktene på ladekabelen til de 
magnetiske punktene på produktet. LED-lyset blinker 
for å indikere at produktet lader. Når lyset blir jevnt, 
er produktet fulladet.

Bruk
Påfør et vannbasert glidemiddel på penis og 
pumpens åpning. For å aktivere produktet, hold 
inne strømknappen i 3 sekunder. Bruk midterste 
knapp for å bla gjennom sugefunksjonen, som 
tilbyr 4 innstillinger. For å slippe ut luft og redusere 
trykket, trykk kort på trykkutløsningsknappen 
(nederste knapp). For å pause økten din, trykk kort 
på strømknappen. For å fortsette der du slapp, trykk 
strømknappen igjen. For å slå av enheten, hold inne 
strømknappen i 3 sekunder.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glidemidler 
og massasjeoljer kan skade materialet og bør 
derfor unngås. 

Rengjøring
Under rengjøring, fjern den nederste åpningen og ta 
ut hylsen. Skyll hylsen med lunkent vann og rengjør 
den med en leketøyrens. Bruk en fuktig klut og 
leketøyrens for å rengjøre både åpningen og innsiden 
av pumpen. Gjenta dette trinnet om nødvendig. La 
produktet lufttørke eller klapp det forsiktig tørt med 
en lofri klut eller håndkle. Sørg for at alle deler er helt 
tørre før du setter inn hylsen igjen. Vær oppmerksom 
på at produktet ikke er vanntett. Sørg for at de elek-
triske delene av produktet ikke kommer i kontakt 
med vann.

Lagring
Oppbevar produktet på et tørt og mørkt sted uten 
ekstreme temperaturer, utenfor rekkevidde for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose for å beskytte 
produktet mot støv og riper. Oppbevar ikke produktet 
rett ved siden av andre elektriske enheter. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk produktet utelukkende med vannbasert 
glidemiddel og før forsiktig penis inn i produktets 
indre. Ikke bruk produktet i følgende situasjoner: 
hvis huden din er hoven, irritert eller betent, hvis en 
komponent er skadet, har skarpe kanter eller viser 
tegn på slitasje, eller hvis du eller partneren din har 
medisinske tilstander som kan bli påvirket av bruk 
av produktet. Ikke bruk produktet hvis du er allergisk 
mot (ett av) materialene eller vet at du er allergisk 
mot (ett av) materialene. Hvis du bruker det med 
en partner, opprett et klart stoppord eller signal og 
respekter dette. Stopp umiddelbart hvis det brukes. 
Bruk enheten i korte perioder (f.eks. ikke mer enn 
30 minutter per økt) for å unngå vevsskader eller 
ubehag. Avslutt bruken umiddelbart hvis du opplever 
smerte, misfarging, nummenhet eller andre tegn på 
ubehag. Begynn med den laveste sugeinnstillingen 
og øk gradvis til et behagelig nivå. Unngå overdreven 
trykk, da dette kan føre til blåmerker, smerte eller 
vevsskader. Rengjør pumpen grundig før og etter 
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bruk med mild såpe og varmt vann eller en anbefalt 
rengjøringsmiddel for å unngå infeksjoner.
Hvis du har hjerte- og karsykdommer, kontakt legen 
din før du bruker produktet. Ikke bruk det sammen 
med andre vibrerende produkter. Ikke del produktet 
med andre for å unngå sykdommer og infeksjoner.
Ikke lad eller bruk produktet hvis produktet eller 
ladekabelen er skadet. Ikke bruk det under lading, 
da dette kan føre til elektrisk støt. Ikke utsett ladeka-
belen for vann for å unngå elektrisk støt. Ikke bruk en 
USB-hub som også lader andre enheter. Bruk ladeka-
belen kun med adaptere som har kortslutningsvern 
for å unngå brannfare.
Fukt kan skade motoren. Hvis fukt trenger inn i 
produktets indre, slå det av umiddelbart og åpne det. 
Produktet skal kun brukes når innsiden er helt tørr. 
Hvis produktet blir overopphetet, slå det av umid-
delbart og la det avkjøles før du bruker det igjen. Ikke 
rengjør det med produkter som inneholder alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andre etsende stoffer. 
Ikke egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin.
Egnet for bruk på penis. Produktet er kun egnet for 
riktig bruk og skal brukes i henhold til den funks-
jonelle beskrivelsen.

Avhending
Unngå unødvendig avfall. Kast aldri Toy-en din i 
husholdningsavfallet. Dette kan føre til tap av verdi-
fulle ressurser og frigjøring av farlige miljøgifter 
ved forbrenning. Lever Toy-en din etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted der elek-
triske og elektroniske apparater selges. Følg lokale 
retningslinjer for avfallshåndtering. Symbolet med 
en gjennomstreket søppelbøtte indikerer separat 
innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributører av elektriske og elektroniske 
apparater er vi lovpålagt å akseptere og legge til rette 
for gratis retur av brukte elektriske og elektroniske 
apparater. Ta kontakt med kundeservice for mer 
informasjon.


Produktspecifikasjoner
Materiale: Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS), silikon 
| Dimensjoner: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 
inch | Vekt: 718 g / 25.33 oz | Vannbestandighet: 
Nei | Batteri: Litium-polymer-batteri, 850mAh, 3,7V, 
oppladbart | Lading: USB-magnetlader inkludert, 
ladningsstrøm 300mA, 5V | Ladetid: ca. 240 minutter 
| Brukstid: ca. 90 minutter | Maks støynivå: 55dB | 
Modus: 4 sugemønstre

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål om dette produktet, ta gjerne 
kontakt med kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Týstipumpa

AC25-24-NT

 Notkunartilgangur
Þessi typpadæla er notuð til að örva typpið. Dælan 
tryggir að blóð haldist í risvef typpisins, sem veldur 
bólgu og gerir reisnina harðari og endingarbetri. 

Áður en notað
Hlaða skal vöruna að fullu með USB segul-
hleðslutækinu sem fylgir. Tengdu einfaldlega 
segulpunktana á hleðslusnúrunni við segulpunktana 
á vörunni sjálfri. LED-ljósið blikkar til að gefa til 
kynna að varan sé í hleðslu. Þegar ljósið verður 
stöðugt er varan fullhlaðin.

Notkun
Berðu vatnsbundið sleipiefni á getnaðarliminn og 
opið á pumpunni. Til að virkja vöruna, haltu inni 
rofanum í 3 sekúndur. Notaðu miðhnappinn til að 
fletta	í	gegnum	sogstillinguna,	sem	býður	upp	á	4	
stillingar.	Til	að	sleppa	lofti	og	minnka	þrýsting,	ýttu	
stuttlega	á	þrýstilósunarhnappinn	(neðsti	hnappur).	
Til	að	gera	hlé	á	lotunni	þinni,	ýttu	stuttlega	á	rofann.	
Til	að	halda	áfram	þar	sem	þú	hættir,	ýttu	aftur	á	
rofann. Til að slökkva á tækinu, haltu inni rofanum 
í 3 sekúndur.

Smyrsl
Notaðu sleipiefni sem er vatnsleysanlegt. Önnur 
smyrsl og nuddolíur geta skaðað efnið og eru því 
ekki mælt með. 

Hreinsun
Við hreinsun skaltu fjarlægja neðri opið og taka 
ermuna út. Skolaðu ermuna með volgum vatni 
og hreinsaðu hana með leikfangahreinsi. Notaðu 
rakan klút og leikfangahreinsi til að þrífa bæði opið 
og innri hluta dælunnar. Endurtaktu þetta skref 
ef nauðsynlegt er. Leyfðu vörunni að loftþorna 
eða þerraðu hana varlega með lólausum klút eða 
handklæði. Gakktu úr skugga um að allir hlutir séu 
fullkomlega þurrir áður en ermuna er sett aftur inn. 
Athugið að varan er ekki vatnsheld. Passaðu að 
rafmagnshlutar vörunnar komist ekki í snertingu 
við vatn.
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Geymsla
Geymdu vöruna á þurrum og dimmum stað, fjarri 
öfgafullum hitastigum og utan seilingar barna og 
dýra.	Notaðu	geymslupoka	til	að	vernda	vöruna	frá	
ryki og rispum. Geymdu vöruna ekki nálægt öðrum 
rafmagnstækjum. 

Öryggisleiðbeiningar
Notaðu vöruna eingöngu með vatnsleysanlegu sleip-
iefni og settu typpið varlega inn í vöruna. Notaðu 
ekki vöruna við eftirfarandi aðstæður: ef húðin þín er 
bólgin, ert eða bólgin, ef einhver hluti er skemmdur, 
með	skarpar	brúnir	eða	sýnir	merki	um	slit,	eða	ef	
þú	eða	maki	þinn	hafið	sjúkdóma	sem	gætu	haft	
áhrif á notkun vörunnar. Ekki nota vöruna ef þú ert 
með ofnæmi fyrir einhverju efni eða veist að þú ert 
með ofnæmi fyrir einhverju efninu. Ef hún er notuð 
með	maka,	skaltu	koma	á	skýru	öryggisorði	eða	
merki og virða það. Hættu strax ef það er notað. 
Notaðu tækið í stuttan tíma (t.d. ekki lengur en 30 
mínútur í einu) til að koma í veg fyrir vefjaskaða eða 
óþægindi.	Hættu	strax	að	nota	ef	þú	finnur	fyrir	
verkjum, litabreytingum, dofa eða öðrum merkjum 
um vanlíðan. Byrjaðu á lægstu sogstillingu og 
auktu hana smám saman í þægilegt stig. Forðastu 
of	mikinn	þrýsting,	þar	sem	það	getur	valdið	
marblettum, verkjum eða vefjaskaða. Hreinsaðu 
pumpuna vandlega fyrir og eftir notkun með mildri 
sápu og volgu vatni eða mæltu hreinsiefni til að 
forðast	sýkingar.
Ef þú ert með hjarta- og æðasjúkdóma skaltu 
ráðfæra þig við lækni áður en þú notar vöruna. 
Ekki nota hana með öðrum titrandi vörum. Ekki 
deila vörunni með öðrum til að forðast sjúkdóma 
og	sýkingar.
Ekki hlaða eða nota vöruna ef hún eða hleðslus-
núran er skemmd. Ekki nota hana meðan á hleðslu 
stendur,	þar	sem	það	getur	valdið	raflosti.	Ekki	setja	
hleðslusnúru	í	vatn	til	að	forðast	raflost.	Ekki	nota	
USB-hub sem einnig hleður önnur tæki. Notaðu 
hleðslusnúruna aðeins með millistykki sem eru með 
skammhlaupsvörn til að koma í veg fyrir eldhættu.
Raki getur skemmt mótorinn. Ef raki kemst inn í innri 
hluta vörunnar, slökktu strax á henni og opnaðu 
hana. Vöruna má aðeins nota þegar innri hlutinn er 
alveg þurr. Ef varan ofhitnar skaltu slökkva á henni 
strax og láta hana kólna áður en þú notar hana 
aftur. Ekki hreinsa með vörum sem innihalda áfengi, 
sílikon, bensín, asetón eða önnur ætandi efni. Ekki 
hentug fyrir þvottavél eða uppþvottavél.
Hentar til notkunar á typpi. Varan er aðeins hentug 
til réttrar notkunar og skal nota hana í samræmi við 
notkunarlýsingu	hennar.

Förgun
Forðastu óþarfa úrgang. Ekki henda Toy-inu 
þínu með heimilissorpi. Þetta gæti valdið tapi á 
verðmætum hráefnum og losun skaðlegra efna 

í brennslu. Skilaðu Toy-inu þínu eftir notkun í 
opinbera móttökustöð eða þar sem rafmagns- og 
rafeindatæki eru seld. Fylgstu með staðbundnum 
förgunarmöguleikum.	Tákn	með	yfirstrikaðri	
ruslatunnu bendir á aðskilinn söfnun rafmagns- og 
rafeindabúnaðar.	Sem	dreifingaraðilar	rafmagns-	og	
rafeindatækja ber okkur lagaleg skylda til að taka við 
og auðvelda ókeypis skil á notuðum tækjum. Hafðu 
samband	við	þjónustuver	fyrir	frekari	upplýsingar.


Vörulýsing
Efni:	Akrýlónítríl-Bútadíen-Stýren	(ABS),	kísill	|	
Mál: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 inch 
| Þyngd: 718 g / 25.33 oz | Vatnsheldni: Nei | 
Rafhlaða:	Líthíum-pólýmer	rafhlaða,	850mAh,	3,7V,	
endurhlaðanleg | Hleðsla: USB segulhleðslutæki 
innifalið, hleðslustraumur 300mA, 5V | Hleðslutími: 
um 240 mínútur | Notkunartími: um 90 mínútur | 
Hámarks hljóðstig: 55dB | Stillingar: 4 sogmynstur

Buttu hjálp?
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa 
vöru, ekki hika við að hafa samband við þjónustuver:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispump

AC25-24-NT

 Avsedd användning
Denna penispump används för att stimulera penisen.  
Pumpen ser till att blodet stannar kvar i penisens 
svällkroppar, vilket gör att den sväller upp och gör 
erektionen hårdare och mer långvarig. 

Innan användning
Ladda produkten helt med den medföljande 
USB-magnetladdaren. Fäst bara de magnetiska 
punkterna på laddningskabeln till de magnetiska 
punkterna på produkten. LED-lampan blinkar för att 
indikera att produkten laddas. När lampan lyser med 
ett fast sken är produkten fulladdad.

Användning
Applicera ett vattenbaserat glidmedel på din penis 
och pumpens öppning. För att aktivera produkten, 
håll strömknappen intryckt i 3 sekunder. Använd 
den mellersta knappen för att växla mellan 
suglägena, som erbjuder 4 inställningar. För att 
släppa ut luft och minska trycket, tryck kort på 
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tryckavlastningsknappen (den nedersta knappen). 
För att pausa din session, tryck kort på ström-
knappen. För att fortsätta där du slutade, tryck på 
strömknappen igen. För att stänga av enheten, håll 
strömknappen intryckt i 3 sekunder.

Glidmedel
Använd ett vattenbaserat glidmedel. Andra glid-
medel och massageoljor kan skada materialet och 
bör därför undvikas. 

Rengöring
Vid rengöring, ta bort den nedre öppningen och ta ut 
hylsan. Skölj hylsan med ljummet vatten och rengör 
den med en leksaksrengöring. Använd en fuktig 
trasa och leksaksrengöring för att rengöra både 
öppningen och insidan av pumpen. Upprepa detta 
steg om det behövs. Låt produkten lufttorka eller 
klappa den försiktigt torr med en luddfri trasa eller 
handduk. Se till att alla delar är helt torra innan du 
sätter tillbaka hylsan. Observera att produkten inte 
är vattentät. Var noga med att de elektriska delarna 
av produkten inte kommer i kontakt med vatten.

Förvaring
Förvara produkten på en torr och mörk plats utan 
extrema temperaturer, utom räckhåll för barn och 
djur. Använd en förvaringspåse för att skydda 
produkten mot damm och repor. Förvara inte 
produkten nära andra elektriska apparater. 

Säkerhetsinstruktioner
Använd produkten endast med vattenbaserat glid-
medel och för in din penis försiktigt i produktens 
inre. Använd inte produkten i följande situationer: 
om	din	hud	är	svullen,	irriterad	eller	inflammerad,	
om någon del är skadad, har vassa kanter eller 
visar tecken på slitage, eller om du eller din partner 
har medicinska tillstånd som kan påverkas av att 
använda produkten. Använd inte produkten om du är 
allergisk mot något av materialen eller vet att du har 
en allergi mot något av materialen. Om du använder 
den med en partner, kom överens om ett tydligt 
stoppord eller en signal och respektera detta. Sluta 
omedelbart om det används. Använd enheten under 
korta perioder (t.ex. högst 30 minuter per session) 
för att undvika vävnadsskador eller obehag. Sluta 
använda den omedelbart om du upplever smärta, 
missfärgning, domningar eller andra tecken på 
obehag. Börja med den lägsta suginställningen och 
öka gradvis till en bekväm nivå. Undvik överdrivet 
tryck eftersom det kan orsaka blåmärken, smärta 
eller vävnadsskador. Rengör pumpen noggrant före 
och efter användning med mild tvål och varmt vatten 
eller en rekommenderad rengöringsmedel för att 
undvika infektioner.
Om du har hjärt- och kärlsjukdomar, konsultera din 
läkare innan du använder produkten. Använd den 

inte tillsammans med andra vibrerande produkter. 
Dela inte produkten med andra för att undvika sjuk-
domar och infektioner.
Ladda eller använd inte produkten om produkten 
eller laddningskabeln är skadad. Använd den inte 
under laddning eftersom detta kan orsaka elektrisk 
stöt. Utsätt inte laddningskabeln för vatten för att 
undvika elektrisk stöt. Använd inte en USB-hub som 
laddar andra enheter samtidigt. Använd laddning-
skabeln endast med adaptrar som har kortslut-
ningsskydd för att undvika brandrisk.
Fukt kan skada motorn. Om fukt tränger in i 
produktens inre, stäng av den omedelbart och öppna 
den. Produkten bör endast användas när insidan 
är helt torr. Om produkten blir överhettad, stäng 
av den omedelbart och låt den svalna innan du 
använder den igen. Rengör den inte med produkter 
som innehåller alkohol, silikon, bensin, aceton eller 
andra frätande ämnen. Ej lämplig för tvättmaskin 
eller diskmaskin.
Lämplig för användning på penis. Produkten är 
endast lämplig för korrekt användning och ska 
användas enligt dess funktionsbeskrivning.

Avfallshantering
Undvik onödigt avfall. Släng aldrig din Toy i 
hushållssoporna. Detta kan leda till förlust av 
värdefulla resurser och utsläpp av farliga ämnen 
vid förbränning. Lämna din Toy efter användning till 
en offentlig insamlingsplats eller där elektriska och 
elektroniska produkter säljs. Följ lokala riktlinjer för 
avfallshantering. Symbolen med en överkryssad 
soptunna indikerar separat insamling av elektriska 
och elektroniska apparater. Som distributörer av 
elektriska och elektroniska produkter är vi enligt lag 
skyldiga att acceptera och möjliggöra gratis åter-
lämning av gamla elektriska och elektroniska appa-
rater. Kontakta kundtjänst för mer information.


Produktspecifikationer
Material: Akrylnitril-Butadien-Styren (ABS), silikon 
| Mått: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 
inch | Vikt: 718 g / 25.33 oz | Vattentålighet: Nej 
| Batteri: Litium-polymer-batteri, 850mAh, 3,7V, 
uppladdningsbart | Laddning: USB magnetisk 
laddare inkluderad, laddningsström 300mA, ladd-
ningsspänning 5V | Laddningstid: ca. 240 minuter | 
Användningstid: ca. 90 minuter | Maximal ljudnivå: 
55dB | Lägen: 4 sugmönster
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Behöver du hjälp?
Om du har några frågor om denna produkt, tveka inte 
att kontakta kundservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispumppu

AC25-24-NT

 Tarkoitettu käyttö
Tämä penispumppu on tarkoitettu peniksen stimu-
lointiin. Pumppu varmistaa, että veri pysyy peniksen 
paisuvaiskudoksissa, mikä saa sen turpoamaan ja 
tekee erektiosta kovemman ja kestävämmän. 

Ennen käyttöä
Lataa tuote täyteen mukana tulevalla 
USB-magneettilaturilla. Kiinnitä vain latauskaapelin 
magneettipisteet tuotteen magneettipisteisiin. 
LED-valo vilkkuu osoittaen, että tuote on latauk-
sessa. Kun valo muuttuu tasaiseksi, tuote on täysin 
ladattu.

Käyttö
Levitä vesipohjaista liukuvoidetta peniksellesi ja 
pumpun aukkoon. Käynnistääksesi tuotteen, pidä 
virtapainiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Käytä 
keskimmäistä painiketta selataksesi imutoimintoa, 
jossa on 4 asetusta. Vapauta ilmaa ja vähennä 
painetta painamalla lyhyesti paineen vapautuspaini-
ketta (alin painike). Keskeyttääksesi istunnon, paina 
virtapainiketta lyhyesti. Jatkaaksesi siitä, mihin jäit, 
paina virtapainiketta uudelleen. Sammuttaaksesi 
laitteen, pidä virtapainiketta painettuna 3 sekunnin 
ajan.

Liukuvoide
Käytä vesipohjaista liukuvoidetta. Muut liukuvoiteet 
ja hierontaöljyt voivat vahingoittaa materiaalia ja 
niitä ei siksi suositella. 

Puhdistus
Puhdistuksen aikana irrota alaosa ja ota hylsy ulos. 
Huuhtele hylsy haalealla vedellä ja puhdista se 
seksilelun puhdistusaineella. Käytä kosteaa liinaa ja 
seksilelun puhdistusainetta sekä aukon että pumpun 
sisäosan puhdistamiseen. Toista tämä vaihe tarvit-
taessa. Anna tuotteen kuivua ilmassa tai taputtele 
se varovasti kuivaksi nukkaamattomalla liinalla tai 
pyyhkeellä. Varmista, että kaikki osat ovat täysin 
kuivia ennen kuin asetat hylsyn takaisin paikoilleen. 
Huomioi, että tuote ei ole vedenpitävä. Varmista, 

että tuotteen sähköosat eivät joudu kosketuksiin 
veden kanssa.

Säilytys
Säilytä tuote kuivassa ja pimeässä paikassa, jossa 
ei ole äärilämpötiloja, lasten ja eläinten ulottumat-
tomissa. Käytä suojapussia suojataksesi tuotteen 
pölyltä ja naarmuilta. Älä säilytä tuotetta muiden 
sähköisten laitteiden vieressä. 

Turvaohjeet
Käytä tuotetta ainoastaan vesipohjaisen liuku-
voiteen kanssa ja aseta peniksesi varovasti 
tuotteen sisäosaan. Älä käytä tuotetta seuraavissa 
tilanteissa: jos ihosi on turvonnut, ärtynyt tai tuleh-
tunut, jos jokin osa on vaurioitunut, siinä on teräviä 
reunoja tai se osoittaa kulumisen merkkejä, tai jos 
sinulla tai kumppanillasi on terveydellisiä ongelmia, 
jotka voivat vaikuttaa tuotteen käyttöön. Älä käytä 
tuotetta, jos olet allerginen jollekin materiaalille 
tai tiedät, että olet allerginen jollekin materiaalille. 
Jos käytät sitä kumppanin kanssa, sopikaa selkeä 
turvasana tai merkki ja kunnioittakaa sitä. Lopeta 
käyttö välittömästi, jos se otetaan käyttöön. Käytä 
laitetta vain lyhyitä aikoja (esim. korkeintaan 30 
minuuttia kerrallaan) kudosvaurioiden tai epämuka-
vuuden välttämiseksi. Lopeta käyttö välittömästi, 
jos tunnet kipua, värimuutoksia, tunnottomuutta 
tai muita epämukavuuden merkkejä. Aloita 
matalimmalla imuteholla ja lisää sitä vähitellen 
mukavalle tasolle. Vältä liiallista painetta, koska se 
voi aiheuttaa mustelmia, kipua tai kudosvaurioita. 
Puhdista pumppu huolellisesti ennen ja jälkeen 
käytön miedolla saippualla ja lämpimällä vedellä 
tai suositellulla puhdistusaineella estääksesi 
infektioita.
Jos sinulla on sydän- ja verisuonitauteja, ota yhteyttä 
lääkäriisi ennen tuotteen käyttöä. Älä käytä sitä 
yhdessä muiden värähtelevien tuotteiden kanssa. 
Älä jaa tuotetta muiden kanssa sairauksien ja infekti-
oiden välttämiseksi.
Älä lataa tai käytä tuotetta, jos tuote tai latauskaapeli 
on vaurioitunut. Älä käytä sitä latauksen aikana, 
koska tämä voi aiheuttaa sähköiskun. Älä altista 
latauskaapelia vedelle sähköiskun välttämiseksi. 
Älä käytä USB-keskitintä, joka lataa myös muita 
laitteita. Käytä latauskaapelia vain sellaisten sovit-
timien kanssa, joissa on oikosulkusuoja, palovaaran 
välttämiseksi.
Kosteus voi vahingoittaa moottoria. Jos kosteus 
pääsee tuotteen sisäosiin, sammuta tuote välit-
tömästi ja avaa se. Tuotetta tulisi käyttää vain, kun 
sen sisäosat ovat täysin kuivat. Jos tuote ylikuu-
menee, sammuta se välittömästi ja anna sen jäähtyä 
ennen uudelleenkäyttöä. Älä puhdista sitä tuotteilla, 
jotka sisältävät alkoholia, silikonia, bensiiniä, 
asetonia tai muita syövyttäviä aineita. Ei sovellu 
pesukoneeseen tai astianpesukoneeseen.
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Soveltuu käytettäväksi penikselle. Tuote on 
tarkoitettu vain oikeaan käyttöön, ja sitä tulee 
käyttää sen toimintakuvauksen mukaisesti.

Jätehuolto
Vältä tarpeetonta jätettä. Älä koskaan heitä Toy:tasi 
talousjätteen joukkoon. Tämä voisi johtaa arvok-
kaiden raaka-aineiden menetykseen ja vaarallisten 
ympäristömyrkkyjen vapautumiseen polton aikana. 
Vie Toy käytön jälkeen julkiseen keräyspisteeseen tai 
paikkaan, jossa myydään sähkö- ja elektroniikkalait-
teita. Noudata paikallisia kierrätysohjeita. Symboli, 
jossa on yliviivattu roskakori, viittaa sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden erilliskeräykseen. Sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden jakelijana olemme lain mukaan 
velvollisia hyväksymään ja mahdollistamaan 
laitteiden maksuttoman palautuksen. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi lisätietoja.


Tuotetiedot
Materiaali: Akryylinitriili-Butadieeni-Styreeni (ABS), 
silikoni | Mitat: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 
inch | Paino: 718 g / 25.33 oz | Vedenkestävyys: 
Ei | Akku: Litium-polymeeriakku, 850mAh, 3,7V, 
ladattava | Lataus: USB magneettinen laturi mukana, 
latausvirta 300mA, latausjännite 5V | Latausaika: n. 
240 minuuttia | Käyttöaika: n. 90 minuuttia | Maksimi 
melutaso: 55dB | Tilat: 4 imukuviota

Tarvitsetko apua?
Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota rohk-
easti yhteyttä asiakaspalveluun:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Penispumpe

AC25-24-NT

 Anvendelsesformål
Denne penispumpe bruges til stimulering af penis. 
Pumpen sikrer, at blodet forbliver i penis’ svulmel-
egemer, hvilket får den til at hæve op og gør erek-
tionen hårdere og mere langvarig. 

Før brug
Oplad produktet fuldt ud med den medfølgende 
USB-magnetoplader. Fastgør blot de magnetiske 
punkter på opladerkablet til de magnetiske punkter 
på produktet. LED-lyset blinker for at angive, 

at produktet oplades. Når lyset bliver stabilt, er 
produktet fuldt opladet.

Brug
Påfør en vandbaseret glidecreme på din penis og 
pumpens åbning. For at aktivere produktet, hold 
tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder. Brug den 
midterste knap til at skifte mellem sugefunktionerne, 
som har 4 indstillinger. For at slippe luft ud og 
reducere trykket, tryk kort på trykudløsningsknappen 
(den nederste knap). For at pause din session, tryk 
kort på tænd/sluk-knappen. For at fortsætte, hvor du 
slap, tryk på tænd/sluk-knappen igen. For at slukke 
enheden, hold tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder.

Glidecreme
Brug en vandbaseret glidecreme. Andre glidecremer 
og massageolier kan beskadige materialet og anbe-
fales derfor ikke. 

Rengøring
Ved rengøring skal du fjerne den nederste åbning 
og tage hylstret ud. Skyl hylstret med lunkent vand, 
og rengør det med en legetøjsrens. Brug en fugtig 
klud og legetøjsrens til at rengøre både åbningen 
og indersiden af pumpen. Gentag dette trin om 
nødvendigt. Lad produktet lufttørre, eller dup det 
forsigtigt tørt med en fnugfri klud eller et hånd-
klæde. Sørg for, at alle dele er helt tørre, inden du 
sætter hylstret tilbage. Bemærk, at produktet ikke er 
vandtæt. Pas på, at de elektriske dele af produktet 
ikke kommer i kontakt med vand.

Opbevaring
Opbevar produktet på et tørt og mørkt sted uden 
ekstreme temperaturer, uden for børns og dyrs 
rækkevidde. Brug en opbevaringspose for at 
beskytte produktet mod støv og ridser. Opbevar ikke 
produktet tæt på andre elektriske apparater. 

Sikkerhedsinstruktioner
Brug produktet udelukkende med vandbaseret 
glidecreme, og indsæt forsigtigt din penis i 
produktets indre. Brug ikke produktet i følgende situ-
ationer: hvis din hud er hævet, irriteret eller betændt, 
hvis en komponent er beskadiget, har skarpe kanter 
eller viser tegn på slid, eller hvis du eller din partner 
har medicinske tilstande, der kan blive påvirket af 
brugen af produktet. Brug ikke produktet, hvis du 
er allergisk over for et af materialerne, eller hvis du 
ved, at du har allergi over for et af materialerne. Hvis 
du bruger det sammen med en partner, skal I aftale 
et tydeligt stopord eller signal og respektere dette. 
Stop straks, hvis det bruges. Brug enheden i korte 
perioder (f.eks. højst 30 minutter pr. session) for at 
undgå vævsskader eller ubehag. Stop straks brugen, 
hvis du oplever smerter, misfarvning, følelsesløshed 
eller andre tegn på ubehag. Start med den laveste 
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sugeindstilling, og øg gradvist til et komfortabelt 
niveau. Undgå overdreven tryk, da det kan forårsage 
blå mærker, smerter eller vævsskader. Rengør 
pumpen grundigt før og efter brug med mild sæbe og 
varmt vand eller en anbefalet rengøringsmiddel for 
at undgå infektioner.
Hvis du har hjerte-kar-sygdomme, skal du konsultere 
din læge, inden du bruger produktet. Brug det ikke 
sammen med andre vibrerende produkter. Del ikke 
produktet med andre for at undgå sygdomme og 
infektioner.
Oplad eller brug ikke produktet, hvis produktet eller 
opladerkablet er beskadiget. Brug det ikke under 
opladning, da dette kan forårsage elektrisk stød. 
Udsæt ikke opladerkablet for vand for at undgå 
elektrisk stød. Brug ikke en USB-hub, der også 
oplader andre enheder. Brug kun opladerkablet med 
adaptere, der har kortslutningsbeskyttelse, for at 
undgå brandrisiko.
Fugt kan beskadige motoren. Hvis der trænger fugt 
ind i produktets indre, skal du straks slukke det og 
åbne det. Produktet må kun bruges, når det indre er 
helt tørt. Hvis produktet bliver overophedet, skal du 
straks slukke det og lade det køle af, inden du bruger 
det igen. Rengør det ikke med produkter, der inde-
holder alkohol, silikone, benzin, acetone eller andre 
ætsende stoffer. Ikke egnet til vaskemaskine eller 
opvaskemaskine.
Velegnet til brug på penis. Produktet er kun egnet 
til korrekt brug og skal bruges i overensstemmelse 
med den funktionsbeskrivelse, der er angivet.

Bortskaffelse
Undgå unødvendigt affald. Smid aldrig dit Toy ud 
med husholdningsaffaldet. Dette kan føre til tab 
af værdifulde ressourcer og frigivelse af farlige 
miljøgifte	ved	forbrænding.	Aflever	dit	Toy	efter	brug	
på en offentlig indsamlingsstation eller der, hvor 
elektriske og elektroniske apparater sælges. Følg 
lokale retningslinjer for bortskaffelse. Symbolet 
med en overstregnet affaldsspand angiver separat 
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. 
Som distributør af elektriske og elektroniske appa-
rater er vi lovmæssigt forpligtede til at acceptere 
og muliggøre gratis returnering af brugte apparater. 
Kontakt kundeservice for yderligere oplysninger.


Produktspecifikationer
Materiale: Acrylnitril-Butadien-Styren (ABS), silikone 
| Dimensioner: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 
2.60 inch | Vægt: 718 g / 25.33 oz | Vandtæthed: 
Nej | Batteri: Lithium-polymer-batteri, 850mAh, 
3,7V, genopladeligt | Opladning: USB magnetisk 
oplader inkluderet, lade-strøm 300mA, 5V | 
Opladningstid: ca. 240 minutter | Brugstid: ca. 90 

minutter | Maksimal støjniveau: 55dB | Tilstande: 4 
sugemønstre

Brug for hjælp?
Hvis du har spørgsmål om dette produkt, er du 
velkommen til at kontakte kundeservice:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu

Apex
Pompka do Penisa

AC25-24-NT

 Przeznaczenie
Ta pompka do penisa jest przeznaczona do stymu-
lacji	penisa.	Pompka	sprawia,	że	krew	pozostaje	
w tkankach erekcyjnych penisa, co powoduje jego 
powiększenie	oraz	sprawia,	że	erekcja	staje	się	
twardsza i trwalsza. 

Przed użyciem
Naładuj	produkt	w	pełni	za	pomocą	dołączonej	
magnetycznej	ładowarki	USB.	Po	prostu	podłącz	
punkty	magnetyczne	kabla	ładującego	do	punktów	
magnetycznych na produkcie. Dioda LED miga, 
wskazując,	że	produkt	jest	ładowany.	Gdy	dioda	
zacznie	świecić	ciągłym	światłem,	produkt	jest	w	
pełni	naładowany.

Użytkowanie
Nałóż	lubrykant	na	bazie	wody	na	penisa	oraz	otwór	
pompy.	Aby	włączyć	produkt,	przytrzymaj	przycisk	
zasilania	przez	3	sekundy.	Użyj	środkowego	przy-
cisku,	aby	przełączać	się	między	funkcjami	ssania,	
które	oferują	4	ustawienia.	Aby	wypuścić	powietrze	
i	zmniejszyć	ciśnienie,	krótko	naciśnij	przycisk	
zwalniania	ciśnienia	(najniższy	przycisk).	Aby	
wstrzymać	sesję,	krótko	naciśnij	przycisk	zasilania.	
Aby	kontynuować	od	miejsca,	w	którym	przerwałeś,	
naciśnij	ponownie	przycisk	zasilania.	Aby	wyłączyć	
urządzenie,	przytrzymaj	przycisk	zasilania	przez	
3 sekundy.

Lubrykant
Używaj	lubrykantu	na	bazie	wody.	Inne	lubrykanty	i	
olejki	do	masażu	mogą	uszkodzić	materiał	i	dlatego	
są	odradzane.	

Czyszczenie
Podczas czyszczenia zdejmij dolne otwarcie i wyjmij 
rękaw.	Opłucz	rękaw	letnią	wodą	i	wyczyść	go	
środkiem	do	czyszczenia	zabawek.	Użyj	wilgotnej	
ściereczki	i	środka	do	czyszczenia	zabawek,	aby	
wyczyścić	zarówno	otwarcie,	jak	i	wnętrze	pompy.	
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Powtórz	ten	krok,	jeśli	to	konieczne.	Pozwól	
produktowi	wyschnąć	na	powietrzu	lub	delikatnie	
osusz	go	czystą,	niestrzępiącą	się	ściereczką	lub	
ręcznikiem.	Upewnij	się,	że	wszystkie	części	są	
całkowicie	suche	przed	ponownym	włożeniem	
rękawa.	Pamiętaj,	że	produkt	nie	jest	wodoodporny.	
Uważaj,	aby	elektryczne	części	produktu	nie	miały	
kontaktu	z	wodą.

Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i ciemnym miejscu, 
z dala od ekstremalnych temperatur oraz poza 
zasięgiem	dzieci	i	zwierząt.	Użyj	torby	ochronnej,	
aby	zabezpieczyć	produkt	przed	kurzem	i	zaryso-
waniami.	Nie	przechowuj	produktu	w	pobliżu	innych	
urządzeń	elektrycznych.	

Instrukcje bezpieczeństwa
Używaj	produktu	wyłącznie	z	lubrykantem	na	bazie	
wody	i	ostrożnie	włóż	penisa	do	wnętrza	produktu.	
Nie	używaj	produktu	w	następujących	sytuacjach:	
jeśli	Twoja	skóra	jest	spuchnięta,	podrażniona	
lub	stan	zapalny,	jeśli	jakikolwiek	element	jest	
uszkodzony,	ma	ostre	krawędzie	lub	wykazuje	
oznaki	zużycia,	lub	jeśli	Ty	lub	Twój	partner	macie	
schorzenia,	które	mogą	być	pogorszone	przez	
używanie	produktu.	Nie	używaj	produktu,	jeśli	
masz	alergię	na	którykolwiek	z	materiałów	lub	jeśli	
wiesz,	że	jesteś	na	nie	uczulony.	Jeśli	używasz	go	
z	partnerem,	ustalcie	i	respektujcie	jasne	słowo	
lub	sygnał	bezpieczeństwa.	Natychmiast	przerwij,	
jeśli	zostanie	ono	użyte.	Używaj	urządzenia	przez	
krótki	czas	(np.	nie	dłużej	niż	30	minut	na	sesję),	
aby zapobiec uszkodzeniom tkanek lub dyskom-
fortowi.	Natychmiast	przerwij	użytkowanie,	jeśli	
odczuwasz	ból,	odbarwienia,	drętwienie	lub	inne	
oznaki	niepokoju.	Zacznij	od	najniższego	ustawienia	
ssania	i	stopniowo	zwiększaj	do	komfortowego	
poziomu.	Unikaj	nadmiernego	nacisku,	ponieważ	
może	to	spowodować	siniaki,	ból	lub	uszkodzenia	
tkanek.	Dokładnie	oczyść	pompę	przed	i	po	użyciu	
za	pomocą	łagodnego	mydła	i	ciepłej	wody	lub	
zalecanego	środka	czyszczącego,	aby	zapobiec	
infekcjom.
Jeśli	masz	choroby	układu	sercowo-naczyniowego,	
skonsultuj	się	z	lekarzem	przed	użyciem	produktu.	
Nie	używaj	go	razem	z	innymi	produktami	wibru-
jącymi.	Nie	udostępniaj	produktu	innym,	aby	uniknąć	
chorób i infekcji.
Nie	ładuj	ani	nie	używaj	produktu,	jeśli	produkt	
lub	kabel	ładujący	jest	uszkodzony.	Nie	używaj	go	
podczas	procesu	ładowania,	ponieważ	może	to	
spowodować	porażenie	prądem.	Nie	wystawiaj	
kabla	ładującego	na	działanie	wody,	aby	uniknąć	
porażenia	prądem.	Nie	używaj	koncentratora	USB,	
który	ładuje	również	inne	urządzenia.	Używaj	kabla	
ładującego	wyłącznie	z	adapterami	wyposażonymi	

w	ochronę	przed	zwarciem,	aby	uniknąć	ryzyka	
pożaru.
Wilgoć	może	uszkodzić	silnik.	Jeśli	wilgoć	dostanie	
się	do	wnętrza	produktu,	natychmiast	go	wyłącz	
i	otwórz.	Produkt	należy	używać	tylko	wtedy,	gdy	
wnętrze	jest	całkowicie	suche.	Jeśli	produkt	prze-
grzewa	się,	natychmiast	go	wyłącz	i	pozwól	mu	
ostygnąć	przed	ponownym	użyciem.	Nie	czyść	go	
produktami	zawierającymi	alkohol,	silikon,	benzynę,	
aceton	lub	inne	substancje	żrące.	Nie	nadaje	się	do	
pralki ani zmywarki.
Odpowiedni	do	użycia	na	penisie.	Produkt	jest	
przeznaczony	wyłącznie	do	właściwego	użyt-
kowania	i	powinien	być	używany	zgodnie	z	opisem	
jego funkcji.

Utylizacja
Unikaj tworzenia niepotrzebnych odpadów. Nigdy 
nie wyrzucaj swojego Toy z odpadami domowymi. 
Może	to	prowadzić	do	utraty	cennych	surowców	
i	uwalniania	niebezpiecznych	toksyn	środow-
iskowych podczas spalania. Oddaj swoje Toy po 
użyciu	do	publicznego	punktu	zbiórki	lub	tam,	gdzie	
sprzedawane	są	urządzenia	elektryczne	i	elek-
troniczne. Przestrzegaj lokalnych zasad utylizacji. 
Symbol	przekreślonego	kosza	wskazuje	na	koniec-
zność	oddzielnej	zbiórki	urządzeń	elektrycznych	i	
elektronicznych.	Jako	dystrybutorzy	urządzeń	elek-
trycznych	i	elektronicznych	jesteśmy	prawnie	zobow-
iązani	do	przyjmowania	i	umożliwiania	bezpłatnego	
zwrotu	zużytych	urządzeń.	Skontaktuj	się	z	obsługą	
klienta,	aby	uzyskać	więcej	informacji.


Specyfikacja produktu
Materiał:	Akrylonitryl-Butadien-Styren	(ABS),	silikon	
| Wymiary: 30 x 6,6 x 6,6 cm / 11.81 x 2.60 x 2.60 
inch	|	Waga:	718	g	/	25.33	oz	|	Wodoodporność:	Nie	
| Bateria: Bateria litowo-polimerowa, 850mAh, 3,7V, 
ładowalna	|	Ładowanie:	Magnetyczna	ładowarka	
USB	w	zestawie,	prąd	ładowania	300mA,	napięcie	
ładowania	5V	|	Czas	ładowania:	ok.	240	minut	|	Czas	
pracy: ok. 90 minut | Tryby: 4 wzory ssania

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli	masz	pytania	dotyczące	tego	produktu,	skon-
taktuj	się	z	obsługą	klienta:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Apex
Помпа для Пениса

AC25-24-NT

 Назначение
Эта	помпа	для	пениса	предназначена	для	
стимуляции	пениса.	Помпа	обеспечивает	
удержание	крови	в	эректильных	тканях	пениса,	
что	вызывает	его	увеличение	и	делает	эрекцию	
более	твердой	и	продолжительной.	

Перед использованием
Полностью	зарядите	продукт	с	помощью	
прилагаемого	USB	магнитного	зарядного	
устройства.	Просто	подключите	магнитные	
точки	зарядного	кабеля	к	магнитным	точкам	на	
самом	продукте.	Светодиод	мигает,	указывая	
на	то,	что	продукт	заряжается.	Когда	светодиод	
начинает	гореть	постоянно,	продукт	полностью	
заряжен.

Использование
Нанесите	смазку	на	водной	основе	на	пенис	
и	на	отверстие	помпы.	Чтобы	активировать	
продукт,	удерживайте	кнопку	питания	в	течение	
3	секунд.	Используйте	среднюю	кнопку	для	
переключения	функций	всасывания,	которые	
имеют	4	настройки.	Чтобы	выпустить	воздух	
и	снизить	давление,	кратко	нажмите	кнопку	
сброса	давления	(самая	нижняя	кнопка).	Чтобы	
приостановить	сеанс,	кратко	нажмите	кнопку	
питания.	Чтобы	продолжить	с	того	места,	где	вы	
остановились,	снова	нажмите	кнопку	питания.	
Чтобы	выключить	устройство,	удерживайте	
кнопку	питания	в	течение	3	секунд.

Лубрикант
Используйте	лубрикант	на	водной	основе.	
Другие	лубриканты	и	массажные	масла	могут	
повредить	материал	и	не	рекомендуются.	

Чистка
Во	время	очистки	снимите	нижнюю	крышку	и	
извлеките	вкладыш.	Промойте	вкладыш	тёплой	
водой	и	очистите	его	с	помощью	средства	
для	чистки	игрушек.	Используйте	влажную	
ткань	и	средство	для	чистки	игрушек,	чтобы	
очистить	как	отверстие,	так	и	внутреннюю	
часть	помпы.	При	необходимости	повторите	
этот	шаг.	Дайте	изделию	высохнуть	на	воздухе	
или	аккуратно	вытрите	его	безворсовой	тканью	
или	полотенцем.	Убедитесь,	что	все	части	
полностью	высохли,	прежде	чем	вставлять	
вкладыш	обратно.	Обратите	внимание:	изделие	
не	является	водонепроницаемым.	Следите	за	

тем,	чтобы	электрические	части	изделия	не	
контактировали	с	водой.

Хранение
Храните	устройство	в	сухом	и	тёмном	месте	без	
экстремальных	температур,	вне	досягаемости	
детей	и	животных.	Используйте	сумку	для	
хранения,	чтобы	защитить	устройство	от	пыли	
и	царапин.	Не	храните	устройство	рядом	с	
другими	электрическими	приборами.	

Инструкции по безопасности
Используйте	продукт	исключительно	с	
лубрикантом	на	водной	основе	и	аккуратно	
вставьте	пенис	внутрь	продукта.	Не	
используйте	продукт	в	следующих	случаях:	
если	ваша	кожа	опухшая,	раздраженная	или	
воспаленная,	если	какой-либо	компонент	
поврежден,	имеет	острые	края	или	признаки	
износа,	или	если	у	вас	или	вашего	партнера	
есть	медицинские	состояния,	которые	могут	
быть	ухудшены	при	использовании	продукта.	
Не	используйте	продукт,	если	у	вас	аллергия	на	
какой-либо	из	материалов	или	если	вы	знаете	
об	аллергии	на	какой-либо	из	материалов.	Если	
вы	используете	его	с	партнером,	установите	и	
уважайте	четкое	безопасное	слово	или	сигнал.	
Немедленно	прекратите	использование,	
если	это	требуется.	Используйте	устройство	
короткими	периодами	(например,	не	
более	30	минут	за	сеанс),	чтобы	избежать	
повреждений	тканей	или	дискомфорта.	
Немедленно	прекратите	использование,	
если	вы	испытываете	боль,	изменение	цвета,	
онемение	или	другие	признаки	дискомфорта.	
Начните	с	минимального	уровня	всасывания	
и	постепенно	увеличивайте	до	комфортного	
уровня.	Избегайте	чрезмерного	давления,	
так	как	это	может	вызвать	синяки,	боль	или	
повреждение	тканей.	Тщательно	очистите	
насос	до	и	после	использования	мягким	
мылом	и	теплой	водой	или	рекомендуемым	
очистителем,	чтобы	избежать	инфекций.
Если	у	вас	есть	сердечно-сосудистые	
заболевания,	проконсультируйтесь	с	
врачом	перед	использованием	продукта.	
Не	используйте	его	вместе	с	другими	
вибрирующими	продуктами.	Не	делитесь	
продуктом	с	другими	людьми,	чтобы	избежать	
заболеваний	и	инфекций.
Не	заряжайте	и	не	используйте	продукт,	если	
продукт	или	кабель	зарядки	повреждены.	Не	
используйте	его	во	время	зарядки,	так	как	
это	может	привести	к	электрическому	удару.	
Не	подвергайте	кабель	зарядки	воздействию	
воды,	чтобы	избежать	электрического	удара.	Не	
используйте	USB-хаб,	который	также	заряжает	
другие	устройства.	Используйте	кабель	
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зарядки	только	с	адаптерами,	оснащенными	
защитой	от	короткого	замыкания,	чтобы	
избежать	риска	возгорания.
Влага	может	повредить	двигатель.	Если	
влага	попала	внутрь	продукта,	немедленно	
выключите	его	и	откройте.	Продукт	можно	
использовать	только	тогда,	когда	внутренние	
части	полностью	сухие.	Если	продукт	
перегревается,	немедленно	выключите	
его	и	дайте	ему	остыть	перед	повторным	
использованием.	Не	очищайте	его	средствами,	
содержащими	алкоголь,	силикон,	бензин,	
ацетон	или	другие	агрессивные	вещества.	Не	
подходит	для	стиральной	или	посудомоечной	
машины.
Подходит	для	использования	на	пенисе.	
Продукт	предназначен	только	для	правильного	
использования	и	должен	использоваться	
в	соответствии	с	его	функциональным	
описанием.

Утилизация
Избегай	ненужного	мусора.	Никогда	не	
выбрасывай	свой	Toy	в	бытовые	отходы.	Это	
может	привести	к	потере	ценных	ресурсов	
и	выбросу	опасных	веществ	в	окружающую	
среду	при	сжигании.	Сдай	свой	Toy	после	
использования	в	общественный	пункт	сбора	
или	туда,	где	продаются	электрические	и	
электронные	устройства.	Соблюдай	местные	
правила	утилизации.	Символ	зачёркнутого	
мусорного	контейнера	указывает	на	
раздельный	сбор	электрических	и	электронных	
устройств.	Как	дистрибьюторы	электрических	и	
электронных	устройств,	мы	обязаны	по	закону	
принимать	и	обеспечивать	бесплатный	возврат	
использованных	устройств.	Для	получения	
дополнительной	информации	обратись	в	
службу	поддержки	клиентов.


Характеристики продукта
Материал:	Акрилонитрил-бутадиен-стирол	
(ABS),	силикон	|	Размеры:	30	x	6,6	x	6,6	см	/	
11.81	x	2.60	x	2.60	дюйма	|	Вес:	718	г	/	25.33	
унции	|	Водонепроницаемость:	Нет	|	Батарея:	
Литий-полимерная	батарея,	850mAh,	3,7V,	
перезаряжаемая	|	Зарядка:	USB	магнитное	
зарядное	устройство	в	комплекте,	ток	зарядки	
300mA,	напряжение	зарядки	5V	|	Время	
зарядки:	около	240	минут	|	Время	работы:	около	
90	минут	|	Режимы:	4	режима	всасывания

Нужна помощь?
Если	у	вас	есть	вопросы	по	этому	продукту,	
свяжитесь	со	службой	поддержки	клиентов:
  +31 (0) 598-690 453
  info@loveboxxx.eu
  www.loveboxxx.eu
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Loveboxxx is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V. 
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam NL (EU)
Produced in China and in Germany. Designed in The Netherlands.
Commercial register number:
69630887

Customer service:
+31 (0) 598 - 69 04 53
www.loveboxxx.eu
info@loveboxxx.eu

All rights reserved.
Only products AC25-02-NT and AC25-21-NT are to be considered
medical devices.


